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МАСЪАЛАЊОИ ХАРАКТЕРИ ИЉТИМОЇ ДАР РОМАНИ 
 «ДАР ОРЗУИ ПАДАР» - И КАРОМАТУЛЛОЊИ МИРЗО 

 
Зулфиев Г.Н., н.и.ф., дотсент 

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 
 

Насри реалистии тољик бо гуногунии жанрњо ва вусъати гузориши масъалањои 
иљтимоиву ахлоќї дар охири садаи ХХ дар њаѐти маънавии ањли љомеа мавќеи бузург 
пайдо кард. Яке аз намунањои барљастаи он романи “Дар орзуи падар”-и Нависандаи 
халќии Тољикистон Кароматулло Мирзоев мебошад. Романи “Дар орзуи падар” бо 
таваҷҷуҳ ба махсусиятҳои он дар миѐни таълифоти дигари нависанда аз имтиѐзи вижае 
бархурдор аст. Онро метавон намунаи сазовори романи иљтимоиву ахлоќї номид. Дар 
роман бунѐди оила бо маљмуи мураккаботаш ба риштаи тањќиќи бадеї кашида шудааст. 
Ба њамин сабаб романи “Дар орзуи падар” сазовори тањќиќи гуногунљанбаи илмї 
мебошад.  

Мавзуи асосии романи Кароматуллоњи Мирзо “Дар орзуи падар” тасвири 
зиндагии афроди як оила дар муњити иљтимої ва маънавии љомеаи муосир буда, дар он 
мољароњои заношўї, муаммоњои оила ва таќдири фарзандон хеле муассиру боварибахш 
мавриди тасвир ќарор гирифтаанд. [10, с. 17] 

Романи мазкур муваффаќияти барҷастаи њунари адабии Кароматулло Мирзоев 
мебошад. Роман аз нигоњи жанр романи ахлоќиву иљтимої аст. Нависанда њам мавзуъ ва 
њам ќонунмандии таркибии жанрро ба эътибор гирифта, тамоми сохтмони сюжетро бо 
имконоти мавзуъ ва жанр мувофиќ ва воќеияти рўзгори зиѐиѐн ва сарнавишти инсони 
њамзамонро дар он њунармандона таҷассум намудааст.  

Ин асар соли 1987 дар њаљми 145 сањифа чун повест ба табъ расида буд. Соли 2009 
коркарди минбаъдаи он дар сатњи роман, дар њаљми 488 сањифа сабабњои љиддї дорад. 
Зеро, тасвири саргузашти инсон дар њоли инкишофи бисѐрљониба, рўйдодњои мураккаби 
зиндагї, амалиѐт ва задухўрдњои серзиддият, дар муносибат ба ашхоси чунбин дар замону 
макони муайян аз доираи имконоти повест берун, хоси роман аст.  

Жанри роман имконият дорад, ки саргузашт ва ќисмати ашхос, зиндагии мураккаб 
ва пурнизои ўро зимни муносибатњои гуногуни њаѐтї дар алоќамандї бо равиши 
рўйдодњои љамъиятї ва таърихї тасвир намояд. Аз ин аст, ки баъди дар шакли роман 
такмил ѐфтани асар њаѐти оилавї, љамъиятї ва сиѐсии ќањрамони марказї Нозимї ва 
дигар ќањрамонон бармало гардида, воќеањои таърихии давраи солњои 70-90-уми асри 
гузашта таљассуми воќеии худро пайдо карданд. Њамчунин, дар илми назарияи адабиѐт 
собит шудааст, ки танњо роман бо фарогирии манзарањои зиндагї, вусъати ѓоявию бадеї, 
дараљаи тањќиќу љамъбастњои бадеї дар ќиѐси дигар жанрњои эпикї – повест ва њикоя 
имтиѐзи бесобиќа дорад. Роман дар сурате эътибори баланд дошта метавонад, ки њаѐт ва 
муносибатњои шахсию иљтимоии одамонро амиќ ва њаматарафа инъикос карда бошад. 
«Дар воќеъ, аз лињози фарогирии њаѐт ва муносибатњои шахсии одамон дар мисоли 
Нозимї, Мушарраф, Мавлонзода, Шафии ва дигарон романи «Дар орзуи падар» эътибори 
баланди бадеї дошта, яке аз намунањои барљастаи романи миллии тољикї дар адабиѐти 
муосир дониста шудааст» [2, с. 29]. Љињати тасдиќи ин маънї адабиѐтшиносони ватанї 
Худої Шариф, Аълохон Афсањзод, Асадулло Саъдуллоев, Атахон Сайфуллоев, 
Абдуљаббор Рањмонов, Абдушукури Абдусаттор ва ѓайрањо бањои арзанда додаанд, ки 
инљо мо боназардошти сарфаи ваќт танњо андешаи мунаќидди машњур Атахон 
Сайфуллоевро далел меорем, ки чунин гуфтааст “Романи “Дар орзуи падар” дар шакли 
ҳозираи комилѐфтааш низ асари хубест ва саҳифаи тоза дар таърихи адабиѐти давраи 
истиқлолияти Тоҷикистон маҳсуб меѐбад” [8, с. 280]. 
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Ба шакли роман даровардани повест ва зиѐд шудани фосилаи замониву маконии 
воќеањо созгор омадааст.  

Романи «Дар орзуи падар» хеле такмил ѐфтааст. Адиб барои пуррагии мавзуъ ва 
боз њам амиќтар таљассум кардани характери персонажњо ба ин иќдом даст задааст ва бо 
комѐбї низ мушарраф гардидааст. Махсусан, дар кушодани пањлуњои мураккабтари 
рафтори Нозимї ва Мењрубон адиб њунари баланд нишон додаст. Хусусан, муносибати 
наслњо дар рафтори ин ду шахс хеле хуб акс ѐфтааст. Мењрубон ба њама нуќсонњое, ки 
падар дорад ва аз он норизост, падарашро бо як шавќи табиї дўст медорад, барои бо ў 
будан талош мекунад ва садоќаташро нисбати падар њамаљониба ба зуњур меорад. Ва 
баъзан бо вуљуди хурдсол буданаш ба амалњои падар назари танќидї дорад: «Айби худаш, 
- фикр мекард Мењрубон.- Пир шудаасту ѓами рўзгору зиндагї надорад. Ба љуз шароб гўѐ 
гапи дигарро намедонад. Шароб ўро аз зиндагї мањрум кардааст, хандасори хосу ом. Вале 
боз љонаш шароб. Суханњояш бељо, бемаънї гаштаанд» [3, с. 158]. Ин љињати асарро 
академик Абдуљаббор Рањмонзода хеле хуб бањо додааст: «Нависанда њамин пањлуи 
характери Мењрубонро бо мањорати баланд таљассум кардааст. Њамин аст, ки романи 
мазкур барои шинохти фардияти инсон ва эњтироми волидайн маводи зиѐди ахлоќї 
медињад» [5].  

Дар романи «Дар орзуи падар» аз оѓоз то анљом ду масъала ба њамдигар 
алоќаманд мебошанд ва њамеша дар давоми сайри хатти сюжет якдигарро пурра 
менамоянд, ки яке њаѐти оилавии Нозимиву Мушарраф ва дигаре муносибати Нозимї бо 
њамкорон. Нависанда ба маърифати инсон ва таќдири вай аз ду пањлуи як масъалаи 
маънавї – дарки табиати он таваљљуњ зоњир мекунад ва муњимтарин хислатњои инсониро 
бо ин восита мавриди тањќиќи бадеї ќарор медињад. Дар таќдири инсон арзиши баланд 
доштани ахлоќи њамида, аз шуњрат худдорї намудан, ба фиребгариву суханфурўшї 
машѓул нашудан, ба ќадри оила, фарзандон расидан ва устувор нигоњ доштани он мањз 
тавассути ин ду масъалагузорї њалли худро ѐфтааст. Аз мањорати баланди эљодии адиб аст, 
ки заминањои иљтимоии низоъњоро бо њама љињатњои мусбату манфиаш дар асар тасвир 
мекунад ва характерњои мутафарриќро ба вуљуд меоварад, ки њар кадом бо иљтимоъ ва 
муњити имрўза сахт алоќаманд мебошад.  

Романи «Дар орзуи падар» як асари серперсонаж мебошад. Хати сюжети роман аз 
силсилаи њодисаву воќеањои мантиќан ба њам алоќаманд муайян гардидааст. Нишон 
додани маънавиѐти пучи баъзе одамон, ки имрўз дар истењсолот ва идорањои љамъиятї 
вазифањои пурмасъул доранду гуноњњои азим содир карда, худро ба нодонї мезананд. 
Чунин аст мундариљаи ѓоявии асар. «Мо камбудии ќањрамонњоро мебинем, вале гуноњи 
онњоро андак, ислоњшаванда пиндошта, барои барњам доданаш намекўшем. Ана њамин 
тарзи муносибати мусоњилакорона дар роман мавриди тањлили бадеї ќарор гирифтааст. 
Барои њамин «Дар орзуи падар» асари даврони бозсозист» таъкид мекунад Саидрамон 
Саидов [6, с. 7].  

Ин нукта њам ќобили зикр аст, ки тамоми симоњои романи “Дар орзуи падар” ба 
арзиши бузурги тарбиявї моликанд. Асарро хонда кас ба хулосае меояд, ки дар зиндагї 
сањлгирї, дар ишќ булњавасї, дар оиладорї бозї ва дар муомила ситеза раво нест, ѓуруру 
якравии сари љањл боиси пушаймонї хоњад шуд, рањму шафќат ва хайру эњсон талабњои 
заминї буда, рашк ба беобрўї ва хонавайронї мебарад. Падару модарон ба хотири 
фарзандон бояд аз бисѐр хоњишњои дили худ гузаранд. Дар робита ба ин Аълохон 
Афсањзод бисѐр бамаврид ќайд менамояд: “Чарбзабонї љосуси дилњост, илмро амал лозим 
асту донишро кўшиш. Романи Кароматуллоњи Мирзо “Дар орзуи падар” яке аз асарњои 
маќбули адабиѐти муосири тољик аст, ки алоќамандон онро хуш пазируфтаанд” [1, с. 9]. 

Нависанда масъалањои муњими ахлоќиро ба миѐн мегузорад, ба тасвири дунѐи 
мураккаби инсон мепардозад, барои он ки симои Нозимї, Шафиї, Шањноз, Мавлонзода, 
Мушарраф, Мењрубон барин одамон ба хонанда равшан шавад, шахсияти онњо, дунѐи 
ботинии онњо маълум гардад, шаклу воситањои мувофиќеро мељўяд. Персонажњои мусбату 
манфии асар дар вазъияти гуногун- хурсандї, шодї, дар душвортарин лањзањои зиндагї ва 
њолатњои гуногуни психологї тасвир ѐфтаанд. Ба ин лавња диќќат мекунем: «Тез роњ 
мерафт модар, медавид. Дар хаѐлаш Шоњназар. Ганда њам бошад ў, гандаи худамон, 
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додараш – ворис, сарпарасташ. Як кас Мушаррафро озор дињад, ранљонад, чашмаш сих 
мезанад, устухонњояш тафс мекунад. Дидааст, ки чанд гоње апааш гум, паяш канда, ўро боз 
суроѓ кардааст. «Куљо гуму гўр шуда рафт ин Мушарраф» гуфтааст. Мегўянд – ку «љанги 
хешон абри бањорон», мегузарад, њаво зуд софу беѓубор мегардад» [4, с. 174].  

Дар роман як љињати аљиби созмони характерњо ба мушоњида мерасад, ки ба 
фикри мо, њам хуб асту њам бад: бештари ќањрамонон дурўяанд. Ин хислат дар маљмуъ 
онњоро ба њам шабењ мегардонад, ба таъбири дигар, чунин тарзи нигориш нависандаро ба 
ќолибсозї мебарад ва табиист, ки аз њар гуна ќолиб кор гирифтан ба косибї майл кардан 
аст. Ин, албатта, љињати манфист. Бо вуљуди ин, дар њамин шакли бархўрди персонажњо 
Кароматулло Мирзоев ба комѐбии муаяйне ноил шудааст. Бахусус, дар офариниши образи 
Шањноза њунари баланди нависанда ошкор аст. Шаҳноза ба зоњир духтарест «ба хирољи 
мамлакат арзанда». Њар гоњ ба сањни мактаб ќадам нињад, гўѐ њама ба тамошояш 
мебаромадаанд. Вале Шањноза танњо ба зоњир зебо нест, вай ончунон лањни ширину 
гуворо дорад, ки Мушарраф шефтааш мегардад, натанњо аз ў њунари тўрбофї меомўзад, 
балки вайро дар хонааш «мазахўрак» месозад. Нозимї Шањнозаро ба як калима - 
зиндагидўст тасвир мекунад, вале худ бехабар аз маънии гуфтааш ба доми вай меафтад. 
Дар пайванди сарнавишти Нозимию Шањноза мантиќи фаъолияти силсилаи вусъатноки 
персонажњо нињон аст. Ин мантиќ ба тадриљ дар љараѐни худифшоии иштирокчиѐни воќеа 
тавзењ меѐбад. Вобаста ба ин адабиѐтшинос Асадулло Саъдуллоев чунин андеша дорад: 
“Барои лаззат бурдан аз њусни худододи Шањноза “як чашм не, сад чашм дошта бошию 
нигоњаш кунї он љавонмаргро”, мегўяд Мушарраф бо вуљуди фиребхўрї зебогињои вайро 
эътироф намуда” [7].  

«Дар орзуи падар» ба шакли ќиссапардозии анъанавї навишта шудааст, ба ин 
истисно, ки пайдарњамии замонию маконии воќеањо монанди ќиссањои анъанавї ќатъан 
риоя намешавад. Чунин табдили замонию маконї аз он љо имконпазир шудааст, ки ќисса 
њамчун воќеаи анљомѐфтаи маълум наќл мешавад. Ќиссапардозї ба насри ќиссавии 
адабиѐти классики мо хос аст. Вай ба њам пайвастани занљири воќеа, бо роњи табдили 
замону макон ба вуљуд овардани мураккаботи риштаи воќеї банду басти асарро таъмин 
мекунад.  

Чунин тарзи баѐн аз наќли воќеии шифоњї ва давоми бевоситаи он- њикоя ва 
шакли вусъату камолѐфтааш- ќисса сарчашма мегирад ва ин љињат ба сарчашмаи аслии 
худ- наќли воќеии шифоњї ќаробати бевосита дорад. Таљрибаи адабиѐти дигар халќњо ва 
аз љумла адабиѐти мо њам зинаи аз ин болотарро медонад, ки бо ду роњ ба даст меояд. 
Якум, бо роњи инкишофи дохилии худи образ, ки аз амали идоравии мувофиќи хулќу 
тинати ў сар мезанад. Реализми њаќиқї бидуни мантиќи инкишофи хулќу тинатњо аз 
њолати бачагї баромада, ба сўи камолот њаракат карда метавонад. Шахси комиле, ки 
барои даъвињои бузурги инсонї бори камолоти маънавиро мебардорад, бидуни 
мустаќилияти хулќу тинат ба кору кирдор, ба доираи андеша ва тасаввур осуда будан 
наметавонад. Аз ќањрамонони романи «Дар орзуи падар» киро шахсияти мустаќилу 
баркамол гуфтан мумкин аст? Нишонањои чунин шахсро каму беш фаќат Абдушукур – 
шавњари дуюми Мушарраф дораду бас. Сифатњои мустаќилият дар кирдори Калтаи 
Мансур, аз повести «Дарди ишќ» ошкортар ба назар мерасанд, вале дар он љо њам 
шахсияти ў то охир кушода намешавад. Зимнан асарњои Кароматулло Мирзоев дар ин 
маънї шояд ишора ба як вазъи њузновари замони мо - ба набудани шахсиятњои баркамол 
ишора мекунад ва аз љањони буздиливу тангии имконияти амалии инсон дарак медињанд. 

Тасвири шахсияти мустаќил, фарде, ки авзои замонро пеш мебараду таѓйир 
медињад, муњити воќеии иљтимоиро ба вуљуд меорад, тарзи дигари тасвири баѐнро 
мехоњад. Ин гуна тасвир дар адабиѐти русиву аврупої аз решаи ќолабї, мифологї ба вуљуд 
омада, дар навъи аввал ба дараљаи мустаќилияти њайратангези шахсияти асари адабї 
мерасад ва дар навъи дувум – сањнаи воќеиро ба вуҷуд меорад. Вобаста ба ин 
адабиѐтшиноси машњури тољик Худої Шариф чунин назар дорад: «Дар ин навъи тасвир 
ќобилияти лавњаофарии нависанда ва имконияти эљодии ў меафзояд ва тасвири чунин 
тасвир дар руњияву андешаи хонанда асари амиќе мегузорад. Дар романи «Дар орзуи 
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падар» имконияти ба вуљуд овардани њамин лавњањои бадеии аксаран фољеавї хеле зиѐд 
аст» [9].  

Романи «Дар орзуи падар»-ро асари марњилагї гуфтан нашояд. Мавзую 
муаммоњои мавриди тасвир ќарорѐфтаи он хоси њама гуна давру замон мебошанд. 
Масалан, кї кафолат дода метавонад, ки калоншавандањои дурўя, аз ќабили Шафиї дар 
собиќа набуданд, ѐ дар оянда намешаванд? Рўи об омадани чунин ашхос ба табиати инсон 
ва ноњамворињои њамешагї вобаста аст.  

Ѓояи романи «Дар орзуи падар» бо ѓояи суннатии адабии адабиѐт ва њунари 
љањонї – муборизаи хайру шар ва пирўзии некї ба бадї робитаи ќавї дорад. Зеро њаѐти 
њар халќу миллат дар дарозои таърих ба ѓайр аз созандагию бунѐдкорї ва ободонию 
эљодкорї аз муборизаи бардавому пайвастаи хайру шар иборат будааст. Дар асари 
Кароматуллои Мирзо низ образњои Абдушукур, Шоњназар, Александр, домулло Муњтољ 
ва монанди инњо таљассуми бадї ва зиштї мебошанд.  

Њамин тариќ, романи “Дар орзуи падар” мањсули афкори иљтимої ва таљрибаи 
зиндагї ва нависандагии адиб аст. Дар баробари ин романи мазкур мањсули раванди 
ягонаи адабии солњои 70-ум то 90-уми асри гузаштаи тољик буда, нишони ќадами устуворе 
ба пеш аст ва дар инкишофи минбаъдаи насри тољик њиссагузор аст. Пажуњиши мо як 
кўшише дар шинохти раванди насри тољик дар мисоли романи “Дар орзуи падар” 
мебошад. 

Мо дар он боварем, ки асари нависандаи зањматписанд устод Кароматулло 
Мирзоев боз ва боз диќќати ањли тањќиќро ба худ љалб менамояд. Зеро роман аз рўи 
имкониятњои жанрии худ фарогири мушкилоти њаѐт аст ва дар ин майдони бурду бохт 
сухани ногуфта њануз бисѐр аст.  
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МАСЪАЛАЊОИ ХАРАКТЕРИ ИЉТИМОЇ ДАР РОМАНИ 

«ДАР ОРЗУИ ПАДАР» - И КАРОМАТУЛЛОЊИ МИРЗО 
Дар маќолаи мазкур рољеъ ба хусусиятњои жанрии романи сељилдаи 

Нависандаи халќии Тољикистон, барандаи љоизаи адабии ба номи Абуабдуллоњи 
Рўдакї Кароматуллоњи Мирзо – “Дар орзуи падар” сухан меравад. Њамчунин, оид ба 
масъалањои характери ќањрамонњои марказї, персонажњои асосиву лањзавї, тарзи 
нигориши масъала ва чигунагии амалкарди характерњо дар љараѐни хати сюжет 
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тањлили адабиѐтшиносї сурат гирифта, оид ба пањлуњои гуногуни њунари эљодии 
нависандаи мумтоз тањќиќи бадеї анљом дода шудааст. Муаллиф дар асоси матни 
асосии роман бо такя ба асару маќолањои адабиѐтшиносони шинохтаи ватанї ба 
монанди Аълохон Афсањзод, Худої Шариф, Асадулло Саъдуллоев, Атахон 
Сайфуллоев, Абдуљаббор Рањмонзода ва дигарон фикру андешањои худро асоснок 
намудааст.  

Калидвожањо: адабиѐт, жанр, бадеї, роман, сюжет, мазмун, мавзуъ, образ, 
персонаж, характер, хислат, тасвир. 

 
ПРОБЛЕМЫ СОЦИАЛЬНОГО ХАРАКТЕРА В РОМАНЕ  

«В ГРЕЗАХ ОБ ОТЦЕ» КАРОМАТУЛЛОХ МИРЗО 
В данной статье речь идѐт о жанровых особенностях трехтомного романа 

народого писателя Таджикистана, Лауреата государственной премии имени 
Абуабдуллох Рудаки Кароматуллох Мирзо - «В грезах об отце”. Также проведен 
литературный анализ и далее исследованы характеры главных и эпизодичных 
персонажей, акцентируя взгляд на способы передачи действий героев при описании 
сюжетной линии. Автор статьи обосновал свои рассуждения и мнения, опираясь на 
основной текст романа, а также на произведений и статьей известных отечественных 
литературоведов, таких как Аълохон Афсахзод, Худои Шариф, Асадулло Садуллоев, 
Атахон Сайфуллоев, Абдуджаббор Рахмонзода и других. 

Ключевые слова: литература, жанр, художественная, роман, сюжет, содержание, 
тема, образ, персонаж, характер, картина. 

 
THE CHALLENGES OF SOCIAL CHARACTER IN THE NOVEL  
«IN THE DREAM OF FATHER» - BY KARAMATULLAH MIRZO 

This article talks about the genre features of the three-volume novel of the People's 
writer of Tajikistan, the winner of the literary award named after Abu Abdullah Rudaki 
Karamatullah Mirza - " In the dream of father ". Also, a literary analysis was carried out on 
the issues of the character of the central characters, the main and minor characters, the way of 
looking at the problem and the way the characters act in the course of the plot line, and the 
subsequent research was carried out on various aspects of the creative art of the classical 
writer. Based on the main text of the novel, based on the works and articles of well-known 
domestic literary critics, such as A’lokhon Afsahzod, Khudoi Sharif, Asadullo Sadulloyev, 
Atakhon Saifulloev, Abdujabbor Rahmonzoda and others, the author substantiated his 
thoughts and opinions. 

Keywords: literature, genre, fiction, novel, plot, content, theme, image, character, 
character, character, image. 
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ЧИГУНАГИИ ИСТИФОДАИ ВОЖАЊО ВА ИБОРАЊОВУ ТАРКИБЊО  

ДАР АШЪОРИ МЕЊРИНИСО БОБОБЕКОВА  
 

Усмониѐн Н.У., н.и.ф. 
Донишгоњи давлатии Данѓара 

 
Мењринисо Бобобекова яке аз шоирањои ширинбаѐни адабиѐти муосири тољик 

ба њисоб рафта, солњост, ки дар ќалби мухлисони худ маскан гирифтааст. То имрўз 
маљмуањои зиѐди шеърии Мењринисо аз ќабили “Замзамаи зебої”, “Мењроби розам – 
модарам”, “Оини Хуршед”, “Оњанги зиндагї”, “Шароби нур” ва амсоли инњо ба табъ 
расидаанд [4; 5; 6; 7; 8], ки аз пуркории муаллифи он далолат медињанд. Мењринисо 
тавассути ин маљмуањо миѐни хосу ом шуњрат касб карда, дар дили њаводорони сухани 
мавзуну дилкаш маскан гузидааст.  

Шеъри Мењринисо аз њар љињат хонданиву лаззатбахш аст, чи аз њайси забону 
услуб ва содагии тарзи баѐн, чи аз љињати корбурди санъатњои гуногуни бадеї, чи аз 
нигоњи дарѐфти мазмуну маъно. Аз назаррастарин хусусиятњои ашъори Мењринисо – ин 
корбурди вожањо, иборањо ва таркибњои наву обношуста, њамчунин, истифодаи 
воњидњои гуногуни халќї ба њисоб меравад, ки дар шакли њам калима ва њам иборањову 
ифодањо ва маќолу зарбулмасалњо бозтоб ѐфтаанд. Ин вижагињои сабкї дар эљодиѐти 
шоира нисбат ба дигар хусусиѐти ашъораш љилваи бештар доранд ва таваљљуњи њар 
хонандаи закиро ба худ бештар љалб менамоянд.  

Ќайд кардан бамаврид аст, ки дар шеъри муосир тибќи назари аксари 
муњаќќиќон устод Лоиќ Шералї дар дарѐфт ва эљоди вожањову таркибњои нави 
шоирона нисбат ба дигарон мумтозтару маъруфтар аст. Њамин аст, ки муњаќќиќи эронї 
Алиризо Иброњимї устод Лоиќро “султони ќудратманди вожањо” ном нињодааст [2, с. 
216]. Дар шеъри муосири форсї бошад, муњаќќиќони эронї, аз ќумла Алиасѓари 
Шеърдўст наќши Нодири Нодирпурро дар эљоду пайдоиш ва тавлиди вожањову 
таркибњои нав болотар аз дигар суханварон ќайд намудаанд [16, с. 186]. 

Аммо, набояд инро њам фаромўш кард, ки дар эљодиѐти аксари адибони 
њунарманд вожањову таркибњоеро пайдо кардан мумкин аст, ки агар ќисме аз онњо 
бардошт ѐ нусха аз дигар шоирон бошад, ќисмате мансуб бар хаѐлу тафаккури фардии 
онон мебошанд ва дар коргоњи њунарии худи онњо парваришу нумуъ ѐфтаанд. 
Муњаќќиќи тољик Умар Сафар дар ин маврид баљо ќайд менамояд, ки “шоир дар 
љањону коргоњи эљоди хеш њамроњ бо вожагони забон ба сар мебарад. Танњо ў 
метавонад бо обу гили ин калимот зебої бисозад, деворњои наќшини рўзгори моро 
бино кунад” [11, с. 142].  

Яке аз ин шоирони њунарманд дар ин маврид Мењринисо Бобобекова ба њисоб 
меравад, ки дар љустуљў ва дарѐфти вожањои наву тоза кўшишњои зиѐде ба харљ додааст. 
Дар шиносої бо ашъори Мењринисо вожањои зиѐдеро метавон пайдо намуд, ки дар гўш 
нав садо медињанд ва як навъ тароватро дар худ нуњуфтаанд. Як хусусияти назарраси ин 
вожањо дар он инъикос мегардад, ки њарчанд љузъе аз онњо, ба хосса љузъи решавии 
онњо, дар китобњои луѓат ва умуман забони тољикї мављуд мебошанд, аммо дар шакле, 
ки шоира онњоро корбаст намудааст, ба назари њар кас наву тоза љилва медињанд. Ба 
инњо мисол шуда метавонанд вожањое, амсоли: беихтиѐрї [9, с. 109], бенўш [8, с. 107], 
бесўї [8, с. 83], бехеш [8, с. 88], бодбодакњо [7, с. 72], гулнамо [8, с. 125], гунањрам [9, с. 
166], ѓамоѓўш [9, с. 42], дамгарон [9, с. 149], дилвопас [9, с. 53], дилвопасї [9, с. 92], 
дилгазон [8, с. 220], дорам [9, с. 52], кавокибзор [9, с. 236], каснобадаркор [8, с. 83], 
мисраяк [8, с. 53], мўидан [8, с. 49], навандўзї [9, с. 112], навидак [8, с. 44], напарвоидан 
[9, с. 275], нимарањ [9, с. 164], новаќтї [8, с. 88], нокуљо [8, с. 109], нохондамењмон [8, с. 
83], ношикан [7, с. 50], обитар [8, с. 48], пояндарўд [8, с. 34], пўпанакбаста [8, с. 47], равї 
[8, с. 131], роњгир [8, с. 224], силсилаборон [9, с. 167], сияњсор [8, с. 282], сўяк [8, с. 30], 
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хардовар [8, с. 282], хасоташ [9, с. 93], чашмак [8, с. 44], чилгирењ [8, с. 241], шакаробод [9, 
с. 418], шањпарак [8, с. 227], шўридасомонї [8, с. 65] мебошанд.  

Чунонки дида мешавад, дар аксари вожањои боло як навъ тозагиву тароват ва 
руњи махсуси шоирона мушоњида мешавад ва хонанда фикр менамояд, ки онњо ба 
пуррагї мањсули эљоди худи шоир ба њисоб мераванд. Дар мусоњибае, ки шоира 
Мењринисо Бобобекова бо Б. Абдурањим, хабарнигори “Паѐми донишљў” ба анљом 
расонида буд, дар хусуси шеър ва робитаи вожањову калимањо ќайд менамояд, ки шеър 
барои вай њамчун фарзанд аст ва аз ин љињат шоир доимо кўшиш ба харљ медињад, ки 
ин фарзандашро бо либосу пирањани зебо ва мувофиќу шинам биѐрояд. Ин сару либос, 
чунонки шоира баѐн медорад, вожа ва иборањои зебо мебошанд [1, с. 12]. 

Суханони шоира Мењринисо дар мавриди либоси шеър, аз назари мо, тамоман 
баљо мебошанд, зеро аслан шеър тавассути баѐни зебову муассир ва услуби тоза ороишу 
зинат пайдо менамояд ва ин зебої дар баѐну услуб, бешак, пеш аз њама ба воситаи 
вожањову иборањо ва таркибњои гуногун ба вуљуд меоянд. Чунончи мо ин гуфтањоро 
дар мисоли ашъори шоира метавонем ба исбот расонем. Дар яке аз шеърњои ба модар 
бахшидааш, Мењринисо аз вожаи гунањ ва феъли рамидан вожаи мураккаби гунањрамро 
сохтааст: 

Овози фораматро, 
Чашми гунањраматро, 
Шодиву њам ѓаматро, 
Ман ѐд кардам, оча [7, с. 14].  

Чи хеле ки дида мешавад, тавассути вожаи гунањрам шоира образи зебое барои 
чашм ба вуљуд овардааст. Феъли рамидан, аслан, ба њайвоноте амсоли оњу, ѓизол ва 
монанди инњо хос аст, ки дар худ як навъ нозукиву ќамол доранд ва аз тарси дигар 
њайвонот доимо дар њоли тарс ќарор доранд. Аммо шоира ин феълро дар баробари 
исми гуноњ ба чашмони модари хеш алоќаманд намудааст ва мазмуни наверо дар ин 
маврид корбаст кардааст. Чашми гунањрам дар шеъри боло дар маънои аз гуноњ 
парњезкунанда омадааст. Бояд ќайд намуд, ки ин ќабил вожагон њамчун гулњои тару 
тоза маљмуаи ашъори шоираро зинати махсус мебахшанд.  

Яке аз вижагињои истифодаи вожагон дар ашъори Мењринисо ба маънои дигар 
ба кор бурдани онњост. Ин хусусият махсусан дар мавриди баъзе феълњои тољикї 
љилваи бештар дорад. Аз љумла дар ин бобат метавон феъли доштанро мисол овард. 
Шоира аз ин феъл вожаи дорамро дар маънои доро будан, на маънои феълї истифода 
намудааст, ки ин тарз дар забони муњовараи тољикї мустаъмал аст: 

Мењринисо надорад љуз мењр ганљи дигар, 
Бо ганљи мењрубонї дорам будан ѓанимат [7, с. 52]. 

Вожаи дорам,- зикр кардан бамаврид аст,- дар осори шоирони классик дар 
маънии ѓаниву доро корбурд нашудааст, ин тарзи истифода имрўз танњо ба услуби 
ѓайриадабї ва забони муњовара тааллуќ дорад. Њамин маънї вижагии услубии вожаи 
мазкурро инъикос менамояд. 

Яке аз хусусиятњои назарраси истифодаи вожањои махсусу дилнишин дар 
эљодиѐти Мењринисо – ин ба василаи пасванди тасѓир ѐ хурдсози –ак (-як) ба кор 
гирифтани воњидњои мазкур аст, ки вожањои амсоли мисраяк [8, с. 53], навидак [8, с. 44], 
рўмолак [7, с. 14], сўяк [8, с. 30], чашмак [8, с. 44] аз зумраи онњо мебошанд. Чунончи дар 
шеъри “Хумор”, ки шоира онро ба модараш бахшидааст ва бисѐр дилчаспу дилнишин 
мебошад, вожаи рўмол тавассути пасванди тасѓир истифода гардидааст: 

Болину бистаратро, 
Рўмолаки саратро, 
Тўмори дар баратро, 
Ман ѐд кардам, оча [7, с. 14]. 

Хусусияти дигари шаклии баъзе аз вожањои бакоргирифтаи шоира дар он 
инъикос меѐбад, ки онњо тавассути пешвандњои бе- ва но-  истифода гардидаанд, 
чунончи вожањои беихтиѐрї [9, 109], бенўш [8, 107], бесўї [8, 83], бехеш [8, 88], новаќтї [8, 
88], нокуљо [8, 109], нохондамењмон [8, 83], ношикан [7, 50] аз ин ќабиланд. Пешвандњои 
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мазкур, агарчи њар ду инкорро ифода мекунанд, вазифањои услубии људогунаро иљро 
менамоянд. Масалан, дар љойи вожаи бенўш нонўшро ва ба љойи нохондамењмон 
бехондамењмонро наметавон ба кор бурд. Аммо баъзан, дар љойи яке дигареро метавон 
истифода кард. Масалан, дар вожаи новаќтї метавон пешванди но- ро ба бе- иваз кард, 
дар шакли беваќтї  

Бояд зикр кард, ки наќши вожањои нав дар эљоди истиорањои шоира басо 
назаррас аст, яъне вожањои мазкур дар образофаринии мафњумњо ва пероста 
гардонидани онњо вазифаи эстетикиро басо муассир иљро намуда, дар образнокии 
мафњумњо љилваи махсус доранд. Аскар Њаким њам њамин вазифаи вожањоро дар эљоди 
образњои нави шоирона таъкид карда, ба низоми адабиѐт дохил шудани образњои наву 
обнашустаро тавассути корбурди њамчунин вожањо нишон медињад [13, с. 133]. Ин 
гуфтањо дар байти зери Мењринисо дар мисоли вожаи бодбодакњо ба назар мерасад, ки 
шоира ба василаи истиораи нави бодбодакњои ѐд образи нави ѐдро ба вуљуд овардааст: 

Бодбодакњои ѐдам то Сурайѐ меравад, 
Турнањои мењри ман рў-рўйи дарѐ меравад [7, с. 72]. 

Дар шеъри зерин њам наќши вожаи хасоташ дар бадеъ кардани сухан назаррас 
аст, чун тавассути он шоира истиораи зебои хасоташи шавќро сохтааст: 

Хасоташи шавќи ту шудам ман, 
Бо бахти бадам чї чора созам? 
То кай зи њиљою њарзаи ту 
Бо майли дилам ибора созам? [9, с. 93] 

Хусусияти дигари вожањои нави бакоргирифтаи Мењринисо аз ду вожа ба вуљуд 
овардани вожаи зебои дигар дар маънои воњид ва нав аст. Масалан, шоира тавассути 
вожаи гунањ ва феъли рамидан вожаи зебои шоиронаи гунањрамро, ки нав аст ва маънои 
бегуноњу баиффатро дорад, ба вуљуд овардааст: 

Ба љуз аз ќафо аз ин ишќ набувад, вале њанўзам 
Ба сари вафо нишаста, ба Худ гунањрами ту [9, с. 166]. 

Њамчунин, дар байти зер шоира ба воситаи вожањои ѓам ва оѓўш вожаи дигари 
бисѐр зебои шоиронаи ѓамоѓўширо ба вуљуд овардааст, ки маънои њадди зиѐди 
ѓамгиниву андўњмандиро дорад: 

Ба оѓўши фаромўшї, ѓамоѓўшиву хомўшї, 
Ту охир мешавї љўѐ садоям, гуфтугўямро [9, с. 42]. 

Хусусияти дигари бакоргирии вожањои нав дар шеъри Мењринисо дар он 
инъикос мегардад, ки шоира баъзан аз вожањоеро, ки нав нестанд ва дар забони 
гуфтугўйии мардумї, яъне забони муњовара мустаъмаланд ва дар забони классикон 
мавриди истифода ќарор нагирифтаанд, дар ашъори ѓиноияш барои баѐни њолоти 
ботинии хеш ба кор мегирад. Масалан, дар шеъри “Њељ андар њељ” Мењринисо вожањои 
каснобадаркор ва нохондамењмонро, ки хоси забони гуфтугўйї ва шевањои тољикиянд, 
дар баѐни њамин њолот истифода намудааст: 

Мани њарљоиву каснобадаркор 
Туро мисли њамеша мепарастам. 
 ... Ман он нохондамењмони ѓарибам, 
Ки бошам ѐ набошам бармало, хайр [8, с. 83].  

Худшиканї маънои аз худ рањо шуданро дорад. Ин вожа дар луѓатномањо вуљуд 
надорад ва эњтимол меравад, ки мањсули хаѐли шоиронаи Мењринисо бошад. 
Мењринисо тавассути ин вожа ибораи мутаноќизи ќафаси худшиканиро сохтааст: 

Ту дар он гўшаи дилхоњи анўш,  
Дили ман дар ќафаси худшиканї [8, с. 284].  

Хусусияти дигари ибораву таркибњои мазкур тавассути алфози муњовара сохта 
шудани онњост. Дар онњо яке аз аљзо тобиши мардумї дорад, яъне дар забони 
гуфтугўйии мардумї истеъмол мешавад. Масалан, дар ибораву таркибњои амсоли: абри 
рав [9, с. 47], ѐди ѓампўш [8, с. 130], лабханди базўриву дурўѓин [8, с. 84], наврўзи ба дар 
[9, с. 112] ин хусусият ба назар мерасад. Вожањову иборањои навъи мазкур дар ашъори 
шоира маќоми калидї ѐ љанбаи муњимми тасвиру образофариниро низ доро мебошанд. 
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Нависандаи маъруфи рус А. Фадеев дар њамин маврид дуруст ќайд менамояд, ки 
нависанда барои тасвири мафњумњо дар баробари бањри беканораи вожагон ќарор 
гирифта, аз миѐни анбўњи вожагон яке аз онњоро, ки љињати тасвир ва асарбахшї 
мувофиќтар аст, интихоб менамояд ва бо ин роњ љанба ва мавќеи калидии онњоро 
фароњам меоварад [12, с. 410].  

Феъли рав, агарчи асоси замони њозира аст ва дар замони мазкур маънои амру 
фармонро медињад, дар забони муњовараи тољикї дар маънои раванда низ истифода 
мешавад. Мењринисо њам њамин тарзи истифода дар забони гуфтугўйиро ба кор 
гирифтааст: 

Ман аз доѓи гули мањтоб мељўям гуноњамро, 
Паси абри рав ин фарѐди бефарѐд мемонад [9, с. 47].  

Ибораи ба дар низ дар забони гуфтугўйии мардумї дар маънои рав ѐ раванда ва 
ѐ анљомпазиру нопоянд истифода мешавад. Њамин маъниро Мењринисо дар ибораи 
наврўзи ба дар дар маънои наврўзи раванда ва тезгузар ба кор бурдааст: 

Бемораму бефарањ зи навандўзї, 
Наврўзи ба дар дилам намебардорад [9, с. 112]. 

Вожаи базўрї дар забони гуфтугўйии тољикї дар маънои маљбурї ѐ иљборї 
истифода мешавад. Њамин маъноро Мењринисо дар ибораи лабханди базўриву дурўѓин 
ба кор гирифтааст: 

Надорам болу парвозам муњол аст 
Аз ин ѓурбатсарои ќисмати хеш. 
Ба лабханди базўриву дурўѓин 
Бипардозам ба таскини дили хеш [8, с. 84]. 

Дар таркибу иборањои бакорбурдаи Мењринисо сањми эљоди худи шоира 
бештар ба назар мерасад. Ин равиш мавќеи Мењринисоро дар сохтмону тарњрезии 
иборањову таркибњои нави забони тољикї тавассути мазмунофаринї ва тасвири 
шоиронаи ашѐ ва мафњумњо нишон дода, аз сўйи дигар, истеъдоди вожаофаринї ва 
ибораороии ўро миѐни дигар адибони муосири тољик дар даврони истиќлолият бозгўйї 
менамояд. 

Таваљљуњи озоду бетаассуб ва ѓайричањорчўбии Мењринисо ба забони муњовара 
ва истиќбол аз услуби гуфтугўйиву роиљи тољикї муљиби истифодаи вожањои зиѐде 
гашта, ки махсуси забони мардуманд ва миѐни ќишрњои гуногуни љомеа мавриди 
корбурд ќарор доранд. Яке аз хусусиятњои махсусу назарраси ашъори Мењринисо дар 
истифодаи алфози омиѐна љилвагар мегардад, алфозе, ки бештар миѐни мардуми одї аз 
онњо истиќбол мешавад. Ин ќабил вожањо агар, аз як тараф, ба андешањои бадеи 
Мењринисо лаззату завќи махсус бубахшанд, аз тарафи дигар, њусни суханњои вайро 
бештар ва онњоро заминитару воќеитар ва ба халќ наздиктар мегардонанд.  

Истифода аз забони зиндаи халќ ва ѐ алфози мардумї дар ашъори Мењринисо 
ба се тарз сурат гирифтааст: 1) тавассути вожањо; 2) тавассути иборањо; 3) тавассути 
љумла. 

1.Истифода аз вожањо. Дар ашъори Мењринисо чунин вожањои халќї корбаст 
шудаанд, ки дар фазои зиндагонии оддии мардумї истифодаи рўзмарра доранд: алла [7, 
73], алов [9, 103, 138], бафурља [7, 118], бефарањ [9, 112], гушнагург [8, 210], кулча [7, 32], 
Лаку Пак [8, 216], лахча [7, 116], милла [7, 40], пуркорак [7, 47], пухтупаз [7, 39], пўписа [7, 
118], садќа [9, 229, 459; 7, 10, 54], самбўса [7, 116], сандалї [7, 116], сипанд [8, 190], танўр 
[7, 32], тевина [9, 68], тўмор [7, 11, 46], фас [7, 118], халос [9, 409], хасалов [8, 241; 11, 404], 
худої [9, 251], чобуќ [7, 37], ширмол [7, 29]. 

Тавассути вожањое, ки дар забони зиндаи халќ истифода мешаванд ва ѐ хоси 
забони муњовараанд, Мењринисо њаѐти воќеиро тасвир карда, хаѐли хонандагонро ба 
њолоти гуногуни зиндагонї ошно месозад. Ин гуфтањоро метавон дар шеъри “Алла, 
алла, алла” мушоњида кард: 

Нури чашми интизорам, аллаѐ, 
Муждаори навбањорам, аллаѐ. 
Эй таманнову тасаллои дилам, 



14 
 

Эътибори рўзгорам, аллаѐ. 
Алла, алла, аллаѐ, 
Алла, алла, аллаѐ [7, с. 73]. 

Чунонки дида мешавад, унвони шеър, вожаи халќї аст ва онро модарони тољик 
њангоми хобонидани тифлони худ истифода менамоянд. 

Дар шеъри “Ќайнарато, салом” бошад, ки дар пайравии манзумаи маъруфи 
шоири эронї Шањриѐр навишта шуда, аз 88 банди чањормисраї иборат аст, Мењринисо 
вожањои зиѐди халќиро мавриди истифода ќарор додааст. Ин њолатро метавон дар яке 
аз бандњои манзумаи мазкур мушоњида намуд, ки дар њар мисраъ муаллиф як вожаи 
хосси забони муњовараро ба кор гирифтааст: 

Чои алову сандалї 
Бо лахчањои валвалї, 
Хони ќуроќи модарам, 
Бо тиккањои махмалї [7, с. 116]. 

2.Иборањо. Љуз аз вожањо дар ашъори Мењринисо иборањои махсуси мардумї 
низ истифода шудаанд, ки услуби онњо марбут бар тарзи муњовара ѐ забони гуфтугўйї 
аст. Ин ќабил иборањо дар ашъори Мењринисо њамагї феълиянд. Иборањои феълии 
мазкур дар ашъори Мењринисо, дар навбати худ ба ду гурўњ таќсим мешаванд: 

1) иборањои феълии озоди орї аз маљоз, ки танњо маънои аслии феълиро ифода 
менамоянд. Аз љумлаи ин иборањои феълї арѓушт рафтан [8, 309], ќањрї шудан [9, 96], 
пазмон шудан [8, 308], тагорў кардан [9, 135], фарањ доштан [9, 246], яхча бастан [7, 119]; 

2) феълњо ва иборањои феълии маљозї, ки маънои онњо тавассути ифодаи 
киноиву маљозї ба вуљуд омадааст: бимурдан [7, 46], дил гум задан ѐ гум задани дил [7, 33, 
38, 46, 51, 68, 83; 10, 84, 147, 178, 307], дил кашол будан [9, 216, 271], дил тањ кашидан [7, 
51], худої кардан [9, 287], љигар об шудан [7, 59], љон ба каф гирифтан [7, 61], љон шудан [7, 
55; 11, 148]. 

Намунае аз гуфтањои болоро метавон дар шеъри “Аз ѐдњо” дар мисоли феълњои 
гум задани дил ва рањгум задан мушоњида кард: 

Бар хароботаш дилам гум мезанад, 
Бар мазоре, ки чароѓаш лола аст. 
Дигар акнун зењн рањгум мезанад, 
Дар куњаншањре, ки милѐнсола аст [7, с. 33].  

3. Љумлањо (амсолу зарбулмасалњои халќї). Дар ашъори Мењринисо љумлањои 
халќї дар шакли амсол ва зарбулмасалњо корбурд шудаанд. Онњо афкору 
хаѐлпардозињои шоираро таќвият бахшида, дар таъсирбахшиву завќбахшии онњо 
наќши шоистаро бар љой мегузоранд. Аз љумлаи амсоли мазкур яке “бод додани коњњои 
куњна” мебошад. Маънои ин масал суханњову гапњои гузаштаро ба хотир овардан 
мебошад, ки аксаран сабаби љангу љидоли одамон мегарданд. Масалан, Мењринисо дар 
ѓазале бо истифода аз амсоли мазкур мегўяд: 

Бар субути бегуноњии гунањкорон басе 
Коњњои куњнаро њам бод мебояд намуд [8, с. 261]. 

Амсолу зарбулмасал баъзан дар ашъори Мењринисо нисбат ба дигар васоити 
тасвир љилваи бештар доранд. Масалан, дар шеъри зерин ду мисол истифода 
гардидааст: “То шамол / бод набошад, барги дарахт намељунбад” ва “Аз як каф ќарсак 
набаромадан”. “То шамол набошад, барги дарахт намељунбад” яке аз масалњои халќии 
миѐни мардум пањнгашта ба њисоб меравад, ки маънои он бесабаб ба амал наѐмадани 
коре мебошад. “Аз як каф ќарсак набаромадан” њам ибораи халќии дигаре мебошад, ки 
маънои он ба танњої корношоям будани касе ва чизе аст. Ин ибораи феълї ба љињати 
серистеъмолияш амсоли сойир гаштааст. Амсоли мазкурро Мењринисо басо 
њунармандона ба кор гирифтааст:  

Магў, ки мардум аз чї бевафоянд, 
Вафои худ ба кас санљидаї ту? 
Набошад бод то, барге наљунбад, 
Куљо ќарсак зи як каф дидаї ту? [8, с. 265] 
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Яке аз хусусиятњои корбурди амсоли мардумї дар ашъори Мењринисо иборат аз 
он аст, ки Мењринисо онњоро анќариб дар њамон шакле, ки дар забони зиндаи мардумї 
истеъмол мешаванд, мавриди истифода ќарор медињад. Ин агар, аз як љињат, ба фањму 
дарки афкори бадеї шоира бештар кумак расонад, аз дигар љињат, дар воќеиву заминї 
гаштани суханони вай таъсири назаррас мегузорад. Тавассути мисоли мардумї ашъори 
Мењринисо басо дилнишину завќбахш гашта, руњи махсуси халќиро ќабул мекунанд ва 
хусусияти љалбкунандагияшон боз њам бештар мегарданд. Метавон ќайд намуд, ки дар 
ашъори шоира Мењринисо вожањову иборањо ва таркибњои гуногун, ки ќисмате аз онњо 
мањсули коргоњи њунарии худи шоира ва ќисмати дигар мансуб бар забони зиндаи 
мардум мебошанд, бисѐр вомехўранд. Тавассути корбурди воњидњои мазкур 
мазмуннокї ва таъсирбахшии шеърњои Мењринисо бештар гардидааст. Аз љониби 
дигар, ба воситаи вожањову иборањои мазкур ашъори Мењринисо барои хонандагони 
худ лаззати маънавиву эстетикии бештар ато менамоянд.  
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ЧИГУНАГИИ ИСТИФОДАИ ВОЖАЊО ВА ИБОРАЊОВУ ТАРКИБЊО  

ДАР АШЪОРИ МЕЊРИНИСО БОБОБЕКОВА  
Дар маќола оид ба тарзи истифодаи воњидњои забонї дар эљодиѐти шоираи 

муосири тољик Мењринисо Бобобекова сухан ба миѐн меравад. Чи хеле ки муаллифи 
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маќола ќайд менамояд, дар эљодиѐти Мењринисо дар иртибот бар чигунагии истифодаи 
вожањо, иборањо ва таркибњо баъзе хусусиятњо ба назар мерасанд, ки нишондињандаи 
сабки суханпардозии шоира ба њисоб мераванд. Ин хусусиятњо дар ќиѐс бо дигар 
вижагињои шеъри вай љилваи бештар дошта, таваљљуњи њар хонандаро ба худ љалб 
менамоянд.  

Дар ашъори Мењринисо,- ќайд менамояд муаллиф,- вожањои зиѐде ба чашм 
мерасанд, ки дар дидаи њар хонанда нав љилва менамоянд. Яке аз вижагињои корбурди 
вожањо аз љониби шоира тавассути калимасозї сурати нав бахшидан бар онњост. Ин 
навъ вожањо аксаран шоирона буда, бо маљоз ва дигар васоити тасвири бадеї 
омехтаанд.  

Калидвожањо: Мењринисо Бобобекова, сабк, услуб, тарзи баѐн, воњиди забонї, 
вожа, ибора, ибораи шоирона, таркиб, истиора, таркибњои халќї, таноќуз.  

 
СВОЙСТВО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ СЛОВ, СЛОВОСОЧЕТАНИЙ И  

КОМБИНАЦИЙ В ПОЭЗИИ МЕХРИНИСО БОБОБЕКОВОЙ  
В статье речь идѐт о свойстве использования языковых единиц в стихах 

современной таджикской поэтессы Мехринисо Бобобековой. Как отмечает автор 
статьи, относительно применения слов, словосочетаний и комбинаций встречаются 
некоторые особенности, показывающие стиль ее красноречия. Эти особенности по 
сравнению с другими представляются ярче и привлекают к себе внимания каждого 
читателя.  

В стихах Мехринисо,- отмечает автор статьи,- использованы множество слов, 
которые в глазах своих читателей представляются по-новому. Одна из особенностей 
использования слов в стихах поэтессы является свойство ее строения, по причине 
которой слово приобретает новую форму и значение. Подобные слова в большинстве 
случаев приобретают поэтический облик, смешанные с аллигорией и других средств 
художественного изображения.  

Ключевые слова: Мехринисо Бобобекова, стиль, способ выражения, языковая 
единица, слово, словосочетание, состав, поэтическое выражение, народные составы, 
парадокс.  

 
THE PROPERTY OF USING WORDS, PHRASES AND STRUCTURES  

IN THE VERSES OF MEHRINISO BOBOBEKOVA 
The article deals with the property of using linguistic units in the verses of the modern 

Tajik poetess Mehriniso Bobobekova. As the author of the article notes, regarding the use of 
words, phrases and compositions, there are some features that show the style of her eloquence. 
These features, in comparison with others, appear brighter and attract the attention of each 
reader. 

In the poems of Mehriniso, the author of the article notes, many words are used, 
which in the eyes of their readers are presented in a new way. One of the features of the use of 
words in the poet's poems is the property of her structure, due to which the word takes on a 
new form and meaning. Such words in most cases acquire a poetic look, mixed with alligoria 
and other means of artistic representation. 

Key words: Mehriniso Bobbekova, style, way of expression, linguistic unit, word, 
phrase, composition, poetic expression, folk compositions, paradox. 
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ГЛАГОЛЬНЫЕ СЛОВОСОЧЕТАНИЯ В ТАДЖИКСКОМ,  

АНГЛИЙСКОМ И РУССКОМ ЯЗЫКАХ 

 

Рахимов М.С., к.ф.н., ст. преподаватель  

Таджикский национальный университет 

 
Изучение словосочетания особенно важно для аналитических языков, к этой 

группе относится и таджикский язык. Словосочетания как предмет синтаксического 
исследования больше изучалась и анализировалась в общем языкознании. Таким 
образом значительные успехи в изучении этой темы можно наблюдать прежде всего в 
русском языкознании. В общем языкознании наиболее важные вопросы теории 
словосочетания всесторонне изучены и научно обоснованы. Поэтому мы не будем 
останавливаться специально на истории изучения словосочетания и его теоретических 
вопросах в общем языкознании. 

Однако некоторые аспекты этого вопроса еще не до конца научно решены и 
нуждаются в детальном и всестороннем исследовании. Этой точки зрения в общем 
языкознании до сих пор уделяют должное внимание проблеме словосочетания, 
поскольку решаются вопросы грамматической сущности словосочетания, объема 
словосочетания, его формы и значения, отношения его к предложению и слова до сих 
пор менее акцентирован на разных языках и а также являются предметом споров, 
являются научными [10, c. 10]. 

В последние несколько десятилетий таджикские лингвисты уделяют больше 
внимания изучению свободных синтаксических выражений. Доказательством этой 
мысли может служить публикация многочисленных работ и статей на эту тему. 

Относительно изучения словосочетания в таджикском языкознании, профессор 
Ш. Рустамов отмечает: «Таджикское языкознание... особенно в последние 20-30 лет 
сильно развилось. Менялся и совершенствовался способ исследования и открытия 
закономерностей многих языковых явлений, в том числе и словосочетания. Таджикские 
исследователи Ш. Ниязи, А. Мирзоев, Р. Гафоров, М.Н. Касимова, Б. Камолиддинов, 
М. Норматов, Д. Ходжаев, Э. Улугзода, М. Акрамов, С. Абдурахимов, С. Курбанов, Х. 
Камолова и авторы учебников по передовой науке того времени, особенно по учениям 
академика В.В. Виноградова и других известных исследователей, они подняли эту 
область таджикского языкознания на более высокий уровень, применили на практике 
новые теории и сделали новые научно-теоретические выводы на материале 
таджикского языка. 

Синтaксис слoвoсoчeтaния прoявляeт синтaксичeскиe свoйствa oтдeльных слoв 
и устaнaвливaeт прaвилa их сoчeтaeмoсти с другими слoвaми, причeм эти прaвилa 
oпрeдeляются грaммaтичeскими признaкaми слoвa кaк oпрeдeлeннoй чaсти рeчи. Тaк, 
вoзмoжнoсть слoвoсoчeтaний типa бaйрaќи сурх – the red banner - крaснoe знaмя 
oпрeдeляeтся грaммaтичeскими свoйствaми сoчeтaющихся имeн: сущeствитeльнoe кaк 
чaсть рeчи oблaдaeт свoйствoм грaммaтичeски пoдчинять сeбe прилaгaтeльнoe, a 
прилaгaтeльнoe, кaк нaибoлee сoглaсуeмaя чaсть рeчи, спoсoбнo принимaть фoрму, 
oбуслoвлeнную фoрмoй сущeствитeльнoгo, чтo внeшнe выявляeтся в eгo флeксии; 
слoвoсoчeтaния типa нoмa нaвистaн – tо writе a letter - нaписaть письмo тaкжe oпирaются 
нa грaммaтичeскиe свoйствa сoчeтaющихся слoв: интeрeснo, чтo в дaннoм случae дaжe 
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сaмo грaммaтичeскoe свoйствo глaгoлa (пeрeхoднoсть) связaнo с нeoбхoдимoстью 
сoчeтaться, с oпрeдeлeннoй фoрмoй имeни. Пeрeхoдныe глaгoлы нe тoлькo спoсoбны 
пoдчинять сeбe имeнa, нo и нуждaются в этoм для вырaжeния свoeй сoбствeннoй 
сeмaнтики. Синтaксис слoвoсoчeтaния в oбщeй языкoвoй систeмe являeтся пeрeхoднoй 
ступeнью oт лeксикo-мoрфoлoгичeскoгo урoвня к сoбствeннo синтaксичeскoму. Этa 
пeрeхoднoсть oбуслoвлeнa двoйствeннoстью прирoды слoвoсoчeтaния, кoтoрaя 
зaключaeтся в слeдующeм: cлoвoсoчeтaниe стрoится из oтдeльных лeксичeских eдиниц, 
оно, кaк и прeдлoжeниe, структурнo oфoрмляeтся. Функциoнaльнaя жe знaчимoсть этих 
eдиниц другaя — oнa нe пoднимaeтся вышe знaчимoсти лeксичeских eдиниц. 

Способы, кoтoрыми слoвoсoчeтaния (фрaзы) мoгут быть oписaны кaк 
«нeзнaчитeльный» синтaксис в oтличиe oт «глaвнoгo» синтaксисa, имeющeгo дeлo с 
лингвистичeскими мoдулями кoммуникaтивнoй стoимoсти, пoскoльку сoстaвлeны 
нeкoммуникaтивныe eдиницы. Cинтaксичeскoe oписaниe любoгo языкa oблeгчeннo, 
распределено в oпрeдeлeнныe тeкущиe eдиницы вырaжeния и исслeдoвaно их 
рaспрeдeлeниe в кoнтeкстaх. Aнглийский синтaксис – мнoгoслoистaя oргaнизaция 
oтнoситeльнo нeмнoгих типoв ee oснoвных eдиниц. Двoйнaя или двoйнaя структурa - 
oднa из сaмых пoрaзитeльных вeщeй o eгo грaммaтичeскoй oргaнизaции. Фрaзы глaгoлa 
имeют бoльшую слoжнoсть, чeм другиe элeмeнты прeдлoжeния. Oни мoгут сoдeржaть 
мнoгoкрaтныe глaгoльныe фoрмы, кaк, We want to get started tomorrow morning - мo 
мeхoњeм пaгoњ сaхaри oѓoз нaмoeм - мы хoтим нaчaть зaвтрa утрoм; oни мoгут сoдeржaть 
мнoгoкрaтныe нeвeрбaльныe элeмeнты кaк, She did not think she would be invited to the 
conference – вaй фикр нaмeкaрд, ки ўрo бa кoнфeрeнсия дaъвaт мeкунaнд - oнa нe думaлa, 
чтo будeт приглaшeнa нa кoнфeрeнцию; фрaзы глaгoлa мoгут быть прeрывистыми, 
прeрвaны нoминaльными элeмeнтaми, He wanted to have his photo taken - вaй мeхoст, ки 
рaсми худрo гирaд - oн хoтeл взять свoю фoтoгрaфию. Всe жe, нeсмoтря нa эту бoльшую 
слoжнoсть, мы нaхoдим фрaзы глaгoлa в нeскoльких oтнoситeльнo прoстых oбрaзцaх, 
кoтoрыe тoгдa oбъeдинeны, чтoбы сoздaть слoжную сeрию рaзличных типoв. 
Рaзнooбрaзиe путeй, кoтoрыми глaгoлы мoгут быть oбъeдинeны в фaктичeскoм 
испoльзoвaнии, рaзрeшaeт пoрaзитeльнoму рaзнooбрaзию oбрaзцoв быть пoстрoeнным 
нa сoврeмeннoм aнглийскoм языкe. Вaжнo видeть их друг в oтличиe oт другa, кaк 
испoльзуeтся в рaзличных грaммaтичeских структурaх, бoльших eдиницaх, в чaстнoсти. 
Глaгoлы вырaжaют знaчeния вoзникнoвeния — дeйствиe, сoбытиe или пoлoжeниe дeл. 
Сoвмeстимoсть лeксичeскoгo знaчeния eстeствeннo устaнaвливaeт грaницы нa рaзвитии 
всeх их синтaксичeских oтнoшeний. Кoпирoвaниe oсoбых глaгoлoв oтнoситeльнo 
дoпoлнeний трeбуeт увeдoмлeния из-зa свoeй вaжнoсти для других чaстeй рeчи [12, с. 60-
61].  

В синтаксической структуре современного таджикского, английского и русского 
языках глагольные словосочетания занимают, пожалуй, самое важное место. Дело не 
только в том, что в речи эти словосочетания характеризуются весьма большой 
частотностью употребления, но, в первую очередь, в том, что глагольные 
словосочетания отличаются большим разнообразием структурных типов, которые, 
сочетаясь один с другим в пределах сложных словосочетаний, создают подчас 
синтаксические конструкции большой глубины и весьма сложного строения. Такое 
структурное разнообразие глагольных словосочетаний требует, прежде всего, их 
классификации по определенным типам, без чего невозможно приступать к 
грамматическому анализу этих словосочетаний. Стало быть, рассмотрение глагольных 
словосочетаний необходимо начать с определения ведущего признака, по которому мы 
будем классифицировать эти словосочетания (Бархударов Л.С.) Глагольное 
словосочетание – это языковая единица, в котором зависимое слово присоединяется к 
главному, выраженному глаголом, по смыслу и грамматическим категориям. 

Необходимо помнить, что для каждого словосочетания обязательным является 
наличие подчинительной связи. Поэтому нельзя считать глагольными 
словосочетаниями: 
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 Сочетания, которые формируют грамматическую основу предложения: гули 
бунафш шукуфтааст - фиалки расцвели – violets flared, вай њайрон шудааст - он 
удивляется – he’s surprised, парандагон парвоз мекунанд, птицы взлетят – birds fly off, и 
т.д.; 

 Сочетания, где глаголы являются грамматически равноправными и 
присоединяются друг к другу с помощью сочинительной связи: диданд ва донистанд - 
увидел и узнал – saw and learned, аммо даст накашидан - но не догнал – but didn’t catch 
up,и т.д.; 

 Аналитические или составные формы глаголов, которые характеризуются 
отсутствием каких-либо внутренних синтаксических связей и выступают в роли единых 
словесных форм: кўшиш мекунам – буду стремиться – will aspire, кор мекунам – буду 
работать – will work и т. д. 

Словосочетания, в которых главный член выражен причастиями или 
деепричастиями, также следует отнести к глагольным. Например, глагольное 
словосочетание «аз хашм сурх шудан – покраснеть от злости – brushing with anger» 
практически равнозначно по смыслу со словосочетанием «аз ѓазаб сурх шудан – 
покрасневший от злости – red with anger». 

Словосочетание — это сочетание двух (или более) самостоятельных слов, 
связанных между собой подчинительной связью по смыслу и грамматически: китоб 
хондан – читать книгу – read a book, рўзи гарм – теплый день – warm day. 
Словосочетания называют предметы, действия, признаки и т.д., но более точно, более 
конкретно, чем слова: хондан – читать – read, бо овози баланд хондан – читать вслух – 
read aloud, зуд – быстро – quickly, хеле зуд – очень быстро – quickly. 

Глaгoл мoжeт сoчeтaться с нaрeчиeм, нaпримeр, вoзьмeм глaгoл speak. Eсли мы 
хoтим вырaзить мaнeру, в кoтoрoй гoвoрит чeлoвeк, мы мoжeм сoчeтaть глaгoл speak с 
рaзными нaрeчиями: 

speak quietly– oрoмoнa гaп зaдaн – гoвoрить тихo 
speak softly – нaрм гaп зaдaн – гoвoрить мягкo 
speak quickly – тeз гaп зaдaн – гoвoрить быстрo 
speak slowly – oњистa гaп зaдaн – гoвoрить мeдлeннo 
В слoвoсoчeтaнии oсoбeннo живo и нaгляднo прoявляeтся динaмикa языкa, eгo 

пoстoяннoe oбнoвлeниe. С тeчeниeм врeмeни мoдeли слoвoсoчeтaний пoдвeргaются 
знaчитeльным измeнeниям, oтвeчaя пoтрeбнoстям языкa в бoлee тoчнoй, сoвeршeннoй 
пeрeдaчe мысли. Aнглийскиe слoвoсoчeтaния, вo мнoгoм oпирaющиeся нa живыe 
тeндeнции сoврeмeннoгo aнглийскoгo языкa, прeдстaвляют сoбoй oчeнь вaжный и 
aктуaльный oбъeкт исслeдoвaния, стaвивщeгo свoeй, цeлью изучeниe спeцифики языкa. 
Выдeлeниe слoвoсoчeтaния в числo oснoвных грaммaтичeских eдиниц oткрывaeт 
вoзмoжнoсть нaибoлee aдeквaтнo устaнaвливaть зaкoнoмeрнoсти нeпрeрывнoгo 
движeния сoврeмeннoгo тaджикскoгo языкa, зaфиксирoвaть сдвиги в eгo структурe [12, 
c. 54]. 

Тaким oбрaзoм, тa чaсть синтaксисa сoврeмeннoгo aнглийскoгo языкa, кoтoрую 
мoжнo нaзвaть учeниeм o слoвoсoчeтaнии, нe тoлькo имeeт прaвo нa сущeствoвaниe, нo 
и дoлжнa стaть нaряду с прeдлoжeниeм прeдмeтoм сугубoгo внимaния языкoвeдoв и 
прeпoдaвaтeлeй. 

Изучeниe слoвoсoчeтaний aнглийскoгo языкa, мoжeт быть успeшнo рeшeнo 
тoлькo при нaличии рaбoт, oсвeщaющих oтдeльныe чaстныe вoпрoсы, вхoдящими 
сoстaвными чaстями в эту бoльшую прoблeму. 

Глaгoльныe слoвoсoчeтaния с врeмeнными знaчeниями зaнимaют вeсьмa 
знaчитeльнoe мeстo в стрoe слoвoсoчeтaний сoврeмeннoгo- aнглийскoгo литeрaтурнoгo 
языкa. 

Крoмe тoгo, спeциaльнoe изучeниe глaгoльных слoвoсoчeтaний с врeмeнными 
знaчeниями с сoврeмeннoм тaджикскoм литeрaтурнoм языкe, являeтся нeoбхoдимым 
«ввиду тoк» исключитeльнoй вaжнoсти, кoтoрую имeeт кaтeгoрия врeмeни в любoм 
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языкe. Тaк кaк «oснoвныe фoрмы бытия eсть прoстрaнствo и врeмя, бытиe внe врeмeни 
тaкaя жe вeличaйшaя бeссмыслицa, кaк бытиe, внe прoстрaнствa» [12, c. 26]. 

Пoчти кaждый глaгoл мoжeт oбрaзoвaть с сущeствитeльным сoчeтaниe. Oднaкo 
принaдлeжнoсть глaгoлoв к oпрeдeлeннoй сeмaнтикo-грaммaтичeскoй группe в нeкoтoрых 
случaях тaкжe игрaeт oгрaничивaющую рoль в oбрaзoвaнии слoвoсoчeтaний. 

В подобных случаях, следовательно, мы имеем свободное употребление предлогов 
— употребление, обусловленное лексической семантикой предлога [13, c. 89].  

Зaвисимый кoмпoнeнт прeдлoжных глaгoльных слoвoсoчeтaний с врeмeнными 
знaчeниями всeгдa oгрaничeн и лeксикo - сeмaнтичeски и грaммaтичeски. Слoвoсoчeтaния с 
сущeствитeльными, oбoзнaчaющиe различные eдиницы врeмeни, врeмeнныe oтрeзки или 
связaнныe с прeдстaвлeниeм o врeмeни, пo значению делятся нa следующие группы: 
обозначают действие и врeмeннoй oтрeзoк, в кoтoрoм этo дeйствиe сoвeршaeтся, нaпримeр: 
дaр aсри XIII зиндaги кaрдaн – to live in XIII century – жить в XIII вeкe [9, c. 22]. 

С oпрeдeлeниями дигaр – other – другoй, aввaл – first – пeрвый, oхир, oхирин – end – 
пoслeдний, – oяндa – future – будущий, пoрядкoвыми числитeльными и др. слoвoсoчeтaния 
oбoзнaчaют дeйствиe, сoвeршaющeeся вo врeмeннoй oтрeзoк, сooтнoсящийся с кaким-тo 
другим мoмeнтoм. В этих слoвoсoчeтaниях oпрeдeлeниe, являющeeся oбязaтeльным – 
трeтьим члeнoм, укaзывaeт нa нeпoсрeдствeннoe слeдoвaниe oднoгo врeмeннoгo oтрeзкa зa 
другим, нaпримeр: дaр сoли дигaр хизмaт кaрдaн – working in next year – рaбoтaть нa 
слeдующий гoд, дaр рўзи oяндa љaвoб дoдaн – to give retire in future day – oтпускaть нa 
будущий дeнь, дaр њaфтaи oхирин cynopuш дoдaн – to custom at the weekend – зaкaзывaть 
нa пoслeднюю нeдeлю, дaр шaби сeнздaњум рaсидaн – to come in thirteen’s day – прибывaть 
нa тринaдцaтую нoчь и т. п. [10, с. 11]. 

Eсли трeтий нeoбхoдимый кoмпoнeнт – oпрeдeлeниe являeтся сущeствитeльным – 
нaзвaниeм дeйствия и прoцeссa, тo слoвoсoчeтaния вырaжaют дeйствиe, сoвeршaющeeся вo 
врeмeннoй oтрeзoк, сooтнoсимый с кaким-либo другим дeйствиeм, нaпримeр: дaр шaби 
никoњ рaфтaн – to go at the night of wedding party – идти в нoчь свaдьбы, и т. п. 

Oбычнo слoвoсoчeтaния с oпрeдeлeниями пoрядкoвых числитeльных пo структурe 
и пo знaчeнию являются нeзaкoнчeнными: лишь при нaличии втoрoгo oпрeдeлeния – имeни 
сущeствитeльнoгo или инфинитив, oни приoбрeтaют сoвeршeнную фoрму, нaпримeр: дaр 
рўзи дуюми мусoбиќa oмaдaн – to come in the second day of competition – прихoдить нa 
втoрoй дeнь сoрeвнoвaния, дaр рўзи чoрум пaс aз истирoњaт бa кoр бaрoмaдaн – to come to 
the work in a fourth day after having rest – выйти нa рaбoту нa чeтвeртый дeнь пoслe oтпускa 
и т.д. По грамматическим значениям глaгoльные слoвoсoчeтaния со спрягаемым опорным 
компонентом обычно не соотносимы и полностью соответствуют классам глaгoльных 
единиц. Глaгoльные слoвoсoчeтaния с неспрягаемыми опорнымыми компонентами обычно 
не соотносятся с глaгoльными единицами.  

Oтдeльную группу сoстaвляют слoвoсoчeтaния тaкoй структуры: глaгoл и 
сущeствитeльнoe, имeющee при сeбe двa определения: пoрядкoвoe числитeльнoe или слoвa, 
имeющиe значение пoрядкoвoгo числитeльнoгo и существительное – названия действия, 
прoцeссa или инфинитив, нaпримeр: aз рузи якуми мусoбиќa гуфтaн – to tell from the first 
day of competition – гoвoрить с пeрвoгo дня сoрeвнoвaния, aз рузи aввaли тaњсили якљoя 
дуст шудaн – to be a friend from the first day of together studying – стaть друзьями с пeрвoгo 
дня (сoвмeстнoй) учeбы и т.п. Пo знaчeнию эти слoвoсoчeтaния вырaжaют дeйствиe, нaчaлo 
кoтoрoгo сoвпaдaют с врeмeнным oтрeзкoм, с кaким–либo другим дeйствиeм [12, с. 72]. 

Выдeляются слoвoсoчeтaния, в кoтoрых втoрым кoмпoнeнтoм являeтся 
сущeствитeльнoe – нaзвaния лицa или личнoe мeстoимeниe. Врeмя дeйствия здeсь 
oпрeдeляeтся пo oтнoшeнию к лицу, сoвeршившeму aнaлoгичнoe дeйствиe, нaпримeр: бaъд 
aз мaърузaчї бaрoмaд кaрдaн – to make a speech after speaker - выступить пoслe дoклaдчикa, 
пaс aз ў дaрoмaдaн – to go in after him - вхoдить пoслe нeгo. В oбщeм, врeмeннoм знaчeнии 
тaких слoвoсoчeтaний прoявляeтся oттeнoк знaчeния слeдoвaния. В сoстaвe слoвoсoчeтaний 
с прeдлoгaми (бaъд aз, пaс aз – after – после) имя сoбствeннoe мoжeт тaкжe oбoзнaчaть 
пeриoд, этaп в истoрии, в литeрaтурe, нaпримeр: пaс aз Рўдaки бa вуљуд oмaдaн – to come 
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from after Rudaki, прoисхoдить пoслe Рудaки, пaс aз Низoми нaвиштaн – to write after 
Nizomi - нaписaть пoслe Низaми и т.п. [12, с. 78]. 

Oбрaзoвaниe глaгoльных слoвoсoчeтaний, вырaжaющих врeмeнныe oтнoшeния, 
oгрaничивaeтся oпрeдeлeнными сeмaнтичeскими группaми слoв. 

Oснoвнoe внимaниe удeлeнo здeсь, прeждe всeгo тeм структурным типaм и видaм 
слoвoсoчeтaний, кoтoрыe oблaдaют нaибoлee знaчитeльным, нaибoлee oбoбщeнным 
грaммaтичeским сoдeржaниeм и дeйствия кoтoрых рaспрoстрaняются нa знaчитeльный 
языкoвый мaтeриaл. Aнaлиз нeoбхoдимых глaгoльных слoвoсoчeтaний дaн кaк в 
слoвoсoчeтaнии, тaк и в прeдлoжeнии кaк мoмeнт aнaлизa сaмoгo слoвoсoчeтaния, тaк кaк 
фoрмaльнoe выявлeниe рaзличия в слoвoсoчeтaниях свидeтeльствуeт o рaзличиях мeжду 
рaзными типaми слoвoсoчeтaния. В диссeртaции рaссмaтривaются, глaвным oбрaзoм, 
прeдлoжeнныe, пoслeлoжныe и прeдлoжнo-пoслeлoжныe глaгoльныe слoвoсoчeтaния с 
укaзaнными синтaксичeскими oтнoшeниями. 

Этo oбстoятeльствo вызывaeт нeoбхoдимoсть при срaвнeнии глaгoльных слo-
вoсoчeтaний в тaджикскoм и aнглийскoм языкaх. Кoгдa рeчь зaхoдит o слoвoсoчeтaниях с 
прeдлoжнoй связью, oтличaть прeдлoги oт пoдoбных им прeдлoжных слoвooбрaзующих 
eдиниц, нaзывaeмых пoслeлoгaми или пoст пoзитивaми. 

Рaссмoтрим глaгoльныe слoвoсoчeтaния с oбъeктными oтнoшeниями. 
Кaк извeстнo, в фoрмирoвaнии нe тoлькo oбъeктных, нo и свoбoдных 

слoвoсoчeтaний oсoбую рoль игрaют прeдлoги. При этoм зaчaстую бывaeт труднo 
oтличить oбъeктнoe слoвoсoчeтaниe oт свoбoднoгo, нaпримeр: бa бoѓ нигaристaн – to see 
the garden – смoтрeть нa сaд. 

Таким образом, материал, использованный в статье, был переведен на русский 
язык и использован на трех сопоставимых языках. Выше, в связи с объяснением важнейших 
признаков глагольных словосочетаний, было зафиксировано, что глагольные 
словосочетания состоят из двух лексических единиц, т. е. из двух слов, и служат для 
выражения сложных понятий на отдельные части. Все эти утверждения доказывают весьма 
заметное положение и большое значение глагольных словосочетаний в синтаксисе 
сопоставимых языков. Если к этому добавить, что таджикский язык является одним из 
аналитических языков, то ценность и важность изучения глагольных словосочетаний, как 
особой синтаксической единицы нашего языка, еще более возрастает. В этом смысле 
изучение типов словосочетаний, форм и правил их образования является необходимой 
частью грамматического образования. 
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ИБОРАЊОИ ФЕЪЛЇ ДАР ЗАБОНЊОИ ТОЉИКЇ, АНГЛИСЇ ВА РУСЇ 

Тањќиќоти гузаронидаи мо ба хусусиятњои луѓавї-семантикии иборањои феълї 
бахшида шуда, нишон медињанд, ки ќариб аз се ду њиссаи тамоми иборањои забони 
адабии њозираи тољик, ки дар адабиѐти бадеї сабт шудааст, мањз иборањои феълї 
мебошанд. Иборањои феълї аз рўи сохт ва маънои муносибатњои синтаксисиашон дар 
забонњои муќоисашаванда мураккабтарин ва сермањсултарин гурўњи иборањо ба њисоб 
мераванд. Чунонки дар боло гуфта шуд, калимањои таркиби ибора ва љумла байни худ 
алоќаи грамматикї зоњир мекунанд. Алоќаи байни калимањо дар љумла алоќаи 
баробарї, алоќаи калимањои таркиби ибора бошад, алоќаи тобеъ ба шумор меравад. 
Алоќаи тобеъ се хел мешавад: изофї, вобастагї, њамроњї. Интихоби яке аз хелњои 
алоќа ба табиати морфологии калимањои таркиби ибора – чи калимаи асосї ва чи 
калимаи тобеъ марбут аст. Тањлили иборањои феълї дар забонњои тољикї, англисї ва 
русї яке аз масъалањои муњим ва судманд буда, дар забоншиносии тољик дар муќоиса 
бо забонњои дигар камтар тавваљуњ шудааст. Аз ин рў, маќолаи мазкур мањз ба тањлил 
ва тањќиќи муќоисавї-сохтории њамин масъала равона гардидааст. 

Калидвожањо: ибора, иборањои феълї, тањлил, сохтор, семантика, муќоиса, 
забоншиносї, синтаксис. 

 
ГЛАГОЛЬНЫЕ СЛОВОСОЧЕТАНИЯ В ТАДЖИКСКОМ,  

АНГЛИЙСКОМ И РУССКОМ ЯЗЫКАХ 
Проведенное наше исследование посвящено лексико-семантическим 

особенностям глагольных словосочетаний и показывает, что почти две трети всех 
словосочетаний современного таджикского литературного языка, зафиксированных в 
художественной литературе, являются глагольными словосочетаниями. Глагольные 
словосочетания по структуре и значению своих синтаксических отношений считаются 
наиболее сложной и продуктивной группой в сопоставляемых языков. Как было 
сказано выше, слова, словосочетания и предложения сформируют между собой 
грамматическую связь. Связь между словами в предложении cчитается равноправной, а 
между словами в словосочетании – подчинительной. Различают три вида 
подчинительной связи: дополнительную, зависимую, примыкание. Выбор одного из 
видов связи связан с морфологическим характером слов, входящих в состав 
словосочетания, будь то главное слово или придаточное. Анализ глагольных 
словосочетаний в таджикском, английском и русском языках является одним из важных 
и полезных вопросов, которому в таджикской лингвистике уделяется меньше внимания 
по сравнению с другими языками. Поэтому данная статья посвящена анализу 
сравнительно-структурному исследованию данного вопроса.  

Ключевые слова: словосочетание, глагольные словосочетания, анализ, 
структура, семантика, сравнение, лингвистика, синтаксис. 
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PHRASES VERB IN TAJIK, ENGLISH AND RUSSIAN LANGUAGES 
Our conducted research is devoted to the lexico-semantic features of verb phrases and 

shows that almost two thirds of all phrases of the modern Tajik literary language, recorded in 
fiction, are verbs phrases. Verbs phrases in terms of the structure and meaning of their 
syntactic relations are considered the most complex and productive group in the compared 
languages. As mentioned above, words, phrases and sentences will form a grammatical 
connection with each other. The connection between words in a sentence is considered equal, 
and between words in a phrase – subordinating. There are three types of subordinating 
connection: additional, dependent, adjacency. The choice of one of the types of connection is 
associated with the morphological nature of the words that form the phrase whether be it the 
main word or a subordinating one. The analysis of verbs phrases in Tajik, English and 
Russian is one of the important and useful issues, that paid less attention in Tajik linguistics 
compared to other languages. Therefore, this article is aimed at the analysis and comparative-
structural study of this issue.  

Key words: combination of words, verbs phrases, analysis, structure, semantics, 
comparison, linguistics, syntax  
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БАРРАСИИ ЉАНБАЊОИ МАВЗУИИ АШЪОРИ ЃАНИИ КАШМИРЇ 
 

Нуров Н.Н.,д.и.ф., Ѓуфронов Р.М., докторант (PhD)-и 
МДТ-и «Донишгоњи давлатии Хуҷанд ба номи академик Бобоҷон Ѓафуров» 

 
Яке аз махсусиятњои шеъри шоирони сабки њиндї танаввуи љанбањои мавзуии 

он ба шумор меравад. Ба ин далел дар китоби «Поэтикаи ѓазалиѐти Абдулќодири 
Бедил» таъкид шудааст, ки дар сабки њиндї, хоса мактаби Бедил имкони њисоб кардани 
ин мавзуот мавҷуд нест ва њатто метавон изњор дошт, ки шояд дар як ѓазал фаротар 10 
мавзуъ бо шевањои хоси шоирона тафсир шаванд [7, с. 264]. Њатто онњо дар айни як 
ѓазал ба чанд мавзуъ пардохтаанд, ки ин баъзан сабаби мавриди интиќод ќарор 
гирифтани суханварон низ гардидааст. Маќсади аслии њар шоири ин сабк дарѐфти 
мазомини наву тоза буда, ин омил сабаб гардидааст, ки ѓазал аз мавзуоти мењварии хеш 
дур биравад. Сируси Шамисо мегўяд: «Чунон ки медонем, ѓазал дар асл шеъри ѓиної 
аст, яъне маънии аслї ва куллии ѓазал њамеша ишќ ва баѐни ошиќї будааст. Аммо дар 

ѓазали сабки њиндї мазмунѐбї боис шуда, ки ба ин мањдуда иктифо нашавад. Дар натиҷа 
њар мазмун вориди ѓазал шудааст ва мушоњида мешавад, ки ѓолибан ѓазал сањнаи 
пандфармоиву андарзгўї ва матолиби ирфониву ирсоли масал гардидааст». [12, с. 183]. 
Албатта ин маънои онро надорад, ки ѓазал комилан аз асли мавзуии хеш дур рафтааст. 
Ишќ њамоно сармавзуии ашъори шоирони ин давр низ будааст.  
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Ѓании Кашмирї њам аз намояндагони барҷастаи сабки њиндї мебошад, ки 
баррасии мавзуи шеъри ў аз ањамияти зиѐде бархурдор аст. Дар ѓазали Ѓанї низ ба 
монанди аксари шоирони ин сабк истиќлоли мавзуии абѐт ба мушоњида мерасад. Яъне, 
ў дар як ѓазал тавонистааст аз чанд мавзуъ суњбат кунад, ки ин хоси ѓазали вай 
мебошад. 

Мисол: 
Эътимоде нест, бар гардун, ки дар ваќти бино, 
Рехт меъмори ќазо ранг аз шафаќ ин хонаро. 
Табъи он шоир, ки шуд бо тарзи дуздї ошно, 
Маънии бегона донад, маънии бегонаро. 
Чашми ошиќ равшан аст аз партави дидори дўст, 
Шамъ нахли водии Айман бувад парвонаро. 
Ошиќонро мешавад бахти сияњ зилли њумо, 
Шуъла бар сар афсари шоњї бувад парвонаро.[4, с. 13]. 

Тавре дида шуд ѓазал аз чањор байт иборат буда, њар байте бар сари хеш 
мазмуни алоњида доранд. Шоир дар байти аввал аз бевафоии дунѐ сухан мекунад ва 
мегўяд, ки бар ин дунѐ эътимод нест. Вале дар байти дуюм аллакай мавзуъ дигар аст. Ў 
ин љо аз шоирони шеърдузд интиќод намуда, таъкид мекунад, ки шоири табъаш бо 
дуздї ошнобуда, маънии шеъри шоири дигарро аз худ дониста бо он ифтихор мекунад. 
Дар байти сеюм мавзуъ ба ишќ мепайвандад ва шоир равшании чашми ошиќро аз 
партави дидори дўст мењисобад. Байти охирин низ дар он маънист, ки барои ошиќон 
будани маъшуќ худ афсари шоњї аст. Танњо миѐни ду байти охир робитаи маънои эњсос 
мешавад. Дар њарду байт сухан аз ишќ меравад. Вале бо вуҷуди ин дар њарду байт 
омадани парвона њамчун ќофия нуќс аст. Аз ин рў, бо назардошти мушкилоте, ки дар 
сохтори ѓазалњои Ѓанї вуҷуд дорад, тахмин кардан мумкин аст, ки байти охирин аз 
ѓазали дигари шоир бо ин ќофия навишта шудааст. 

Ба таври куллї ба баррасии муњимтарин мавзуоти ѓазалиѐти Ѓании Кашмирї 
мепардозем:  

Мавзуи ишќ. Бо вуҷуди ин, ки ба мавзуи ѓазали ин давр пандфармоиву 
андарзгўї ва ирфону масал ворид гардидааст, вале ҷойгоњи ишќ ва маротиби он дар 
девони Ѓанї басо назаррас аст. Ў мепиндорад, ки њар иттифоќе дар масири ишќ 
тасодуфї ва зоеъ нест ва шукуфтани гул њатто ба гиряњои андалеб вобастагї дорад: 

Њеҷ тухме нест зойеъ дар замини поки ишќ, 
Хандањои гул дамид аз гиряњои андалеб [4, с. 36]. 

Шоир меъѐри камиву зиѐдии ишќро бар њусни маъшуќ вобаста медонад. Њусну 
ҷамоли маъшуќа њарчи зеботар бошад, ишќ њамон миќдор афзун хоњад гашт: 

Ишќ афзун мешавад чун њусн мегардад зиѐд, 
То ту чорабру шудї чашмам зи шавќат гашт чор [4, с. 112]. 

Воќеан ишќ соњиби иќтидорест, ки дар њеҷ чизи дигаре дида намешавад. Ишќ 
гоњо шоњро пеши гадо ниѐзманд кардааст ва ба дарвешон иззати шоњї бахшидааст. 
Ошиќони роњи њаќиќат ваќте дар мањфилеву маҷлисе ќарор мегирифтанд њеҷ имтиѐзе аз 
њам надоштанд. Чунончи Камоли Хуҷандї мегўяд: 

Нест дар маҷлиси мо пешгању саффи ниол, 
Шоњу дарвеш надонанд кадом аст ин ҷо [10, с. 78]. 

Ѓанї низ дар ин маврид мефармояд: 
Ишќ бар як фарш биншонад гадову шоњро, 
Сел яксон мекунад пасту баланди роњро [4, с. 21]. 

Аз нигоњи шоир ишќ сарњади муайяну мушаххас надорад. Доми ишќ њам дар 
кўњњо ва њам дар сањроњо вуҷуд дорад. Агар чунин набуд Фарњод дар кўњи Бесутун ва 
Маҷнун саргаштаи сањро намегашт: 

Ишќро домест дар пасту баланди рўзгор, 
Кўњкан дар Бесутун, Маҷнун ба сањро банд шуд [4, с. 82]. 
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Носењ дар адабиѐти классикии мо маъмулан њамон зоњиди риѐкор аст. Дар ин 
байт Ѓанї низ таъкид менамояд, ки бо вуҷуди он ќадар њарфњои сарди носењ сўзи ишќи 
ман кам нагардидааст: 

Сўзи ишќи мо зи њарфи сарди носењ кам нашуд, 
Гармии оташ намегардад зи сармо бартараф [4, с. 124]. 

Ѓанї оташи ишќе, ки дар рўзгораш уфтодааст шабењи њамон оташе медонад, ки 
дар рўзгори орифи бузург Њусайн ибни Мансури Њаллоҷ уфтода буд. Аз ин рў таъкид 
мекунад, ки маро на дори дунѐ ва на дори охират иштиѐќ аст. Зеро сўзи ишќи ман танњо 
сазои он дорест, ки Њаллоҷ гирифтори он гардид:  

На дори охират не дори дунѐ дар назар дорам, 
Зи ишќат кор чун Мансур бо дори дигар дорам [5, с. 98]. 

Ѓанї аз ошиќонест, ки ҷуз ишќ њеҷ либосе надорад ва дар њаѐт танњо сармояи 
аслии ў њамин ишќ аст: 

Ѓанї, девонаи ишќам надорам њеҷ сомоне, 
Нигањ медорам аз сармояи дунѐ њамин мўе [4, с. 161]. 

Ирфон. Бешак Ѓанї аз љумлаи шоирони ориф ба шумор меравад. Нахустин 
чизе, ки моро ба ин андеша меорад, пеш аз номи шоир њамроњ шудани унвонњое ба 
монанди «Мулло» ва «Мавлоно» мебошад. Зеро ин ановин худ баѐнгари ањли ирфону 
маърифат будани ў њастанд. Дигар нукта он аст, ки дар аксари тазкираву сарчашмањо ў 
аз шогирдони шоир ва орифи номї Мулломуњсин Фонии Кашмирї ќаламдод шудааст. 
Фонї дар он ваќт аз саромадони ањли ирфон мањсуб меѐфт ва Ѓанї назди ў касби 
таълиму камолот кардааст. Аз ин ҷост, ки Ѓанї дар роњи расидан ба ањдоф вуҷуди пири 
роњнаморо шарт мењисобад ва мегўяд: 

Солик нарасад бе мадади пир ба ҷое, 
Бе зури камон рањ набарад тир ба ҷое [4, с. 163]. 

Солик дар фарњанги истилоњоти суфия ба маънои сайркунанда ба сўи Худо, ки 
модом дар сайр аст, миѐни мубтадо ва мунтањї аст [8, с. 455]. Яъне касе, ки ба тариќи 
сулук ба мартабае мерасад, ки аз аслу њаќиќати худ огоњ шавад ва бидонад, ки ў њамин 
сурату наќш нест ва аслу њаќиќати ў мартабаи ҷомеаи улуњият аст ва солик дар роњи 
расидан ба он њаќиќат ниѐз ба роњнамоињои пири тариќат дорад. Ба ќавли Њофиз њар 
кореро, ки пир ба мурид яъне солик мефармояд бояд бечуну чаро иҷро гардад, зеро пир 
аз расму роњи манзилњо огањ аст: 

Ба май саҷҷода рангин кун, гарат пири муѓон гўяд, 
Ки солик бехабар набвад зи роњу расми манзилњо [11, с. 31]. 

Ў мафоњими ирфониро низ ба ќолаби хаѐлоти хеш омехта гардонидааст. 
Чошнии ирфон ба гуфтораш ҷилвањои дилпазир медињад [9, с. 503]. 

Ҷонро ба кўи дўст равон мекунем мо, 

Яъне, ки кори ишќ ба ҷон мекунем мо. 
Мутриб гар орзуи ту фарѐди мо бувад, 
Монанди най ба дида фиѓон мекунем мо. 
Машњур дар саводи ҷањон аз сухан шудем, 
Њамчун ќалам сафар ба забон мекунем мо. 
Натвон чу зоњид аз рањи хушкї ба Каъба рафт, 
Киштї ба бањри бода равон мекунем мо. 
Моро чу шамъ марг бувад хомўшї Ѓанї, 
Изњори зиндагї ба забон мекунем мо[4, с. 10]. 

Дар ѓазали боло калимањои дўст, ҷон, мутриб, най, зоњид, Каъба аз истилоњоте 
њастанд, ки дар ирфон њар яке маънињои ба худ хос доранд. Ба таъбири дигар метавон 
гуфт, ки ин истилоњот дар осори Ѓанї маънои рамзї доранд, ки барои кушодани онњо 
бояд аз ирфону тасаввуф воќиф буд. 

Юсуфи Миср таҷарруд донад, 
Пирањан њеҷ кам аз зиндон нест [4, с. 65]. 
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Калимаи «фано» дар луѓат ба маънои нестї, мањв шудан аст. Дар истилоњ ба 
маънии фанои банда дар њаќ, ки ҷињати башарияти банда дар ҷињати рубубияти њаќ 
мањв гардад [8, с. 628]. Ѓанї дар ин байт баѐн медорад, ки ошиќи воќеї њатто дар њамон 
нуќтаи нињоии ишќ, ки фано шудан дар маъшуќ аст, сер аз ў намегардад њамчунон, ки 
моњї дар њоли ѓазо шудан низ талаби об мекунад: 

Ошиќ ба фано сер зи маъшуќ нагардад, 
Моњї талаби об кунад гарчи ѓазо шуд [4, с. 76]. 

Масъалаи дигаре, ки дар ирфони Ѓанї љойгоњи хос дорад, ин мавзуи фаќр аст. 
Тавре дар ин маврид яке аз муњаќќиќони осори Ѓанї Замира Ѓаффорова мегўяд: 
«Нахустин мазмуни ирфонї, ки таваҷҷуњи моро дар девони Ѓанї ба худ мекашад, 
талќини фаќр аст» [ 3, с. 258]. Воќеан Ѓании Кашмирї нафаќат ин мавзуъро дар шеъри 
хеш талќин мекунаду бас, балки фаќр мояи аслии зиндагии худи шоир низ њаст. Ривояте 
њаст, ки гўѐ Ѓанї њар гоњ вориди хона мегашт, дари хонаро мебаст ва чун берун мерафт 
дарро боз мегузошт. Чун аз ў пурсон шуданд, ки чаро чунин мекунї? Дар ҷавоб гуфт, ки 
дар ин хона аз Ѓанї дида чизи ќиммате нест. Ин маъниро Муњаммад Иќболи Лоњурї 
низ ба назм кашидааст: 

Ѓанї, он сухангўи булбулсафир, 
Навосанҷи Кашмири минупазир, 
Чу андар саро буд, дар баста дошт, 
Чу рафт аз саро, тахтаро во гузошт. 
Яке гуфташ:-Эй шоири дилрасе, 
Аҷаб дорад аз кори ту њар касе. 
Ба посух чї хуш гуфт марди фаќир, 
Фаќиру ба иќлими маънї амир: 
"Зи ман он чї диданд, ѐрон, равост, 
Дар ин хона ҷуз ман матое куҷост?"  
Ѓанї то нишинад ба кошонааш,  
Матои гаронест дар хонааш.  
Чу он мањфилафрўз дар хона нест,  
Тињитар аз ин њеҷ кошона нест. [6, с.257] 

Аз ин рў гуфтан мумкин аст, ки шоир на фаќат гўяндаи фаќр, балки дорандаи 
таҷрибиѐти ин мактаб аст. Ў хешро дар камтарин маќоми фаќр ќарор дода, танњо 
гардро маскуни маќоми хеш мењисобад:  

Дар фаќр њеҷ кас набувад ошнои мо, 
Наншаст ѓайри гард касе дар сарои мо [4, с. 16]. 
Ѓанї ва узлат. Ѓанї дар замон ва маконе њаѐт ба сар бурдааст, ки аксар шуаро 

аз чунин рўзгор зиндагониро орзу мекарданд. Чаро ки аксари шоирон аз 
Мовароуннањр ва Хуросон рў ба Њинд сафар намуданд, то дар мањофили адабии 
њокимони Темурї ќарор гирифта, инъом ба даст оранд. Аммо Ѓанї, ки мутаваллиди 
њамин хитта буд, њеҷ таваҷҷуње ба дарбор надоштааст. Њатто пайваста саъй доштааст, 
ки аз дарбор дур бошад. Дар тазкирањо ќавлу ривоѐти зиѐде дар мавриди дурии ў аз 
дарбор зикр гардидааст. Аз ҷумла наќл аст, ки подшоњи Њиндустон ба њокими Кашмир 
навишт, ки ўро равонаи пойтахт намояд! Сайфхон ўро талабида, таклифи рафтан ба 
Њинд намуд. Ў ибо намуда гуфт, ки: арз кунед, ки девона аст: Хон гуфт: Оќилеро чун 
девона бигўем? Ў филфавр гиребони худ дарида равонаи хона шуд [1, с. 969]. Ва ѐ дар 
мавридаш гуфтаанд, ки «чашм бар захрафи дунѐ, ки дар назари ориф ќадри пари коње 
надорад накушуда, Ба иллати он ѓании маънавї њам буда» [1, с. 968]. Бо ин вуҷуд аксари 
маворид дар радифи шоирони ањли дарбор зикре аз ў рафтааст. Муаллифи китоби 
«Нигоње ба торихи адаби форсї дар Њинд» Тавфиќ Субњонї бинобар бар асоси таърихї 
ва даврони њукмронии шоњон нигоштани китоб Ѓаниро дар радифи шоирони дарбори 
Шоњҷањон ќаламдод кардааст. Дар њоле, ки худи ў дар боби марбут ба Ѓанї аз дарбор 
дур буданашро таъкид кардааст. Аз ин рў бењтар буд унвони сарлавњаро «Шоирони 
замони Шоњҷањон» номгузорї намояд ва ѐ шоирони берун аз дарборро дар бахши 
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алоњида баррасї намояд. Ѓайр аз ин девони худи шоир низ ифодагари барҷастаи дурии 
ў аз дарбору сиѐсатмадорони давр аст. Ѓанї њеҷ гањ бо чашми тамаъ ба хони подшоњон 
чашм надўхтааст: 

Ба чашмам обу ранге нест хони подшоњонро, 
Ки дорад косаи дарвеш неъматњои алвонро [4, с. 16]. 

Ѓанї шукргузорї аз њамон вазъи нодории хеш мекунад: 
Мамнуни дасти кўтањи хешам, ки пеши кас, 
Берун накард сар зи гиребони остин [5, с. 14]. 

Нигоњи интиќодї ба табаќаи руњонї. Албатта образњои зоњид, шайх, муњтасиб 
ва воиз ончунон ки дар шеъри сабки ироќї зуњур кардаанд, дар шеъри сабки њиндї 
серистифода нестанд. Чун шоирони сабки њиндї низ дар шеърашон алайњи руву риѐ 
мубориза мебаранд зикри ин ашхосро мекунанд, вале ба дараҷаи Њофиз як ринди 
хароботиро аз ќаъри чоњ баровардаву ба авҷи моњ шинонида бо онњо муќобил 
намегузоранд. Вале маъмулан ин ашхос бо њамон хасоисе, ки дар шеъри ироќї 
мазаммат мешуданд, дар шеъри сабки њиндї низ мавриди накўњиш ќарор гирифтаанд. 
Ѓанї сабњае, ки дар дасти шайх аст, нишонаи риѐ медонад ва ба ў мегўяд, ки эй шайх 
чун дунѐ маконест, ки њарчи бикорї дар охират њамонро мегирї, пас донањои сабња ба 
замин бирез. Бар замин рехтани донањои сабња ба он маънист, ки эй шайх риѐро аз худ 
дур бисоз, зеро бериѐї подоши охирати ту хоњад буд: 

Мастон њама хуфтаанд дар сояи ток, 
Аз гармии хуршеди ќиѐмат бебок. 
Дунѐ гўянд мазраи охират аст, 
Эй шайх бирез донаи сабња ба хок [4, с. 179]. 

Аз чењрањои дигаре, ки шоир бо он меситезад ин муњтасиб аст. Ў дар осори хеш 
муњтасибро њамчун каси халалрасон дар кори мастони харобот менигорад ва мегўяд, ки 
равнаќи киштии май ба рехтани обрўи муњтасиби шањр марбут аст: 

То оби рухи муњтасиби шањр нарезад, 
Мо киштии майро натавонем равон кард [4, с. 74]. 

Муњтасиб, ки њамеша њамчун халалрасони базми боданўшон аст ва шиканандаи 
ҷомњои шароб, вале худи ў аз бўи май чун истишмом кард аз рўи мастї ба шикастани 
хумњо шуруъ намуд. Аз ин рў, дар базми мо аз муњтасиб дида касе бадмаст нест: 

То сараш аз бўи май шуд гарм хумњоро шикаст, 
Њеҷ кас дар даври мо чун муњтасиб бадмаст нест [4, с. 45]. 

Дар байти зер шоир ба муњтасиб, ки душмани аслии шишаи шароб аст, 
танзомез мегўяд, ки дар базми майпарастон муњтасиб он ќадар иззатманд аст, ки чун 
меояд шиша ҷой бар ў холї мекунад. Ҷой холї намудани шиша ин ҷо ба ду маънист. 
Маънии аввал, ки танздор аст, ба эњтироми муњтасиб шиша ҷойи хешро ба ў во 
мегузорад. Маънии дуюм, ки асли матлаби шоир њамон аст, ин ки чун боданўшон 
муњтасибро мебинанд, шишаро пинњон месозанд: 

Ба базми майпарастон муњтасиб хуш иззате дорад, 
Ки чун ояд ба маҷлис шиша холї мекунад ҷоро [4, с. 1]. 

Дар муќоиса ба шайху воизу муњтасиб чењраи зоњид дар шеъри Ѓанї намоѐнтар 
ба назар расида, шоир зиѐд аз он ѐд мекунад. Зоњид њамчун истилоњ ба маънии 
рўйгардонанда аз дунѐ ва бањрањои дунявї омадааст [8, с.441]. Вале дар адабиѐти мо он 
асосан ба як чењраи риѐкор, ки тамоми афкору аъмолаш аз рўйи риѐст, табдил ѐфтааст. 
Масалан нахустин хислати зоњид ин хушк будани он аст: 

Натвон чу зоњид аз рањи хушкї ба Каъба рафт, 
Киштї ба бањри бода равон мекунем мо [4, с. 10]. 

Он ќадар аз зоњид нафрат дорад, ки ўро беобрў мењисобад ва мегўяд, ки агар 
ќадами ў ба дарѐ бирасад аз касофати ќадами ў оби дарѐ хушк хоњад гашт: 

Зоњиди беобрў гар бар лаби дарѐ равад, 
Мешавад мавҷи њасир аз зўњди хушкаш мавҷи об [4, с. 35]. 
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Бо вуҷуди он, ки зоњид зоњиран нафарест, таќводор ва насињатгў, вале дар 
суњбати ў касе файз нахоњад бурд:  

Гар фил шави пой манењ бар сари мўр, 
Ѓофил машав аз ҷавњари теѓи пари мур. 
Файзе набарад њеҷ кас аз зоњиди хушк, 
Сероб зи мавҷи бурѐ натвон шуд [4, с. 177]. 

Пирї нишони камолу хирадсолорист. Яъне пир касе аст, ки таҷрибаи зиѐди 
рўзгор дидааст. Ў саршор аз розњои зиндагї ва хираду маърифат мебошад. Аз ин рў ба 
ќавли Њофиз бояд ба панди эшон гўш андохт: 

Пирон сухан зи таҷриба гўянд гуфтамат, 
Њон эй писар, ки пир шавї панд гўш кун [11, с. 482]. 

Вале зоњид бо вуҷуди он, ки пир гаштааст ва таҷрибаи зиѐди њаѐтиро дидааст, 
аммо њанўз хом аст: 

Пир шуд зоњиду аз рози дарун бехабар аст, 
Ќади хамгаштаи ў њалќаи беруни дар аст [4, с. 39]. 

Аз нигоњи шоир бояд пир нафаре бошад, ки худнамої нанамояд ва тимсоли 
заковату хирад бошад. Мисоли зебое аз рўзгор овардааст, ки агар абра кўњна шавад ўро 
астар мекунанд. Пир низ бояд дар ин њангом аз худнамої худдорї намояд: 

Зи худнамої бигузар ба мавсими пирї, 
Чу абра кўњна шавад бењ, ки остар гардад [4, с. 75]. 

Баръакс ў дар ин њангом бояд сўзу сафои ботинї дошта бошад: 
Хокро гил бикун, аз гиря Ѓанї дар пирї, 
Њалќаи ќомати хам ќолаби хишти лањад аст[4, с. 46]. 

Ахлоќ ва њикам. Баѐни масоили ахлоќї дар шеъри классикии мо амрест маъмул. 
Зеро шеъри классикии моро бидуни андарз, панд ва насињатњои њакимона тасаввур 
кардан номумкин аст. Аз ин рў, ин анъана яъне баѐни масоили ахлоќиву њикамї дар 
шеър аз оѓоз то имрўз маъмул аст. Махсусан дар марњалаи ривоҷи сабки њиндї мавзуи 
баррасии ахлоќиву њикмат дар шеър хеле рушд карда буд. Шеъри Ѓанї низ саршор аз 
фардбайтњои пур аз панду њикмат аст, ки инсонро аз олами ҷањолат ва торикї ба самти 
рўшноии маънавї даъват месозанд. Ў аз мавзуоти мухталифи њаѐт сухан мегўяд. 
Мазомини ахлоќии матрањ дар девони ў шомили масоили ќаноат намудан, мазаммати 
дилшиканї, парњез аз риѐкорї, саркашї ва тамаллуќ, гўшанишиниву хоксорї, парњез аз 
мардумозорї мебошад. Аз ҷумла, дар мавриди ѓофил намондан аз гузашти умр ва 
самаранок гузаронидани он мефармояд: 

Њар дам ба реги шишаи соат нигоњ кун, 
Ѓофил мабош аз сафари корвони умр [4, с. 116]. 

Ў инсонњоро ба хоксорї даъват мекунад. Љоиз ба ќайд аст, ки хоксорї 
барҷастатарин хислати худи шоир низ будааст: 

Тасарруф ончунон кардам диѐри хоксориро, 
Ки дар њар рањгузар сад ҷонишин аз наќши по дорам [4 , с. 132]. 

Дар ҷойи дигар таъкид медорад, ки набояд ба тавозуи душман такя кард. Зеро 
метавонад он такя боиси халокати худи шумо гардад, њамчуноне ки сел боиси аз пой 
афтонидани девор мегардад: 

Бар тавозуъњои душман такя кардан аблањист, 
Пойбусии сел аз пой афканад деворро [4, с. 33]. 

Яке аз масъалањои муњим, ки пайваста дар шеъри классикии мо матрањ аст, ин 
мањкум намудани мардумозорист. Њатто гоњо шоирони мо ҷуз ин гуноњи дигареро 
гуноњ намењисобанд. Чунончи Њофиз мегўяд: 

Мабош дар пайи озору њарчи хоњи кун, 
Ки дар тариќати мо ѓайри ин гуноње нест[11, с. 116 ]. 

Ѓанї низ аз зумраи шоиронест, ки дар шеъри худ ин амалро мањкум мекунад: 
Чун бехирадон бехабар аз кор мабош, 
Саргашта ба њар кўчаву бозор мабош. 
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Тарсам, ки зи чашми ањли биниш афтї, 
Чун тифли сиришк мардумозор мабош [ 4, с. 178]. 

Муњаќќиќон Ањмади Бумирї, Абдуллоњ Восиќ Аббосї ва Муњаммадамир 
Машњадї дар маќолае тањти унвони «Бозтоби адаби таълимї дар шеъри Ѓании 
Кашмирї ва Шопури Тењронї» масъалањои ахлоќии ашъори ин ду суханварро баррасї 
намуда, мазомини тарѓибкунанда ва сифоти некро дар девони Ѓании Кашмирї чунин 
овардаанд: 

1. Ќаноат намудан 52 маврид 
2. Сухан гуфтан ба нармї 10 маврид 
3. Сукут  10 маврид 
4. Гушанишинї  7 маврид 
5. Хоксорї  6 маврид 
6. Таваккул  8 маврид 
7. Ҷамъ  93 

        [2, с. 8].  
Баррасии ҷанбањои мавзуии осори Ѓании Кашмирї нишон медињад, ки шоир 

дар сурудањои хеш ба мавзуоти зиѐде таваҷҷуњ намудааст. Шеъри ў ба мисоли шоирони 
зиѐди ин сабк аз абѐти њакимонаву тарѓибгари масили мухталифи ахлоќї саршор 
мебошад. Ишќ чун мавзуи љовидонии адабиѐти мо низ дар мењвари баррасињои шоир 
ќарор дорад, ки бо масоили дигаре њам омезиш ѐфтааст. Агарчи ў дар саросари як ѓазал 
дар асоси як мавзуъ сухан нарондааст, аммо тамоюли афкори ў ба ин ѐ он мавзуъ бе 
монеа эњсос мешавад. Тањќиќ дар љанбањои мавзуии шеъри Ѓанї бори дигар собит 
мекунад, ки агарчї доираи матлабњои фарогири ашъори вай хеле фарох аст, аммо 
њамин нукта эњсос мешавад, ки маљмуан онњо ба талќини як ѓояи мењварї- тарбияи 
инсони комил ва аз нигоњи маънавї ташаккулѐфта равона шудаанд.  
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БАРРАСИИ ЉАНБАЊОИ МАВЗУИИ АШЪОРИ  

ЃАНИИ КАШМИРЇ 
Маќола ба баррасии масоили мавзуи ашъори Ѓании Кашмирї бахшида 

шудааст. Муаллиф саъй кардааст пеш аз њама тамоюли мавзуии ашъори суханварро 
муайян намояд.  

Шоир мавзуоти гуногунро ба риштаи назм кашида, дар ин кор муваффаќ низ 
шудааст, ки намунаи он ашъор дар абѐти дар маќола дарљгардида оварда шудааст. 

Ќайд гаштааст, ки бо вуҷуди майдони пандфармоиву њикматгўї гаштани ѓазали 
ин давра, мавзуи ҷовидонаи ѓазал, ки ишќ будааст дар ѓазали шоир пойбарҷост. Ў аз 
тањќиќи љанбањои мавзуии шеъри Ѓанї бори дигар собит намудааст, ки агарчї доираи 
матлабњои фарогири ашъори вай хеле фарох аст, аммо маљмуан онњо ба талќини як 
ѓояи мењварї- тарбияи инсони комил равона гардидаанд. 

Калидвожањо: сабки њиндї, мавзуи ѓазал, ишќ, Ѓанї, ирфон, масоили иљтимої, 
њунари шоирї, ахлоќ, муваффаќ, маќола, майдон 

 
ИССЛЕДОВАНИЕ ТЕМАТИЧЕСКИХ АСПЕКТОВ ПОЭЗИИ  

ГАНИ КАШМИРИ 
Статья посвящена обсуждению вопросов поэзии Гани Кашмири. В первую 

очередь автор пытался определить тему стихов поэта.  
Поэт использовал в поэзии различные темы и преуспел в этом произведении, 

примеры которого приведены в стихах, включенных в статью. 
Отмечено, что, несмотря на то, что газель этого периода стала полем мудрости 

и советов, вечная тема газели - любовь остается в газели поэта. Из исследования 
аспектов темы поэзии Гани, он доказал, что хотя рамки его стихов очень широки, но 
они направлены на интерпретацию одной центральной идеи - воспитание совершенного 
человека. 

Ключевые слова: индийский стиль, тема газели, любовь, Гани, мистика, 
социальные проблемы, поэтическое искусство, этика, успех, статья, сфера. 

 
STUDYING THE THEMATIC ASPECTS OF POETRY GANI KASHMIRI 
The article is devoted to discussing issues of poetry of Ghani Kashmir. First of all, the 

author tried to determine the theme of the poet’s poems.  
The poet has used various themes in poetry and has excelled in this work, examples of 

which are given in the poems included in the article. 
It is noted that, despite the fact that the ghazal of this period became a field of 

wisdom and advice, the eternal theme of the ghazal - love remains in the poet's ghazal. From 
the study of aspects of the theme of Ghani's poetry, he proved that although the scope of his 
poems is very wide, they are aimed at interpreting one central idea - the education of a perfect 
person. 

Key words: Indian style, ghazal theme, love, Ghani, mysticism, social problems, poetic 
art, ethics, success, article, sphere. 
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ПОРЯДОК СЛОВ В ТАДЖИКСКОМ И АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКАХ 
 

Холикзода А., к.ф.н., доцент 
Кулябский государственный университет имени А. Рудаки 

 
Роль порядка слов в структуре предложения очень велика. Выполняя три 

основные функции (синтаксическую, коммуникативную и стилистическую), порядок 
слов присутствует в любом предложении. Без него нельзя построить ни одного 
предложения. Причем в каждом отдельном языке он имеет свои особенности. [10, с. 8] 

Изучение структурной схемы порядка слов в предложении в таджикском 
языкознании началось лишь после 40-х годов, а его специальное исследование в 
простом двухсоставном предложении было проведено М. Норматовым. Автор 
подчѐркивает, что каждый член предложения в таджикском языке имеет относительно 
закрепленное место и что порядок слов в предложении выполняет две функции — 
грамматическую и стилистическую. [8, с. 7] 

Достижения таджикского языкознания в 1960-х годах нашли отражение в 
публикациях Б. Ниѐзмухаммадова и профессора М.Ф. Исматуллоева. [6, с. 132-139] 

Стоит отметить работу Н. Масуми, который высказал ряд интересных мыслей о 
структуре предложения в своих «Очерках» " [5, с. 290-294].  

Вопрос о структуре порядка слов в простом предложении таджикского языка в 
сопоставлении с английским в научной литературе имеет большое значение при 
сопоставлении. Только при сопоставлении данных языков по трем функциям порядка 
слов в отдельности можно четко представить структурную схему предложения в обоих 
языках и ясно видеть их схожие н отличительные черты. 

По синтаксическим функциям эти языки сильно отличаются. Кроме 
подлежащего, которое в обоих языках стоит в начале предложения, остальные члены 
предложения (сказуемое, дополнение, обстоятельство, определение) располагаются как 
в таджикском, так и в английском языке по-разному.  

Сказуемое в английском стоит за подлежащим, а в таджикском —в конце 
предложения, определение — перед определяемым — в английском языке, а в 
таджикском дополнение и обстоятельство. 

Наряду с синтаксическим членением, члены предложения располагаются также 
в зависимости от их смысловой важности, т. е. коммуникативной нагрузки. Различие 
между формально-синтаксическим и смысловым членением в процессе коммуникации 
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нашло отражение в теории актуального членения. Если при синтаксическом членении 
предложения мы находим несколько связей между его пятью членами, то при 
коммуникативном наблюдается единственная связь — старого и нового сообщения в 
предложении. 

Эти элементы предложения у разных лингвистов получили различные названия, 
но суть коммуникативной связи от этого не меняется. Рема (новая мысль) рождается на 
основе какой-то темы (старой мысли), т. е. предметом сообщения, его исходным 
пунктом является обычно нечто известное для слушающего и на основе этого, уже 
известного, сообщается нечто неизвестное — новое. В сочетании именно этих элементов 
(старого и нового) заключается сущность любого сообщения — коммуникации. 

Синтаксическое членение предложения во многом зависит от ком-
муникативной функции порядка слов, т. е. они тесно связаны друг с другом. Каждый 
член предложения может выступать и как «старое» и как «новое». Подлежащее чаще 
является «старым», дополнение, обстоятельство места, времени, причины, цели 
одинаково могут выступать и как «старое» и как «новое», обстоятельство образа 
действия и сказуемое преимущественно несут нагрузку «нового». Нагрузка определения 
тесно связана с определяемым словом. 

Чем свободнее порядок слов, тем он больше способен выполнять функцию 
выражения коммуникативной нагрузки членов предложения и, напротив, чем он 
связанные, тем он менее способен на это [7, с. 71]. 

Наблюдения показывают, что порядок слов в таджикском языке по сравнению с 
английским свободнее. В таджикском языке члены предложения обычно располагаются 
по принципу: сначала «старое», а за ним «новое». В английском не всегда так. Твердое 
расположение, как сказуемого, так и некоторых других членов предложения 
показывает, что при помощи порядка слов не всегда может быть выражена их 
коммуникативная нагрузка. Сказуемое всегда занимает второе место в предложении. 
Такое ограничение порядка слов в английском языке компенсируется в большинстве 
случаев грамматическим средством — употреблением артикля, так как артикль, 
обозначая определенность и неопределенность существительного, выражает его 
коммуникативную нагрузку в предложении. 

Как в английском, так и в таджикском языке, кроме артикля имеется еще ряд 
определителей «старого» и «нового», прежде всего это местоимения и имена 
собственные, которые, тоже указывают на известность— неизвестность предмета. 

Объективно-нейтральный порядок слов является стилистически нейтральным. 
Он противопоставляется стилистически значимому (экспрессивному) порядку слов, 
который возникает в результате инверсии. 

Динамика речи не всегда предусматривает прямолинейное членение 
предложения, т, е. его стилистического или коммуникативного порядка. В некоторых 
случаях возможна и обратная последовательность — от нового к старому сообщению в 
предложении.  

По Матезиусу возникает «субъективный» или экспрессивно-окрашенный 
порядок слов. При этом на первый, план выступает эмоциональный момент речи, 
стремление к большей выразительности сообщения. В устной речи это удается сделать 
логическим или фразовым ударением и интонацией. В письменной речи эту функцию 
выполняет порядок слов. 

Поскольку эта функция порядка слов выступает в результате инверсии, 
последнюю можно подразделить на две категории: полную и неполную (частичную). 

Перестановку сказуемого перед подлежащим именуют полной инверсией: 
Рўзи хуррами офтобӣ буд, он рўз. 
That was a fine shining day. 
(Тот день был светлым, солнечным днем). 
Thus ended Peggoty’s narrations.  

Ҳамин тавр нақли Пеготи тамом шуд. 
(Итак, рассказы Пеготи закончились). 
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Такая перестановка редка в обоих языках. 
Неполная инверсия, как в таджикском, так и в английском языке наблюдается 

довольно часто, так как не все элементы «нового» ставятся по принципу: сначала рема, 
затем тема или сначала сказуемое, затем подлежащее, а лишь отдельные члены 
предложения «нарушают» нейтральную схему расположения слов. При этом 
грамматическое членение по структуре П-С остается неизменным. 

Или наряду со свободным отмечают н твердый порядок слов в том или в другом 
языке.  

О.Б. Сиротинина пишет: «Взгляд на функции порядка слов в русском языке 
существенно изменялся. Первоначальный взгляд на порядок слов как средство 
грамматической организации речи (А.А. Шахматов) сменился полным отрицанием 
грамматической роли порядка слов. Основной функцией порядка слов в русском языке 
стала признаваться либо функция выражения актуального членения (К.Г. 
Крушельницкая, И.П. Распопов). В результате очень широко распространилось и до сих 
пор бытует неправильное мнение о свободном порядке слов.  

Т.Г. Порите: «Порядок слов в предложениях синтетических языков не 
нормируется грамматическими законами так строго, как в аналитических языках. 
Поэтому порядок слов в синтетических языках иногда называют свободным, а роль его 
в предложении ограничивают почти что одной стилистической функцией. Такого 
мнения придерживаются некоторые русские языковеды, например, К.Г. 
Крушельницкая, В.Г. Орлова. Наоборот, другие русские языковеды (М.М. Никитина и 
др.) указывают, что в русском языке порядок слов в предложении имеет не только 
стилистическое, но и грамматическое значение.  

Академик В.В. Виноградов, выдвигая некоторые задачи изучения синтаксиса 
простого предложения, подчеркивает важность и необходимость широкого и глубокого 
исследования проблемы порядка слов в предложении.  

Каждый из ученых-языковедов, выдвигая свою точку зрения, обосновывают ее 
конкретными фактами, но в решении структурной схемы порядка слов нет единого 
мнения. 

Имеются различные точки зрения о том, что во флективных языках, как, 
например, в русском, порядок слов в предложении — свободный, а в аналитических, 
таких как в английском и таджикском — твердый. И в то же время некоторые 
языковеды утверждают, что в таджикском языке порядок слов не совсем свободен, а в 
английском — не всегда твердый, и что, по сравнению с английским, в таджикском 
языке наблюдается более свободный порядок слов. Или наряду со свободным отмечают 
и твердый порядок слов в том или в другом языке.  

Отсюда можно сделать выводы, что двухэлементные предложения имеют 
возможность изменить свой порядок слов только 2 раза, трех-элементные—6 раз, 
четырехэлементные — 24 раза, пятиэлементные — 120 раз, шестиэлементные — 720 раз 
и т. д., причем варианты не повторяются. 

Таким образом, при помощи такой математической формулы у нас появилась 
возможность практически проделать анализ над различными вариантами порядка слов 
в простом предложении английского, русского и таджикского языков. 

«Особенностью математики является... универсальность ее применений. В 
любой области, где только удается поставить задачу математически, математика дает 
результат с точностью, соответствующей точности постановки задачи... Математика 
выступает по отношению к другим наукам как метод формулировки количественных 
закономерностей, как аппарат для построения и разработки теорий, как средство 
решения задач. Влияние математики распространилось в настоящее время не только на 
точные науки..., но и на... некоторые области общественных наук. При этом математика 
служит не только средством исследования отдельных вопросов..., но также влияет на 
формирование новых понятий и теорий» [11, с. 330]. 

По словам Крушельницкой К.Г., все те факторы, с одной стороны, и общее 
содержание художественного произведения — с другой, обусловливают частоту, а 
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иногда и самую возможность употребления различных вариантов словорасположения 
[4, с. 206-216]. 

Чаще всего говорят о порядке слов в предложении, однако порядок слов внутри 
словосочетаний и сочинительных конструкций тоже обладает своими 
закономерностями. Расположение слов, связанных друг с другом грамматически или по 
смыслу, в виде цепочки – необходимое следствие линейного характера человеческой 
речи. Однако грамматическая структура очень сложна и не может быть целиком 
выражена отношением линейного следования. Поэтому порядок слов выражает лишь 
часть грамматических значений; другие выражаются с помощью морфологических 
категорий, служебных слов или интонации. Нарушение правил порядка слов приводит 
или к изменению смысла, или к грамматической неправильности языкового выражения.  

Один и тот же основной смысл может выражаться с помощью разных порядков 
слов, причем изменение порядка может выражать актуализацию, т.е. указывать на те 
компоненты значения, которые наиболее тесно связаны с отношениями говорящего и 
слушающего. В английском языке, например, перестановка личной формы сказуемого 
левее подлежащего передает значение вопроса: He is intelligent. Он умен, но Is he 
intelligent? Умен ли он? 

В некоторых языках имеется жесткий, или фиксированный порядок слов, если 
линейное расположение слов выражает синтаксические отношения между членами 
предложения. Например, в простом утвердительном предложении романских и 
германских языков подлежащее обязательно предшествует сказуемому, а в 
литературном русском языке определение, выраженное относительным придаточным, 
обязано непосредственно следовать за определяемым существительным. Если линейный 
порядок в такой функции не используется, то говорят, что в языке имеется свободный 
(или нежесткий) порядок слов.  

В таких языках линейный порядок обычно выражает категории актуального 
членения или сходные коммуникативные значения (данное и новое, контрастивность и 
т. п., ср. Аммо Алӣ дар назди сардор мебошад. А Али у начальника и Дар назди сардор 

Алӣ мебошад, а у начальника Али). Порядок слов может быть свободным для 
синтаксических групп слов, но жестким для слов внутри групп (к этому типу 
приближается, например, русский язык); примеры языков, имеющих жесткий порядок и 
для слов внутри групп, и для групп внутри предложения – английский. В языках со 
свободным порядком слов нередки случаи, когда компоненты синтаксических групп 
разъединяются другими словами (например, теплое пьет молоко). В языках с жестким 
порядком такое возможно лишь в особых случаях, например, при выражении вопроса, 
ср. англ. Who is he speaking to? С кем он говорит? Ӯ бо кӣ гап мезанад? когда 
разъединяется группа дополнения.  

В языке с жестким порядком слов, как английский, имеется достаточно много 
случаев инверсии, обусловленной неграмматическими факторами, например, 
факультативная постановка подлежащего после сказуемого в повествованиях и 
репортажах или после открывающих предложение наречий времени: Let's go, suggested 

John. Давайте пойдем – предложил Джон. Биѐед меравем,- таклиф кард Ҷон. 
Жесткий порядок слов непосредственно отражает синтаксическую структуру 

предложения (подлежащее – дополнение – сказуемое; определение – определяемое; 
предлог – управляемая им группа существительного и т.д.). Поэтому языки со 
свободным порядком и синтаксических групп, и слов, например, некоторые 
австралийские, считаются не обладающими синтаксической структурой в 
традиционном смысле слова. Нарушения жесткого порядка слов, как правило, 
неприемлемы для носителей языка, так как образуют грамматически неправильные 
последовательности; нарушения правил свободного порядка слов вызывают скорее 
впечатление «неуместности», т.е. несоответствия данного порядка слов принятому 
порядку изложения или ситуации речи. В современных грамматиках различают 
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обычный порядок слов, соответствующий общим законам мышления, и отступления от 
него, объясняемые языковой нормой или приемом стиля речи. 

Порядок слов в предложении зависит от типа грамматического строя языка. В 
языках с флективным строем (славянских, арабском) порядок слов относительно 
свободен. В языках с аналитическим строем (таджикском) порядок слов относительно 
закреплен, фиксирован. 

Предложение содержит члены предложения, занимающие определенные 
синтаксические позиции: предикативные, объектные, атрибутивные, 
обстоятельственные.  

На базе четырѐх отношений выделились подлежащее и сказуемое (связанные 
предикативными отношениями), дополнение, определение и обстоятельство. Система 
грамматических категорий словесных позиций и словесных конструкций образует 
синтаксис языка. 

Место членов предложения определяется характером порядка слов - прямым 
или инверсированным. Во всех языках подлежащее препозитивно к остальным членам 
предложения. Порядок других членов предложения неодинаков. В таджикском языке 
сказуемое постпозитивно к другим членам предложения. При прямом порядке слов в 
таджикском языке подлежащее предшествует сказуемому, замыкающему предложение.  

В таджикском языке каждый член предложения имеет относительно 
закрепленное место. В нейтральной речи подлежащее в начале предложения: 

Arthur hesitated. (Voynichp.23) Артур сомневался. Артур боварӣ надошт [13, с. 18]. 
В таджикском языке позиция глагольного и именного сказуемого в любых 

типах предложений закреплена, как и постпозитивная по отношению к другим членам 
предложения: 

I couldn't stop in that miserable house after mother died (Voynich p.6). Ман баъди 

вафоти модарам дар он хонаи пурғурбат зиѐд истода наметавонистам [13, с. 12]. 
Порядок компонентов в составных глагольных сказуемых устойчив: на первом 

месте стоит смысловой глагол в деепричастной форме, затем вспомогательные глаголы 
(связка, модифицирующие глаголы): 

I was sorry you could not come to me on Tuesday evening," Montanelli said, abruptly 

introducing a new subject. (Voynichр.9) Бисьѐр афсӯс мехӯрам, ки бегоҳии сешанбе ту пеши 

ман омада натавонистӣ. (Войнич с.15 ) Я очень сожалею, что ты не пришѐл ко мне во 
вторник вечером. 

В таджикском языке второстепенные члены предложения, кроме обстоятельства 
места и времени, обычно находятся в середине предложения. По частотности 
грамматический порядок слов в таджикском языке является господствующим. В 
таджикском языке способами распознавания компонентов актуального членения 
является порядок слов, интонация, выделительно-разграничительные наречия и 
частицы. Вопрос об актуальном членении не получил ещѐ окончательного решения, и 
разработки его носит фрагментарный характер.  

В трудах Т. Собирова (1973), З. Юсуповой (2006) и в работах А.А. 
Саидмамадова (1989, 1990) анализируются способы актуализации предложений 
русского и таджикского языков на основе материала художественной литературы, более 
или менее полно раскрывается данный вопрос. 

Практически каждый вариант порядка слов с его грамматическими или 
смысловыми особенностями оказывается вовлеченным в сферу организации 
художественной прозы. Все варианты порядка слов с их смысловыми и различиями 
представляют большие возможности для выбора наиболее точных по смыслу, наиболее 
действенных конструкций, и, как показал анализ, в языке обнаруживается широкое и 
многогранное их использование. 

Исследование показывает, что в таджикском и английском языках порядок слов 
состоят из единиц, между которыми существуют разнообразные связи и т.д. Можно 
обоснованно предположить, что эти особенности являются общими не только для 
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таджикского языка, но и для любого языка, в котором представлена подобная 
синтаксическая единица. Подводя итог проделанного нами анализа, можно сделать 
определенные выводы. 

Твердость порядка слов в структуре предложения в трех сопоставляемых языках 
заключается только в двух членах предложения — это подлежащее и прямое дополнение 
(в таджикском — только прямое неоформленное дополнение, а в русском — 
дополнение, не оформленное падежным окончанием), формы, которых совпадают, т. е. 
подлежащее и прямое дополнение не имеют флективных окончаний, единственной 
отличительной чертой является их место в предложении. Неправильная расстановка 
этих членов предложения приводит либо к двусмысленности, либо к бессмыслице. В 
таких предложениях можно говорить о твердом порядке слов не только в сравниваемых 
языках, но и в других флективных языках. 

В других типах предложений, т. е. в предложениях без прямого дополнения (в 
таджикском и русском — без неоформленного), можно говорить о свободном порядке 
слов, так как по предлогам, послелогам, суффиксам и падежным окончаниям нетрудно 
установить какую функцию в предложении выполняет то или иное слово (член 
предложения). 

Использование либо всех возможных вариантов порядка слов, либо какой-то 
части главным образом зависит от структуры языка, группы языков. В аналитических 
языках такие возможности более или менее ограничены. Например, в английском — 
более, а в таджикском— менее ограничены, так как здесь, наряду с аналитическими 
формами, имеется и ряд флексий, сохранившихся от древне таджикского языка. Во 
флективных языках дело обстоит иначе, — в них порядок слов более или менее 
свободен. Например, в русском языке предложений типа «Кольцо жмет палец», «Мать 
любит дочь» не так много. 

Таким образом, варианты порядка слов в языке разнообразны. Каждый из 
вариантов имеет преимущественную сферу употребления в зависимости от жанра или 
функционального стиля автора. Нейтральный порядок слов особенно характерен для 
научной и деловой прозы. Стилистический порядок слов распространен в разговорной 
речи. Он также используется в художественной литературе, особенно в поэзии. 
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ПОРЯДКА СЛОВ В ТАДЖИКСКОМ И АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКАХ 
Данная статья посвящена анализу и исследованию порядка слов в таджикском и 

английском языках. Изучение структурной схемы порядка слов в предложении в 
таджикском языкознании началось лишь после 40-х годов, а его специальное 
исследование в простом двухсоставном предложении было проведено М. Норматовым. 
Автор подчѐркивает, что каждый член предложения в таджикском языке имеет 
относительно закрепленное место и что порядок слов в предложении выполняет две 
функции — грамматическую и стилистическую. 

Исследование показывает, что в таджикском и английском языках порядок слов 
состоят из единиц, между которыми существуют разнообразные связи и т.д. Можно 
обоснованно предположить, что эти особенности являются общими не только для 
таджикского языка, но и для любого языка, в котором представлена подобная 
синтаксическая единица.  

Ключевые слова. порядок слов, языкознание, анализ, исследования, язык, 
предложения, глагол, таджикский язык, английский язык, член, синтаксис, сказуемое.  

 
ТАРТИБИ КАЛИМАЊО ДАР ЗАБОНЊОИ ТОЉИКЇ ВА АНГЛИСЇ 

Маќолаи мазкур ба тањлил ва тањќиќи тартиби калимањо дар забонњои тољикї 
ва англисї равона карда шудааст. Тадќиќоти шакли сохтории таркиби калима дар 
љумла дар забоншиносии тољикї танњо баъд аз солњои 40 оѓоз гардида, тањќиќи 
мушахасси он дар љумлаи соддаи дутаркиба аз тарафи Н.Норматов анљом дода 
шудааст. Муаллиф таъкид ба амал овардааст, ки дар забони тољикї њар як узви љумла 
љои нисбатан собит дорад ва њамзамон тартиби калима дар љумла ду вазифа: 
грамматикї ва услубиро иљро мекунад. Тадќиќот нишон медињад, ки дар забони тољикї 
ва англисї тартиби калимањо аз воњидњо иборат буда, дар байни онњо робитањои 
гуногун мављуд аст. Ба таври асоснок тахмин кардан мумкин аст, ки ин хусусиятњо 
натанњо ба забони тољикї балки ба њар забоне, ки дар он чунин воњиди синтаксисї 
оварда шудааст, ба таври њатмист.  

Калидвожањо: тартиби калима, забоншиносї, тањлил, тадќиќот, љумла, феъл, 
забони тољикї, забони англисї, аъзо, синтаксис, хабар. 

 
THE WORD ORDER IN TAJIK AND ENGLISH LANGUAGES 

The article is devoted to the analysis and research of word order in Tajik and English 
languages. The study of the structural scheme of word order in a sentence in Tajik linguistics 
began only after the 40s, and its special study in a simple two-part sentence was carried out by 
M.Normatov. The author emphasizes that each member of a sentence in Tajik language has a 
relatively fixed place and that the word order in a sentence performs two functions – 
grammatical and stylistic.  

The study shows that in Tajik and English the word order consists of units, between 
which there are various connections, etc. It can be reasonably assumed that these features are 
common not only to the Tajik language, but also to any language in which such a syntactic 
unit is presented.  

Keywords: word order, linguistics, analysis, research, sentence, verb, Tajik language, 
English language, member, syntax, predicate.  
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ИЗУЧЕНИЕ ФРАЗЕОЛОГИИ РУССКОГО ЯЗЫКА  
В НАЦИОНАЛЬНЫХ ГРУППАХ ПЕДВУЗОВ 

 
Асоева К.А., к.ф.н., доцент  

Кулябский государственный университет им. Абуабдуллох Рудаки 
 
В русском языке, кроме отдельных слов с самостоятельными значениями, из 

которых мы составляем в речи словосочетания и предложения, есть еще и более 
сложные языковые единицы, которые выражают те или иные мысли образно, 
эмоционально, неся при этом отпечаток неповторимого национального колорита. 
Такие единицы называются фразеологизмами. Издавна русский народ для обозначения 
предметов, признаков, свойств, действий, качеств, количества использовал не только 
слова, но и фразеологизмы.  

Фразеологический состав языка огромен и включает в себя десятки тысяч 
единиц. Их изучением занимается фразеология (от греч. phrasis – выражение и logos – 
учение) – наука о фразеологическом составе языка. [2, c. 5] 

Фразеология – это сокровищница языка. Сами единицы называются 
фразеологизмами. [1, с. 4]  

«Под фразеологизмом понимается сочетание двух или более слов, выражающих 
понятие о чем–либо и соотносительных со словом или сочетанием слов по значению и 
грамматическим признакам». [1, с. 4] 

Фразеологизмы часто носят ярко национальный характер. В них отражается 
история народа, своеобразие его культуры и быта. В некоторых устойчивых сочетаниях 
сохраняются архаические элементы – представители предшествующих эпох. 
Фразеологизмы не могут рассматриваться как «украшение» или «излишества». 
Подобная трактовка фразеологизмов встречается в некоторых работах и в данное 
время является устаревшей. [4, c. 87] 

Фразеологизмы – это одна из языковых универсалий, так как нет языков без 
фразеологизмов. 

По определению Н. М. Шанского, фразеология – это «раздел науки о языке, 
изучающий фразеологическую систему языка в еѐ современном состоянии и 
историческом развитии». [6, с. 35]  

Значение русского языка – важный фактор успешного овладения основами наук 
в школе, подготовки в вузах квалифицированных специалистов для всех отраслей 
народного хозяйства. 

Наши наблюдения показывают, что выпускники таджикских школ, наряду с 
фонетическими, грамматическими, лексическими ошибками, в своей речи нередко 
допускают и фразеологические ошибки. Кроме этого, надо отметить, что у студентов 
очень незначителен запас фразеологизмов. Обучение фразеологии – один из самых 

mailto:aynijon@mail.ru
mailto:aynijon@mail.ru
mailto:aynijon@mail.ru


39 
 

интересных, но и достаточно сложных аспектов в обучении русскому языку студентов 
филологических специальностей. 

Для выяснения типичных ошибок в речи студентов в употреблении 
фразеологизмов было изучено большое количество письменных работ творческого 
характера, проверено с помощью фразеологических вопросников понимание 
студентами значения некоторых устойчивых сочетаний, проведены наблюдения над 
устной речью студентов. Все это помогло выяснить следующее. 

Во – первых, наши студенты знают преимущественно фразеологизмы, которые 
встречаются в текстах художественных произведений, предусмотренных школьной 
программой, так как студенты национальных групп усваивают русский язык в 
основном через школу. Фразеологизмы, стилистически окрашенные, студентам 
известны меньше. Отсюда следует: необходимо обратить внимание на усвоение этого 
пласта фразеологических сочетаний. 

Во – вторых, поскольку образность, выразительность и яркость речи в 
значительной степени зависят от умения пользоваться фразеологизмами, студенты 
проявляют большой интерес к изучению фразеологизмов и их употреблению. Но из – за 
недостаточно глубокого знания русского языка студентами допускаются 
многочисленные ошибки. Наиболее типичные из них следующие: 

1. Неправильное понимание семантики фразеологизма. Например: он шел к 
другу на ночь глядя (фразеологизм употреблен в значении «темной ночью»); покупать 
кота в мешке – в значении «покупать ненужную вещь» и др. 

2. Нарушение грамматической формы отдельных компонентов фразеологизма, 
объясняется слабым знанием русского языка и отсутствием некоторых грамматических 
категорий, свойственных русскому языку, в родном языке. Известно, что в таджикском 
языке нет категории рода и категории вида.  

Так, встречаются ошибки: «яблоку некуда падать», «ложиться костьми», 
«собираться с мыслями» (неправильное употребление вида глагола); «взять за дело», 
«кровь играется», «играться с огнем» (смешение возвратных и невозвратных форм 
глагола); «положить на долгий ящик», «нет стыда на глазах» (замена одного предлога 
другим); «смотать удочку», «смотреть сквозь пальцев» (смешение падежных окончаний 
и форм единственного и множественного числа); «войти в тупик», «набивать себе в 
голову» (неточный выбор глагольных приставок). 

3. Изменение лексического состава фразеологизма (замена одного слова 
другим, обычно синонимичным словом, вставка нового компонента), например: 
«откладывать в длинный ящик», « налить в рот воды», «ноги не стоят», «смотреть через 
пальцы», «язык хорошо висит», «подрубить под корень», «подвинтить гайки». 

4. Нарушение лексической сочетаемости и управления фразеологических 
сочетаний. Например: «поднимать руку над ним», «они относятся друг к другу как 
кошка с собакой», «испортить кровь его». 

В процессе изучения фразеологии русского языка мы обязательно учитываем 
типичные ошибки студентов – таджиков в употреблении фразеологизмов. 

Лекции и практические занятия по фразеологии в национальных группах 
должны решать важные задачи: а) дать студентам общие теоретические знания по 
фразеологии; б) обогатить фразеологический запас студентов, выработать у них навыки 
правильного употребления устойчивых словосочетаний в устной и письменной речи; в) 
научить студентов подбирать синонимы и антонимы к русским фразеологизмам, а 
также идентичные им из родного языка.  

Решить эти задачи на одних только аудиторных занятиях по современному 
русскому языку чрезвычайно трудно. В связи с этим параллельно с академическими 
занятиями проводим разнообразную внеаудиторную работу: организовываем 
групповые студенческие конференции, викторины, ответы на вопросы по фразеологии.  

Закрепление и углубление теоретических знаний, полученных студентами на 
лекциях, осуществляется на семинарских занятиях, на которых особое внимание мы 
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обращаем на обогащение словарного запаса и развитие культуры устной и письменной 
речи студентов. 

Методика проведения семинарских занятий по разделу «Фразеология русского 
языка» может быть различной. Наш опыт показывает, что целесообразно провести 
занятия по теории фразеологии с выполнением разнообразных по форме и содержанию 
письменных и устных упражнений и одно итоговое занятие – контрольную работу. 

Первое занятие посвящается изучению вопросов: а) понятие о фразеологии; б) 
история изучения русской фразеологии; в) слово, свободное словосочетание, 
фразеологическая единица; г) принципы построения русского фразеологического 
словаря. На этом занятии студенты должны научиться разграничивать свободное 
словосочетание и фразеологизм, свободно пользоваться фразеологическим словарем. 
Каждый студент на первом занятии получает индивидуальное задание по выявлению 
происхождения и употребления одного-двух фразеологизмов и более глубокому 
изучению теоретических вопросов фразеологии. Результаты наблюдений студентов 
докладываются на итоговом занятии или на групповой студенческой конференции по 
культуре речи.  

На втором занятии мы останавливаемся на вопросах:  
а) классификация фразеологизмов в лингвистической литературе;  
б) семантическая классификация фразеологизмов русского языка. 
Студенты должны усвоить принципы классификации фразеологизмов, 

научиться практически разграничивать различные семантические типы 
фразеологизмов, подбирать в случае необходимости, идентичные фразеологические 
сочетания из родного языка. При этом мы обращаем внимание студентов на 
национальную специфику фразеологизмов, на то, что фразеологизмы дословно не 
переводятся. Для выяснения национальной специфики фразеологизмов считаем 
полезными задания сопоставительного характера, например:  

Первое занятие. Подобрать к русским фразеологизмам идентичные из родного 
языка со словами голова, рука, нога: светлая голова (……), голова на плечах (…..), 
вертится в голове (….), дырявая голова (….);спустя рукава –небрежно(…..), ни одной 
живой души –пусто (…..), носить на руках – баловать(…..), валится из рук (….), не 
покладая рук- старательно, не переставая (…), мастер на все руки – умелец 
(….),отбиться от рук – перестать слушаться (), на скорую руку – торопливо, наскоро 
(….. ), прибрать к рукам – самовольно завладеть ( ), рукой подать- близко (), сложа руки 
– бездельничать ( ), сходить с рук, рука об руку(….); нога не ступала, поднять на ноги, 
стоять одной ногой в могиле и др. [5, с. 23-30] 

Второе занятие. Перевести с русского языка на родной язык предложения, в 
состав которых входят фразеологизмы, например: мастер на все руки – панљ панљааш 
њунар, Какая муха укусила -…, Строить глазки (кому)- …, Девка как репка - …, Глаз не 
оторвать (от кого)- …, Сильный как бык -…, Жить на (за) чужой счет - …, Бросать 
слова на ветер-…, Сердце замирает (у кого)-…. 

Перевести фразеологизмов с родного языка на русский язык: 
Аз ќошу ќавоќаш барфу борон меборад (быть сердитым, иметь плохое 

настроение), нохунро аз гушт људо карда намешавад (иметь близкие родственные узы), 
аз як гиребон сар баровардан (….), дасти надомат ба сар задан (….), даст ба гиребон 
шудан (…..), ба пулдор кабобу ба бепул дуди кабоб (…..), дар болои сар бардошта гаштан 
(…..), гулуи касеро равѓан кардан ѐ ин кї касеро розї кардан (…..), офтобро бо доман 
пушонида намешавад (….), думи худро хода карда гурехтан (….), ба њама ош ќати 
нашав (….).  

Третье занятие посвящается изучению структурных и грамматических 
особенностей фразеологических единиц. Главная цель этого занятия – научить 
студентов различать структурные типы фразеологических единиц, правильно 
определять, какой падежной управляют фразеологизмы, в роли каких членов 
предложения выступают устойчивые словосочетания в предложений. 
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На четвертом занятии студенты занимаются изучением источников 
фразеологизмов и сферой их употребления. 

Пятое занятие посвящается общему повторению раздела «Фразеология русского 
языка», выполнению творческой письменной работы с определенным заданием – 
раскрыть смысл фразеологизмов. На итоговом занятии мы предлагаем, например, такие 
фразеологизмы:  

Смотреть во все глаза. Глаза на затылке. Как хамелеон. Работать как лошадь. 
Моя хата с краю. Быть на седьмом небе. Седьмая вода на киселе. Что посеешь, то 
пожнешь. Береги честь смолоду. Ученье – свет, не ученье – тьма. Привычка – вторая 
натура. Находиться между жизнью и смертью. Язык без костей. Ходить задрав нос. 
Жестокий (свирепый) как волк. В сон клонит. От всего сердца. Ни слуху ни духу.  

Все эти разнообразные виды работ (устных и письменных) способствуют 
усвоению теоретических вопросов фразеологии и обогащению запаса фразеологизмов у 
студентов. Этому способствует и то, что наши студенты с первого курса ведут 
специальные фразеологические словарики.  

Изучение фразеологии целесообразно завершить подведением итогов 
самостоятельной работы студентов над изучением специальной литературы по теме. С 
этой целью проводится по различным вопросам фразеологии. На подобных 
конференциях студенты выступают с темами: «Новые работы по фразеологии», «Роль 
фразеологии в устной и письменной речи», «Фразеологизмы с опорными словами глаз, 
око, очи», «Устойчивые сочетания с опорными словами рука, руки», «Фразеологизмы с 
опорными словами сердце, нос» и т.д. конференция заканчивается фразеологической 
викториной. Подготовительная работа к викторине ведется примерно по следующим 
вопросам: 

1) Знаете ли вы значение фразеологизмов: войти в историю, нож в сердце, в один 
голос, испокон веку, засучив рукава (усердно), ломать голову (усиленно думать), как снег 
на голову (неожиданно), сесть в лужу (оказаться в глупом положении), глаза на мокром 
месте (часто плакать), с глазу на глаз (наедине), оказать медвежью услугу( подвести 
кого-либо), находить общий язык (добиваться, достигать полного взаимопонимания) 

2) Знаете ли вы происхождение фразеологизмов: зарыть талант в землю, 
положа руку на сердце,…. 

3) Из каких произведений русских поэтов взяты следующие фразеологические 
выражения. Образец: 

- « У сильного всегда бессильный виноват» - басня «Волк и Ягненок» И. Крылов;  
- «Я волком бы выгрыз бюрократизм» - ?  
- «И станешь у меня как масле в сыр кататься» - ? 
- «Сказка – ложь, да в ней намек, добрым молодцам урок» - ? 
- «Я памятник себе воздвиг нерукотворный» - ? 
- «Печаль моя светла» - ? 
- «И сердце вновь горит и любит –оттого, что не любить оно не может»- 
- «Люблю отчизну я, но странною любовью!» - ? 
- «А он мятежный, просит бури» - ? 
- «Увы! Он счастия не ищет и не от счастия бежит» - ? 
4) Кто подберет к данным фразеологизмам большее количество синонимов: 
а) небо и земля, из другого теста, 
б) встал не с той ноги, не в духе, 
в) в тот же миг, сию минуту,  
г) набрать в рот воды, играть в молчанку, 
д) летать в облаках, строить воздушные замки, 
5) замените фразеологические обороты одним словом: собраться с мыслями ( 

сосредоточиться), руки не доходят (некогда), сломя голову (быстро), отойти в 
вечность( умереть), подать к ногам (умолять), отдавать сердце (любить), кот 
наплакал (мало), настроить лыжи( убежать),сидеть на хлебе и воде (голодать),  
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6) Определите какими падежами управляют следующие фразеологизмы: голова 
у плечах (у кого?), держать в голове (кого, что), склонять голову (перед кем, перед чем), 
рот до ушей (у кого),оставить без рубашки (кого), снять последнюю рубашку (с кого), 
стирать с лица земли (кого, что), быть квитым (с кем), читать нотацию (кому), готов 
сквозь землю провалиться (от стыда) (чего), носить на руках (кого), ни стыда ни 
совести (у кого),одной крови(с кем), одно лицо(с кем), по пальцам можно 
пересчитать(кого, что), раз плюнуть (чихнуть) кому, сидеть на печенках (у кого). 

Система занятий студентов с фразеологическими оборотами может включать 
такие этапы: 

1. Преподнести теоретические сведения о русской фразеологии; 
2. Объяснение нового фразеологического материала; 
3. Выполнение разных видов упражнений с целью закрепления изученного 

материала; 
4. Повторение изученного материала; 
5. Выполнение определенного упражнения с целью проверки знаний и навыков 

студентов. 
Таким образом, систематически организованная работа по изучению 

фразеологизмов эффективна, поскольку она углубляет знания студентов о русском 
языке, обогащает их речь, знакомит с русскими традициями. И практика стимулирует 
работу студентов, они с интересом занимаются изучением фразеологии.  
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ИЗУЧЕНИЕ ФРАЗЕОЛОГИИ РУССКОГО ЯЗЫКА 

В НАЦИОНАЛЬНЫХ ГРУППАХ ПЕДВУЗОВ 
В статье анализируются типичные ошибки в речи студентов при употреблении 

фразеологизмов. Выпускники таджикских школ, наряду с фонетическими, 
грамматическими, лексическими ошибками, в своей речи нередко допускают и 
фразеологические ошибки. При этом мы обращаем внимание студентов на 
национальную специфику фразеологизмов, на то, что фразеологизмы дословно не 
переводятся. Главная цель этой статьи – научить студентов различать структурные 
типы фразеологических единиц, правильно определять, каким падежном управляют 
фразеологизмы, в роли каких членов предложения выступают устойчивые 
словосочетания в предложении. Изучение фразеологизмов углубляет знания студентов о 
русском языке, обогащает их речь, знакомит с русскими традициями. 

Ключевые слова: Фразеологизмы, лексические ошибки, фразеологические 
ошибки, структурные типы, семантика, свободное словосочетание, идентичное, 
устойчивые словосочетания, традиция. 

 
ОМЎЗИШИ ФРАЗЕОЛОГИЯИ ЗАБОНИ РУСЇ ДАР ГУРЎЊЊОИ  

МИЛЛИИ ДОНИШГОЊЊОИ ОМЎЗГОРЇ 
Дар маќола хатогињои маъмулї дар нутќи донишљўѐн њангоми истифодаи 

воњидњои фразеологї тањлил карда шудаанд. Хатмкунандагони мактабњои тољикї дар 
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нутќи худ дар баробари хатоњои фонетикї, грамматикї ва луѓавї ба хатоњои 
фразеологї роњ медињанд. Дар баробари ин мо таваљљуњи хонандагонро ба хусусияти 
миллии воњидњои фразеологї, ба маънои айнан тарљума нашудани воњидњои 
фразеологї љалб мекунем. Маќсади асосии ин маќола аз он иборат аст, ки ба 
донишљўѐн таълим додани навъњои сохтории воњидњои фразеологї, дуруст муайян 
кардани воњидњои фразеологї кадом њолатро истифода бурда, дар љумла дар наќши 
кадом аъзои љумла иборањои устувор мебошанд. Омўзиши воњидњои фразеологї 
дониши хонандагонро аз забони русї амиќтар мекунад, нутќи онњоро ѓанї мегардонад, 
онњоро бо анъанањои русї шинос мекунад. 

Калидвожањо: Воњидњои фразеологї, иштибоњњои лексикї, ѓалатњои 
фразеологї, навъњои сохторї, семантика, иборањои озод, иборањои якхела, устувор, 
анъана. 

 
STUDYING PHRASEOLOGY OF THE RUSSIAN LANGUAGE IN  

NATIONAL GROUPS OF PEDAGOGICAL UNIVERSITIES 
The article analyzes typical mistakes in students' speech when using phraseological 

units. Graduates of Tajik schools, along with phonetic, grammatical, and lexical errors, often 
make phraseological errors in their speech. At the same time, we draw students’ attention to 
the national specificity of phraseological units, to the fact that phraseological units are not 
translated literally. The main goal of this article is to teach students to distinguish between 
structural types of phraseological units, to correctly determine which case is used by 
phraseological units, and in the role of which sentence members are stable phrases in a 
sentence. The study of phraseological units deepens students' knowledge of the Russian 
language, enriches their speech, and introduces them to Russian traditions. 

Key words: Phraseological units, lexical errors, phraseological errors, structural types, 
semantics, free phrases, identical, stable phrases, tradition. 
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ГУЗОРИШИ МАСЪАЛА ВА ТАРЗИ БАРРАСИИ ОН ДАР ЖАНРИ МАҚОЛА 
 

Олимиѐн С.Ш., н.и.ф., и.в. дотсент 
Донишгоҳи давлатии Данғара 

 
Дар инъикоси масъалаҳои фарҳанг мавқеи жанрҳои таҳлилї хеле бориз аст, 

зеро дар ин жанрҳо муаллифон проблемаро пайгирї ва таҳлилу баррасї менамоянд. 
Дар жанрҳои таҳлилї ҷаҳонбинии рўзноманигор нақши муҳим бозида, дар тавлиди 
фикр ва дарку эҳсос кумак мерасонад. Муҳаққиқон А. Саъдуллоев ва С. Гулов 
нигоштаанд, ки «дар жанрҳои таблиғї-публитсистї (яъне таҳлилї) ҳадаф, принсипҳо, 
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манфиатҳо мушаххасан баѐн мешаванд, вале тафовути ин аз жанрҳои хабарї он аст, ки 
журналист онро ба воситаи калиде, тавзеҳе баѐн менамояд» [9, с. 5]. 

Мо инъикоси масъалаҳои фарҳангиро дар жанри мақола таҳлил хоҳем кард, 
зеро мақола яке аз жанрҳои муҳимми журналистика ба ҳисоб рафта, дар матбуот 
бештар истифода мешавад.  

Мавзуи асосии мақола аз проблема ба вуҷуд меояд. Ба ҳамин сабаб мақоланавис 
бояд проблемаро дар маркази мақола гузошта, барои таҳлили он мавзуи 
интихобкардаашро чуқур омўзад. Дар баробари интихоби мавзуъ, факту далел, ақлу 
фаросат, ҷаҳонбинии муаллиф низ муҳим мебошад, зеро дар таҳлили мақола муаллиф 
бояд бо факту далел, фикри худро асоснок намояд, бо донистани дигар ҷиҳатҳо мавзуи 
худро бо паҳлуҳои дигар муқоиса карда, бо ҷаҳонбинии васеъ хулоса намояд. Дар ин 
маврид ҷаҳонбинии фарох ва донишу маҳорати таҳлилгарї доштани муаллиф низ 
муҳим аст. Зеро «дар журналистика мақола аз жанрҳои асосї ба ҳисоб рафта, барои 
таҳлили воқеа, зуҳурот ва ҷараѐни муҳимму мухталифи иҷтимої истифода мешавад» [5, 
с. 148].  

Жанри маъмули матбуот дар ҳамаи рўзномаҳои мавриди таҳқиқи мо ба назар 
мерасад. Аммо ин гуфтаҳо маънои онро надорад, ки нашрияҳои мавриди назари мо дар 
ин самт баробаранд. Аз ин рў, мақсад гузоштем, ки фарқи онҳоро ошкор карда бошем.  

Бо номи «Аз тақлиди кўр-кўрона даст кашем» (соли 2013) маќолае аз љониби 
ҳунарпешаи шоистаи ҷумҳурї, коргардон Алиризо Раҳмонқулов дар рўзномаи 
«Ҷумҳурият» ба нашр расидааст. Мақола асосан оид ба либос навишат шудааст, акси 
мавод низ ба мавзуъ мутобиқат дорад. Аммо ҳангоми мутолиаи мавод маълум гашт, ки 
муаллиф чанд масъалаи дигарро низ пайгирї намуда аз мавзуи асосї дур мондааст.  

Муаллиф мақоларо аз суханронии Пешвои муаззами миллат оид ба либоси 
миллї оғоз менамояд. Сипас, тарзи либоспўшии ҷавононро масъалагузорї намуда, ду 
воқеаи ба чашми худ дидаро мисол меорад ва фикри худро пурра менамояд. Аз 
мутолиаи мавод бармеояд, ки хонанда мақоларо ҳамчун як нақли одї қабул хоҳад кард. 
Дар маќолаи мазкур масъалаи рўз ба тарзи нақл қолабрезї шудааст. Камбудии дигар ин 
аст, ки муаллиф мавзуи либосро як тараф гузошта, ба ҷойҳои таърихї, аз ҷумла 
осорхонаҳо, театр, мақбараҳо гузашта, умуман дигар чизњоро масъалагузорї менамояд. 

Ин масъаларо низ як тараф гузошта, ба номҳои тарабхонаву мағозаҳо мегузарад ва 
мақоларо ба тариқи умумибаѐнї хотима мебахшад. Албатта, сарлавҳаи мавод умумї 
аст, яъне метавон гуфт, ки сарлавҳа ба ҳамаи масъалаҳои дар мақола зикрѐфта 
мувофиқат дорад, вале тарзи оғоз, тарзи навишт, акси мавод пайванди ҷузъҳоро таъмин 
намекунад. Муҳиммияти мақоларо баррасии асосан як проблема нишон медиҳад, 
фактҳо бояд дар алоқамандї ба ҳамон як проблема оварда шаванд. 

Дар мавод ду аксро якҷоя намудаанд, ки дар яке ду ҷавондухтар дар тан курта, 
бо мўйҳои кушода дар ҳоли қадамзанї қарор дошта, нигоҳ ба ҳамдигар доранд ва дар 
акси дигар ду духтари нимурѐн дар болои санг нишаста, бо табассум ба сўйи хонанда 
менигаранд. Акси аввал ба намунаи либоси миллии мо на он қадар шабоҳат дораду 
акси дуюм тамоман мутобиқат намекунад. Ҳол он ки ин маводро бо акси ифодагари 
либоси миллї пурра кардан мумкин буд. Ба назари мо, ҳар ду акс ба талабот ҷавобгў 
нестанд. Дар маҷмуъ, дар мақола проблемаҳо сатҳї баррасї шудаанд, яъне муаллиф ба 

чанд масъала луқмапартої намудаасту халос. Ҳол он ки дар мақола як масъала бояд 
ҳамаҷониба баррасї гардад, илоҷи ҳалли муаммо пешниҳод ва хулосаҳои дуруст 
бароварда шавад. Аммо дар ин мақола мо чунин ҳолатро надидем. 

Ба монанди мақолаи дар боло зикршуда дар ҳафтаномаи «Ҷавонони 
Тоҷикистон» бо сарлавҳаи «Либоси танг хоси духтари тоҷик нест» [15] маќолае чоп 
шудааст, ки муаллифи он донишҷўйи Донишгоҳи миллии Тоҷикистон Моҳихуросон 
Зокирова мебошад. Аз таҳлили муаллифи мақола бармеояд, ки либоси нимурѐну танг 
хоси фарҳанги миллии тоҷикон нест, ин гуна либос хоси мардуми Ғарб мебошад. Матни 
мақоларо як акс пурра менамояд, ки дар он ҷавондухтар дар тан либоси танг ва дар 
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даст телефони мобилї машғули кори худ аст. Албатта, баробари дидани акс симои зани 
ғарбї пеши назар меояд. Муаллиф чунин мепиндорад, ки барои мардуми мусалмон ин 

гуна либос хос нест, зеро либоси танг низ гўѐ касро ба назар урѐн нишон медиҳад. Ба 
тақвияти гуфтаҳои худ муаллиф аз паѐмбари Ислом мисол оварда, фикрашро пурра 
месозад: Паѐмбари ислом Муҳаммад (с) 1400 сол қабл чунин гуфта буд: Як гурўҳ аз 
занони уммати ман пайдо мешаванд, ки ба тан либос пўшидаанд, аммо урѐнанд. Асҳоб 
дар тааҷҷуб шуданд ва гуфтанд, ки оѐ мешавад дар тан либос пўшанд, аммо боз урѐн 
бошанд?!”. 

Муаллифи мақола зикр менамояд, ки ҳамин гуна занҳоро имрўзҳо дар кўчаҳои 
шаҳр бисѐр вохўрдан мумкин аст, аммо занҳое, ки либоси миллї ба бар менамоянд, кам 
мебошанд. Дар хулоса муаллиф таъкид менамояд, ки бояд пўшидани либоси миллии 
тоҷикї бештар шавад ва зани тоҷикро ба ҷаҳониѐн муаррифї намояд. 

Мақолаи минбаъда низ дар ҳамин ҳафтанома “Фарҳанги либоспўширо коста 
накунем” [16] аз тарафи донишҷўйи Донишкадаи иқтисодии Тоҷикистон Назокат 
Бурҳонова ба табъ расидааст. Ин мақола низ ба мақолаи донишҷўйи Донишгоҳи 
миллии Тоҷикистон Моҳихуросон Зокирова шабоҳати зиѐд дошта, дар он сухан аз 

фарҳанги либоспўшї меравад. Муаллиф нигаронї аз он мекунад, ки бонувон дар 
фаслҳои баҳор ва тирамоҳ бештар ин гуна либосҳоро ба бар намуда, фазои либосҳои 
миллиро коста мегардонанд. Барои маводи худро боварибахш намудан муаллиф 
суханони ду ҷавондухтарро иқтибос меоварад, ки якеаш тарафдори либоси аврупої 
буда, дигаре ба бар кардани либоси миллиро афзал меҳисобад. Ҳарду мақолаи ин 
ҳафтанома як масъаларо пайгирї намуда, тарзи қолабрезии онҳо низ ба ҳамдигар 
шабоҳат дорад. Танҳо аз ҷиҳати ҳаҷм аз якдигар фарқ доранд. Аксҳои ҳарду мақола низ 
ҷавондухтари дар тан либоси тангу нимурѐн мебошад. Мақсаду мароми муаллифон низ 
якест, яъне зани тоҷик бо либоси миллии худ зебанда буда, либоси нимурѐну танг ба ин 
миллат хос нест. Бояд зани тоҷик муаррифгари фарҳанги ғании худ дар олам бошад, на 
ин ки костакунандаи арзишҳои миллии худ. Муаллифи ҳарду мақола нигаронї аз он 
доранд, ки рў то рўз сафи занони нимурѐн ѐ либосҳои тангдошта афзоиш меѐбад. Дар 
хулосаи мақолаҳо муаллифон пешниҳод доранд, ки занону духтарон қазоват кунанд, 
зеро бо ин рафтори худ тамаддун ва фарҳанги миллиро аз байн хоҳанд бурд. 

Мақолаи аввал дар сомонаи «Ҷумҳурият» буда, бештар ба либосҳои симои 
ғарбидоштаи ҷавонону занони тоҷик равона шуда бошад ҳам, вале муаллиф дар як 
масъала баҳсу мунозира накарда, ба чанд масъалаи дигар луқмапартої менамояд. 
Аммо дар ду мақолаи ҳафтаномаи «Ҷавонони Тоҷикистон» ин ҳолатҳоро вонахўрдем. 
Муаллифон аз мавзуи интихобкардаи худ берун набаромада, то ҳадди тавоної 
қолабрезї намудаанд.  

Мақолаи дигар дар сомонаи рўзномаи «Ҷумҳурият» – «Либоспўшї меъѐр 
дорад» аз тарафи декани факултети муносибатҳои байналмилалии Донишгоҳи миллии 
Тоҷикистон Х. Самиев омодаву нашр шудааст. Масъалаи асосие, ки дар он баррасї 
мешавад, либоси ягона буда, мақола низ бо иқтибоси дастурамали либосҳои тавсияї 
оғоз мешавад: ««Дастурамали либосҳои тавсиявии хонандагон ва донишҷўѐни 
муассисаҳои таҳсилоти ибтидої, миѐна ва олии касбї» аз 30 июли соли 2007 таҳти 
рақами 14112 боиси вокуниши гуногунранг дар ҷомеа гардид» [20]. 

Муаллиф ин иқдомро фоли нек арзѐбї намуда, дар бораи либосҳои ягона сухан 
меронад, инчунин дар ин маврид дар бораи сатр, либосҳои варзишию корї, либоси хоб, 
либоси сайругашт ва либоси ягона маълумот ҷамъ оварда, паҳлуи мусбат ва манфии 
мавзуъро ба таври фишурда пешниҳод менамояд. Иброз медорад, ки ба либоси ягона 
гузаштан қобили қабул мебошад. Инчунин, ҷавонон набояд либосҳоеро ба бар 
намоянд, ки бо аксҳои ҳунармандони Ғарбу Шарқ ѐ навиштаҷот бо забонҳои хориҷї 
оро дода шудаанд, зеро ин рафтор ба он далолат мекунад, ки ин гуна ҷавонон, 
беэҳтиромї ба миллату фарҳанги худ дошта, фарҳанги бегонаро мепарастанд. Муаллиф 
ҳама паҳлуҳои масъалаи интихобкардаашро баррасї намуда, доир ба интихоби ранг, 
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матоъ ва тарзи ороиши онҳо фикру ақида баѐн доштааст. Инчунин, тарафҳои нолозиму 
барзиѐди либосҳоро инъикос намуда, дар куҷо бо кадом намуди либос будани инсон, аз 

рўи одоб ва мувофиқи этикет пўшидани ҳар як навъи либосро шарҳ додааст. 
Дар мақола пайдарҳамии ҷумлаҳоро дидан мумкин аст. Дар мақолаи аввал ин 

ҳолат баръакс буд. Аз мутолиаи мақола хонанда оид ба ҳама намуди либоси зикрѐфта 
кам ҳам бошад, барои худ як тасаввурот пайдо хоҳад кард. Муаллиф пеш аз хулоса 
чанд пешниҳод ҳам мекунад, ки қобили қабул мебошад. 

Дар ҳафтаномаи «Миллат» маќолае зери сарлавҳаи «Юбка дониш намедиҳад» 
[18], нашр гардидааст, ки муаллифи он Сафаралии Мирзо мебошад. Номбурда либоси 
ягонаро инкор намуда, иброз медорад, ки набояд бештар ба зоҳири инсон аҳамият дод, 
зеро юбка дониш намедиҳад. Муаллиф дар мақола аз фасли зимистон ѐдовар шуда, 
иброз медорад, ки бо юбка дар сармои зимистон ба дарс ҳозир шудан ғайриимкон аст. 
Муаллиф ќайд мекунад: «Пеш аз оне, ки сари танзими либоси донишомўзон баҳсу 
муҳокимарониҳо шавад, касе масъалагузорї намекунад, ки ҷавонон тарзи либоспўширо 
аз куҷо мебинанд ва чї гуна пайравї мекунанд?. Фарҳанги либоспўширо имрўз 
муҳассилин аз телевизион ва намоишгоҳҳо, ки дар онҳо чорабиниҳо доир мегардад, 
мебинанду пайравї мекунанд» [18]. 

Муаллиф танҳо як паҳлуи мавзуъро масъалагузорї намуда, ҳолати либоси 
ягонаро дар сармои зимистон дида мебарояд, танзими либосро инкор менамояд, 
бештар зоҳир не, балки ба танзим даровардани донишро қобили қабул медонад. 
Муаллифи мақолаи сомонаи «Ҷумҳурият» зери сарлавҳаи «Либоспўшї меъѐр дорад» 
либоспўширо низ этикети корхона ѐ муассиса дониста, ин амалро, яъне либосҳои 
тавсиявиро тарафдорї менамояд, чанд пешниҳод намуда, дар бораи чї гуна либос 
пўшидан дар ҷойҳои ҷамъиятї ақидаи худро баѐн мекунад. Мақолаи дигар дар 
ҳафтаномаи «Озодагон» бо сарлавҳаи «Ҳиҷоб ѐ дискотека: кадоме хоси фарҳанги 
мост?» [19] нашр шудааст. Муаллиф дар мақолаи худ дар иртибот ба ҳар зерсарлавҳа 
проблемаро матраҳ менамояд: 

- Ҳиҷоб, фарҳанг ва мушкили Ҳукумати Тоҷикистон; 
- Фарҳанги қафомонда; 
- Зоҳир ѐ сатҳи дониш кадоме авлавият дорад?; 

- Мақомот ва ҳиҷоб; 
Рўзноманигор аз воқеаҳои Берлин, ки ба ҳиҷоб вобастагї доштанд, ѐдовар 

шуда, сипас масъалаи ҳиҷобро дар Тоҷикистон дида мебарояд, зеро мақсади асосии 
муаллиф низ таҳлили масъалаи ҳиҷоб дар ин кишвар мебошад.  

Дар зерсарлавҳаи аввал аз мақомот, аз ҷумла, аз собиқ вазири маориф 
Абдуҷаббор Раҳмонов ѐдовар мешавад, ки ба ҳиҷобпўшии занон ва духтарон зиддият 
нишон додааст. Таъкид карда мешавад, ки маҳз аз боиси чунин зиддияти мақомот даҳҳо 
нафар духтарон аз таҳсил боз мондаанд. Ҳамчунин, дар ин қисмати мақола дастурамали 
тавсиявии аз тарафи Вазорати маориф ва илми Ҷумҳурии Тоҷикистон пешниҳодшударо 
зери таҳлил қарор додааст: «Баъдан Вазорати маорифи Тоҷикистон барои духтарон 
фарҳанги миллии либоспўширо «нишон» дод. Имрўзҳо дар аксар муассисаҳои 
таълимии кишвар овезаҳои махсуси намунаи либосро вохўрдан мумкин аст. Дар ин 
гўша барои духтарон дар баробари либоси тоҷикї, ҳамчунин доманҳои кўтоҳу шим, 

яъне либосҳои аврупої тавсия шудааст. Ин ҷо суоле ба вуҷуд меояд, ки бардошти 
масъулини маорифи Тоҷикистон аз ибораи фарҳанги миллї чист? Зеро он либосҳое, ки 
имрўз барои донишҷўѐн тавсия шудаанд, онро ҷузъе аз фарҳанги тоҷикиву либоси 
миллї гуфтан дурўғи маҳз аст». 

Ин қисми мақола бо масъалагузориҳо хотима меѐбад. Зерсарлавҳаи дувум аз 
масъалаи интихобгардида оғоз ѐфта, муаллиф бо ҷиддият гуфтаҳои мақомотро, ки 
«ҳиҷоб моли тоҷик нест, ҳиҷоб махсуси фарҳанги бегона аст» инкор менамояд. Зикр 
карда мешавад, ки то инқилоби Октябр занҳо ҳама дар сар рўсарї дошта, дар шаҳрҳо 
бо фаранҷї мегаштанд. Рўймолчаҳои имрўза, ки хоси фарҳанги тоҷикї њастанд, пеш аз 
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инқилоб маъмул набуд. Аммо мақомоти имрўза бе ягон далели муайян рўсариро хоси 
фарҳанги тоҷик намедонанд.  

Бо ҳамин гуна масъалагузориҳо муаллиф дар ин қисмати кор боз чандин 
фарҳангҳои ғайрро мисол оварда, иброз медорад, ки магар «амалҳое мисли ришвахурї, 
шаробнўшї, тамаъкорї ҷузъи фарҳанги мо буданд?» Инчунин, чанд проблемаи рўзро 
ба тафсил баѐн медорад. Мавсуф дар мақола масъалагузорї намуда, менависад, ки 
мушкили мақомоти ҳукумати мо танҳо ҳиҷоб буда, ба дигар мушкилоти ҷомеа назаре 
ҳам наменамоянд.  

Зерсарлавҳаи минбаъда «Зоҳир ѐ сатҳи дониш: кадоме авлавият дорад?» аст. 
Дар ин қисмати мақола муаллиф барои тақвияти фикри худ, аз мудири шуъбаи 
таълимии Донишкадаи исломии Тоҷикистон Самад Сангов дар бораи ин масъала 
пурсон шуда, гуфтаҳои ўро иқтобос меорад. 

Дар хулосаи мақола, ки номи «Мақомот ва ҳиҷоб»-ро гирифтааст, муаллиф 
менависад: «Ба назари ман, бардоштани ин масоил ба ноуҳдабарої ва надоштани 
қобилияти роҳбариву бархўрдор набудан аз донишҳои замонавии бархе аз мансабдорон 
сарчашма мегирад. Яъне, вақте ки тавон ва қудрати аз миѐн бардоштани мушкилоти 
беҳисобро надоранд, худрову мардумро бо чунин масоили сода машғул медоранд». 

Мақола аз оғоз то анҷом сирф танқидї буда, дар он танҳо камбудиҳо 
масъалагузорї шудаанд. Пайдарҳамии ҷумлаҳо, тарзи гуфтор, қолабрезии мавод, бо 
ҳамдигар тобеъ мебошанд. 

Мақолаи дигар дар сомонаи «Ҷумҳурият» бо сарлавҳаи «Сатр танҳо нишони 
иффат нест» (соли 2013) аз тарафи ходими илмии Институти фалсафа, сиѐсатшиносї ва 
ҳуқуқи Академияи илмҳои ҷумҳурї Виркан Музаффарпур нашр шудааст. Муаллиф 
сараввал дар бораи сатр чанд ҷумла оварда, сипас ду ҳадис аз китоби муқаддаси Қуръон 
ҳамчун далел иқтибос меоварад. Ҳадисҳоро бо лафзи сода ва оммафаҳм дар сатрҳои 
баъдина дарҷ месозад. Ў асоси сатрпўшии занҳоро барои озодии онҳо дар ҳама ҳолати 
зиндагї медонад, аммо иброз медорад, ки дар ҷомеаи имрўза сатрро на ба хотири 
озодї, балки барои таблиғот ба бар менамоянд. Аз ин лиҳоз, бештари мардум занҳои 
бесатрро ҳамчун зани беҳаѐ медонанд. Муаллиф дар мақола якчанд масъалаеро матраҳ 
мекунад, ки боиси сатрпўш шудани занҳо гардидаанд. 

Масъалаи аввал бештари занҳоро шавҳаронашон, писар, бародар ѐ 
падаронашон маҷбурї ва бидуни хоҳиши худи онҳо ба сатрпушї водор менамоянд, то 
ба чашми дигарон ҳамчун зани солеҳа вонамуд бошанд; 

Масъалаи дуюм он аст, ки сатрро интихоб намудани гурўҳи занҳо тақлид ба 
мардуми турку эронитабор буда, ин намуд мўд баръакс шаҳватбарангез мебошад; 

Масъалаи сеюм, сатрпўш шудани гурўҳи дигари занҳо аз рўйи бесаводї 
мебошад.  

Барои тақвияти фикри худ мансуб аз масъули бахши иттилоотии Кумитаи кор 
бо занон ва оилаи назди Ҳукумати ҷумҳурї Саодат Муъминова иқтибос меоварад, ки 
оид ба ин мавзуъ чунин гуфтааст: “Бар асоси натиҷаи ин назарсанҷї, ҳафт дар сади 
занону духтарон дар пайравї ба касе ва ѐ ба унвони “мўд” сатри исломї пўшидаанд. Ва аз 
ҷумлаи 55 дарсади заноне, ки иҷборан ҳиҷобпўш шудаанд, беш аз 46 дарсади онҳоро 
шавҳарон, 3 дарсадро волидон, 2 дарсадро бародарон ва 3 дарсадро писаронашон водор ба 
пўшидани ҳиҷоб кардаанд” [20].  

Ба андешаи ў сатр хоси занони нимҷазираи Арабистон буда, ба фарҳанги тоҷик 
бегона мебошад. Мавсуф мепиндорад, ки зани тоҷик бо атласу адрас ва рўймолчаҳои 
гулдор зебанда аст.  

Дар мақола зикр ѐфтааст, ки дар ҷомеаи имрўза ҳиҷоб ҳамчун тақлид ва барои 
гузаронидани амалиѐти нопок аз қабили терроризми динї бештар истифода бурда 
мешавад.  

Мавсуф дар хулосаи мақола иброз медорад, ки фалсафаи аслии ҳиҷоб василаи 
нигоҳдории иффат ва покдоманист ва аз ҷиҳати Ислом барои озодона кору фаъолият 
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кардани занҳо монеъ намешавад. Дар Тоҷикистон озодии занҳоро қонун зери ҳимояи 
худ гирифтааст. Аз ҳамин сабаб, занҳои тоҷикро ҳоҷат нест, ки худро печонда барои 

ҷомеа мушкилї эҷод намоянд. 
Дар мақолаи ҳафтаномаи “Озодагон” бо номи “Ҳиҷоб ѐ дискотека: Кадоме хоси 

фарҳанги мост?” муаллиф мақомотро гунаҳгор мешуморад, ки зидди ҳиҷобпўшии 
занҳоянд. Ба андешаи муаллифи мақолаи дигар баръакс, ҳиҷобе, ки имрўз бештари 
занҳо ба бар мекунанд, аз рўйи бесаводї ва тақлид ба дигар миллатҳо, ҳамчунин аз 
боиси фишори хонаводагї мебошад. Муаллифи мақолаи сомонаи “Ҷумҳурият” –“Сатр 
танҳо нишони иффат нест” бар он назар аст, ки ҳиҷоби имрўзае, ки занон ба бар 
менамоянд, шавҳатбарангезанда аст, на пўшонандаи иффат.  

Муаллифи мақолаи “Ҳиҷоб ѐ дискотека: кадоме хоси фарҳанги мост?” танҳо аз 
Инқилоби Октябр ѐдовар мешавад, ки занҳо дар сар рўсарї доштанд ва мақомотро 
танқид менамояд, ки духтарони ҳиҷобпўшро вориди муассисаҳои таълимї шудан 
намегузоранд.  

Ба андешаи мо, муаллифи мақолаи сомонаи “Ҷумҳурият” –“Сатр танҳо нишони 
иффат нест” масъалаи ҳиҷобро пурра ва фаҳмо таҳлилу баррасї карда тавонистааст.  

Барои тақвияти мақолаҳои дар боло баррасишуда як мақолаи дигарро аз 
ҳафтаномаи “Миллат” мавриди таҳлил қарор медиҳем. Ин мақола низ ба ҳиҷоб марбут 
мебошад. Мақола бо сарлавҳаи “Аз фаранҷисўзї то фаранҷипўшї: ѐ зани тоҷик кай 
озод буд?!” [17] аз тарафи Фирдавси Рустам иншо гардидааст. Муаллиф дар ин мақола 
барои тақвияти фикри худ аз панҷ нафар иқтибос меорад, ки аз онҳо ду нафар зидди 
ҳиҷобпўшии занон буда, ду нафари дигар ин амалро тарафдорї менамоянд.  

Дар мақолаи сомонаи “Ҷумҳурият” – “Сатр танҳо нишони иффат нест” муаллиф 
аз масъули бахши иттилоотии Кумитаи кор бо занон ва оилаи назди Ҳукумати ҷумҳурї 
Саодат Муъминова иқтибос овардааст. Дар ин мақола низ муаллиф айнан ҳамон 
гуфтаҳоро дар иқтибоси худ ҷой додааст.  

Муаллиф пас аз ин иқтибос аз муассисаҳо ронда шудани духтаронро зикр 
намуда, нигаронї аз он дорад, ки аз боиси ин масъала бештари духтарон аз таҳсил қафо 
мондан доранд. Барои пурра ва мустаҳкам кардани гуфтаҳои худ як иқтибоси дигари 
Зарафо Раҳмонї – яке аз фаъолони умури занро, ки узви Ҳизби феълан мамнуи наҳзати 

исломии Тоҷикистон буда, дар Би-Би-Си оид ба ин масъала сухан рондааст, бо тафсил 
меоварад. Ин иқтибос низ ҳиҷобро тарафдорї намуда, ин амали занонро ба бозгашти 
ҳуввияти миллї ва худшиносии мазҳабї арзѐбї менамояд. Инчунин, ѐдовар мешавад, 
ки аз боиси манъи ҳиҷоб дар муассисаҳо духтарони ҳиҷобдор аз таҳсил дур мондаанд. 

Муаллиф чунин мепиндорад, ки ҳиҷобпўшии занон бояд ба худи онҳо вогузор 
карда шавад, на давлат ва на волидон ба ин масъала дахолат накунанд. Дар мақола боз 
як иқтибоси дигар ҷой дода шудааст, ки муқоисаи андешаи мардуми мо бо мардуми 
Эрони имрўза мебошад. Дар ин иқтибос назари мардуми Эрон дар ҷодаи ислом авлотар 
дониста шуда, тарафдорї мегардад, зеро дар ин кишвар гўѐ барои ҳиҷобпўш шудани 
зан назари нек дошта, ҳиҷобро пўшондани андому иффат медонанд. Мардуми ватани 
мо дар ҷодаи Ислом қафомонда дониста шуда, гуфта мешавад, ки ҳиҷоб барои зани 
тоҷик маҳрумият аз ҳама чиз аст. Таъкид карда мешавад, ки барои дигар кишварҳои 
исломї барои ҳиҷобпўшии занҳо тамоми шароитро муҳайѐ кардаанд, танҳо Тоҷикистон 
дар ин масъала зиддият нишон дода, ҳиҷобро моли бегона донистааст.  

Дар ин мақола муаллиф ба гуфтаҳои дигарон бештар такя намуда, боз як 
иқтибос овардааст, ки хилофи ҳиҷоб мебошад. Дар он гуфта мешавад, ки зани тоҷик 
ҳоло барои ҳиҷобпўшї тайѐр нест. Муаллифи иқтибос баѐн медорад, ки бо фишори 
хонаводаҳо ин амалро тарафдорї намуда, на барои озодиҳои худ, балки аз рўйи фишор 
ин корро кардаанд. Ин гуна занҳо аз таҳсил бозмонда, аз рўйи гуфтаҳои хонаводаҳо 
ҳиҷоб ба бар намуда, хонашиниро ихтиѐр мекунанд ва дар оянда ба танқисиҳо рў ба рў 
мешаванд. Аз ҳамин сабаб мардуми мо ҳоло мақсади асосии ҳиҷобро ба дигар маъно 
медонанд. Дар дигар кишвардҳо ҳиҷоб барои озодии зан бошад, барои мо аз озодї 
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маҳрум кардани онҳо мебошад. Иқтибосдиҳанда ба ҳиҷоб тайѐр набудани занҳои 
ватаниро бо тафсил шарҳ дода, онро тақлиди кўр-кўрона ба Ислом медонад.  

Муаллиф дар мақола бештари баҳсро ба гуфтаҳои дигарон равона месозад ва 
дар охири ҳар иқтибос якчанд ҷумла оварда, сипас боз рў меорад ба гуфтаи нафари 
дигар. Дар хулоса муаллиф боз аз кадом ҷиҳат ба ҳиҷоб рў овардани занонро зикр 
намуда, дар охир саволеро пешниҳод менамояд, ки сарлавҳаи мақола мебошад.  

Хуллас, аз мақолаҳои таҳлилнамуда дуто маҳсули қалами журналист ва 
дигаронаш аз мутахассисони дигар соҳа аст. Он маводе, ки аз тарафи журналистон 
пешниҳод шудаанд, бештар ба баҳс равона шудаанд ва мақолаҳое, ки аз тарафи 
мутаххасисони дигар соҳаанд, бо тафсил зикр ѐфта бошанд ҳам, дар онҳо баҳс камтар 
дида мешуд. Рўзноманигорон бештар дар сари мавзуї интихобшуда баҳс ороста, роҳи 
ҳалли проблемаро ҷўѐ мешаванд. Мутахассиси дигар соҳа дар баробари кушода 
тавонистани мавзуи интихобшуда ба кадом самт равона сохтани баҳсро на ҳамавақт 
сарфаҳм меравад. Албатта, аз уҳдаи пешниҳод намудан, маълумоти пурра ҷустуҷў 
кардан мебарояд, аммо баҳси асосиро журналисти нотарс, ки ба моҳияти масъала 
дуруст сарфаҳм меравад, ба роҳ монда метавонад, то ҳалли масъала ошкор шавад. Ба 
қавли И.К. Усмонов “.... мақола ақидаи як кас дар бораи муҳимтарин воқеаҳои зиндагї, ин 
фикри шахсї аст, аммо бояд аз асосҳои илмї ва таҷрибаи зиндагї бархўрдор бошад. 
...жанри ҷиддї аст ва матни он таҳдиду дашномро намебардорад”[11, с. 67]. 

Рўзнома ва ҳафтаномаҳои интихобгардидаро то ҳадди имкон аз назар 
гузаронидем. Албатта, рўзнома ва ҳафтаномаҳо дар баробари фаврият, мавзуъҳоеро 
дар бар мегиранд, ки ба таҳлил ва шарҳ ниѐз доранд. 

Жанри мақола низ бештар ба проблема равона шуда, дар ошкор намудани 
мушкилоти ҷомеа нақш мегузорад, барои ҳалли онҳо масъалагузорї менамояд.  

Албатта, бештари маводи чопшуда, ки проблемаи рўзро инъикос менамоянд, 
дар шакли пухтаву амиқ омода шудаанд. Аз ҷумла, журналистон барои омода намудани 
маводи худ аз ҷанбаъҳои гуногун истифода бурда, барои хонандагон маълумоти 
боварибахш пешниҳод намудаанд.  
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ГУЗОРИШИ МАСЪАЛА ВА ТАРЗИ БАРРАСИИ ОН ДАР ЖАНРИ МАҚОЛА 
Мақола ба таҳлил ва баррасии мушкилоти иҷтимої ва фарҳангї дар матбуоти 

даврї бахшида шудааст. Муаллиф маводњои тањлилиро аз матбуот иќтибос ва тањлил 
намуда, ба мањорати касбии журналистон бештар таваљљуњ зоњир менамояд. 

Ба андешаи муаллиф, мавќеи жанрњои тањлилї дар инъикоси мушкилоти 
фарњангї ва иљтимої ва воќеан дар њамаи масъалањои мубрами замони мо хеле муњим 
аст. Ин гурўњи жанрњо ќобилияти пурра ва њаматарафа расондани ахборро ба хонандаи 
рўзнома доранд, вале баъзан журналистон аз имкониятњои жанр дуруст истифода бурда 
наметавонанд. Ин боиси ихтилофи мавзуъ ва мазмун, вайрон шудани пайдарњамии 
воќеањо, интиќоли ахборот мегардад. 

Муаллиф пеш аз шуруъ ба тањлили мавод дар бораи вариантњои жанрї аз 
гурўњи жанрњои тањлилї маълумоти илмї медињад, андешањои муњаќќиќонро тањлил ва 
муќоиса мекунад, баъд бо истифода аз мисолњои матбуоти даврї назарияњоро тањлил 
менамояд. 

Дар ин тањќиќот ба жанри маќола бештар таваљљуњ дода мешавад. Ба гуфтаи 
муаллиф, маќола аз муҳимтарин жанрҳои публитсистика буда, бештар дар матбуот 
истифода мешавад. Мавзуи асосии он аз мушкилоти мавҷуда дар ҷомеа сарчашма 
мегирад. Ба ин далел рўзноманигор бояд мавзуъро дар маркази матлаб қарор диҳад ва 

барои таҳлили он мавзуъро амиқтар кашад. Дар баробари интихоби мавзуъ, факту 
далел, заковат ва хиради муаллиф љањонбинии муаллиф низ муњим аст, зеро њангоми 
тањлили маќола муаллиф бояд аќидаи худро бо далелу санад асоснок карда, љињатњои 
дигарро донад, аќидаашро муќоиса намояд. мавзуъро бо дигар љињатњо баѐн намуда, бо 
љањонбинии васеъ љамъбаст намояд.  

Калидвожаҳо: жанр, мақола, жанрҳои таҳлилї, мавзуъ, мундариҷа. 
 

ПОСТАНОВКА ВОПРОСА И СПОСОБ 
ЕЕ РАССМОТРЕНИЯ В ЖАНРЕ СТАТЬИ 

Статья посвящена анализу и обсуждению социальных и культурных проблем в 
периодической печати. Приводя и анализируя аналитические материалы прессы, автор 
больше внимания уделяет профессиональному мастерству журналистов. 

По мнению автора, очень важна позиция аналитических жанров в отражении 
культурных и социальных проблем, да и вообще во всех важных вопросах 
современности. Эта группа жанров имеет возможность полно и всесторонне донести 
информацию до читателя газеты, однако иногда журналисты не могут правильно 
использовать возможности жанра. Это приводит к несоответствию темы и содержания, 
нарушению последовательности событий, трансляции информации. 

Прежде чем приступить к анализу материала, автор приводит научную 
информацию о жанровых вариантах отдельного жанра из группы аналитических 
жанров, анализирует и сравнивает взгляды исследователей, затем анализирует теории 
на примерах периодической печати. 

http://www.jumhuriyat.tj/
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В данном исследовании большее внимание уделяется жанру статьи. По мнению 
автора, статья является одним из важнейших жанров публицистики и чаще всего 
используется в прессе. Его основная тема вытекает из проблем, существующих в 
обществе. По этой причине журналист должен поставить проблему в центр статьи и 
глубоко изучить тему, чтобы проанализировать ее. Наряду с выбором темы, фактами и 
доказательствами, интеллектом и мудростью, важно также мировоззрение автора, 
поскольку при анализе статьи автор должен обосновать свое мнение фактами и 
доказательствами, зная другие аспекты, сопоставить свое мнение, тему с другими 
аспектами и завершить широким мировоззрением. 

 
Ключевые слова: жанр, статья, аналитические жанры, тема, содержание. 
 

STATEMENT OF THE QUESTION AND METHOD OF ITS CONSIDERATION IN 
THE GENRE OF THE ARTICLE 

The article is devoted to the analysis and discussion of social and cultural problems in 
periodicals. Citing and analyzing analytical materials from the press, the author pays more 
attention to the professional skills of journalists. 

According to the author, the position of analytical genres in reflecting cultural and 
social problems, and indeed in all important issues of our time, is very important. This group 
of genres has the ability to fully and comprehensively convey information to the newspaper 
reader, but sometimes journalists cannot correctly use the capabilities of the genre. This leads 
to a discrepancy between the topic and content, a violation of the sequence of events, and the 
transmission of information. 

Before starting to analyze the material, the author provides scientific information 
about genre variants of a particular genre from the group of analytical genres, analyzes and 
compares the views of researchers, then analyzes theories using examples of periodicals. 

In this study, more attention is paid to the genre of the article. According to the 
author, the article is one of the most important genres of journalism and is most often used in 
the press. Its main theme stems from problems existing in society. For this reason, a journalist 
must put the issue at the center of the article and delve deeply into the topic to analyze it. 
Along with the choice of topic, facts and evidence, intelligence and wisdom, the author’s 
worldview is also important, since when analyzing an article, the author must justify his 
opinion with facts and evidence, knowing other aspects, compare his opinion. topic with other 
aspects and conclude with a broad worldview. 

Key words: genre, article, analytical genres, topic, content, 
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МУШКИЛОТИ ОМОДА НАМУДАНИ МУТАХАССИСОНИ ВАО 
 

Шарипов С.И., н.и.ф., дотсент 
МДТ “Донишгоњи давлатии Бохтар ба номи Носири Хусрав” 

 
Бархўрдњои сиѐсиву иќтисодї, иљтимоиву фарњангї ва адабї моро њушдор 

медињанд, ки дар раванди дастрасї, коркард ва пешнињоди иттилооти ањамияти 
иљтимоидошта муносибати љиддї ва касбї дошта бошем. Ба ќавли муњаќќиќи соња 
Мансур Шоњиѐн “Тарзу усулњои нави пањн намудани иттилову маълумот ва роњњои 
оммавї гардонидани он, имрўз ба масъалаи асосии соњаи журналистикаи назариявию 
амалии Тољикистон мубаддал гардидаанд” [4, с. 71]. Чунин иттилоотро мањз 
мутахассиси касбии соња метавонад дастрас ва ба омма пешнињод намояд.  

Баъд аз касби Истиќлоли давлатї имкон фароњам омад, ки дар 10 муассисаи 
тањсилоти олию касбии кишварамон мутахассисони соњаи воситањои ахбори омма 
омода карда шаванд. Ба њамагон маълум аст, ки омодашавии журналистони оянда дар 
муассисањои мазкур гуногунанд. Чунин дигаргуниву тафовут, пеш аз њама, ба базаи 
моддию техникї ва сифати таълиму илмомўзї вобастагии амиќ дорад. Имрўз 
муносибат ба таълим ва омодасозии мутахассисони соња масъулияту муносибати 
љиддиро мехоњад. Ба таъбири профессор Муродї Мурод: “Дар замони имрўз бо 
таъсири љараѐни љањонишавї табиати рўзноманигорї ва њамчунин љараѐни омодагии 
касбї нисбатан дигаргун шудааст. Ба ин раванд њамчунин, рушди бемайлони техника 
ва технологияи инноватсионї, вусъат пайдо кардани доманаи компютер дастрасии 
оммавии интернет замина мегузорад” [6, с. 19].  

Шароити зудтаѓйирѐбандаи љомеа таќозо менамояд, ки барои њифзи 
манфиатњои милливу давлатї, тањкиму суботи сартосарї ва вокуниш ба иттилооти 
ѓаразнок нисбати Тољикистон мутахассисони љавобгў ба талаботи воситањои ахбори 
омма тарбия ѐбанд. Асосгузори сулњу вањдати миллї – Пешвои миллат, Президенти 
Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон дар маљлиси тантанавї бахшида ба 
100-солагии матбуоти тољик дар ин хусус ба маврид зикр намуда буданд, ки: “Рушди 
воситањои ахбори омма чун њамаи соњањои дигари њаѐти љомеа ва давлат бидуни 
кадрњои болаѐќат ва мутахассисони варзида ѓайриимкон аст. Мустањкам намудани 
заминаи моддиву техникии шуъбаю факултетњои дахлдор дар муассисањои тањсилоти 
олї, љалби мутахассисони баландихтисос ва ботаљрибаи соња ба раванди тарбияи 
кадрњо, љорї кардани усулњои нави таълим, ташкили студияњои таълимї, ба роњ 
мондани такмили ихтисоси кормандон дар дохили мамлакат ва хориљ аз самтњои асосї 
мебошанд” [6].  

Масъалаи дар мањалњо тайѐр кардани мутахассисони ВАО водор кард, ки 
ихтисоси рўзноманигорї дар Донишгоњи давлатии Ќўрѓонтеппа ба номи Носири 
Хусрав (њоло Муассисаи давлатии таълимии “Донишгоњи давлатии Бохтар ба номи 
Носири Хусрав”) таъсис дода шавад. Ин ба таъмини воситањои ахбори оммаи кишвар, 
бахусус мањал бо журналистон иртибот дошт. Соли 2001-ум дар факултети филологияи 
тољик, шуъбаи журналистика ва ихтисоси рўзноманигорї ташкил гардид. Дар ин давра 
ба донишљўѐни аввалини ихтисоси рўзноманигорї устодон Рустам Таѓаймуродов ва 
кормандони собиќадори матбуот Ашуралї Љорўбов, Туњфа Ањмадова, Моњшариф 
Ќурбонова ва чанде дигарон љалб шуданд. Аввалин хатмкардагони ин ихтисос, ки 
шумораашон 15 нафар буданд, аз љумла Ќурбоналї Ќурбонов, Наргис Бозорова, Насим 
Њољиматов ва Сайѐра Бадалова то њол бо фаъолияти эљодї машѓуланд. То соли 2006 
шуъба дар муттањидї бо кафедраи адабиѐти тољик фаъолият дошт. 

Соли 2005 дар баробари ихтисоси рўзноманигорї (аз рўйи самтњо), ихтисоси 
журналист-тарљумон дар факултети филологияи Донишгоњи давлатии Ќўрѓонтеппа ба 
номи Носири Хусрав ташкил ѐфт. Хатмкардагони ин ихтисос ба ѓайр аз фаъолияти 
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журналистї ба омўзондани забони англисї низ машѓуланд. Ихтисосмандони соња, 
бахусус Восиф Пањлавонов, Умед Почоев, Сайдалї Дўсматов, Фарзонаи Њабибулло, 
Машраб Ќодиров, Камил Замалиев, Акмал Ќурбонов, Зарина Мирзоева, Насиба 
Почоева ва чанде дигарон аз љумлаи мутахассисони варзидаи ин ихтисос ба њисоб 
мераванд, ки фаъолияти назарраси эљодї доранд.    

Њоло дар воситањои ахбори оммаи мањаллї, љумњуриявї ва байналмилалї 
хатмкардагони ихтисосњои рўзноманигорї (аз рўйи самтњо) ва журналист-тарљумони 
Муассисаи давлатии таълимии “Донишгоњи давлатии Бохтар ба номи Носири Хусрав” 
рисолати журналистии худро бошарафона иљро намуда истодаанд. Аксари онњо 
кормандони Идораи телевизион ва радиои вилояти Хатлон буда, ќисме аз онњо 
намояндаи шабакањои телевизиониву радиоњои љумњуриявї дар вилояти Хатлон 
мебошанд.  

Аз соли 2017 дар назди кафедра бо маќсади рушди самти илмї-тањќиќотї зинаи 
магистратура барои ихтисоси рўзноманигорї кушода шуд, ки то њол ин зинаи 
тањсилотро зиѐда аз 20 нафар донишљўѐни фаъол бомуваффаќият хатм намуданд. 
Хатмкардагони магистратура аз рўйи ихтисоси рўзноманигорї, бахусус Фаромўз 
Бобоев, Сайѐњат Ѓуломова, Толибзода Толибљон, Бобохонзода Љумъахон, Мењроб 
Љўраев, Манучењр Њасанов, Зеваршо Ѓозиев, Мењроб Эмомов, Марњабо Рамазонзода, 
Омина Шокирова, Ибодат Холова, Акмал Ќурбонов, Насиба Почоева, Заррина 
Мирзоева ва чанде дигарон ин зинаи тањсилотро ба итмом расонида, бархе аз онњо ба 
фаъолияти омўзгорї ва илмию тањќиќотї љалб гардидаанд. Кафедра аз рўйи ду самт: 
публитсистикашиносии тољик ва таърихи матбуоти мањаллї корњои илмї-тањќиќотиро 
ба роњ мондааст. 

Кафедраи рўзноманигории Донишгоњи давлатии Бохтар ба номи Носири 
Хусрав бо факултету кафедрањои журналистии Донишгоњи миллии Тољикистон, 
Муассисаи давлатии таълимии “Донишгоњи байнидавлатии Тољикистону Русия”, 
Муассисаи давлатии таълимии “Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи 
Рўдакї”, Муассисаи давлатии таълимии “Донишгоњи давлатии Хуљанд ба номи 
академик Бобољон Ѓафуров”, Муассисаи давлатии таълимии “Донишкадаи санъат ва 
фарњанги Тољикистон ба номи Мирзо Турсунзода”, Муассисаи давлатии таълимии 
“Донишгоњи давлатии Хоруѓ ба номи Моѐншо Назаршоев” ва Муассисаи давлатии 
таълимии “Донишгоњи давлатии Данѓара” њамкории зич дорад. 

Кафедра бо Иттифоќи журналистони Тољикистон, Иттифоќи нависандагони 
Тољикистон, Шурои воситањои ахбори оммаи Тољикистон, Академияи ВАО, 
ташкилотњои байналмилаливу љамъиятии “Интернюс”, “Хома”, “Ќалам” ва ѓайра дар 
самти коромўзї ва баланд бардоштани мањорати касбии омўзгорону донишљўѐн 
њамкорї дорад. Соли 2021 дар доираи як барнома аз љониби шарикони рушд барои бо 
технологияи муосири иттилоотї муљањњаз гардонидани студияи таълимиву таљрибавии 
назди кафедра кумак расонида шуд.  

Дар давраи соњибистиќлолї ВАО-и кишвар ба таври бесобиќа рушд намуда, 
дар ин замина нашрияњои гуногун ва радиову телевизионњои давлативу хусусї, 
тиљоративу љамъиятї таъсис ѐфтанд, ки њар кадоме аз онњо дар пуррасозии фазои 
иттилоотии кишвар сањми муносиб доранд. Ќайд намудан зарур аст, ки бо пуштибони 
аз соња бо дастгириву мусоидати Њукумати Љумњурии Тољикистон, бахусус Пешвои 
миллат, муњтарам Эмомалї Рањмон як ќатор санадњои меъѐриву њуќуќї ва Консепсияву 
Барномањои давлатї ќабул шуданд, ки ин робитаву њамкории давлат, муассисањои 
тањсилоти олию касбї ва идорањои воситањои ахбори оммаро дар самти тайѐр кардани 
мутахассисон боз њам таќвият бахшид. Яке аз чунин санадњои муњим “Барномаи тайѐр 
кардани кадрњои баландихтисоси воситањои ахбори омма барои солњои 2013-2017” ба 
шумор меравад. Барномаи мазкур бо ќарори Њукумати Љумњурии Тољикистон аз 3 
декабри соли 2012, №686 тасдиќ гардида, барои амалї намудани бандњои он тамоми 
муассисањои тањсилоти олию касбии кишвар вазифадор карда шуданд, ки дар асоси он 
фаъолият баранд. “Тарбияи мутахассисони ба бозори мењнат љавобгў бо болобарии 
сифати таълим ва воридшавї ба фазои ягонаи тањсилоти љањонї дар Низомномаи 
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тањсилоти низоми кредитї дар муассисањои тањсилоти олии касбии Љумњурии 
Тољикистон №22, аз 04.01.2017 љињатњои меъѐрию њуќуќии низоми мазкурро пурра 
асоснок ва барои истифодаи минбаъда ќобили ќабул эътироф шудааст. Мувофиќи он 
тањсил дар њар се зина: бакалавр, магистр, доктор (PhD) тариќи низоми кредитї амалї 
мекунад. Вобаста ба талаботи низоми мазкур стандарти тањсилоти олии касбии 
ихтисоси журналистикаи телевизион, наќшањои таълимї ва барномањои фаннї иваз 
карда шуданд” [7, с. 7]. Бо вуљуди љалби донишљўѐн ба коромўзї ва баъд аз хатм ба 
фаъолияти эљодии журналистї њанўз њам баъзе мушкилињо дар кори омода намудани 
мутахассисон дар кишвар, бахусус дар мањалњо љой доранд.  

Омўзишу тањлилњо нишон медињанд, ки имрўз вазъи омода намудани 
мутахассисони воситањои ахбори оммаи мањаллї дар муќоиса ба дањ соли охир куллан 
дигаргун гардидааст, аммо бо вуљуди ин њанўз њам баъзе мушкилињо љой доранд. 
Онњоро метавон чунин табаќабандї кард: 

1. Таќвияти њамкорињои муассисањои олию касбии кишвар ва дар ин замина 
љалби олимону муњаќќиќон ба таълим дар донишгоњу донишкадањои минтаќавї ба 
омода шудани мутахассисон замина мегузорад. Њамчунин муњим аст, ки барнома ва 
стандартњои таълимии тахассусии ягона дар муассисањои тањсилоти олии касбї аз 
љониби муњаќќиќону олимон ва устодони таљрибадор тањия гардида, аз рўйи он 
мутахассисон омода карда шаванд. Ба таъкиди Алишери Абдумаљид, “Фанњои 
таълимии ихтисоси журналистика аз љониби як донишгоњ, масалан, факултаи 
журналистикаи Донишгоњи миллї, ки танњо дар ин донишгоњ факултаи журналистика 
аст, пешнињод шаванд. Зеро баъзе аз фанњое, ки дар ин соњаанд аз барномањои 
таълимии русї гирифта шуда, вобаста ба онњо адабиѐт ќариб нест” [2, с. 240]. Дар такя 
ба ин зарур аст, ки устодону коршиносони соња аз минтаќањои кишвар бо њам омада, 
дар тањия намудани стандарту барномањои тањсилоти журналистї дар Тољикистон 
тадбирњои амалї андешанд.  

2. Яке аз омилњои муњимми таъсиррасон ба раванди омода шудани 
мутахассисони воситањои ахбори оммаи мањаллї ба базаи кадрии муассисањои 
тањсилоти олию касбї, бахусус мактабњои олии касбии вилояти Хатлон вобастагии 
калон дорад. Њарчанд дар ду панљсолаи охир дар Донишгоњи давлатии Бохтар ба номи 
Носири Хусрав устодони дараљаву унвонњои илмидоштаи тахассусї рисолањои худро 
бо муваффаќият њимоя намуда бошанд њам, њанўз норасоии омўзгорони дараљаву 
унвонњои илмидошта ва љалби онњо ба таълиму тадрис ба назар мерасанд. Њарчанд бо 
андешидани тадбирњои судманд ва љалби мутахассисону хатмкунандагони ихтисосњои 
журналистика устодон ба корњои илмию тањќиќотї љалб гардида, рисолањои номзадии 
худро дар шуроњои диссертатсионии амалкунанда бо муваффаќият дифоъ намуда 
истода бошанд њам, њанўз он ба талаботи замони муосир љавобгўй нест. 

3. Ба назари инљониб ташкили мунтазами курсњои такмили ихтисосу бозомўзии 
устодони муассисањои тањсилоти олию касбии кишвар ва табодули таљрибаву таќвияти 
њамкорињо дар самти таълиму тањќиќот ба сифати омодашавии мутахассисони ояндаи 
соња замина мегузорад. Дар ин самт муњаќќиќи соња Сангин Гулов зикр менамояд, ки: 
“... зарурат ба миѐн омадааст, ки бо усули лагери тобистона бо љалби мутахассисони 
ватаниву хориљї барои устодони журналистикаи МТОК курсњои такмили ихтисос аз 
рўйи фанњои нав ва технологияњои нави иттилоотиву иртиботї гузаронида шавад. 
Чунин таљриба дар солњои 2006-2010 самараи хуб дода буд” [5, с. 18]. Агарчи дар ин 
самт курсу семинарњои омўзишї бо љалби мутахассисони ватаниву хориљї барои 
устодони ихтисосњои журналистикаи муассисањои тањсилоти олию касбї ташкилу 
баргузор гарида бошад њам, он кам буда, таќвияти корњоро дар ин љода таќозо 
мекунад. 

4. Имрўзњо дар воситањои ахбори оммаи мањаллї кормандони ѓайрикасбї 
фаъолият доранд, ки чунин омил ба раванди омода кардани маводу барномањои 
радиоиву телевизионї таъсири манфї мерасонад. Аз ин рў, дар шароити имрўза зарур 
аст, ки ба донишгоњу донишкадањои минтаќавї ќабули донишљўѐнро ба шуъбањои 
ѓоибона ва фосилавї иљозат дињанд. 
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5. Ташкили студияњои таълимиву таљрибавї аз воситањои асосии таъсиррасон 
ба раванди кори омодашавии мутахассисони соњаи воситањои ахбори оммаи кишвар 
мебошад. Чун дигар муассисањои тањсилоти олию касбии мамлакат дар назди кафедраи 
рўзноманигории Донишгоњи давлатии Бохтар ба номи Носири Хусрав чунин студияи 
таълимиву таљрибавї аз соли 2013 инљониб амал менамояд. Пуррасозии студияи мазкур 
бо дастгоњу воситањои муосири техникї аз љумлаи муњимтарин масъалањост, ки зери 
таваљљуњи роњбарияти донишгоњ ќарор дорад. Бо маќсади босифат гузаронидани 
таљрибаи донишљўѐн дар назди Идораи телевизион ва радиои вилояти Хатлон ташкил 
шудани студияи таълимї њамкории амалиро вусъат медињад. Љоннок намудани 
њамкорињои дигар студияњои таълимиву таљрибавии муассисањои тањсилоти олии 
кишвар ва таќвияти робитањо зарур мебошад.  

6. Омили дигари таъсиррасон ба раванди омодашаии мутахассисони соњаи 
воситањои ахбори оммаи мамлакат љорї намудани низоми имтињони мањорат дар 
Маркази миллии тестии назди Президенти Љумњурии Тољикистон мебошад. Суњбату 
пурсишњо бо донишљўѐну волидон маълум намуданд, ки беш аз 30 фисади 
дохилшудагон ба ихтисосњои журналистикаи муассисањои тањсилоти олию касбии 
вилояти Хатлон ва шояд љумњурї донишљўѐни тасодуфї мебошанд. Таљдиду 
бознигарии имтињонњои марказонидашуда ба манфиати кор мебошад. 

7. Барои таќвияту тањкими донишњои назариявии андўхташуда донишљўѐни 
ихтисосњои журналистика тибќи шартнома ба Идорањои воситањои ахбори омма ба 
таљрибаомўзињои таълимиву истењсолї ва пешаздипломї сафарбар мегарданд. Ба 
таъкиди профессор Азимов А. “Таљрибаомўзии донишљўѐн ќисми муњими тайѐр 
кардани мутахассисони баландихтисос буда, дар тамоми шаклу намуди воситањои 
ахбори омма гузаронида мешавад. Аслан, маќсади њар гуна таљрибаомўзї баланд 
бардоштани сатњи ќобилияти касбї, сайќал додани малака, мањорати касбї ва истеъдод 
аст. Дар он чунин маќсади таълим чун тайѐрии донишљў ба фаъолияти мустаќили 
эљодї, татбиќ кардани дониши назариявї ба амалия, ба дараљаи гузориш ва 
амаликунии вазифањои профессионалї дар назди ВАО меистад” [1, с. 31]. Ваќт ва 
муњлати таљрибаомўзињо бояд тибќи талаботи замони муосир ташкилу ба роњ монда 
шавад. Зиѐд намудани муњлати соатњои таљрибаомўзињо ба омода шудани 
мутахассисони соња мусоидат мекунад. 

8. Чанд соли охир наќшаи ќабули донишљўѐн ба ихтисосњои журналистика 
ќариб дар тамоми муассисањои тањсилоти олию касбї иљро намегарданд, ки ин њолат 
сабаб ва омилњои гуногун дорад. Љалби љавонон ва донишљўѐн ба ихтисосњои 
амалкунанда, пеш аз њама, ба фаъолияти назаррасу мавќеи устувор касб намудани 
журналистика дар љомеа иртибот дорад. Аз ин рў, ташкили суњбату чорабинињои 
маърифатї ва тањияи маводу барномањо аз рўзгор ва фаъолияти журналистони 
соњибмактабу соњибэњтиром зарур аст. 

9. Зуњури шаклњои нави дастрасиву пахши иттилоот тавассути Интернет ба 
раванди омодашавии мутахассисони соња бетаъсир нест. Имрўзњо баъзе аз корбарони 
сомонањои иљтимої дар ин самт фаъол гардида, ба кори воситањои ахбори омма таъсир 
мегузоранд. Донишњои техникии журналистшавандањои оянда тибќи талаботи замони 
муосир набуда, дар ин самт љорї кардани робитањои амалї муњим мебошанд. “Дар 
низоми омодагии касбии рўзноманигорони насли нав аносири инноватсионї зери 
таъсири дархостњои љомеа ва воситањои ахбори омма, ки мутахассисони аз љињати 
касбият баланд ва дорои иќтидори шахсию эљодиро талаб менамояд, шакл мегирад” [5, 
с. 10]. 

Умуман, мутмаинем, ки бо ташкили конфронсу нишастњо масъалаи тањсилоти 
журналистї дар кишвар, бавижа дар минтаќањо мавриди тањлилу арзѐбї ќарор 
гирифта, барои њалли онњо тасмимњои дуруст ва зарурї гирифта мешаванд.   

 
Адабиѐт: 

1. Азимов А. Таљрибаомўзи чун рукни муњимтарини пайванди назария ва 
амалия дар журналистика / А. Азимов / Тањсилоти журналистї дар Тољикистон: 
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МУШКИЛОТИ ОМОДА НАМУДАНИ МУТАХАССИСОНИ ВАО 

Муаллиф дар маќола вазъи омода намудани мутахассисони воситањои ахбори 
омма, мушкилот ва пайомадњои онро дар муассисањои тањсилоти олию касбии кишвар, 
бахусус Муассисаи давлатии таълимии “Донишгоњи давлатии Бохтар ба номи Носири 
Хусрав” мавриди тањлилу баррасї ќарор додааст.  

Ба таъкиди муаллиф дар соњибкасб шудани мутахассисони соња якчанд омилњо 
таъсиргузоранд, ки муњимтарини онњо интихоби дурусти касб, таќвияти базаи моддию 
техникї ва кадрї, тањияву амалї намудани стандарти ягонаи тањсилот, ташкили 
дурусти машѓулиятњои таълимї, таљрибаомўзињо ва амсоли ин мебошанд.  

Њамчунин муаллиф барои бењтар шудани вазъи тањсилоти журналистї дар 
Тољикистон якчанд пешнињодњои судманд низ намудааст. 

Калидвожањо: эљод, журналист, иттилоот, воситањои ахбори омма, мањал, 
мушкилот, пайомад, тањсилоти журналистї, мутахассисон, назария, амалия, касб, 
моддї, техникї, илм, тањќиќот, муассиса, олї. 

 
ПРОБЛЕМЫ ПОДГОТОВКИ СПЕЦИАЛИСТОВ СМИ 

В статье автор проанализировал состояние подготовки специалистов средств 
массовой информации, ее проблемы и последствия в высших и профессиональных 
учебных заведениях страны, особенно в государственном образовательном учреждении 
«Бохтарский государственный университет имени Носира Хусрава». 

По мнению автора, на карьеру специалистов отрасли влияет несколько 
факторов, важнейшими из которых являются правильный выбор профессии, укрепление 
материально-технической и кадровой базы, разработка и внедрение единого стандарта 
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образования, правильная организация образовательной деятельности, стажировок и 
тому подобное. 

Также автор высказал несколько полезных предложений по улучшению 
ситуации с журналистским образованием в Таджикистане. 

Ключевые слова: творчество, журналист, информация, средства массовой 
информации, место, проблема, следствие, журналистское образование, специалисты, 
теория, практика, профессия, материально-техническая, наука, исследование, 
учреждение, высшее. 

 
PROBLEMS OF TRAINING MEDIA SPECIALISTS 

In the article, the author analyzed the state of training of media specialists, its 
problems and consequences in higher and professional educational institutions of the country, 
especially in the state educational institution “Bakhtar State University named after Nasir 
Khusraw”. 

According to the author, the career of industry specialists is influenced by several 
factors, the most important of which are the correct choice of profession, strengthening the 
material, technical and personnel base, the development and implementation of a unified 
education standard, the correct organization of educational activities, internships, etc. 

The author also made several useful suggestions for improving the situation with 
journalistic education in Tajikistan. 

Key words: creativity, journalist, information, media, place, problem, investigation, 
journalistic education, specialists, theory, practice, profession, material and technical, science, 
research, institution, higher. 
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(дар мисоли нашрияи Љавонони Тољикистон) 
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Донишгоњи давлатии Данѓара 

 
Ќарни XXI бо дастовардњои худ дар таърихи башарият беназир аст. Раванди 

босуръати љањонишавї, яксоншавии иќтисодї, иљтимої ва фарњангии умумиљањонї, 
рушди бесобиќаи техникаву технология, густариши љањонии фаъолияти васоити ахбори 
омма тавонистанд, ки сарњадњои миѐни давлату миллатњоро ба таври идоранашаванда 
убур намоянд ва то андозае ормони башарият – гуфтугўи тамаддунњоро амалї сохта, 
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бештар аз ин, љињати манфии худро ба намоиш гузошта, ба бархўрди тамаддунњо 
оварда расонданд. «Дар раванди љањонишавї системаи байналмилалии ВАО ба миѐн 
меоянд, ки онњо хислати миллї надоранд ѐ дар сурати хислати миллї доштанашон њам 
он нињоят хира мебошад... Системаи байналмилалии иттилоотї дар замони мо хислате 
пайдо кардаанд, ки пешгирии хавфи онњо аслан номумкин аст» [3, с. 8-9]. 

Ин раванд – раванди љањонишавї боиси рушд ва босуръат тараќќї ѐфтани 
давлатњо гардидааст. Љањонишавї њамчун раванде, ки имрўз тамоми љомеаи љањониро 
фаро гирифтааст ва бо баъзе љилвагарињои худ мањбуби инсоният гаштааст, дорои 
таъсирњои манфии гуногуне њам мебошад. Ин раванди пуртаззод кишварњо, давлатњои 
миллї, ањли љомеа ва хусусан љавононро ба чолишњои равонї, иљтимої, сиѐсї ва 
фарњангї рў ба рў намудааст. 

Ба њамаи ин њолатњо љањонишавии иттилоот мусоидат кардааст, ки омилњои 
онро муњаќќиќон ба вуљуд омадани системаи байналмилалии телевизон, радио, 
интернет, хусусияти байналмилалї пайдо кардани робитањои фардии электронї, ба 
вуљуд омадани сайтњои матбуот, радио ва телевизиони миллї, ки ба онњо хусусияти 
байналмилалї медињад, ба вуљуд омадани системаи алоќаи кайњонї, ки системаи 
электронии ВАО-ро аз чорчўби миллї берун мебарад, нуфуз пайдо кардани агентињои 
алоњида ва хислати боэътимоди байналмилалї пайдо кардани онњо, дастрас шудани 
аќидањои мухталиф ва дар ин чорчўб «худї» шудани аќидаи идеологияи давлатњои 
бузург, «интернатсионалї» кардани фазои иттилооти «миллї» донистаанд [3, с. 8].  

Имрўз таъсири љањонишавї аз оила ва хонавода шуруъ мешавад. Оила њамчун 
љузъи људонашавандаи љомеа буда, зери таъсири ин раванд ќарор дорад. Ањли оилаи 
имрўза, хусусан наврасону љавонон бо дастрасї ба техникаву технологияи муосир ва 
озодона истифода намудан аз он, ваќти зиѐди худро дар шабакањо ва расонањои 
иљтимої сарф намуда, пайрави идеологияњои номатлуб ва фарњанги фаношавандаи 
ѓарбї мегарданд. Табиати инсонї худ чунин аст, ки зуд ба омилњои манфї моил 
мегардад. Натиљаи њамингуна таъсирот аст, ки имрўз арзишњои суннатии оиладорї ва 
робитањои хешутаборї коста гардида, њурмату эњтироме, ки падару писар, дигар аъзои 
хонавода ва хешу таборон нисбат ба њамдигар доштанд, коста гардидааст. Ба ин 
оќибатњои барои фарњанги миллї ногувор истифодаи ѓаразноки интернет аз љониби 
манфиатхоњон боис шудааст: «воситањои аудиовизуалии хислати истифодаи инфиродї 
дошта, хислати байналмилалї ѐ минтаќавии умумї пайдо карда, ба бозори афкори 
сиѐсии љомеањо роњ меѐбанд. Дар байни онњо мавзуъњои тахрибкунандаи одоб, таблиѓи 
имтиѐзњои миллї ва низоми динї вомехўранд» [3, с. 9]. 

Яке аз проблемањои љањонишавї он аст, ки имрўз чизњои дар гузашта 
ѓайриахлоќї ва мамнуъ њамчун чизи хуб ва лозимї нишон дода мешавад. Албатта, ин 
амал бо њадафи муайян – бо маќсади вайрон кардани таркиби анъанавии љомеадории 
кишварњо сурат мегирад, аммо тавассути њамин воситањои љањонишуда ба мардуми 
кишварњои олам талаќќї мешавад. Масалан, тавре ки профессор Иброњим Усмонов дар 
китоби «Назарияи публитсистика» менависад, «фањмиши неку бад низ яксон нест; дар 
љомеањои гуногун ин фањмишњо аз њам фарќ мекунанд. Масалан, замоне дар филмњо 
бўсиданро нишон додан бад буд, ин амали ѓайриахлоќї мањсуб меѐфт, вале имрўз 
бўсаро дар филмњои телевизионї бењтарин лањзаи ахлоќї мењисобанд. Имрўз матбуот, 
телевизион ва радио дар хусуси шаклњои манфуртарини ќатли одам бо тафсили 
љузъиѐташ наќл мекунанд. Имрўз мегўянд, ки ин амалњо хубанд, зеро бо дидани 
порнография чашм ба зиндагї кушода шуда, бадахлоќї камтар мешавад, бо дидани 
куштору зўрї одам худро ба худњимоя омода менамояд» [11, с. 70].  

Љомеашиносон низ доир ба моњият ва зарурати ахлоќи хоси миллї дар љомеањо 
(кишварњо)-и алоњида мавќеи мушаххас доранд. Масалан, љомеашиноси маъруфи тољик 
Зафар Сайидзода дар китоби худ «Густариши ахлоќи миллї: посух ба паѐмадњои 
манфии љањонишавї» вобаста ба масоили ахлоќ чунин мегўяд: «Ѓановати маънавї 
барои комил шудани инсон бештар аз сарватњои моддї ањамият дорад. Ин иќдоми 
бузург ва ѓановати маънавї ахлоќ аст» [8]. Воќеан њам, ахлоќ ин сарчашмаи тамоми 
комѐбињо, унсури муњимми њаѐти инсонї буда, барои ташаккул ѐфтани инсон њамчун 
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шахсияти комил ва мавќеи худро пайдо кардан дар љомеа асос мегардад. Аз ин љост, ки 
бояд пояњои устувории он нигоњ дошта шавад. 

Пањлуи мусбати раванди љањонишавї аст, ки имрўз техникаву технологияи 
муосир барои омўзиши илму дониш шароити мусоиде фароњам овардааст. Тавассути он 
мо метавонем ба тамоми китобхонањои љањон пайваст гардем, адабиѐт ва дигар 
маълумоти зарурии худро дастрас карда, мутолиа намоем. Лекин гап сари он аст, ки 
насли имрўза аз он барои илмомўзї то кадом андоза истифода менамояд? 

Интернет барои шахсоне, ки талаби илм доранд, љањони илм аст ва ба гурўњи 
шахсоне, ки љоњиланд, љањони љањолату гумроњист. Мутаассифона, мушоњида мешавад, 
ки аксарияти љомеаи имрўзаи мо, алалхусус наврасону љавонон интернетро њамчун 
воситаи дилхушї эътирофу истифода намуда, ваќти худро, ки ќиматтарин дорої барои 
њар як шахс ба њисоб меравад, ба шабакањову расонањои иљтимоие, ки ба сатњи 
маънавиѐти онњо таъсир расонида, фарњанги фаношавандаи ѓарбиро тарѓиб менамояд 
ва онњоро аз омўзиши илму дониш дур мегардонад, сарф менамоянд.  

Имрўз зарурат пеш омадааст, ки шавќу завќи љавонон ба омўзиши илму дониш 
бедор гардад, онњо аз истифодаи васеи интернет ба манфиат кор гиранд. Љавононро 
бунѐдгарон ва созандагони љомеа меноманд. Аз ин рў, онњо бояд он насле бошанд, ки 
ба масъалањо на аз рўи зоњирашон бањо дињанд, балки ѓояву маќсадњоро дуруст 
шинохтаву дарк карда, сипас њукм бароранд.  

Мутаассифона, дунѐи муосир бо њар он чизе, ки бо худ оварда истодааст, 
инсониятро ба кўчаву љодањои торик бурда истодааст. Айни њол як ќатор масъалањое 
пайдо шудаанд, ки барои инсоният ноошноянд. Эњтимол, дар бораи њаллашон имрўз 
фикр намешавад. Масалан, лаззатњои гуногуне, ки инсоният ба туфайли технологияњои 
раќамї бардошта истодааст, манзур сабукињои зиѐде, ки технологияњои замона ба мо 
овардаанд, шак нест, рафта-рафта ба танбалии одамон боис гардад. Љаззобияти ин 
њама пешрафт мумкин аст инсонњоро аз ноогоњї ба иљрои амалњое маљбур кунад, ки 
дар оянда љуброн карданаш душвор гардад. Ба љойи эњтироми байнињамии инсонњо 
кўшиши ба иродаи худ тобеъ кардани дигарон дар зењни бархењо пайдо мешаваду 
барои расидан ба он талош мешавад, яъне ваќте кўшиши ба худ тобеъ кардани дигарон 
бо њар роњ, аз љумла, тањќири дигарон ва зўрии ноаѐн сурат мегирад (ба воситаи 
интернет), хеле хатарнок мешавад. 

Истифодаи васеъ ва ѓайримаќсадноки интернет њам ба руњу равони инсон ва 
њам ба саломатиаш зарари љиддї мерасонад. Миллате, ки дар чунин шароити 
пуртазоди љањонишавї њам аз љињати руњию равонї ва њам аз љињати љисмонї солим 
аст, ин асоси ояндаи дурахшони он ба њисоб меравад. Ин нуктањо хеле муњиманд.  

Истифода аз интернет бояд фарњанги хоси худро дошта бошад. Муњаќќиќони 
соњаи журналистика низ иброз медоранд, ки сару кор бо интернет таќозо мекунад, ки ба 
асл доштани тафаккур ѐ муњтаво диќќат шавад, духўра набудани меъѐри ќонунгузорї 
дарк гардад, пеш аз ќабули иттилоъ инсони огоњ будан, яъне, донистан, ки чї 
маълумотеро бояд ќабул кард, матолиби сифатнокро шинохтан аз ин љумла аст [3, с. 9].  

Љањони имрўза бо идеологияњои гуногуни ѓарбпарастї ва таќлидгаронаи худ 
тавонистааст, ки ихтилофу бадбинї ва дигар омилњои манфиро миѐни љомеа љорї 
намояд. Имрўз мушкилоти асосї он аст, ки њамарўза тавассути васоити ахбори омма, 
шабакањои иљтимої ва телевизион фарњанги гуногун, идеологияњои манфї ва дигар 
чолишњои номатлуб тарѓибу ташвиќ карда мешаванд, ки ин ба фарњанг, ахлоќ, 
муносибатњои хонаводагї ва дар маљмуъ, ба тафаккури љомеа таъсири манфї 
мерасонад. 

Дар чунин шароите, ки тањољуми фарњангї болои љомеањои анъанавии 
суннатгаро, ба мисли кишвари мо хеле сахт сурат гирифта истодааст, яъне талошњои 
ворид намудани амалњои фосидгарона бо њар роњу восита љараѐн дорад, фаъолияти 
назарраси воситањои ахбори оммаи ватанї, махсусан, матбуот барои пешгирии онњо ва 
бонги изтироб задан аз воридшавии онњо муњим аст. Зеро «љойи шубња нест, ки бо 
вуљуди инкишофи воситањои электронии ахбор њар боре аз журналистика сухан ронем, 
бе гумон пеши назарамон матбуот љилвагар мешавад. Ин танњо ба он хотире нест, ки 
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матбуот воситаи классикї ва шакли хаттии инъикосгари воќеияти иљтимої аст, балки 
воситаест зењнпарвар ва андешазо. Аммо яќинан ин андеша моњияти нодида гирифтани 
расонањои дигари хабариро надорад» [2, с. 4]. 

Мањз њамин омил – зењнпарвар ва андешазо будани матолиби матбуот хислати 
умдаи фарќкунандаи он аз дигар воситањои ахбор мебошад. Њарчанд ин хусусият дар 
маводи дигар воситањо њам дида мешавад, аммо асосан хоси матбуот аст. 

Дар мавзуе, ки мавриди баррасї ќарор додан мехоњем, мањз њамин љињати 
таъсирнокии матолиби матбуот – мавод барои андеша будани онњо дар мадди назар 
аст. Яъне, маводи расонањои чопї то кадом андоза раванди љањонишавї ва вусъати 
бањамназдикшавии фарњангу тамаддунњоро инъикос карда, онро то кадом дараља ва аз 
нигоњи худ пешнињоди хонанда кардаанд, баррасї мехоњад. Мо дар ин маќола маводи 
њафтаномаи «Љавонони Тољикистон» -ро мавриди тањлил ќарор додем.  

Њафтаномаи «Љавонони Тољикистон» 19 мавод: «Репи тољикї» ва ифрот.–
29.04.2010, Њазлњои солинавии Гурез Сафар.–29.12.11, Чорабинии солинавї барои 
сарбозон. – 29.12.2011, Филмњои фањшу зўроваридошта фурўхта нашаванд. – 27.01.2011, 
Солшумории ниѐгон. –29.12.2011, Соли нав ба Њазрати Исо чї вобастагї дорад? –
29.12.2011, Соли нави Масењї аз Миср мондааст. –29.12.2011, Бобои Барфї аз куљо 
омадааст? – 29.12.2011, Љањонишавї ба тарбия таъсир мерасонад – 27.01.2011, Рэп 
сароем ѐ не? – 2.02.2012, Зўроварии хонаводагї љиноят аст – 29.03.2012, Шармидан аз ѐд 
баровардем? – 20.06.2013, Интернетро дуруст истифода бояд бурд – 10.01.2013, Соли асп 
соли серњосил аст – 26. 12. 2013, Соли асп: Кї хушбахт мешавад? – 26. 12. 2013, Арча – 
рамзи Соли нав – 26. 12. 2013, «Армуѓон» – и солинавии «Билайн» –8.01.2015, Оши 
«сартахта» макрўњ аст – 11.03. 2015, Бизнеси сердаромад – 12.08.2015. 

«Љавонони Тољикистон» ба соли нави масењї таваљљуњи хос зоњир намуда, бо 
рубрикаи «Соли нав мурак бошаде...» њазлњои солинавии шоир Гурез Сафарро бахшида 
ба мансабдорони самти идоракунии љавонону варзиш, инчунин, дигар чењрањои 
шинохта, ба монанди раиси Кумитаи телевизион ва радио, раиси Иттифоќи 
журналистон, раиси Шурои ВАО-и Тољикистон, директори нашриѐти «Адиб»-ро дар як 
сањифа чоп кардааст [13]. 

Дар сањифаи дигари њамин шумора бо рубрикаи «Дастгирї» чунин хабар дода 
шудааст: «Чорабинии солинавї барои сарбозон». Њамчунин, дар њамин сањифа шеъреро 
бо номи «Хоњам ки соли нав соли зафар шавад» чоп шуда, бо сарлавњаи «Солшумории 
ниѐгон» доир ба солшумории ниѐгон – яздигурдии сосонї маълумот дода шуда, моњњои 
он номбар ва баробарии онњо ба моњњои ба солшумории григорианї нишон дода 
шудааст. 

Боз њам дар њамин шумора, дар сањифаи дигар зери рубрикаи «Аз таърихи соли 
нав» [13] ду матлаб – «Соли нав ба њазрати Исо чї вобастагї дорад?» ва «Соли нави 
масењї аз Миср мондааст» нашр шудааст. 

Матлаби якум алоќамандии таљлили соли навро ба зодрўзи њазрати Исо тањќиќ 
намуда, дар асоси маълумоти сарчашмањо њељ алоќа надоштани онро таъкид мекунад. 
Дар матлаби дуюм њам сайри таърихие ба пайдоиши ин љашни ќадимаи барои аксар 
ањолии сайѐра ошно сурат гирифта, хулоса мешавад, ки пайдоиши он ба Мисри ќадим 
алоќаманд аст, ки баъдан дар кишварњои алоњида шаклу навъ ва ваќтњои гуногун 
доштааст. 

Таљлили онро дар кишвари мо, таври маълум ба барќарории Њукумати Шуравї 
алоќаманд дониста, њолати имрўзаи љашнгирии соли нав барои мардуми мо љамъбасти 
фаъолияти яксола ва оѓози соли нави таќвимии ќабулшуда дониста шудааст. 

«Љавонони Тољикистон», дар маљмуъ, 4 сањифаи ин шумораи худро, ки дар 
арафаи соли нави мелодї ба нашр расидааст, ба ин мавзуъ бахшида, боз њам бо 
рубрикаи «Аз таърихи соли нав» матлабњои «Бобои барфї аз куљо омадааст?» ва 
«Бобои Барфї ба мо чї овард?» нашр намуда, доир ба Бобои Барфї ва пайдоиши ин 
асотир, то кадом андоза њаќиќат доштани мављудияти Бобои Барфї њамчун шахси 
воќеї дар миѐни халќњои олам маълумот додааст. 
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Ба назари мо, идораи нашрия ба таваљљуњи зиѐд - људо намудани 4 сањифаи 
њафтанома (аз 16 сањифаи худ) ба ин мавзуъ мехоњад таъкид намояд, ки таљлили соли 
нав ба арзишњои дини масењї њељ алоќаманд набуда, балки анъанаи љолиби фарњангии 
аксар кишварњои олам аст ва љашн гирифтани он дар сурате, ки мо њам чунин 
солшумориро ќабул кардаем, њељ бадї надорад. Дар мавриди бобои Барфї њам њамин 
фикр талаќќї мешавад, ки њадаф аз он тарѓиби некиву накўкорї аст. Дар матлабњои 
зикршуда он нукта таъкид мешавад, ки њангоми таљлил ба исроф ва вайронкориву 
бехудї набояд роњ дод. Дар матлаби «Соли нав ба њазрати Исо чї вобастагї дорад?» 
њатто як нуктаи муњим њаст, ки мегўяд: «...арчањои сарсабзро бењуда буридану ба 
хотири зеби 2-3 рўза хушк намудан исрофкорист». Яъне, бо инъикоси ин мавзуъ, 
раванди бањамназдикшавии фарњангњо - таъсири як анъанаи фарњангї ба кишварњои 
дигар аз нигоњи мусбат арзѐбї шудааст. 

Њамчунин, ба андешаи мо, дар матлабњое, ки ба таърихи соли нав бахшида 
шудаанду доир ба ваќтњои мухталифи таљлили он дар кишварњои алоњидаи олам 
маълумот додаанд, вобаста ба мавзуъ аз соли нави аљдодии мо – Наврўзи Аљам ва 
таърихи он њам ѐдовар шуда, бо ин маълумоти таърихии кишварњои дигари олам 
муќоиса мешуд, боз њам бењтар мебуд ва инъикоси воќеии мавзуъ сурат мегирифт. 

Дар шумораи дигар бо рубрикаи «Баррасиии ќонун» зери унвони «Љањонишавї 
ба тарбия таъсир мерасонад» [12] матлабе нашр шудааст, ки лоињаи Ќонуни Љумњурии 
Тољикистон «Дар бораи масъулияти падару модар дар таълиму тарбияи фарзанд» 
баррасї карда, андешањои мухталифро вобаста ба ќабули он бо зикри «ба назари баъзе 
аз коршиносон», «ба назари гурўњи тањлилгарон» гирд овардааст. Ин љо андешањо доир 
ба зарурати ќабули ќонун ва андешаи хилофи он, мушкилоти тарбия дар љомеаи мо, 
воситањои тарбияи дуруст дар кишварњои пешрафта гуфта мешавад. Муњтавои умумии 
матлаб изњори нигаронї аз таъсири љањонишавї ба фарњанги миллию коста гардидани 
ахлоќу одоби шарќиѐна ва эњсоси масъулият кардани њама масъулони тарбияи дуруст – 
падару модар, муаллим, муњит мебошад. Аммо як љумлаи ин матлаб моро нигарон сохт, 
ки асарњои «Футувватномаи султонї» ва «Ахлоќи мўњсинї» ба Унсурулмаолии 
Кайковус нисбат дода мешавад. Чунин хатои даѓал њам ба муаллиф ва њам ба идораи 
нашрия нанг аст.  

Ба аќидаи мо, дар маљмуъ, дар «Љавонони Тољикистон» нашр шудани чунин 
матлаб, ки назари коршиносонро (бе зикри номи онњо) хилофи Конститутсия будани 
ќабули чунин ќонунро мегўяд, инчунин, сабаби бадахлоќ тарбия шудани наврасонро 
(«ба назари баъзе коршиносон») ба вазъи ногувори иљтимої, муњољирати маљбурии 
волидон вобаста медонад, њамчун нишони воќеъбинии идораи нашрия ва љуръати он 
метавон арзѐбї кард. 

Дар њамин сањифа доир ба муњокимаи лоињаи ќонуни мазкур дар шањри Роѓун 
зери унвони «Филмњои фањшу зўроваридошта фурўхта нашаванд» хабар дода шуда, 
мавќеи расмиро доир ба масъулияти падару модарон дар тарбияи фарзандон зикр 
мекунад. Инчунин, хабар дода мешавад, ки њангоми муњокима шањрвандон фикрњои 
худро баѐн дошта, гуфтаанд, ки дар нодуруст тарбия ѐфтани фарзандон танњо падару 
модар гунањкор нестанд. Як нафар пешнињод мекунад, ки фурўши чунин филмњо, ки 
фањшу зўроварї доранд, манъ карда шавад. Нафари дигар мегўяд, ки алоќаи волидон 
бо мактаб пурзўр карда шавад ва имомхатибон њам доир ба ахлоќи њамидаи инсонї, 
гуноњ будани амалњои ношоиста барои наврасону љавонон дар вохўрињои судманд 
маълумот дињанд. Ба назари мо, нашри чунин хабар, ки фикри шањрвандонро њам 
айнан меорад, арзишманд аст. 

«Реп сароем ѐ не?» [14] – матлабест, ки зери рубрикаи «Андеша» нашр шудааст. 
Дар он ќонуни инкишофи љомеа, ки падидањои нав падидањои кўњнаро иваз мекунанд, 
дар маркази андешањои муаллиф ќарор дошта, мисолњо вобаста ба њамин зикр 
мешаванд. Масалан, гуфта мешавад, ки мусиќињои Борбад дар замони худ шоњкорї 
буданд, «Шашмаќом»-у «Фалак» њам дар замони пайдоиши худ нав буданд, бо мурури 
замон ба классика табдил ѐфтанд. Ба њамин минвол, таъкид мешавад, ки дар њафтод 
соли Њукумати Шуравї вуруди фарњанги ѓарбї ва русї ба љомеаи мо амри табиї буд, 
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ки унсурњое чун театр, синамо, симфония, драма, опера, балет ба љузъи фарњанги 
миллии мо табдил ѐфтанд, ки имрўз бе онњо фарњанги миллии мо номукаммал аст. Ба 
њамин минвол, аз эстрада истиќбол мешавад. Соњиби андеша аз доираи санъат 
баромада, доир ба навгонињо дар шеъру адаб, њаракати навхоњии љадидия низ изњори 
назар карда, мавќеи худро таќвият мебахшад. 

Малик Неъмат, муаллифи ин матлаб таъкид мекунад, ки кишвари мо дар 
масири љањонї шудан ќарор дорад ва мо хоњем-нахоњем, мусиќии компютерї, 
фонограмма, реп дар љомеаи мо њам рушду нумуъ хоњанд кард. Ба ин сабаб, 
равшанфикрони тољик набояд барои онњо монеа эљод кунанд, балки барояшон замина 
фароњам оваранд. Гуфта мешавад, ки њарчанд реп як навъи мусиќии аљнабист ва ба 
фарњанги миллии мо рабте надорад, аммо талаботи замон аст, зеро он ба маънои 
томаш як мусиќии иљтимоист ва сарояндаи реп ба осонї андешаву хоњиши худро дар он 
ѓунљонида метавонад. Дар фарљоми матлаб пешнињод мешавад, ки шабакањои 
телевизионї барои рушди репсарої сабќати репсароѐнро ташкил карда, воситањои 
ахбори омма њунари репсароии љавонони тољикро тарѓиб намоянд.  

Ба назари мо, идораи нашрия метавонист ин матлабро бо рубрикаи «Майдони 
бањс» нашр карда, дар охир аз номи худ ба хонандагон мурољиат намояд, то ки онњо 
фикру андешаашонро доир ба он баѐн кунанд. Ин як навъ тањрик додани зењни 
хонандагон ва љалби онњо ба ин мавзуъ мешуд. Аммо ин матлаб саросар аз таблиѓи реп 
ва репсарої иборат аст. Чунин андеша пайдо мешавад, ки идораи нашрия ба мисолњо, 
муќоисањо ва далелњои муаллиф мувофиќ аст ва онро љонибдорї карда, дар як ваќт, 
инчунин пешнињоди ўро ки гуфтааст, воситањои ахбори омма њунари репсароии 
љавононро тарѓиб кунанд, иљро намудааст. Дар зењни хонандагон њам њамин муќоиса 
шояд мавќеъ пайдо мекунад.  

Аммо ба фикри мо, дар ин матлаб андешаи сатњї њаст, аќидаи аниќу амиќ нест. 
Муаллиф мебоист доир ба он ки чї гуна театру синамо ба фарњанги мо роњ ѐфтанд ва ба 
меъѐрњои миллї мутобиќ гардонида шуданд ва ѐ эстрадаро чї тавр њунармандони 
соњибистеъдоди тољик ба руњияи мардуми мо мутобиќ гардониданд, ѐ ин ки бо вуљуди 
њама кўшишњо операву балет барои фарњанги мо худї нашуд, изњори назар мекард, 
баъд ба тарѓиби пурраи реп мегузашт.  

Ин мавќеи идораи нашрия ба назари мо нодуруст аст, ки ворид шудани 
намунањои фарњангњои бегонаро тањлил накарда, љонибдорї мекунад. Ин љо бояд њадди 
аќал ишора мешуд, ки реп ва репсарої то кадом андоза миѐни љавонон мањбубият 
дорад, назари онњо дар бораи он чї гуна аст, оѐ аксарияти љавонон онро ќабул доранд ѐ 
баръакс. Лекин њељ андешаи дигар вуљуд надорад. 

Аз ин хабари васеъ чунин хулоса њосил мешавад, ки Соли нав љузъе аз фарњанги 
мардуми мо мебошад, зеро он ба таври расмї њамчун оѓози соли нави таќвимии роиљ 
ќабул шудааст. Инчунин, фикре пайдо мешавад, ки њар бањонае барои як лањзаи 
хушњолию дилорої, махсусан барои кўдакон ва он њам кўдаконе, ки муњтољи 
хушњолиянд, хуб аст. 

Дар шумораи дигар бо рубрикаи «Нигаронї» изњори нигаронии њунарманди 
маъруфи кишвар Ортиќ Ќодир доир ба химатрасонии яке аз ширкатњои мобилї – 
«Армуѓон»-и солинавии «Билайн». «Љазо» барои истифода аз забони тољикї?» нашр 
шудааст. Дар он аз хизматрасонии ба талабот љавобгўнабудаи ширкати мобилї ва 
њиллаву найрангњои он сухан рафта, барои бо њарфњои кириллї ва забони тољикї 
навиштани паѐмак нисбат ба њарфњои лотинї ду маротиба бештар маблаѓ ситонидани 
ширкат изњори нигаронї карда мешавад.  

Ин њам нишони раванди љањонишавї аст, ки бо густариши робитањо ва рушди 
техникаву технология доираи фаъолияти ширкатњои мобилї хеле васеъ гардида, онњо 
чандин кишварро фаро мегиранд ва бо фаъолияти худ баробари он ки мардумро фиреб 
мекунанд, аз онњо бо њар роњу восита маблаѓњои иловагї меситонанд, инчунин бо 
пешнињоди њар гуна хизматрасонињо боиси пайдо шудани анъанањои фарњангии бегона 
дар миѐни мардуми мо мегарданд. 
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Њамин тариќ, дар њафтаномаи «Љавонони Тољикистон» маълум мешавад, ки ба 
масъалаи раванди љањонишавї ва бањамназдикшавии фарњангњо љиддитар муносибат 
накардаанд. Мутассифона, доир ба ин масъала дар њафтаномаи «Љавонони 
Тољикистон» мавод кам ба чашм расид.  

Ба назари мо, ин масъала нињоят љиддист, аз ин рў, мебоист аз њама љињат 
баррасї мешуд, танњо ба љузъиѐт ва мавзуъњои умумї диќќат дода, вазифаи худро 
иљрошуда њисобидан мумкин нест.  

Ин нуктаи муњимро набояд фаромўш кард, ки љањонишавї љараѐни 
бањамназдикшавї, омехташавии фарњангњо ва тањдид ба арзишњои фарњангии 
кишварњои хурдро дучанд гардонидааст. Дар чунин њолат вазифаи муњимтарини 
расонањо њифзи арзишњои миллї мебошад.  

Ба назари мо, хоњем-нахоњем ба раванди љањонишавї ворид мешавем ва 
падидањои онро ќабул мекунем гуфтан хилофи принсипњои касбии фаъолияти 
журналистї аст. 

 
Адабиѐт: 

1. Гулмуродзода, П. Маорифпарварї ва низоми нави љањон. / П Гулмуродзода. 
– Душанбе: Ирфон, 2006. – 124с. 

2. Журналистика ва замони муосир (маљмўаи маќолањои илмї). – Душанбе, 
2013. – С.4  

3. Замони муосир ва журналистика (материалњои конференсияи байналмилалии 
илмї-амалї). – Душанбе, 2011. – С.8-9 

4. Ким, М.Н. Новостная журналистика / М.Н. Ким . – СПб, 2005. – С. 207.  
5. Муродов, М. Асосњои эљоди журналистї / Муродов, М. – Душанбе: Ирфон, 

2014.– 255с.  
6. Нуралиев, А. Жанрњои ахбории матбуот / А. Нуралиев. – Душанбе: 

Деваштич, 2004. –146 с. 
7. Пелт, В. Д. Информация в газете / В. Д. Пелт. – М., 1972.  
8. Сайидзода З. Густариши ахлоќи миллї – посух ба паѐмадњои манфии 

љањонишавї. – Душанбе, 2014. – С.  
9. Саъдуллоев, А., Гулов, С. Жанрњои журналистикаи радио. – Душанбе: Эљод, 

2005.  
10. Тертычний, А.А. Жанры периодической печати / А.А. Тертычний. – М.: 

Аспект Пресс, 2006. – 312 с.  
11. Усмонов И. Назарияи публитсистика. – Душанбе, 1999. – С.70 
 

Сарчашма 
1. Љавонони Тољикистон, 2011. – 27 январ 
2. Љавонони Тољикистон, 2011. – 29 декабр 
3. Љавонони Тољикистон, 2012. – 2 феврал  
4. Љавонони Тољикистон, 2013. – 20 июн  
5. Љавонони Тољикистон, 2013. – 26 декабр  
6. Љавонони Тољикистон, 2014. – 2 январ 
 
РАВАНДИ ЉАЊОНИШАВЇ – ВУСЪАТИ БАЊАМНАЗДИКШАВИИ  

ФАРЊАНГЊО ВА ИНЪИКОСИ ОН ДАР МАТБУОТИ ДАВРЇ 
(дар мисоли нашрияи Љавонони Тољикистон) 

Маќола ба масъалаи хеле актуалии замони имрўза бахшида шудааст. Муаллиф 
мушкилот ва дурнамои бањамназдикшавї, омезиши фарњангњоро дар шароити 
љањонишавї ба риштаи тањќиќ мекашад. Дар маќола наќши матбуоти даврї ва 
масъулияти рўзноманигор дар инъикоси воќеияти зиндагии имрўза, воридшавии 
унсурњои фарњанги беруна, љињатњои мусбат ва манфии ин зуњурот баррасї карда 
мешаванд. 
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Дар асоси тањлили назари муњаќќиќон ва маводи матбуоти даврї (нашрияи 
“Љавонони Тољикистон”) муаллиф ба масъалањои гуногуни таъсири фарњанги беруна ба 
фарњанги мардуми тољик, инчунин муносибати насли имрўза ба арзишњои фарњангии 
миллї таваљљуњ менамояд. Наќши рўзноманигор аз як љониб ва сатњи маърифати 
љавонон аз љониби дигар њамчун мањаки нигоњдории арзишњои фарњангї ва њам њамчун 
омили сустшавии арзишњои миллї, пурќувватгардии вуруди унсурњои фарњанги бегона 
дар ин љараѐн нишон дода мешавад. 

Муаллиф дар шарњи зуњуроти ахлоќї дар љомеа ба назари муњаќќиќони соњаи 
журналистика, љомеашиносї ва фарњангшиносї такя мекунад. Дар њамин замина 
назареро таќвият медињад, ки таъсири арзишњои фарњангии беруна батадриљ љойгузини 
арзишњои фарњангии миллати тољик гардида, бењтарин анъанањои фарњангию ахлоќї аз 
байн мераванд ва имрўз масъулияти рўзноманигор дар њифзи њамин арзишњо бояд 
зоњир шавад. Вазъияти кунунїї хеле фаъол будани сомонањои матбуоти касбї ва 
рўзноманигорони касбиро талаб мекунад, то ки майлони номатлуб пешгирї карда 
шавад. 

Калидвожањо: фарњанг, аррзишњои миллию фарњангї, жанр, рўзноманигор. 
 
ПРОЦЕСС ГЛОБАЛИЗАЦИИ – РАСШИРЕНИЕ КОММУНИКАЦИИ  

КУЛЬТУР И ЕГО ОТРАЖЕНИЕ В ПЕРИОДИЧЕСКОЙ ПРЕССЕ 
(на примере газеты «Молодѐжь Таджикистана») 

Статья посвящена весьма актуальному вопросу современности. Автор 
рассматривает проблемы и перспективы конвергенции, слияния культур в условиях 
глобализации. В статье рассматривается роль периодической печати и ответственность 
журналиста в отражении действительности сегодняшней жизни, привнесении элементов 
зарубежной культуры, положительные и отрицательные стороны этого явления. 

На основе анализа взглядов исследователей и материалов периодической печати 
(газеты «Молодѐжь Таджикистана») автор обращает внимание на различные вопросы 
влияния внешней культуры на культуру таджикского народа, а также отношения 
сегодняшнего поколения к национально-культурными ценностями. Роль журналиста с 
одной стороны и уровеня образования молодежи с другой показаны как проверка на 
сохранение культурных ценностей и как фактор ослабления национальных ценностей, 
усиления вхождения элементов зарубежной культуры в этом процессе. 

В объяснении нравственных явлений в обществе автор опирается на мнение 
исследователей в области журналистики, социологии и культурологии. В данном 
контексте усиливается мнение о том, что влияние внешних культурных ценностей 
постепенно вытесняет культурные ценности таджикской нации, лучшие культурные и 
нравственные традиции исчезают, и сегодня на журналисте лежит обязанность 
защищать эти ценности. Текущая ситуация требует от профессиональных пресс-сайтов 
и профессиональных журналистов быть очень активными, чтобы избежать 
нежелательных тенденций. 

Ключевые слова: культура, национально-культурные ценности, жанр, 
журналист. 

 
THE PROCESS OF GLOBALIZATION – EXPANSION OF COMMUNICATION  

OF CULTURES AND ITS REFLECTION IN THE PERIODICAL PRESS 
(using the example of the Youth of Tajikistan publication) 

The article is devoted to a very pressing issue of our time. The author examines the 
problems and prospects of convergence and merging of cultures in the context of 
globalization. The article examines the role of periodicals and the responsibility of a journalist 
in reflecting the reality of today's life, introducing elements of foreign culture, the positive and 
negative aspects of this phenomenon. 

Based on an analysis of the views of researchers and materials from periodicals (the 
publication “Javanoni Tajik”), the author draws attention to various issues of the influence of 
external culture on the culture of the Tajik people, as well as the attitude of today’s generation 
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to the national cultural culture. values. The role of the journalist, on the one hand, and the 
level of education of young people, on the other, are shown as a test for the preservation of 
cultural values and as a factor in the weakening of national values, increasing the inclusion of 
elements of foreign culture in this process. 

In explaining moral phenomena in society, the author relies on the opinion of 
researchers in the field of journalism, sociology and cultural studies. In this context, the view is 
growing that the influence of external cultural values is gradually replacing the cultural values 
of the Tajik nation, the best cultural and moral traditions are disappearing, and today the 
journalist has the responsibility to protect these values. must be shown. The current situation 
requires professional press sites and professional journalists to be very active in order to avoid 
unwanted trends. 

Key words: culture, national and cultural values, genre, journalist. 
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МАВЌЕИ ИЌТИБОСОТИ АРАБЇ ДАР ФАРЊАНГИ  
ЗАБОНИ ТОЉИКЇ Љ 1-2 

 
Тоиров Ш.Ќ., муаллими калон 

Донишгоҳи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоҳи Рўдакї 
 
Омўзиши иќтибосот яке аз масъалањои муњимми забоншиносї ба шумор 

меравад. Махсусан, дар забоншиносии соњавї, ки пурмазмуну пурмуњтаво буда, як 
ќисмати хеле фарогири таркиби луѓавии забони тољикиро ташкил медињад, тањќиќи 
иќтибосот ањамияти хеле калон дорад. 

Дар мавриди иќтибосот роњњои воридшавї, ањамият ва хусусияти онњо 
андешањои олимони намоѐни њам тољику хориљї ќобили зикр аст. Махсусан, андешаи 
донишманди машњури Эрон Маликуш-шуаро Бањор хеле љолиб ва ањамиятнок 
мебошад. 

Дар хусуси иќтибосшавии калимањои як забон ба забони дигар ў чунин мегўяд: 
“Дар олам њељ забоне нест, ки битвонад аз омехтагї бо забони дигар худро канор 
дорад, магар забони мардуме, ки бо мардуми дигар омезиш накунад ва ин низ муњол 
аст” [2, с. 267] яъне, иќтибосшавии калимањо њодисаи љамъиятї буда, он ба њаѐти сиѐсї, 
таърихї, илмї ва фарњангии њар як забон новобаста ба хешигариву ѓайрихешии онњо 
сахт вобастагї дорад. Лекин дар гурўњи забонњои ба њамдигар хеш ин њодиса шояд 
хусусияти умумиистеъмолї пайдо кунад. Махсусан, дар гурўњи забонњои оилаи эронї 
ин хусусият хеле барљаста мушоњида карда мешавад. Аксари калимањое, ки дар 
фарњангномањо вобаста ба иќтибосот вомехўранд, ба якдигар алоќамандии зич доранд. 

Донишманди маъруфи тољик Т. Бардиева сабабњои аз як забон ба забони дигар 
воридшавии калимањои бегонаро ба табиати забон вобаста медонад ва дар бораи 
махсусияти пайдоиши калимањои нав чунин мегўяд: «Барои ифодаи мафњумњои нав 
унсурњои лексикии он забонро, ки соњибонаш ин мафњумњоро офаридаанд ѐ љорї 
кардаанд, иќтибос мекунанд» [3, с. 28]. 

mailto:journalist2020@mail.ru
mailto:journalist2020@mail.ru
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Забоншиноси маъруф ва муњаќќиќи барљастаи таърихи забони адабии тољик 
М.Н. Ќосимова сабабњои иќтибосшавии калима ва таркибу иборањоро чунин шарњ 
додааст: “Њар як забон бе унсурњои иќтибосї аз забонњои дуру наздик арзи вуљуд дошта 
наметавонад” [6, с. 95] ва сабабњои онро рафтуомад, додугирифт, муносибатњои 
хешутаборї, тиљорат, муносибатњои дипломатї, илму техника, тарљумаи асарњои 
халќњои дигар марбут медонад. 

Муњаќќиќи дигари шинохтаи тољик Зайниддин Мухторов дар масъалаи ба 
меъѐри забон махсусан, забони адабї мутобиќ шудани калимањои иќтибосї андешаи 
арзишманд баѐн менамояд. Ў ќайд менамояд: “Калимаи бегона пораест, ки шакли 
муайян надорад, муайяншавии дуру дароз ва њаматарафаро аз сар мегузаронанд ва чун 
ќоида аз рўи хусусиятњои савтї, навишт, луѓавї-маъної, дастурї, услубї мувофиќшуда 
дар зинањои гуногуни системаи забонї аз рўйи меъѐри муайян мавриди истеъмол ќарор 
мегирад” [9, с. 32-33]. 

Масъалаи дигаре ба миѐн меояд, ки ба фоизи иќтибосот дар таркиби луѓавии 
забони адабии тољик дахл дорад. Нисбат ба дигар забонњо аз ќабили юнонии ќадим, 
лотинї, туркї аксари иќтибосоти забони тољикиро вожаву истилоњоти арабї ташкил 
медињанд. Агар ба таърихи воридшавии калимањои арабї ба забони тољикї нигарем, бо 
вуљуди он ки ба таври оммавї воридшавии иќтибосоти мазкур ба давраи истилои араб 
рост меояд, њодисаи мазкур барваќттар шуруъ гардидаст. 

Иќтибосот чунон ки мо медонем, њам дар лексикаи умумиистеъмолї ва њам дар 
лексикаи соњавї ба таври назаррас мушоњида карда мешавад. Иќтибосоти лексикаи 
умумиистеъмолї ба андешаи банда шояд ба њодисаву воќеияти сиѐсї ва љуѓрофї, 
муносибатњои њамсоягї ва хешутаборї вобастагї дошта бошад, аммо дар лексикаи 
соњавї бевосита ба њодисањои илмию адабї, фарњангї ва расмиву коргузорї алоќаманд 
мебошад. 

Дар забоншиносии тољик бахшида ба лексикаи соњавї солњои охири асрњои 
зиѐди илмї навишта шудаанд ва дар ќисме аз онњо вобаста ба иќтибосот маълумоте 
мушоњида карда мешавад, аммо дар хусуси лексикаи кишоварзї њам асарњои илмї 
камтар ба назар мерасанд, ва њам дар хусуси иќтибосоти он маълумоти назаррас 
мушоњида намешавад. 

Аввалин асаре, ки ба лексикаи кишоварзї бахшида шудааст, рисолаи доктории 
Стеблин Каменский “Земледелческая лексика памирских языков в сравнительно 
историческом освещение” мебошад [13, с. 33]. 

Бо вуљуди он ки ин асар љанбаи назарраси илмї дорад ва ба баъзе пањлуњои 
лексикаи кишоварзї аз нуќтаи назари аслу баромад ва пайдоишу муќоиса бо дигар 
забонњои њиндуаврупої маълумот медињад, асосан ба баррасии масъалаи вожашиносии 
соњаи кишоварзии хоси гурўњи забонњои эронии шарќї бахшида шудааст. Забони 
тољикї ба гурўњи эронии ѓарбї шомил мешавад, новобаста аз ќариниву хешигарї ба 
забонњои эронии шарќї бо бисѐр хусусиятњои савтиву шаклї аз он гурўњи забонњо 
фарќи назаррас дорад, ки аз он хотир масъалаи пажуњиши вожаву истилоњоти 
кишоварзї дар забонњои тољикї аз мавзуъњои њанўз њам тањќиќнашуда муаррифї 
мешаванд. 

Рисолањои номзадии Саидов Љ.“Лексика Муминабадского говора” [5, с. 67-70] 
ва Саъдиева П.Ф.“Земиделческая лексика на таджикскых, русскых и английских 
языках” [11, с. 57] низ масъалаи тањќиќи вожањои кишоварзиро дар забони тољикї то 
андозае дар бар мегиранд. 

Асари олими дигари тољик С. Њалимова “Вожаву истилоњоти пешоварї дар 
осори Сайидои Насафї” тањлилу тањќиќи луѓавии бештари соњањоро дар бар мегирад. 
Дар асари мазкур доир ба лексикаи кишоварзї маълумоти хубе дода шудааст. 
Номбурда вожањои кишоварзиро ба 7 гурўњи тематикї људо намудааст [10, с. 49-53]. 

Олимони дигари тољик Ш.О. Шарифов ва Т. Љўраев дар китоби худ “Лексикаи 
касбу њунар сарчашмаи терминологияи техникии тољик” вобаста ба истилоњоти 
кишоварзї фикри худро баѐн намудаанд [17, с. 6-7]. 
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Дар осори олими намоѐни тољик М. Муњаммадиев дар хусуси лексикаи соњавї, 
фарќияти терминњо аз лексикаи умумиистеъмолї маълумоти мукаммал дода шудааст [8, 
с. 45-46]. 

Дар хусуси мафњуми истилоњи кишоварзї ва муродифоти он дар Энсиклопедияи 
хољагии ќишлоќи Тољикистон [18, с. 268-271] маълумоти муфассал љамъоварї шудааст. 

Доир ба вижагињои маъноии лексикаи кишоварзї маќолаи банда низ [14, с. 232-
237; 15, 87-92; 16, 28-35] ба табъ расидааст. 

Бадин васила метавон њарф зад, ки фикру аќидањои зиѐд дар хусуси иќтибосоти 
забони тољикї вуљуд доранд, вале барои аз моњияти мавзуъ дур нарафтан, мехостем 
аќидаи худро дар хусуси вижагињои услубии иқтибосоти арабї дар лексикаи 
кишоварзии забони адабии тољик (дар асоси “Фарњанги забони тољикї”љ. 1-2, 1969) 
баѐн намоем. 

Доир ба хусусиятњои услубии ашъори шоирону нависандагон њам дар нақди 
адабї ва њам корњои илмии олимони забоншинос аз қабили Р.Ғаффор [4]; Н. Маъсумї 
[7]; Б.Камолиддинов [5]; А.Абдулќодиров [1] ва чанде дигар фикру андешањои љолиб ба 
назар мерасад, аммо дар хусуси љињатњои услубии иқтибосоти кишоварзї дар (Ф.З.Т) 
маълумоте дида намешавад. Бинобар ин лозим донистем, ки чанд андешаи худро 
вобаста ба масъалаи мазкур дар фарњанг баѐн намоем. 

“Фарњанги забони тољикї” тафсири гулчини эљоди зиѐда аз њазорсолаи 
мутафаккирони бузурги илму адаби миллати тољику форсро дар бар мегирад ва дар 
ташаккулу тањаввули забони адабии тољик ин ашхос сањми бузург доранд, аз ин рў, 
тањќиќи лексикаи кишоварзї дар муайян сохтани хусусиятњои услубї, таркибу ќабатњои 
луѓавї, сохтори лексикї- грамматикии забони адабии тољик ањамияти калон дорад. 

Чунон ки тањлили мо нишон дод, ќариб 90 фисади калимањои иќтибосии 
лексикаи кишоварзиро калимањои арабї ташкил медињанд. Вобаста ба вазоиф, моњият 
ва дараљаи истеъмоли калимањои мазкурро ба ду гурўњ људо намудан лозим аст: Ба 
гурўњи аввал калимаву иборањое дохил мешаванд, ки дар ќолаби забони тољикї њазм 
шуда, хусусияти умумиистеъмолї пайдо намудаанд. Масалан, калимањои Занд, арз, 
заръ, нозур, бењосил, дор, самар, зореъ, зайтун, арзи њолї, ашљор, сол, шањд, реша, 
афзоиш ва ба монанди њамин калимањои зиѐдеро вохўрдан мумкин аст, ки хеле 
серистеъмоланд ва ба маънињои гуногуни лексикї омада, њар як калима вобаста ба 
хусусиятњои услубии худ, мавќеи истифодаи субъект, тарзи навишти чандин маъниро 
ифода карданд. Барои таќвияти фикр тањлили баъзе аз онњоро лозим донистем: 
Масалан, калимаи арз дар лексикаи гуфтугўйї ба маънои шикоят аз касе дар услуби 
расмї коргузорї ба маънии изњор, баѐн [19, љ. 1, 82]; шояд, дар услуби бадеї ба маънои 
пањно, бар [19, љ. 1. с.82] омадааст. Махсус корвонсарое буд, ки дар девори он дањ заръ 
арз дошт [19, љ. 1. с.35-82]. (Љомеъ-ул-њикматайн). 

Аммо дар лексикаи кишоварзї арз ба маънои замин, хок, [19, љ. 1 с.82] меояд: 
Дирам зи дасти ту мар-арзро табаќ-табаќ аст, 
Гуњар зи људи ту мар чархро сипар-сипар аст. 

Котибот. 
Инчунин арз бо (зо)-и форсї ба маънои дарахти санавбар омадааст. [19. љ. 1, 82]. 
Вожаи мазкур бо њамин тарзи навишт ба маънои бањо, нарх ва асоси замони 

њозираи ифода ѐфтааст [19. љ. 1, 82]. Калимаи арз аслан ба маънои замини кишт бештар 
истмифода бурда мешавад. Дар љ.1. бо ибораи арзи холї ифода ѐфтааст, ки ба маънои 
замини нокишта, замини киштношуда, замини бекор омадааст [19, љ. 1, с.32]. 

Дар “Ёддоштњо”-и устод Айнї низ калимаи арз дар шакли замини нимарза 
омадааст, ки маънои замини нимкиштаро ифода кардааст. 

Дар лексикаи кишоварзї њамчунин калимањоеро низ вохўрдан мумкин аст, ки 
вобаста ба тарзи навишт хусусияти омонимї пайдо намуда, ба чанд маъно ифода 
меѐбанд. Барои мисол калимаи заръ дар љ.1. вобаста ба тарзи навишт чунин 
хусусиятњоро ифода мекунад: Агар заръ бо (зол) навишта шавад, он гоњ бо ду маъно 
меояд: 
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1. ба маънои гўшаи кишт; 
Заръу заръ аз бањор шуд чу бињишт, 
Заръ кишт асту заръ (зол) гўшаи кишт. 

Рўдакї [19, љ. 1, с.443]. 
2.ба маънои андоза, ченак баробар 107см [19, љ. 1, с. 443]. 
Агар заръ бо (зо)навишта шавад, дар он маврид чунин маъноњоро ифода 

мекунад: 
а) ба маънои зироат: 
Ва ба роњ, дењањои бисѐр аст ва заръу боѓ бисѐр аст. 

Н.Хусрав [19, љ. 1, с. 443]. 
Заръро чун расад ваќти дарав, 
Нахиромад чунонки сабзаи нав. 

С.Шерозї [19, љ. 1, с. 443]. 
б) ба маънои гўшаи кишт меояд. 
Заръу заръ аз бањор шуд чу бињишт, 
Заръ (зо) кишт асту заръ гўшаи кишт. 

Рўдакї [19, љ. 1, с. 443]. 
3. Заръ бо њарфи зод ба ду маъно меояд: 
а). ба маънои пистон; 
б). ба маънои як навъ гиѐњ, ки тухми онро нонпазон ба рўйи нон мемоланд: 
Зоњири алфозошон тавњиду шаръ, 
Ботини он њамчу дар нон тухми заръ. 

Румї [19, љ. 1, с. 443]. 
Барои мисоли дигар вожаи Зандро мегирем. Ин калима аслан тољикї буда, ба 

маънои дарахти бутаманди мурт (амбурут) нок истифода шудааст, вале ба ѓайр аз ин ба 
5 маънои дигар меояд: 

1. Занд номи китоби тафсириАвесто; 
Яке зардуштворам орзуест, 
Ки пешат Зандро бархонам аз бар, 

Даќиќї [19, љ. 1, с. 447]. 
Нињодам туро ном достони Занд, 
Ки ба ту падар кард дастону банд. 

Фирдавсї 437 
2. Ба маънои бузург, азим; 
3. Номи ду устухон дар байни ду оринљ ва даст; 
4. Ду порчаи чўб, ки онњоро оварда оташ њосил мекунанд: 
5. Оњане, ки ба санг зада оташ њосил мекунанд. 
Калимаи нозур, ки шакли таѓийрѐфтаи нозир аст, дар љ.1. ба якчанд маъно 

омадааст: 
1. Ба маънои назораткунанда, нигоњбони боѓ ѐ боѓча [19, љ. 1, с. 465]. 
2. Ба маънои полезбон: Ба тарразоре омада расид, аз нозури он пурсид Авфии 

Бухорої [19, љ. 1, с. 465]. 
3. Њамчунин вобаста ба тарзи навишти њуруфоти арабиасоси форсї дар шакли 

нотур (ба итќї) мафњуми калимаи нозур, дигар шуда ба маънои нигањбони киштзор 
омадааст. 

Чунон ки дар боло ќайд намудем, дар баробари лексикаи умумиистеъмолї, 
гурўњи дуюми иќтибосоти кишоварзиро калимањое ташкил медињанд, ки 
умумиистеъмолї нестанд, онњо танњо ба гурўњи муайяни одамон, пешаварон ва 
филологњо маълуманд. 

Масалан, калимаи дан дар [19, љ. 1, с. 443]. ба маънои хуми калон омадааст. 
Маъмулан хум, хумба, хунба, ханба, хумдон ба маънои зарфе меояд, ки дар он гандум, 
орд ѐ равѓан нигањдорї карда мешавад. Дар [19, љ. 1, с. 334]. инчунин ба маънии хуми 
калон ифода ѐфтани калимаи дан (н) мушоњида карда мешавад: 

Ба майхона санг бар дан заданд, 
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Кадуро нишонданду гардан заданд. 
Саъдї [19, љ. 1, с. 334]. 

Ин вожа инчунин дар шакли љуфти муродифї ба маънои мазкур омода, бо обу 
ранги бадеї ва муъљазбаѐнї дар як љумлаи фразеологї хеле зебо тасвир ѐфтааст: 

Дил кушода дор чун љоми шароб, 
Сар гирифта чанд чун хуму данї. 

Њофиз [19, љ. 1, с. 321]. 
Калимаи дор низ дар лексикаи кишоварзї ва услуби бадеї серистеъмол буда, 

њам хусусияти омонимї ва њам сермаъної пайдо намудааст. Ин калима дар [19, љ. 1. с. 
389 -390]. вобаста ба тарзи пайдоиши чунин маънињоро доро гаштааст: 

а)Ба маънои дарахт; 
Бањор омаду тирамоњу хазон, 
Барорад пур аз мова дори разон. 

Фирдавсї  [19, љ.1, с.189].  
б)Ба маънои толори хона; 
Дуввум дониш аз осмони баланд, 
Ки бар пой чун аст бе дору банд. 

А. Балхї [19, љ.1, с.389].  
в)Олоти ќатл; 
Сухан бифканад минбару дорро, 
Зи сурох берун кунад морро. 

Балхї [19, љ.1, с.389]. 
г)Арѓамчине, ки дорбозон ба болои он баромада дорбозї мекунанд; 
Дар мавриди дигар бо калимаи арабии дор хусусияти омонимї пайдо 

намудааст: Ин калима ба забони арабї ба маънии хона, њавлї, љой, манзил истифода 
шудааст [19, љ.1, с.389].  

Мисол: 
Ѓанимат дон ту ин дамро, ки даври љоми миної, 
На дорої монд, не доро, на ќасраш монд, на ќайсар. 

А. Балхї [19, љ.1, с.396].  
Нагуфта намонад, ки вожаи “дорї”-и арабї нисбати омоними тољикии худ хеле 

сермаъно буда, њам дар иборањои маљозї ва њам истилоњоти соњавї мавриди истифода 
ќарор гирифтааст ва он чи љолиб аст, ки дар бештари њолатњо он ба калимањои аслан 
тољикї омада маъноњои маљозиро ифода кардааст: 

а)Ба маънои маљозї; 
Дори анд, киноя аз бињишт; Шањре аз дори анд хуррамтар [19, љ. 1, с. 390]. 
Дори нуњ дар киноя аз дунѐ; [19, љ. 1, с. 390]. 
Эй дуст ба пурсидани Њофиз Ќоус менак, 
З-ин неш, ки гўянд, ки аз дори фано рафт. 
    Њофиз. [19, љ.1, с.390]. 
б) Ба маънои истилоњоти арабї; 
Дар ин дори шашдар насиби ба кам. 
Маљоли маљолу ба маќоми маќом. 
    Њофиз. [19, љ.1, с.390]. 
в) Дори шифо (дорушшифоњ) беморхона; 
Хонаи дил ба хаѐли лаби ў дори шифост, 
Чанд нолад дили маљрўњ, ки марњам ба ўст. 
    Камол [19, љ.1, с.390].   
г) Ба маънои истилоњоти соњавї гоњњо бо калимањои арабї меояд ва дар ин 

маврид калима хусусияти конкретї пайдо мекунад: 
Дори истифо (девони њисобдорї) 
Абдулѓафор ба дори истифо равад ва бигўед нустофилѐнро то хоб ба њосил ва 

ботини ў кашанд “Таърихи Байњаќї” [19, љ.1, с.390].   
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Дарљ.1. инчунин як ќатор калимањои душворфањми иќтибосии арабї, ки бо 
лексикаи шишоварзї марбутанд вомехўранд. Ибораву калимањои зерин гурўњи 
мазкурро ташкил медињанд: 

Ашљор ва аѓсон ба маънои дарахтону шохњо, ашљори мусмира ба маънои 
дарахтони мевадор, ашљори ќадим – дарахтони солхўрда иљтино ба маънои мева чидан, 
биттих ба маънои харбуза, [19, љ.1, с.187]. ашшор ба маънои ѓункунандаи андоз, 
дањякгир, [19, љ.1, с.109]. зироъ ченаки то оринљ 48 см ва иртифое саѐфи њосилитабитана, 
иртифоъ њосил, [19, љ.1, с.149]. ва ѓайра вомехўранд, кинамунае аз онњо оварда мешавад: 

Ашљар ва аѓсон аз дасти софии робеъ љомаи њузроб пўшида буд. Равзат- ус-сафо 
[19, љ.1, с.109].  . 

Боѓбонро талабида гуфт, ашљари мусмира баркан. Равзат-ус-сафо [19, љ. 1, 
с.109].  

Њар кас, ки бехи хушк кишт ба иљтинои самар оташ барањманд нагашт. 
Таърихї, Љањонкушо [19, љ.1, с.552].   

Њамин тариќ, вобаста ба дараља, мавќеъ, хусусиятњои услубї, љанбањои лексикї, 
лексикї-грамматикї ва махсусиятњои фонетикї. маъної вожаву истилоњоти иќтибосии 
арабї дар “Фарњанги забони тољикї” хеле зиѐд вомехўранд ва дар њаљми як маќола 
шарњу эзоњи хусусиятњои омонимии онњо аз имконият берун аст. Тањлилу тањќиќи 
майдони маънї, хусусиятњои терминологї, ќабатњои луѓавї этимологияи истилоњоти 
кишоварзї њануз њам мавзуи бањсбарангез аст ва дар асоси “Фарњанги забони тољикї” 
[20, љ. 2, с. 1-2]. ва пайгирї хоњад шуд. 
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МАВЌЕИ ИЌТИБОСОТИ АРАБЇ ДАР ЛЕКСИКАИ КИШОВАРЗЇ 

ДАР ФАРҲАНГИ ЗАБОНИ ТОҶИКӢ” Ҷ. 1-2. 
Дар маќолаи мазкур дар бораи махсусиятњои лексикї, семантикї, овозї ва 

орфографии вожаву истилоњоти кишоварзї ва дараљаи истеъмолї иќтибосоти арабї 
сухан меравад. Масъалаи омўзиши иќтибосот махсусан, терминология ва лексикаи 
соњавии иќтибосї яке аз масъалањои бањсбарангези забоншиносї мањсуб меѐбад. 
Махсусан, ваќте ки сухан дар хусуси майдони маънои вожањои соњавї ва тафовути 
лексикаи умумиистеъмолї дар масъалаи чандмаъноии онњо меравад, бо мисолњои 
мушаххас хусусияти сермаъноии терминњо ва омонимияи онњо нишон дода шуданд. 

Дар маќола инчунин дараљаи истеъмоли вожањои иќтибосии арабї мавриди 
баррасї ќарор гирифта онњо ба ду гурўњ: 

1. Гурўњи калимањое, ки умумиистеъмолї буда, ба њама фањмо мебошад; 
2. Гурўњи вожањои душворфањм, ки танњо ба мутахассисон ва филологњо 

маълуманд, људо карда шуданд; 
Њамчунин дар маќола аќидањои олимони намоѐни тољик Ќосимова М.Н., 

Бердиева Т. ва олими машњури Эрон Маликушшуаро Бањор, ки ба масъалаи вижагињои 
иќтибосот бахшида шуданд, мавриди баррасї ќарор гирифтаанд. 

Калидвожањо: иқтибосот, забон, робита, таъсири забонҳо, содда, мураккаб, 
типи забон, лексика, маъно, дараљаи истеъмол, овозњои махсус, мутобиќшавї, сохтор, 
морофология. 

 
ЗАИМСТВОВАНИЯ ЛЕКСИКИ СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННОЙ ОТРАСЛИ  

В ТАДЖИКСКОМ ТАЛКОВОМ СЛОВАРЕ Т.1 И 2. 
В данной статье рассматриваются лексические, семантические, фонетические и 

орфографические особенности заимствованные с арабского языка, слова 
сельскохозяйственной отраслии терминов и проанализированы уровни их употребления. В 
этом плане одним из наиболее спорных вопросов в лингвистике является изучение 
заимствования, особенно заимствованные отраслевые термины и лексика арабского языка. 
Немаловажным представляется также тот момент, когда вопросы значения отраслевых слов 
и терминов показывают определенные различия. Соответственно возникает вопрос 
выявления причин такой неоднозначности определенной части терминов в рассматриваемых 
языках, о чем свидетельствуют определенные примеры как на таджикском, так и на 
арабском языках. Одновременно рассматриваются вопросы многозначности, синонимии и 
омонимии, что также остается акутальным в области терминоведения и терминологии. В 
статье также проанализированы особенности использования арабских заимствований, 
которые делятся на две группы: 

1. Группа слов, которые являются общими для всех; 
2. Группа трудных для понимания слов, известных только специалистам. 
Также в статье приводятся мнения выдающихся таджикских ученых, таких как 

Касымова М.Н., Бердиева Т. и известный иранский ученый Маликушуаро Бахор, которые 
рассматривали особенности арабских заимствований в своих трудах. 
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Ключевые слова: заимствование, язык, связь, влияние языков, простой, сложный, 
тип языка, словарный запас, значение, степень использования, специальные звуки, 
адаптация, структура, морфология. 

 
AGRICULTURAL BORROWING TERMINOLOGY IN THE 

TAJIK EXPLANATORY DICTIONARY” VOLS. 1 AND 2. 

  
This article discusses the lexical, semantic, phonetic and spelling features, borrowed from 

the Arabic language, the words of the agricultural industry and terms and analyzes the levels of their 
use. In this regard, one of the most controversial issues in linguistics is the study of borrowing, 
especially borrowed industry terms and vocabulary from the Arabic language. It is also important 
that the moment when questions of the meaning of industry words and terms show certain 
differences. Accordingly, the question arises of identifying the reasons for such an ambiguity of a 
certain part of the terms in the languages under consideration, as evidenced by certain examples in 
both Tajik and Arabic. At the same time, the issues of polysemy, synonymy and homonymy are 
considered, which also remains relevant in the field of terminology and terminology. The article also 
analyzes the features of the use of Arab borrowing, which are divided into two groups: 

1. A group of words that are common to all; 
2. A group of difficult to understand words, known only to specialists. 
Also, the article cites the opinions of prominent Tajik scholars like Kasymova M., Berdieva 

T. and the famous Iranian scholar Malikushshuaro Bahor, who considered the features of Arab 
borrowings in their works. 

Keywords: borrowing, language, connection, influence of languages, simple, complex, 
type of language, vocabulary, meaning, degree of use, special sounds, adaptation, structure, 
morphology. 
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ТАСНИФ ВА ТАЊЛИЛИ МАВЗЕЪЊОИ ЉУЃРОФЇ ДАР «ЗАЙН-УЛ-АХБОР» - И 
АБУСАИД АБДУЛЊАЙИ ГАРДЕЗЇ 

 
Раљабова Г.Ќ., докторанти PhD 

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 
 
Маълум аст, ки њар як миллат, нажод, халќияту ќавме, ки дар арсаи таърих 

вуљуд дошт ва њамчун як ќавм ѐ миллате шинохта шудааст, хоњ нохоњ ба таърихи 
њазорсолаи худ назар меафканад. Назар меандозад ба таърихи халќи худ, ба ѐдгорињою 
ба тамаддун, ба њаѐту урфу одат. Албатта ба саргузашти зуњуроту пайдоиши ин ѐ он 
номи мањал, шањру ноњия, рўду кўл, талу теппа, кўњу пушта таваљљуњ пайдо менамояд. 
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Зеро дар симои ин номњо таърихи пешинаву навини мамлакат ва мавзеъњои људогонаи 
он таљассум ѐфтааст. Омўзиши номњои хоси «Зайн-ул-ахбор»-и Абусаид Абдулњайи 
Гардезї барои равшанї андохтан ба масоили печидаи ташаккул ва тањаввули 
ономастикаи забонњои эронї ањамияти назариявию амалиро дорад. 

Албатта номшиносї ва санъати номмонї имрўз яке аз масъалањои муњим ба 
шумор рафта, номњои хос ифодагари моњияту хусусият, мафњуму маъно, хусусиятњои 
табиию љуѓрофї, масъалањои таърих, этнологияю этнография, муњољирату сукунати 
ќавму ќабилањо, миллату мардумон ва амсоли инњо мебошанд. 

«Зайн-ул-ахбор» -и Абўсаид Абдулњайи Гардезї, ки яке аз ѐдгорињои беназири 
таърихи адаби форсу тољик ба шумор меравад, фарогири масоили таърих ва 
мардумшиносї буда, барои омўзиши ономастикаи таърихї маъхази нодире ба њисоб 
меравад. Дар асар номњои хоси зиѐде мавриди корбурд ќарор гирифтаанд, ки муаллиф 
њангоми тасвир ва наќли њодисаву воќеањо аз онњо ѐдрас намудааст. 

Гуфтан љоиз аст, ки барои омўзиши љанбаъњои гуногуни забони адабии тољикї, 
бахусус ономастика «Зайн-ул-ахбор» як асари пурќиммат ба шумор меравад ва номњои 
мавзеъњои љуѓрофї ѐ худ ба истилоњ топонимика мавќеи муайяни истифодабарии худро 
доранд. 

Топонимика яке аз бахшњои номшиносї мебошад, ки рољеъ ба номњои љуѓрофї, 
пайдоиш ва рушду инкишофи онњо бањс менамояд. Омўзиши ин ќисмати ономастика 
низ њамчун инъикосгари падидањои иљтимої дар масири таърих хеле муњим мебошад, 
зеро ки он дар худ љанбањои гуногуни њаѐти мардумро инъикос менамояд. Топонимия 
калимаи лотинї буда, аз решањои топос- мањал ва онимия-ном таркиб ѐфта, мафњумест, 
ки дар забон номи маконњоро ифода мекунад. Макон бошад аз љињати моњият, 
хусусияти љуѓрофї ва табиї гуногун мешавад. 

Маводи топонимї ѐ худ мавзеъњои љуѓрофии асари «Зайн-ул-ахбор»-и Гардезї 
басо љолибу гуногун мебошад ва ифодагари номи мањаллоти маскунї, мамлакату 
шањру дења, кўњу камар, дарѐву дарѐчањо, љўю чашмањо, дашту даман, талу теппа, 
ќалъаву ѓор, дарањои хурду калон ва амсоли инњо мебошад, ки вобаста ба банду басти 
асар истифода карда шудаанд. Чунончї: 

Эронвиљ [Eronvij]: Дар “Баѐзи намунањои осори хаттии тоисломї” зикр шудааст: 
(дар Авасто «Аирйфнаваеља» ѐ «Аирйанаваељангњ», ба маънии «сарзамини эрониѐн» ѐ 
«паноњгоњу пойгоњи [аслии] эрониѐн»), номи сарзаминест, ки мардуми эронинажод дар 
оѓоз дар он мезистанд. Чунонки аз корбурдњои муќаррари ин ном дар Авастои нав (ба 
вижа, дар фаргардњои якуму дувуми «Вандидод») ва пажуњишњои бисѐре аз донишварон 
ва эроншиносону дастовардњои бостоншиносї бармеояд, ин сарзамин љое дар Осиѐи 
Миѐна, дар њудуди Хоразм (Хева) будааст [11, с. 134]. Дар асар омадааст: 

Панљум гови якто офаридро дар Эронвиљ офарид, ба миѐни љањон [2, с. 10]. 
Бояд гуфт, ки Эрон мамлакате њаст дар Шарќ, ки дар шаклњои Ирон, Эрон, 

Эроншањр дучор мешавад. Дар «Фарњанги забони тољикї» омадааст: Эрон-мамлакати 
форсї [13, с. 118]. Дар «Баѐзи намунањои осори хаттии тоисломї» чунин зикр шудааст: 
Эрон- осон - кард – номи шањристонест, ки шоњ Кавод (488-531 м.) – писари Пирўз – 
шоњи сосонї бунѐд кардааст [11, с. 112]. Дар «Ѓиѐс-ул-луѓот» вожаи Эрон чунин шарњ 
дода шудааст: Эрон – мулки машњур, ки мобайни Љайњун ва Фурот воќеъ аст: ва он 
Ироќ ва Хуросон ва Табаристон ва Форс ва Њамадон ва Нуњованд ва Озарбойљон ва 
Кирмон ва ѓайра бошанд [11, с. 105]. Дар «Бурњони ќотеъ» Эрон бар вазни пирон, номи 
Хушанг ибни Сиѐмак бошад ва вилояти Ироќ ва Форс ва Хуросон ва Озарбойљон ва 
Ањвоз ва Табаристон ва бештар аз њудуди Шомро низ гўянд [8, с. 128]. 

Тўрон [Turon]: Полионими дигари «Зайн-ул-ахбор», ки номи мамлакат дар 
Шарќ аст ва Гардезї онро хеле зиѐд истифода намудааст, ин Тўрон мебошад. Агар 
вожаи «Тўрон»-ро њамчун ба гурўњи номњои сохта дохил кунем, пас он аз «Тўр» - номи 
писари Фаридун ва форманти «он» - шакли љамъбандї, ки ифодагари љамъи халќияти 
Тўронро дорад, сохта шудааст. Дар асар омадааст: 

Ва миѐни Эрону Тўрон њадд нињод. Ва Гаршоспи Кай пањлавони Эрон буд, ба 
рўзгори ў буд [2, с. 63]. 
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Яман [Yaman]: Ин ном низ дар «Зайн-ул-ахбор» ифодагари номи мавзеи љуѓрофї 
хеле зиѐд ба назар мерасад. Яман сарзаминест дар љануби Арабистон [11, с. 112]. 

Исмоил ан-набї, аллањи- с- салом. Худой, таъоло, ўро ба Њазрамавт ва Яман 
фиристод ба пайѓомбарї сўйи фиръавнони амолиќа ва њама бутпараст буданд ва панљоњ 
сол миѐни эшон бимонд… [2, с. 27]. 

Дар луѓатномањо, аз љумла дар «Ѓиѐс-ул-луѓот» ин ойконим чунин шарњ 
ѐфтааст:…мулкест ба тарафи љануби Њинд, моил ба Маѓриб. Инчунин Яман дар шакли 
Юмн дар ин луѓат арзѐбї шудааст. Юмн-хуљаста шудан ва баракат ва муборакї ва бе 
фатњатайн (Яман) мулки маъруфест дар иќлими аввал ва дуввум. Чун он мулк љониби 
Яини Каъба аст, лињозо Яман гуфтаанд [6, с. 414-415]. 

Хутталон [Khuttalon]: Вобаста ба ин полионим дар асарњои таърихї маълумот 
хеле зиѐданд ва худи вожаи Хутталон низ мавриди тањлилу баррасї ќарор гирифтааст. 
Забоншинос Хромов дар маќолаашон рољеъ ба вожаи Кўлоб андешаронї намуда, аз 
љумла ќайд доштааст: «…Дар ибтидои асрњои миѐна Кўлоб ва атрофи он ба њайати 
вилояте дохил мешуд, ки дар асоси манбаъњои хаттии арабї ва форсї њамчун Хуттал, 
Хутталон, Хатлон маълум аст. Шакли ахирї њамчунин дар «Шоњнома»-и Фирдавсї низ 
вомехўрад… Тахмин кардан мумкин аст, ки забони бохтарї ва хатти бохтарї дар 
Хутталон то асри XII милодї мустаъмал буд. Аммо дар ин давра, ки мањдудкунии 
шевањои бохтарї аз љониби шевањои форсии тољикї ба мушоњида мерасид, њамчунин 
барои њудуди њамљавори Суѓд дар Хатлони ин давра низ марњилаи дузабонии оммавї, 
дар айни њол бохтарї-форсї (Тољикистон) хос буд» [3, с. 12]. Аз ин бармеояд, ки 
Хутталон дар шакли Хуттал ва Хатлон дар маъхазњои таърихї зикр гардидааст. Дар 
«Њудуд-ул-олам» омадааст: «… Хутталон (Хаттулон) ноњиятест андар миѐни кўњњо 
бузург ва ободон ва бисѐркишт ва бисѐрмардум ва неъматњои фарох. Ва подшоњи вай аз 
мулуки атроф аст [16, с. 77]. Дар асари Гардезї низ бо њамин тарз зикр гардидааст: 

Пас Абуалї аз амири Хутталон ѐрї хост ва худ лашкаре љамъ кард, ба Тирмиз 
омад ва Љайњун бигзошту ба Балх омад ва аз он љо сўйи Гузгонон бирафт, то бар он љумла 
ба Самангон ба амири Хутталон расид [2, с. 189]. 

Балх [Balkh]: Дар «Њудуд-ул-олам» Балх шањре бузург аст ва хуррам ва 
мустаќари хусравон будааст андар ќадим. Ва андар вай биноњои хусравон аст бо 
наќшњо ва коркардњои аљаб ва вайрон гашта. Онро «Навбањор» хонанд [16, с. 65]. 

Чун Кайќубод ба подшоњї биншаст, оби љўйњо бахш кард ва биноњо афганд ва 
иморат кардан фармуд ва дањяк аз ѓалла бистад. Ва ба Балх нишастгоњ сохт ва бо 
Афросиѐб њарб кард ва ўро аз Эрон битохт [2, с. 63]. 

Сабзавор [Sabzavor]: “...шањракест хурд ба роњи Рай ва ќасабаи Рустоия аст [16, 
с. 59]. 

Ва Њамза то Сабзавор пеши ў омад, он љо њарб карданд. Ва суѓдиѐну нахшабиѐн 
сабр карданд, то Њамза сутўњ шуд, пас њамла оварданду ѐронашро бикуштанд ва ба рўйи 
Њамза љароњат карданд [2, с. 165].  

Миср [Misr]: Оид ба љуѓрофияи Миср муаллифи «Њудуд-ул-олам» чунин баѐн 
доштааст, ки: «…ноњиятест, машриќи вай баъзе њудуди Шом аст ва баъзе биѐбони Миср 
ва љануби вай њудуди Нўба аст ва маѓриби вай баъзе аз њудуди Маѓриб аст ва баъзе 
биѐбон аст, ки онро ал-Воњот хонанд ва шимоли вай дарѐи Рум аст. Ва ин 
тавонгартарин ноњият аст андар мусалмонї [16, с. 113]. 

…Пас Лут он љо бимонд ва Иброњим бо Сора ба љониби Миср рафт… [2, с. 25]. 
Гардез [Gardez]: «…шањре аст бар њадди миѐни Ѓазнин ва Њиндустон. Бар сари 

тале нињода ва мар ўро њисори муњкам аст ва се бора дорад ва мардумони ў хавориљанд 
[34, с. 47]. 

Ва аз он љо ба Ѓазнин омаду Зубулистон бигирифт ва шоиристони Ѓазнинро бино 
ба по афканд. Ва ба Гардез омад ва бо Абумансур Афлањ ибни Муњаммад ибни Њоќон, ки 
амири Гардез буд, њарб кард [4, с. 172]. 

Сарахс [Sarakhs]: «…шањрест бар роњ ва андар миѐни биѐбон нињода. Ва эшонро 
яке хушкрўд аст, ки андар миѐни бозор мегузарад ва ба ваќти обхез андар ў об раваду 
бас [34, с. 61]. 
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Синд [Sind]: Номи вилояте њаст дар Покистони кунунї. Дар “Зайн-ул-ахбор”и 
Гардезї калимаи “синд” њам номи дарѐ ва њам номи вилоят истифода шудааст ва ба 
гурўњи топонимњои содаи асар дохил мешавад: 

Чун дили Ширма фориѓ шуд, духтари хеш ба Бањром бидод ва вилояти Синду 
Мукрон Бањромро бидод ва бар ин љумла хат набишт ва гувоњон кард [2, с. 77]. 

Ё ин ки: 
Ва Ањмади Йинолтегин бигурехт ва рўй сўйи Мансура ва Синд нињод ва хост аз 

оби Синд гузора шавад, иттифоќи бадро селе биѐмад ва ўро баргирифт ва ѓарќа кард ва 
бимурд [2, с. 235]. 

Њира [Hira]: Њира номи шањракест, ки ангур бисѐр он љо хезад [1, с. 123]. Дар 
«Зайн-ул-ахбор» Њира ба маънои замини кушоду њамвор оварда шудааст:  

...ба замини Њира бибараду бипарварад ва бањри ўро Хаварнак ва Садир бино 
афганд ва тамом кард [2, с. 75]. 

Тўс [Tus]: Яке аз номњои содаи асари Гардезї буда, чун номи шањр ќаламдод 
карда шудааст: 

Ва аз Нишобур бирафтанд ва ба Тўс омаданд ва аз он љо сўйи Нисо рафтанд [2, с. 
234]. 

Шом [Shom]: яке аз маъмултарин номе, ки дар асарњои таърихї, бадеї зиѐд 
истифода шудааст, ин Шом мебошад. Дар аксарияти фарњангномањо ва асарњои 
љуѓрофї аз ин ойконим ѐдрас карда шуда, маълумоти љуѓрофии он оварда шудааст. 
Чунончї дар «Њудуд-ул-олам» оварда шудааст: «…ноњиятест, машриќи вай бодияи 
Шом аст аз њудуди Араб ва њудуди Љазира ва љануби вай дарѐи Ќулзум аст ва маѓриби 
вай њудуди Миср аст ва баъзе аз дарѐи Рум ва шимоли вай њудуди Рум аст. Ва ин 
ноњиятест хуррам ва ободон ва бисѐрмардум ва хоста [34, с. 109-110]. 

Муаллифи «Бурњони ќотеъ» овардааст: «…Шом شام  мулкест, ки дар он билоди 
Арман, ки дар ин замон ба билоди Сис шуњрат дорад, дохил аст. Ва муњит аст Шомро 
аз тарафи ѓарб бањри Рум ва ба тарафи љанубии он њаддест, ки имтидод дорад то тињи 
Банї Исроъил ва ба тарафи шарќии он њадде, ки имтидод дорад аз Балќо то Сарњад ва 
ба тарафи шимолии он њаддест, ки мумтад аст аз Болас бо Фурот то ќалъаи Таљам. Ва 
дар ваљњи тасмияи он чанд ќавл аст: баъзе гўянд ба номи Сом ибни Нуњ саллаллоњу 
алайњи ва олињи ва саллам мусаммо гардид ва љамъе гўянд, ки ќавме аз Банї Канъон 
дар он љо, ки ясори Каъба воќеъ аст, рафтанд. Ва Сом ба маънии бисѐр аст, лињозо онро 
Шом ќарор доданд. Ва ќавме гўянд, ки замини он чанд ранг дорад: сурх ва сиѐњ. Ва 
Шом ба маънии ранг аст, лињозо ба ин ном мавсум шуд [20, с. 303]. Гардезї овардааст: 

…Худои таъоло, ўро ба Њазрамавт ва Яман фиристод ба пайѓомбарї сўйи 
фиръавнони амолиќа ва њама бутпараст буданд ва панљоњ сол миѐни эшон бимонд ва охири 
умраш ба Шом омад, ба зиѐрати Исоќ ва духтареро ба Ис бидода буд [4, с. 27]. 

Рай [Ray]: Дар асари Гардезї ин ном чун шањр ба ќалам дода шудааст. Вобаста 
ба таърихи номгузорї шудани ин мавзеъ бо номи шањри Рай муаллифи «Бурњони 
ќотеъ» чунин андешаронї намудааст: «...Райшањр шањрест дар Ироќ ва номи 
подшоњзодаи араб њам буда, гўянд ўро бародаре буд Роз ном. Ва њар ду бо иттифоќ 
шањре бино карданд, ки дар охир эшонро бо њам низоъ шуд, чи њар як мехост онро бо 
номи худ гардонанд, он замон бузургон барои дафъи низоъ шањрро ба номи Рай ва ањли 
онро бо номи Роз карданд ва њоло низ ин шањрро Рай мегўянд ва ањли шањрро розї… 
[21, с. 615]. Дар «Зайн-ул-ахбор» яке аз шањрњои бинокардаи Ардашер ибни Бобак 
оварда шудааст: 

Ва шањри Рай бино кард ва Хурра Ардашер, ки ўро Восит гўянд ва Истоди 
Ардашер,ки ўро Анбор гўянд ва Ром Ардашер, ки ўро Басра гўянд. Ин шањрњо ў бино кард 
[4, с. 72]. 

Искандария [Iskandariya]: Дигаре аз номњои истифодашуда дар асари Гардезї 
аст, ки њамчун шањр тасвир ѐфтааст. Аз худи номи шањр маълум мегардад, ки аз љониби 
Искандар сохта шудааст ва бо номи он маълуму машњур гардидаст. Ин нукта дар 
“Фарњанги Муин” таъкид шудааст: “...Искандария номи шањрест ќадим, ки онро 
Искандари Маќдунї бино карда, дар баъзе луѓатномањо бо номи Искандарї дар Миср 
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ѐдрас мешавад. Шакли франсавии ойконимими зикршуда Alexadrie буда, дар бандари 
Мисри Маѓриб воќеъ аст [18, с. 145]. 

Ва чун ба хилофат нишаст, нахустин сипоњ ба Рай фиристод ба Абумўсо Ашъарї 
ва онро бигушоданд. Пас Искандария бигшод, пас Шопур, пас Африќия, пас Ќибрис аз 
савоњили дарѐи Рум [4, с. 94]. 

Доробгирд [Dorobgird]: Дар «Баѐзи намунањои осори хаттии тоисломї» чунин 
шарњ дода шудааст: Доробгирд бунѐдгузори он Дорои Дороѐн; маънои ин ном чунин 
аст: «он чи Дороб кардааст», яъне «бунѐдкардаи Дороб». Љузъи «гирд» гунаи таѓйир 
кардаи «кирд» буда, аз феъли «кардан» аст. Дар осори арабї Доробљирд [8, с. 111]. Дар 
забони форсии ќадим – Darāyāvauš, дар забони пањлавї – Darāyāvа, дар забони форсии 
миѐна – Dārāb. Чи хеле, ки ба мо маълум аст, «Зайн-ул-ахбор» асари љуѓрофист, дар он 
чун номи шањр дар шаклњои Доробу, Доробгирд ва Доробшањр корбурд шуда, шањрњои 
бинокардаи Доро мефањмонад: Чунончї: 

Ва шањри Доробгирд ў бино кард ва Доробшањр ба Миср ў бино кард. Ва писари 
хеш Дороро валиањди хеш гардонид [4, с. 69]. 

Фаластин [Falastin]: «…Фаластин ноњиятест бо кишту барз ва мевањо ва хоста ва 
мардуми бисѐр [34, с. 112]. Дар «Ѓиѐс-ул-луѓот» ин ном дар шакли Филастин ќайд 
гардидааст: Филастин номи мулкест дар Шом [12, с. 118]. 

…Ва ба Њаррон рафт, ба Шом ва аз он љо ба замини Фаластин рафт, љойе ки 
Мўътакафот хонанд… [4, с. 25]. 

Марв [Marv]: шањристони Марв дар “Баѐзи намунањои осори хаттии тоисломї” 
«Марѓу», «Моуру», порсии бостон «Маргу». Муаллифони араб онро Марв – шоњиљон 
ѐд кардаанд. Шоњиљон муарраби вожаи форсии миѐнаи «шоњигон» буда, дар форсии 
нав – «шоњгон» [8, с. 111]. Муаллифи «Њудуд-ул-олам» дар бораи Марв чунин маълумот 
додаст: Марв шањре бузург аст ва андар ќадим нишасти мири Хуросон он љо будї ва 
акнун ба Бухоро нишинад. Ва љое бонеъмат аст ва хуррам ва ўро ќуњандиз аст ва онро 
Тањмурас кардааст [34, с. 62]. Дар «Ѓиѐс-ул-луѓот» ба ин тарз омадааст: Марв бар вазни 
сарв номи шањрест аз Хуросон ва номи гиѐњест хушбўдор [12, с. 254]. 

Ва аз Марв сўйи Гургон рафтанд арсанаи самон ва тисъин (98њ.) аз роњи Нисо, аз 
љониби Дари оњанин ва Гургон бигушод ва чун бозгашт, гургониѐн дигарбора муртад 
шуданд [4, с. 147]. 

Дањистон [Dahiston]: Номи шањре аст дар асари Гардезї. Дар фарњангномањо 
омадааст: «…шањристонест дар Гургон. Ин ном ба ќабилаи «дањ», ки аз он дар катибаи 
Хишояршо – шоњи њахоманишї ба забони форсии бостон низ ѐд рафтааст, мансуб 
мебошад. Таърихнависи юнонї - Страбон онро дар шакли «даа» овардааст [8, с. 111]. 

Ва Гургону Дањистон бино ў кард ва он солори эшонро иќтоъ бидод. Фармуд, то 
бар тахти симин нишаст ва маншуре набишт ўро ва фарзандони ўро то ќиѐмат [4, с. 
61]. 

Истахр [Istakhr]: Дар маъхазњои таърихї ва сарчашмањо вожаи Истахр дар 
гунањои Истахр ва Стахр истифода шуда, чун шањри ќадима ва бузург ќаламдод карда 
шудааст. Аз љумла: «..Стахр, маркази Порс дар замони Сосониѐн; авестої staxr [8, с. 
111] ва «…чун шањре бузург аст ва ќад им ва мустаќарри хусравон будааст. Ва андар вай 
биноњо ва наќшњо ва суратњои ќадим аст. Ва ўро навоњии бисѐр аст [34, с. 85]. Дар 
фарњанги «Ѓиѐс-ул-луѓот» низ ба маънии шањр омадааст: Истахр номи шањр, ки ќалъаи 
Форс аст, муарраби истахр, ки собиќ гузашта [11, с. 66]. Ва дар фарњанги “Бурњони 
ќотеъ” чун номи ќалъа шарњ дода шудааст: Истахр - бар вазни истабр; обгир ва 
толобро гўянд; ва номи ќалъаест дар мулки Форс. Ва чун дар он ќалъа толоби бисѐр 
бузурге њаѐт, бинобар он бад-ин ном хонанд ва муарраби он Истахр аст [21, с. 87] 
Муаллифи “Форснома” калимаи истахрро дар асараш њамчун номи ќалъа ба кор 
бурдааст: Ќалъаи Истахр ќалъаест сахт азим ва аз ин сабаб онро Истахрѐр ном 
нињодаанд… [1, с. 130]. Гардезї дар асараш яке аз шањри бинокардаи Љамшед ибни 
Виюнгањон ќайд намудааст: 

Шањри Бобил ва Истахри Форс ва Њамадону Тўс ў бино кард [4, с. 59]. 
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Миср [Misr]: Оид ба љуѓрофияи Миср муаллифи «Њудуд-ул-олам» чунин баѐн 
доштааст, ки: «…ноњиятест, машриќи вай баъзе њудуди Шом аст ва баъзе биѐбони Миср 
ва љануби вай њудуди Нўба аст ва маѓриби вай баъзе аз њудуди Маѓриб аст ва баъзе 
биѐбон аст, ки онро ал-Воњот хонанд ва шимоли вай дарѐи Рум аст. Ва ин 
тавонгартарин ноњият аст андар мусалмонї [34, с. 113]. 

…Пас Лут он љо бимонд ва Иброњим бо Сора ба љониби Миср рафт… [4, с. 25]. 
Рум [Rum]: Рум иќлимест фарох ва пурнеъмат. Дар пањлуи Шом аст ва њамсояи 

Љазира ва замини Руми ѓарбї аст – дабурї [16, с. 216]. Дар асари Гардезї њам ба маънои 
номи мамлакат ва њам ба маънои номи дарѐ ќаламдод шудааст: 

Бидон, ки Рум мамлакате азим аст ва дењњои бисѐр. Ва румиѐн мардумоне њушѐр 
бошанд ва бузургдониш ва миллати эшон тарсо [2, с. 310]. 

Ё ин ки: 
Ва вилояти эшон ба дарѐи Рум пайваста аст, ки аз рўди Љайњун бар он дарѐ 

уфтад ва эшон андар миѐни ин љўй нишинанд [2, с. 304]. 
Даљла [Dajla]: Ин потамоним дар «Зайн-ул-ахбор» корбурди васеъ дорад. Вожаи 

“Даљла” дар луѓатномањо чунин омадааст: Даљла номи дарѐи маъруф дар Ироќ, ки 
номи ќадимаи он Арванд будааст. Аѐн аст, ки то истилоњи араб номи ин дарѐ Арванд 
буда, минбаъд калимаи арабии Даљла љои онро гирифтааст. Калимаи арабии “Даљла” 
маънои зиѐд ва бисѐриро дорад. Дар “Шоњнома” Фирдавсї низ аз номи ин дарѐ ѐдрас 
намуда, ќайд доштааст, ки: 

Агар пањлавонї надонї забон, 
Ба тозї ту Арвандро Даљла хон [14, с. 105]. 

Даљла: 1 . дарѐи равону сероб ба монанди дарѐ. 2. номи дарѐе дар Ироќ [13, с. 
435]. Потамонимияи “даљла” дар бисѐр маъхазњои таърихї ќайд гардидааст, аз љумла 
дар “Њудуд-ул-олам” низ оварда шудааст: Ва дигар рўди Даљла аст. Аз кўњњои Имад 
бигшояд бар Балад ва Мавсил ва Тикрит ва Сомира бигзарад, миѐнаи Баѓдод бибурад 
ва миѐнаи Восит бибурад, то ба Мадор ва Була ва њудуди Басра расад. Он гањ андар 
дарѐи Аъзам уфтад [16, с. 31]. 

Гардезї овардааст: 
...Дорулмулки Балх ба Ироќ бурд ва дорулмулк ба Мадоин сохт. Ва чањор сол 

андар он буд, то он сохта кард ва бар дили Даљла пул нињод [2, с. 68]. 
Љайњун [Jayhun]: Потамоними Љайњун дар «Зайн-ул-ахбор» њамчун номи дарѐ 

зикр ѐфтааст. Чунончї: ...Пас бифармуд, то бар Љайњун пул бастанд ва лашкарро бар пул 
гузора кард ва сўйи Мовароуннањр рафт [2, с. 237].  

Ин гидроним дар осори шоирони классик зиѐд дучор мешавад ва сардафтари 
адабиѐти классикии форсу тољик устод Рўдакї низ барои пуртаъсиртар ва фасењтар 
кардани сухани худ аз ин ном чунин истифода бурдааст: 

Оби Љайњун аз нишоти рўи дўст, 
Хинги моро то миѐн ояд њаме [10, с. 313]. 

Зикри дарѐи Љайњун дар бисѐр аз сарчашмањо ва луѓатномањо бо њамин ном 
сабт шудааст, аз љумла дар бузургтарин асари илмї-љуѓрофї- «Њудуд-ул-олам» 
сарчашмаи пайдоиш, дарозї ва њудуди гузариши он ва ба кадом дарѐ резиш ѐфтани 
онро шарњ додааст: 

«Ва дигар рўди Љайњун аст, аз њудуди Вахон биравад ва бар њадди миѐни ноњияти 
Булўр ва миѐни њудуди Шакнону Вахон биравад то ба њудуди Хатлон ва Тахористон ва 
Балх ва Чаѓониѐн ва Хуросон ва Мовароуннањр, њамеравад то ба њудуди Хоразм, он гањ 
андар дарѐи Хоразм афтад» [16, с. 26]. 

Ганг [Gang]: Номи ин гидроним дар асари Гардезї чунин истифода шудааст: Ва 
чун оташ њамедирафшад, марде, ки аз гузораи об наздики дарахт нишаста ва китоб 
њамехонад, рўди Гангро њамегўяд, ки «ѐ бузург, ѐ паркар, ѐ роњи бињишт, ту он љўйї, ки аз 
миѐни бињишт берун њамеойї ва мардумонро бад-ў њаме роњнамойї [4, с. 326]. 

Калимаи «ганг» дар фарњангњо ба чанд маънї шарњ ѐфтааст: 1. Номи буткадаест 
аз буткадањои Чин; 2. Рўдхонае бошад бисѐр бузург дар мулки Њиндустон ва манбаи он 
кўњњои Саволик аст. Ва аз мулки Њиндустон ва Бангола гашта ба Уммон мерезад. Ва 
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њиндувон бад-он эътиќоди бисѐр доранд ва дар он об ѓусл кардан ва мурдањои худро 
сўхтан ва хокистару устухонњои онњоро дар об рехтан фавзи азим ва сабаби дараљот ва 
музили саййиот медонанд… [20, с. 37]. Калимаи “ганг” дар “Фарњанги забони тољикї ба 

чанд маъно шарњ дода шудааст: Ганг I نگ نگ тахтакана. Ганг II 1 گ  .кит. каљ, хамида . گ
2. номи дарѐ дар Њиндустон. Ганг III نگ  беморие, ки дар он буни мў мехорад ва то گ
мўйро накашанд, бемор ором намешавад [32, с. 297]. 

Муњит [Muhit]: Дарѐи Муњит кураи об, ки ињотаи кураи замин кардааст [21, с. 
280]. худи вожаи “муњит” дар луѓатномањо чунин корбаст шудааст: Муњит: 1. 
ињотакунанда, дарбаргиранда, фарогиранда. 2. Атроф, гирду пеш. 3. Шароит, муњити 
зист, табиат ва шароите, ки одам дар он зиндагї мекунад. 4 кит. уќѐнус; бањри бузург; 
бањри муњит уќѐнус [32, с. 861]. Муњит ба Маѓриб аст, дарѐе бе мунтањо. Танља ва 
Андалус бар канори вай. Чун ба замини Булѓор расад, онро “Уранг” хонанд [34, с. 107]. 
Дар асар омадааст: 

«Ва пеши ў њикоят карданд, ки бар соњили дарѐи Муњит шањре аст ва онро 
Суманот гўянд ва он шањр мар њиндувонро чунон аст, ки мар мусалмононро Макка андар 
ўбут бисѐр аст аз зару сим [4, с. 223]. 

Њирманд [Hirmand]: Ин истилоњ дар сарчашмањо ба гунањои «њилманд”, 
“њирманд” омада, њамчунин дар «Авесто» чанд бор аз он сухан рафта, ки номи 
рўдхонаест пуроб, аз кўњњои наздики Кобул сарчашма мегирад ва ба дарѐчаи Њомун 
мерезад. Ин рўд дар Зомѐд-яшт бо шукўњу фарр бо амвољи сафеди барангезандаву 
туѓѐнкунанда муаррифї шуда, ки неруи асбе ва шере ва марде далер дар он аст. 
Њирманд ба андозае дорои фарри каѐнист, ки метавонад мамолики ѓайри Эронро ѓарќа 
созад ва душманонро нобуд ва дучори саргаштагию гуруснагї кунад. Ин рўд дар ќадим 
мўљиби баракати сарзамини Систон буда ва оби Њомун, ки муќаддасу эзадї талаќќї 
мешуда, аз њамин рўд таъмин мешудааст” [15, с. 613]. Ба њамин мазмун муаллифи 
“Аљоибнома” калимаи њирмандро нањре дар Систон ѐдоварї намудааст: Нањри 
Њиндманд обест ба Систон. Аз њазор љўй об дар он ояд ва зиѐдат нашавад ва њазор нањр 
аз он бурун меояд. Аз њадди Ѓур ояд, дар буњайрае Зирењ меафтад. Сї фарсанг тули вай 
бувад ва дар он моњї бисѐр бувад [34, с. 115-116]. Дар асар ба чунин тарз истифода 
шудааст: 

Пас Исфандиѐр ба наздикии Рустам рафт ва чун ба сари љайњуни Њирманд 
бирасид, Рустам ба хидмат пеш омад [4, с. 67].  

Љўйи Мўлиѐн [Juyi Muliyon]: дар адабиѐти классикї “Љўйи Мулиѐн” хеле 
маълуму машњур мебошад ва он њам тавассути шеъри сардафтари адабиѐти классикии 
форсу тољик Устод Рўдакї вирди забони њамагон гашт ва имрўз њам садо медињад. 
Гардезї овардааст: 

Ва чун Элак ба Испиљоб омад, Абуалї сўйи Элак нома набишт ва бад-ў майл кард. 
Элак ба Бухоро омад ва ба Љўйи Мўлиѐн фуруд омад андар рабиъу-л-авали санаи аснї ва 
самонин ва салосмоъа (382њ.) [4, с. 201]. 

Замзам [Zamzam]: -1زمزم.номи чоњест дар Макка (наздики Каъба). 2. фасли Занд 
(чордањуми китоби муќаддаси зардуштиѐн) [32, с. 505]. Дар асари Гардезї њамчун 
потамонимия, яъне номи чашма, ки обашон равон аст, ба ќалам дода шудааст: 

 ...Исмоил бигирист чунонки тифлон ва пошна бар замин зад, Худой, таъло 
чашмаи об падид овард ва гўянд Замзам аст [4, с. 25]. 

Арафот [Arafot]: Дар «Ѓиѐс-ул-луѓот» чунин омадааст: Арофот номи љои истода 
шудани њочиѐн ба рўзи арафа, ки рўзи њаљ аст ва он сањроест фарох, ба фосилаи нуњ 
куруњ аз Макка. Њољиѐн дар он љо истода шаванд ва лаббайк ва адъия хонанд ва намози 
зуњр ва аср дар он љо гузоранд ва ба Макка бозгарданд [5, с. 41]. 

Пас эшон андар истоданд ва об берун оварданд ба Набољ ва ба Љуњфа ва ба 
бустони Банї Омир ва ба Нахила, якманзилии Макка ва ба Арофот обњо берун оварданд 
ва саќояњои Банї Омир эшон карданд ва асари он то бад – ин ѓоят њанўз монда аст [2, с. 
139]. 
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Њамин тариќ, тањќиќу баррасии топонимњои “Зайн-ул-ахбор”-и Гардезї дар 
љињати боз намудани баъзе гирењњои печидаи арзишњои бадеї, таърихї, динї ва 
фалсафии асар метавонад кумак расонад ва чун маводи муњим барои омўзиши 
ономастикаи таърихї мавриди истифода ќарор гирад. 

Тањќиќу баррасии ономастикаи асари Гардезї дар оянда метавонад ба масоили 
таърихи ташаккули ономастикаи забони тољикї, мавќеи лексикаи ономастикї дар 
асари бадеї ва наќши он дар вижагињои услуби асари бадеї ва ифодаи мазмуну 
мундариља ва ѓояи асар, равшанї андохтан дар фарњанги номгузории миллати тољик, 
рўи кор овардани номњои зебои тољикона равшанї андозад. 
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ТАСНИФ ВА ТАЊЛИЛИ МАВЗЕЪЊОИ ЉУЃРОФЇ ДАР «ЗАЙН-УЛ-АХБОР» - И 

АБУСАИД АБДУЛЊАЙИ ГАРДЕЗЇ 
Забон баѐнсоз ва муаррифгари фарњанг ва тамаддуни њар як халќу миллат 

мебошад. Забон пояи давлат ва давлатдорист. Дар солњои охир дар соњаи забоншиносї 
омўзиши номњои хос ѐ худ ба истилоњ ономастика (номшиносї) ба роњу усули муайян 
даромада истодааст. Тањлилу баррасии ономастикаи асарњои бадеї, бахусус асарњои 
таърихию љуѓрофї аллакай равиши хоси худро касб намудааст.  

Муаллиф дар маќолаи худ асари Абусаид Абдулњайи Гардезї “Зайн-ул-ахбор”-
ро њамчун як асари бузурги таърихию љуѓрофї интихоб намуда, номњои мавзеъњои 
љуѓрофї ѐ худ топонимияи асари мазкурро мавриди тањлилу баррасї ќарор додааст. Аз 
тањлилњои муаллиф маълум мешавад, ки дар ин асари љуѓрофї номњои зиѐди мамлакат, 
давлат, вилоят, ноњия, дења, чашмаву дарѐ, таллу теппа, кўњу сањро ва амсоли инњо ба 
таври васеъ истифода бурда шудааст. Муаллиф дар маќолаи мазкур ќайд доштааст, ки 
асари “Зайн-ул-ахбор”-и Гардезї барои омўзиши таърихи фарњанги ниѐгон, рушду 
такомули забони тољикї ва омўзиши номгузории замонњои пеш ва муќоисаи он ба 
номгузории замони муосир ањамияти калон дорад. 

Калидвожањо: Ономастика, топонимия, калима, фарњанг, тамаддун, ойконимия, 
Гардезї, давлат, мамлакат, вилоят, дења, чашма, дарѐ, љуѓрофия, луѓат. 
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КЛАССИФИКАЦИЯ И АНАЛИЗ ГЕОГРАФИЧЕСКИХ МЕСТНОСТЕЙ В  

«ЗАЙН-УЛ-АХБАР» - АБУСАИД АБДУЛХАЙ ГАРДЕЗИ 
Язык является выражением и представителем культуры и цивилизации каждого 

народа и нации. Язык является основой государственности. В последние годы в области 
языкознания определенным образом и методом вошло изучение имен собственных, или 
так называемая ономастика (ономология). Анализ и рассмотрение ономастики 
художественных произведений, особенно историко-географических произведений, уже 
приобрели свой своеобразный подход. 

В своей статье автор выбрал произведение Абусаида Абдулхая Гардези «Зайн-
уль-Ахбар», как большой историко-географический труд, и проанализировал названия 
географических мест или топонимию этого произведения. Из анализа автора видно, что 
в этом географическом труде широко используются многие названия страны, штата, 
края, района, села, родника и реки, холма, горы и поля и тому подобного.  

В данной статье автор отмечает, что труд Гардези «Зайн-уль-Ахбар» имеет 
большое значение для изучения истории культуры предков, развития и 
совершенствования таджикского языка, изучения имен древних времен и ее сравнение с 
наречением нового времени. 

Ключевые слова: Ономастика, топонимия, слово, культура, цивилизация, 
ойконимия, Гардези, государство, страна, область, село, родник, река, география, 
словарь. 

 
CLASSIFICATION AND ANALYSIS OF GEOGRAPHICAL AREAS IN  

«ZAIN-UL-AHBAR» - BY ABUSAID ABDULHAI GARDEZI 
Language expresses and represents the culture and civilization of every people and 

nation. Language is the basis of the state the and statehood. In recent years, in the field of 
linguistics, the study of proper names, or the so-called onomastics (onomology), has entered a 
certain way and method. Analyzing and reviewing the onomastics of literary works, especially 
historical and geographical works, have already acquired its own unique approach. In his 
article, the author chose the work of Abusaid Abdulhai Gardezi "Zain-ul-Akhbar" as a great 
historical and geographical work, and analyzed the names of geographical places or the 
toponymy of this work. From the author's analysis, it is clear that in this geographical work, 
many names of the country, state, region, district, village, spring and river, hill and hill, 
mountain and field and like that widely used. The author noted in this article that Gardezi's 
work "Zain-ul-Akhbar" is of great importance for the study of the history of the culture of our 
ancestors, the development and improvement of the Tajik language, and the study of the 
nomenclature of ancient times and its comparison with the nomenclature of modern times. 

Key words: Onomastics, toponymy, word, culture, civilization, oikonimia, Gardezi, 
state, country, region, village, spring, river, geography, dictionary. 
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ЉОЙГОЊИ ЖАНРИ МУСОЊИБА ДАР РЎЗНОМАИ НОҲИЯВӢ 
(дар мисоли рўзномаи «Насими Терай» - и ноњияи Шамсиддин Шоњин) 

 
Умедаи Љалил,  

докторанти (PhD)-и ихтисоси рўзноманигории  
кафедраи телевизион ва радиошунавонии Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Рўзнома на танњо манбаи ахбор, балки минбари мубодилаи афкор, тањлил ва 

баѐни нуќтаи назари гуногун мебошад. Рўзноманигорон њангоми адои матлаби хеш ѐ 
навиштани мавод дар рўзномањо аз жанрњои гуногуни ахборї, тањлилї ва бадеї-
публитсистї истифода мебаранд. Яке аз маъмултарин ва љолибтарин жанрњои 
журналистика ин мусоњиба мебошад, ки ба матнњои рўзнома характери махсус медињад. 
Дар рўзномањо мусоњиба мавќеи хоса дорад, зеро он ба респондент имкон медињад, ки 
нуќтаи назари худ, андешаи худро баѐн кунад ва инчунин ба хонанда имкони дарѐфти 
иттилооти дасти аввалро таъмин намояд 

Муњаќќиќи соњаи журналистика Исмоилова Ф.Ќ. ќайд менамояд, ки «Мусоњиба 
жанрест, ки дар асоси он рўзноманигор метавонад на танњо барои омода намудани 
мусоњиба, балки барои жанрњои дигар аз ќабили хабар, репортаж, маќола, очерк, лавња 
ва ѓайра низ аз он истифода барад. Мусоњиба – иттилоъ, андеша ѐ таљрибаест, ки 
сарчашма зимни суњбат бо журналист иттилои тозаро ба он медињад. Мусоњиба аз 
суњбати оддї бо он фарќ мекунад, ки љараѐни муњокимаро рўзноманигор бо суолњои 
худ муайян месозад». [3, с. 60] 

Мусоњиба имконият медињад, ки хонандагон ба љањони шахс назар андозанд, 
андешањои коршиносонро бифањманд ва ба нуктаи назари шахсиятњои љолиб бањо 
дињанд. Хонандагон аксар ваќт маълумотро аз дасти аввал мељўянд ва мусоњибањо ин 
имкониятро фароњам меоранд. Жанри мусоњиба ба таври васеъ мавзуъњои гуногунро 
фаро мегирад - аз сиѐсат ва иќтисод то фарњангу санъат. Ин ба рўзномањо имкон 
медињад, ки њикояњои гуногунро нигоњ доранд ва хонандагон манфиатњои гуногунро 
љалб кунанд. 

Журналисти амрикої Кристин чилљер бар он назар аст, ки ќобилияти 
гирифтани мусоњиба асоси журналистикаи хуб аст. Мусоњиба иттилоъ, андеша ѐ 
таљрибаест, ки сарчашма зимни суњбат ба рўзноманигор баѐн мекунад. Ташкили 
мусоњиба на њамеша осон аст. Баъзе одамон метавонанд аз суњбат бо журналистон 
худдорї кунанд ва ѐ дар раванди мусоњиба њамсуњбат аз саволњои бемантиќу нољои 
журналист барномаро тарк намояд. Умуман мусоњибаи хубу натиљабахш оростан хоси 
журналисти њирфаї, таљрибадору кордон ва салоњиятнок аст. 

Дар рўзномаи «Насими Терай»-и ноњияи ба номи Шамсиддин Шоњин чун дигар 
рўзномањои шањру навоњии мамлакат мусоњиба љойгоњи хешро дорад. Гарчанде, ки 
усули гирфтани мусоњиба дар худ нозукињои хешро дорад, вале њамоно журналистони 
мањаллї дар ин самт то андозае муваффаќанд. 

Њангоми тањќиќоти хеш њунари мусоњибаороии журналистони рўзномаи мазкур 
шуруъ аз соли 1994 то инљонибро аз назар гузаронидем, ки дар ќиѐс ба бист соли пеш 
њунари нигориш ва раванди мусоњибаорої дар рўзномаи мазкур то андозае дар њоли 
рушд аст. Журналистони таљрибадор ва ќаламкашони асили ин рўзнома Шакари 
Булбулзод бо тахаллуси «Мирзошоњрух», Рањмонов Зувайдуллоњ «Мењрдод» 
Љумъахони Назрї «Љўѐ» солњои зиѐд бо мусоњибањои хеш сањифањои рўзномаро 
рангину љолиб сохтаанд. 

Љумъахон Назрї давоми солњои фаъолияташ дар самти интихобкардаи хеш 
бисѐр мавзуъњои њаѐтан муњимро ба риштаи тасвир кашидааст. Маќолањои устод 
аксаран мусоњибавиянд. Њунари нигорандагии Љ. Назрї гувоњи он аст, ки ин гуна 
журналистони кордон таљрибаи зиѐдеро ба харљ додаанд то дар кори хеш то андозае 
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комѐб гарданд. Усули оростани мусоњиба дар рўзнома хеле хуб буда, хонанда ва 
аудиторияи хешро ќаноатманд сохта метавонад, зеро хонанда аз наздик бо љараѐни 
тањќиќ ва саволу љавоби байни хабарнигор ва респондент (пурсидашванда) огањии 
комил пайдо мекунад. 

Мусоњиба низ ќонуниятњои хешро доро мебошад, ки онњоро донистани 
журналист ба манфиати кор аст. Ќонуни раќами яки мусоњиба ин гузоштани сарлавња 
ба маводи дар марказ ќарордошта мебошад. «Сарлавњаи мусоњиба бояд 
диќќатљалбкунанда бошад. Чењраи мусоњиба бештар ба характер ва ороиши сарлавња 
вобаста аст. Вазифаи асосии он љалб намудани диќќати хонанда аст. Сарлавња ба ў 
барои зуд шинос шудан ба мазмуну мундариљаи шумора, мавзуи маводњои он 
муњиммияти ахбори пешнињодшуда аркоми љалби таваљљуњ кумак мекунад». [1, с. 152] 
Сарлавњаи мусоњиба бештар аз љавоби мусоњиб ба саволи журналист иќтибос мешавад. 
Ин равандро дар рўзномаи «Насими Терай» мушоњида кардан мумкин аст. Моњи марти 
соли 1994 дар шумораи нахустини рўзномаи мазкур, ки ба љашни Наврўз бахшида шуда 
буд, мухбири рўзнома Сафар Аюбзода бо њунарманди мардумии Тољикистон 
Давлатман Хол баъди сафари њунарии ў аз Љумњурии исломии Эрон мусоњибаи 
сарироњие зери сарлавњаи «Шумо аз диѐри дур машав...» нестед? ороста буданд. Баъд аз 
адои салом журналист ба њунарманд Давлатманд Холов хитоб карда гуфтанд, ки чанде 
ќабл мо бо нафаре аз њунармандони театри Ањоруни пойтахт вохўрдем, ки бо шумо аз 
сафари њунарї аз Љумњурии Эрон баргашта буданд. Он рафиќи њунарманди мо дар 
бораи ихлосмандии мардуми Эрон нисбати санъаткорони мо боифтихор наќл карданд. 
Гуфтанд, ки ба хусус суруди «Дур машав»-и Давлатманди Хол вирди забони эрониѐн 
аст ва агар тољик будани касеро бифањманд «Шумо аз диѐри овозхоне нестед,ки ѓазали 
дур машави Мавлавиро муштоќона мехонад?» гўѐн пурсон мешаванд. [4, с. 1] 

Гуфтањои боло гувоњи онанд, ки аз дохили мусоњиба журналист метавонад 
маќоларо сарлавњае гузорад, ки љолибият дошта бошад, то хонандаро водор созад, ки 
то ба охир бо як эњсоси баланд мусоњибаро мутолиа намояд. 

Асоси мусоњиба суол аст. Дар мусоњиба суоли аввал хеле муњим аст, зеро он 
равиши тамоми гуфтугў ва суњбати баъдиро муайян месозад. «Аксари журналистон оѓоз 
кардани мусоњибаро аз суоле дўст медоранд, ки «яхро об мекунад» яъне њадаф аз он 
рафъи нобоварї ва њароси њамсуњбат аст. Дар асл пурсиши мазкур метавонад ба 
маќсади мусоњиба рабте надошта бошад, лекин он барои таъмини фазои эътимоду 
њамдигарфањмї мусоидат менамояд. [1, с. 40] 

Маќсади асосии мусоњибаи рўзнома ин расонидани маълумоти сањењ ва 
боэътимод аст. Рўзноманигор барои эљоди мусоњибаи љолибу пурмазмун бояд саволњое 
дињад, ки диќќати хонандаро ба худ љалб кунад. Илова бар ин, вазифаи журналист баѐн 
кардани андешаи мусоњиб, пешнињоди андеша ва далелњои ў мебошад. Мавќеи жанри 
мусоњибаро дар рўзнома метавон муњим арзѐбї кард, зеро он имкон медињад, ки дар 
бораи рўйдодњо ва мушкилоти рўзмарраи љомеа нуктаи назари мухталиф пешнињод 
карда шавад. 

Мусоњибаро журналистон аз суоли оддї бояд оѓоз намоянд. Саволи оддитарин 
њамеша саволи бењтарин аст. Муњаќќиќи соњаи журналистика Олив Толли чунин ќайд 
намудааст: «Чи ќадар, ки таљрибаатон зиѐд бошад, саволи оддиро пеш гузоштан 
душвортар аст, зеро майнаи шумо ба фикрњои доираашон хеле васеъ банд мебошад. Як 
фикр аз фикри дигар пеш гузаштанї мешавад. Аммо боз њам њамон саволи оддиякаки 
«Баро чи» пеш мегузарад. Ба саволњои мураккаби шумо чунонки дар телевизион 
мебинед, шояд њамсуњбататон фаќат сар љунбонаду бас». [5, с. 95]  

Журналист ва собиќадори матбуоти мањаллї Љумъа Назрї чун ќоидаи 
мусоњибаорої мусоњибаро аз суоли оддї оѓоз менамояд. Дар яке аз мусоњибањояш дар 
рўзномаи «Насими Терай» санаи 24 ноябри соли 2015 тањти раќами №39-40, ки бахшида 
ба љашни Парчами давлатї рўй чоп омада буд, зери сарлавњаи «Мадод аз каф чароѓи 
орзуро» мусоњибаи доманадоре доштанд бо устоди варзиши ноњия Фарњоди Љумъазод. 
Љумъахони Назрї мусоњибро барои ќањрамони «Муњорибаи универсалї» ва чемпиони 
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сатњи љумњурї шуданаш табрик намуданд ва сипас аз кадом давра ва синну сол ба ин 
намуди варзиш машѓул гардиданашонро пурсон шудааст. 

Мусоњиб бошад, ба саволњои осону тезфањми журналист љавобњои 
ќаноатмандона додааст. Ин гуна љараѐн гирифтани мусоњиба аз он шањодат медињад, 
ки аллакай мусоњибро журналист бо суолњои оддї ва бидуни ѓараз ќаноатманд сохтааст 
ва мусоњиб омодааст, ки ба савоњои минбаъдаи журналист љавобњои ќонеъкунанда низ 
бидињад. Баъд аз ин журналист ба суоли аз њама муњим ва барои рўзнома даркорї 
мегузарад.  

Комѐбии мусоњиба низ дар њунари хуб шунида тавонистан аст. Хуб шунидан 
маънии онро дорад, ки шумо чизњои нагуфаро њам мешунавед. Яъне њатто љавоби 
суоле, ки дар наќшаи барномаатон мављуд нест, аммо он дањ баробар барои барномаи 
шумо даркорист, наќши њалкунандаро дар мусоњибаатон мебозад.  

Гирифтани мусоњиба аз журналист нозукињои зиѐди касбиро талаб менамояд. 
Журналистика дар мадди аввал беѓараз буданро таќозо дорад. Журналист зимни 
додани савол, бояд имконияти љавоб додан ба респондентро дињад. Ваќте, ки фаќат 
рўзноманигор худаш њарф мезанад, маълумоте гирифта наметавонад. Сабур будан хоси 
журналисти кордон ва њирфаист. Ѓайр аз ин њар як журналист бањри ба гуфтугў водор 
намудани ашхос усули худашро ба кор мебарад. Баъзе аз рўзноманигорон муомилаи 
тезу тунд дошта, метавонанд ва зимнан манбаъро водор месозанд, ки љавобњои аниќу 
равшан дињад. Дигарон хушмуомила буда, њамсуњбати худро ба тадриљ ба гап 
дароварда метавонад. [12, с. 81] 

Дар мусоњибањо хонанда имкон пайдо мекунад, ки андешањои мутахассисон, 
сиѐсатмадорон, арбобони љамъиятї ва дигар шахсиятњои муњимро бифањмад. Илова 
бар ин, мусоњиба имкон медињад, ки њадафњо ва ниятњои њаќиќии мусоњибонро амиќтар 
фањмем. Баъзе одамонро танњо тавассути расонањо мешиносанд ва мусоњиба ба онњо 
имкон медињад, ки шахсияти худро пурратар ошкор созанд. Жанри мусоњиба инчунин 
барои эљоди муколама байни мусоњиб ва рўзноманигор кумак мекунад. Њангоми суњбат 
саволњои нав ва ѓайричашмдошт пайдо мешаванд, ки метавонанд ба љавобњои љолиб ва 
ѓайричашмдошт оварда расонанд. Ин њолат кумак мекунад, ки маълумотро равшан 
созад ва ба хонанда нуќтаи назари гуногунро оид ба масъала ѐ њодисаи мавриди 
баррасї ќарор дињад. 

Мусоидат бањри рафъи асабонияти манбаъ бењтарин воситаест, ки журналист 
эњтиром, таваљљуњ, ростќавлї, љиддият ва самимият доштани худро намоиш дода, ўро 
ба суњбат кардан водор месозад. Касе, ки бо каси дигар бовар надошта бошад, бо ў 
суњбат кардан намехоњад. Усули дигари гирифтани мусоњиба ин аст, ки агар шумо ба 
њамсуњбататон саволњои душвор доданї шавед, маъмулан мусоњибаро аз суолњои 
хайрхоњона оѓоз кунед то ки ќабл аз гузаштан ба саволњои душвортар фазои тафоњуму 
боварї ба миѐн ояд. Ин ва њазорон усулњое мављуданд, ки бо донистанашон рўзнома ва 
рўзноманигор миѐни љамъият мавќеи хешро пайдо хоњанд кард.  

Боз як мусоњибаи дигарро, ки санаи 27 уми июни соли 2020 тањти №22 -23 дар 
рўзномаи «Насими Терай» аз љониби хабарнигори рўзнома Љумъахон Назрї бо 
сардухтури беморхонаи марказии ноњияи Шамсиддин Шоњин Дустов Амрохон анљом 
дода шудааст мавриди тањќиќ ќарор медињем. 

Дар ин мусоњиба хабарнигор ба мутахассис ду – се саволи дигар дода, мавзуъро 
пурра равшанї бахшидааст. Саволњои пурсидашуда дар доираи бемории сироятии 
COVID 19 буда, ба чунин мазмун оварда шудаанд: Хуруљи ин беморї аз куљо маншаъ 
гирифтааст ва имрўз њолати ташхису табобат ва бистарикунонии беморон дар ноњия 
дар кадом поя ќарор дорад?, Чун ноњияи ба номи Шамсиддин Шоњин ноњияи сарњадист 
ва дар марз будан њамеша мушкилоту хавфњо зиѐд аст ва аз њама муњим аз ноњия 
шоњроњ мегузарад ва аз се тараф аз берун ба ноњия нуќтањои вурудисту ба хати сарњад 
мерасанд. Барои наљоти шањрвандон ва пешгирии онњо аз ин намуди беморї шумо чи 
чорањои зарурї андешидаед? 
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Бояд ќайд кард, саволњо мантиќианд, аммо андаке дароз мебошанд, ки ин чиз 
дар журналистика ќобили ќабул намебошад. Мусоњиб метавонад дар чунин вазъият аз 
љавоб гурезад ѐ ин ки ба суолњо чавобњои кутоњ дињад. 

Мусоњибаи хубу хонданї аз баланд будани касбияти журналист ва таљрибаи 
касбї доштанаш далолат медињад. Журналистика беѓараз буданро таќозо дорад. Дар 
сурати зоњир намудани таваљљуњ ба мусоњибатон шумо аз иштибоњот эмин хоњед монд. 
Њаќиќатро иброз доштани чи мусоњиб ва чи журналист на танњо ба манфиати рўзнома 
аст, балки дили хонандаро ба даст овардан аст. Бурди матбуот дар он аст, ки он азбаски 
матлаби чопшуда аст, касе онро таѓйир дода наметавонад. Сониян, онро барои муддати 
мадиде нигоњ доштан мумкин аст. Дар ќабул ва дарки он дудилагї буданаш мумкин 
нест, зеро номњо ва арќоми чопшуда равшан ва шубњанопазиранд. [6, с. 97] 

Журналистика бидуни шак касби серташвиш аст. Шумо метавонед аз тањќиќи 
журналистї даст кашед, мушоњида набаред, балки дар бораи балет, ѐ њайвонот нависед. 
Аммо дар чунин њолат њам ором буда наметавонед. Хонанда аз шумо маводњои 
хонданї талаб мекунад. [10, с. 67] 

Хулоса, жанри мусоњиба дар рўзномаи «Насими Терай» љойгоњи махсусро 
ишѓол менамояд. Маводњои дар шакли мусоњиба омоданамудаи хабарнигорони 
рўзнома дар ѓанї гардонидани муњтавои нашрия наќши муњим мебозанд.  
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ЉОЙГОЊИ ЖАНРИ МУСОЊИБА ДАР РЎЗНОМАИ «НАСИМИ ТЕРАЙ» - И 
НОЊИЯИ ШАМСИДДИН ШОЊИН 

Дар маќола муаллиф атрофи жанри мусоњиба ва љойгоњи он дар рўзномањо 
сухан ронда, ба тарзи омода намудан, саволгузорї ва ќонуниятњои ин жанри 
журналистї таваљљуњи махсус зоњир намудааст. 

Ба аќидаи муаллифи маќола мусоњиба имконият медињад, ки хонандагон ба 
љањони шахс назар андозанд, андешањои коршиносонро бифањманд ва ба нуктаи назари 
шахсиятњои љолиб бањо дињанд. Хонандагон аксар ваќт маълумотро аз дасти аввал 
мељўянд ва мусоњибањо ин имкониятро фароњам меоранд. Жанри мусоњиба ба таври 
васеъ мавзуъњои гуногунро фаро мегирад - аз сиѐсат ва иќтисод то фарњангу санъат. 
Мусоњибаи хубу хонданї аз баланд будани касбияти журналист ва таљрибаи касбї 
доштанаш далолат медињад. 

Калидвожањо: мусоњиба, андеша, ахбор, тањлил, фарњанг, санъат, љойгоњ, ќиѐс, 
њунар, таљриба, мавзуъ, савол. 
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МЕСТО ЖАНРА ИНТЕРВЬЮ В ГАЗЕТЕ «НАСИМИ ТЕРАЙ» -  
ШАМСИДДИНА ШАХИНСКОГО РАЙОНА 

В статье автор рассказал о жанре интервью и его месте в газетах, а также уделил 
особое внимание способам подготовки, допроса и законности этого журналистского 
жанра. 

По мнению автора статьи, интервью позволяет читателям заглянуть в мир 
человека, понять мнение экспертов и оценить точку зрения интересных личностей. 
Читатели часто ищут информацию из первых рук, и интервью предоставляют такую 
возможность. Жанр интервью охватывает широкий спектр тем – от политики и 
экономики до культуры и искусства. Хороший интервью свидетельствует о высоком 
уровне профессионализма журналиста и его профессиональном опыте. 

Ключевые слова: интервью, мнение, новость, анализ, культура, искусство, 
место, аналогия, искусство, опыт, тема, вопрос. 

 
PLACE OF THE INTERVIEW GENRE IN THE NEWSPAPER “NASIMI TERAI” – OF 

SHAMSIDDIN SHOHIN DISTRICT 
In the article, the author talked about the interview genre and its place in newspapers, 

and also paid special attention to the methods of preparation, interrogation and the legality of 
this journalistic genre. 

According to the author of the article, the interview allows readers to look into the 
human world, understand the opinions of experts and evaluate the point of view of interesting 
personalities. Readers often seek first-hand information, and interviews provide that 
opportunity. The interview genre covers a wide range of topics - from politics and economics 
to culture and art. A good interview indicates a high level of professionalism of the journalist 
and his professional experience. 

Key words: interview, opinion, news, analysis, culture, art, place, analogy, art, 
experience, topic, question. 
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ТАЪЛИМИ КАЛОНСОЛОН ВА ИСТИФОДАИ МЕТОДЊОИ  
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Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї  

 
Дар њама давру замон эњтиѐљоти шахс ба таълим бо истифода аз роњу усулњои 

гуногун анљом дода мешуд. Ин аст, ки ба аќидаи муњаќќиќ М.С. Якушкина, аз мавќеи 
расмї методология бо моњияту љавњари дониш оид ба олами воќеї алоќаманд нест, 
балки эњтимолан бо амалиѐте вобастагї дорад, ки тавассути онњо дониш ташаккул 
ѐфтааст» [6].  

Дар раванду љараѐни муосири таълиму омўзиши методњои анъанавї ва 
инноватсионии таълим мавриди истифода ќарор дода мешаванд. Мавзуи мазкур эњтиѐљ 
ба баррасию тањќиќ дорад, чаро ки дар он таљрибаю собиќаи чандинасраи инсоният ва 
таълимию таълимотї љамъбаст гаштааст. 

Гумони ѓолиб он аст, ки проблема иборат аз на танњо пешбурди методњои 
инноватсионї аст, балки истифодаи методњои анъанавиро низ фаромўш набояд накард, 
ки онњо низ дар мавридњои зарурї таъсирбахшу натиљадор низ мебошанд, њатто 
њолатњое низ шуданаш мумкин аст, ки бидуни истифодаи онњо кору фаъолияти таълимї 
пеш нахоњад рафт. Масалан, дар назди муаллим вазифае дар пеш истодааст, ки 
мутааллимини синфи якумро хондану навиштан нишон дињад, албатта инро метавон 
њам тавассути экрани сенсорї иљро кард, аммо хонанда наметавонад ба њадафи аслї ба 
тариќи пурра муяссар шавад. 

Дар навбати худ чунин шуморида мешавад, ки њар як муаллим бояд оиди рушду 
пешрафти сохтори таълиму маълумоту маърифат донишњои худро сайќал дињад. 
Пўшида нест, ки дар замони ахир аксаран оиди идеяи зарурати пурраи бозсозию 
таљдиди назари низоми маълумоту маърифат њарф зада мешавад. Дар маљмуъ ин низом 
ба тариќи муназзаму муфассал таѓйиру тањаввул наѐфтааст ва њоло њам воситаи асосии 
тайѐрию омодагињои хонанда ва мутааллиму муњассил нисбати њаѐти минбаъда 
таълими ў бо малакањои пешина ва интиќоли анъанањо мебошад. Мунтањо, чуноне ки 
тасаввур карда мешавад, имрўз дар назди муассисањои таълимию маълумотї дигар 
њадафу вазифањои аслию усулї меистанд. Бо суръате, ки љањони имрўза мавриди 
таѓйиру тањаввул ќарор мегирад, ба он оварда мерасонад, ки донишњои зиѐд дар айѐми 
наврасию љавонї ва миѐнаумрию куњансолї ба даст оварда шуда метавонанд кўњна ва 
ѓайри ќобили ќабул шуда монанд. Маълумоту иттилооти босуръат мерасида дар љањони 
имрўза, ки бо онњо њамарўза бояд сари кор гирифт, метавонанд барои инсон манбаъ ва 
сарчашмаи изтиробу њаяљон ва асабоният гарданд, ки зимни малакаи корї надоштан 
мушкилоти зиѐдеро ба бор меорад. Яке аз воситањои њаллу фасли ин мушкилоту 
масъала метавонад низоми нави таълимию маърифатї гардад, ки ќобил аст заминаю 
бунѐди љиддиеро барои раванду љараѐни таълимию маърифатї ба бор орад. Дар замони 
муосир парадигмаи нави таълимию маърифатї, ки дар асоси муназзамию доимият 
тарњрезї шудааст (“таълиму маълумот то охири њаѐт»), инфиродї гардонидани таълиму 
маърифат, бунѐдгардии барномањои маърифатї мебошад ва дар асоси ба истилоњ 
«низоми кушодаи таълиму маърифат» ва технологияи таълиму маърифати фосилавї 
роњандозї мешавад. Таълими фосилавї имкон медињад, ки таълиму маърифатии 
сифатан нав дар минтаќањои дуртарин ба даст оварда шавад ва ѐ маълумоти олии 
иловагї бо сарфу харљи њадди аќќали ваќту замон муяссар гардад. Тањти истилоњи 
таълиму маълумоти фосилавї шакли таълиму маърифатие фањмида мешавад, ки барои 
мутааллиму муњассил интихоби озоди фанну предметњои таълимию маърифатї, 
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табодули мусоњибаю муколама бо мутааллиму муњассил муњим аст, аммо зимнан 
раванду љараѐни таълиму маърифати мутааллиму муњассил дар фазою замон вобаста 
намебошад. Зимни таълиму маърифати фосилавї методњои анъанавии педагогика 
истифода бурда мешаванд, такяи асосї ба технологияњои иттилоотию 
телекоммуникатсионї ва васоити техникї карда мешавад. Мунтањо, таълими фосилавї 
чуноне ки маълум шуд табдили љомеии воситаи анъанавии маълумоту маърифат буда, 
муаллим, ки аз техникаю технологияи иттилоотию мултимедї истифода карданї 
мешавад, бояд якчанд нуктаю мулоњизањои муњимро ба эътибор гирад. Масъалањои 
муњимтарини таълимоти фосилавї ба тариќи мушаххас дар маърузањои В.П. Демкин, 
В.М. Вимятин, Г.В. Можаева, Г.А. Тарунин дар конфронси «Интернет – муњити нави 
иттилоотї дар илми таърих» дар Барнаул соли 1998 мебошад.  

Бозињои корї њама ваќт љанбаи дастаљамъона доранд ва тавассути озмоишу 
таљрибањои иммитатсионї татбиќ карда мешаванд. 

Шабакањои компютерї ва мултимедия имрўз муњимтарин љузъу унсури 
технологияњои иттилоотї мебошанд, ки на танњо барои муњаќќиќон арзишу манфиат 
доранд, балки барои дар маљмуъ педагогњо њам зарурати воќеї мебошанд. Имрўз 
бидуни техника ва технологияи иттилоотї фаъолияти донишгоњу донишкадањоро 
тасаввур кардан њам ѓайриимкон аст. Истифодаи мултимедия ва технологияњои 
шабакавї имкон медињанд, ки дар як навъу шакли кор маљмуи манбаъ ва сарчашмањои 
барои муњаќќиќ дастрасро тамаркуз бахшид (сарчашмањои матнї, хаттї, аудио - ва 
видео - санаду њуљљатњо) ва ба тариќи фаврию ољилї натиљањои тањќиќотро табъу нашр 
кард.  

Васоит ва васоили технологияњои иттилоттї – компютери шахсї, видеои 
интерактивї, мултимедия, телеконфронс, почтаи электронї –имкон медињанд, ки 
тавъам ва дар њамнишинї бо методи бозињои корию расмї сифати раванду љараѐни 
таълим баланд бароварда шавад. 

Муњаќќиќон В.В. Краевский ва Е.В. Бережнова чунин аќида доранд:«Вобаста ба 
дараљаи баррасињо методология ба тариќи гуногун фањму дарк карда мешавад. Ба 
маънии васеъ он чунин шарњу тафсир дода мешавад: низоми усулњо ва методњои 
бандубаст ва ташаккули фаъолияти назариявї ва амал њамчунин таълиму омўзищ дар 
асоси ин низом. Таъйиноти дигари васеътар – ин таълимот оид ба усули дарки илмии 
маърифат ва тањаввулоти олам». [1].  

Љомеае, ки мо дар он зиндагї мекунем, аллакай имрўз онро љомеаи иттилоотї 
номидан мумкин аст. Рўз то рўз илмњои наву замонави зуњур карда истодаанд. 
Информатика дар байни онхо маќоми арзандаи худро дарѐфт кардааст.  

Муњаќќиќон таъкид њам кардаанд, ки фаќат соддалавњон ва ѐ инсонњои гумроњ 
метавонанд њадс зананд, ки педагогикаи инноватсионї табдили љомеии методњои 
анъанавии таълим мебошанд. Ин масъаларо фаќат тавассути амалкарду робитаи 
муштараку якљояи методњои таълими анъанавї ва инноватсионї ба тариќи мусбат 
њаллу фасл кардан мумкин аст. 
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ТАЪЛИМИ КАЛОНСОЛОН ВА ИСТИФОДАИ МЕТОДЊОИ  
ИННОВАТСИОНИЮ АНЪАНАВЇ ДАР ТАЊСИЛОТ 

Дар маќола хусусиятњои усулњои анъанавї ва инноватсионии тањсилот дар 
шароитњои нави низоми тањсилот ва таълим баррасї гаштаанд. Ба андешаи муаллифи 
маќола, дар раванди муосири тањсилот усулњои анъанавї ва њам усулњои инноватсионї 
мавриди истифода ќарор мегиранд. Мавзуи мазкур тањќиќи љиддиро таќозо мекунад, 
зеро дар он мавриди таваљљуњ тамоми таљрибаи инсоният оид ба тањсилот ва таълимот 
ќарор дода мешавад.  

Љомеае, ки мо дар он зиндагї мекунем, аллакай имрўз онро љомеаи иттилоотї 
номидан мумкин аст. Рўз то рўз илмњои наву замонавї зуњур карда истодаанд. 
Информатика дар байни онњо маќоми арзандаи худро дарѐфт кардааст.  

Муњаќќиќон таъкид њам кардаанд, ки фаќат соддалавњон ва ѐ инсонњои гумроњ 
метавонанд њадс зананд, ки педагогикаи инноватсионї табдили љомеии методњои 
анъанавии таълим мебошанд. Ин масъаларо фаќат тавассути амалкарду робитаи 
муштараку якљояи методњои таълими анъанавї ва инноватсионї ба тариќи мусбат 
њаллу фасл кардан мумкин аст. 

Чуноне ки муаллиф таъйид мекунад, шабакањои компютерї ва мултимедия 
имрўз муњимтарин љузъу унсури технологияњои иттилоотї мебошанд, ки на танњо 
барои муњаќќиќон арзишу манфиат доранд, балки барои дар маљмуъ педагогњо њам 
зарурати воќеї мебошанд. Имрўз бидуни техника ва технологияи иттилоотї фаъолияти 
донишгоњу донишкадањоро тасаввур кардан њам ѓайриимкон аст. Истифодаи 
мултимедия ва технологияњои шабакавї имкон медињанд, ки дар як навъу шакли кор 
маљмуи манбаъ ва сарчашмањои барои муњаќќиќ дастрасро тамаркуз бахшид 
(сарчашмањои матнї, хаттї, аудио - ва видео - санаду њуљљатњо) ва ба тариќи фаврию 
ољилї натиљањои тањќиќотро табъу нашр кард. 

Калидвожањо: педагогика, андрагогика, усулњо, инноватсия, анъана, 
информатика, љараѐни таълим, технологияњои иттилоотї. 

 
ОБРАЗОВАНИЕ ВЗРОСЛЫХ И ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ИННОВАЦИОННЫХ  

И ТРАДИЦИОННЫХ МЕТОДОВ В ОБРАЗОВАНИИ 
В статье рассматриваются особенности традиционных и инновационных 

методов образования новых условий в системе обучения и образования. По мнению 
автора статьи, в современном процессе образования применяются как традиционные, 
так и инновационные методы. Данная тема требует серьезного исследования, 
поскольку в ней принимается во внимание весь опыт человечества по образованию и 
обучению. 

Общество, в котором мы сегодня живем, теперь можно назвать 
информационным. С каждым днем появляются новые и современные науки. 
Информатика среди них приобретала свой подобающий статус.  
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Как отмечает автор, исследователи подчеркивали, что только простые и 
заблудившиеся люди могут думать, что инновационная педагогика является 
комплексной трансформацией традиционных методов обучения. Данную проблему 
можно решить только посредством функционирования и взаимосвязи традиционных и 
инновационных методов обучения.  

Автор констатирует, что компьютерные сети и мультимедии сегодня являются 
главными компонентами информационных технологий, имеющие не только значимость 
для исследователей, а в целом очень ценные также для педагогов. Сегодня наличие 
техники и информационных технологий нельзя представить без деятельности высших 
учебных заведений. Применение мультимедии и сетевых технологий позволяет 
сконцентрировать в одной форме работы и деятельности комплекс источников, 
доступных для исследователей(текстовые, письменные источники, аудио - и видео -
документы) и тиражировать оперативным образом результаты исследований. 

Ключевые слова: педагогика, андрагогика, методы, инновация, традиция, 
информатика, процесс обучения, информационные технологии.  

 
ADULT EDUCATION AND THE USE OF INNOVATIVE AND  

TRADITIONAL METHODS IN EDUCATION 
The article examines the peculiarities of traditional and innovative methods of 

creating new conditions in the system of education and education. According to the author of 
the article, both traditional and innovative methods are used in the modern educational 
process. This topic requires a serious study, since it takes into account the weight of the 
experience of mankind in education and training. 

The society in which we live today can now be called informational. Every day there 
are new and modern sciences. Informatics among them acquired its proper status. 

As the author notes, the researchers emphasized that only simple and lost people can 
think that innovative pedagogy is an integrated transformation of traditional teaching 
methods. This problem can be solved only through the functioning and interrelation of 
traditional and innovative teaching methods. 

The author states that computer networks and multimedia today are the main 
components of information technologies, having not only significance for researchers, but in 
general are very valuable also for teachers. Today, the availability of technology and 
information technology cannot be imagined without the activities of higher education 
institutions. The use of multimedia and network technologies makes it possible to concentrate 
a set of sources available for researchers (text, written sources, audio and video documents) in 
one form of work and activity, and to replicate the results of research in an operative manner. 

Key words: pedagogy, andragogy’s, methods, innovation, tradition, informatics, 
learning process, information technologies. 
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ТАТБИЌИ МЕТОДИ ТАФРИЌА ДАР ОМЎЗИШИ 
МАВЗУИ «КУШОДАНИ ЌАВСЊО» 

 
Ниѐзов Љ.М., н.и.п., дотсент, Самариддинова З.Н., н.и.п., дотсент 

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи А. Рўдакї 
 

Проблемаи асосии таълими њар як фан ба хонанда расонидани маводи омўзиши 
мебошад. Дар шароити муосир китобњои дарсї, маводњои ѐрирасонї таълимї маљмуи 
машќу масъалањои такрорї, тестњо хеле зиѐд мебошанд. Бо вуљуди ин сатњи донишњои 
математикии хонандагони мо ба талабот љавобгў нест. Мушкилоти асосї дуруст ва 
самаранок истифода набурдани усулу методњои таълимї мебошад. Омўзгор њангоми 
таълими њар як мавзуъ барои хонандагон онро шарту тавзењ дода, супоришњои дар як 
сатњ омуданамудаашро њал намуда, дар њамин дараља ба њамаи хонандагон супориш 
медињад. Илми психологияи муосир муќаррар намудааст, ки њар як фард ќобилияти 
зењнии ба худ хос дорад ва ў наметавонад, ки бештар аз ќобилияти худ мавзуи омўзиши 
ѐ масъалаи ба ў пешнињодшавандаро њал намояд. Бинобар ин омўзгорро лозим аст, ки 
барои ноил гардидан ба њадафи таълимии хеш аз методу усулњои бештар самаранок 
истифода барад. Таљрибањо собит сохтанд, ки гузаронидани санљишњои гурўњї 
начандон самараи хуб медињад. Њангоми гузаронидани ингуна супоришњо ќисмати 
ками хонандагон ба иљрои он машѓул гардида, ќисмати зиѐди онњо аз уњдаи онњо 
намебароянд. Коркардњои индувидуалї (фардї) дар раванди дарс аз сабаби мањдуд 
будани имконот душвор аст. Яке аз усулњои судбахш дар таълими математика методи 
тафриќа мебошад. Нисбати ин метод ва шарњу тафсили он адабиѐти људогона ва корњои 
тањќиќотии алоњида мављуданд.  

Асоси ин метод аз рўи ќобилиятњо ба гурўњњо људо намудани хонандагон 
њангоми ташкили супоришњои мустаќилона ва вазифањои хонагї мебошад . 

Чи хеле, ки ќайд намудем, ду ќобилияти зењнии айни якдигарро ѐфтан мушкил 
аст, аммо аз рўи элементњои умумї онњоро гурўњбандї намудан мумкин аст. Дар њар як 
синф то 30% хонандагон ѐфт мешаванд, ки ќобилияти сусти азхудкунї ва майлу хоњиши 
на чандон зиѐд доранд. Омўзгор онњоро метавонад ба як гурўњ муттањид намуда, барои 
онњо оддитарин супоришњои мустаќилона ва корњои хонагиро пешнињод намояд. 50%-и 
хонандагони мо дар мавќеи мобайнї ќарор доранд. Онњо ба љузъиѐти мавзуъ сарфањм 
рафта, ба моњияти асосии он ворид намешаванд.  

Супоришњое, ки ба гурўњи хонандагони миѐна пешнињод мешаванд ва гурўњи 
хонандагони суст онро иљро мекунанд, аммо дар иљрои баъзе машќњо душворї 
мекашанд. Муаллим бояд њамчун равоншинос ин гурўњро људо намуда, ба онњо 
системаи машќњои ба ќобилияташон созгорро омода созад. 20%-и хонандагони њар як 
синф эњтимолияти доштани ќобилиятњои фаъолро доранд. Омўзгор онњоро ба њар як 
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гурўњ муттањид намуда, ба онњо супоришњои мушкилтарро пешнињод менамояд. Ин 
гуна муносибат њам барои омўзгор ва њам барои хонанда фоидаовар мебошад. Дар 
мавридњои дигар хонандагони фаъол машќњои осонро њал намуда, садди роњи 
хонандагони гурўњи якум ва дуюм мегарданд. Бо методи тафриќа кор кардани омўзгор 
хонандагонро водор месозад, ки ба гурўњи машќњои худ кор бурда, монеи дигарон 
нашаванд. Дар ин њолат хонандагони гурўњи поѐниро лозим меояд, ки дар доираи 
имкониятњои зењнии худ натиљаеро соњиб гарданд. Хонандагони гурўњи мобайнї низ ба 
њамин монанд масуълият њис карда, барои иљрои супоришњои худ кўшиш мекунанд. 
Хонандагони гурўњи сеюм бошанд, бо иљрои супоришњои душвортар одат карда, дар 
ташаккули тафаккури математикии хеш роњ меѐбад . 

Корро ба таври мусобиќа тавре ташкил намудан лозим аст, ки гузариш аз 
гурўњи аввал ба дуюм аз дуюм ба сеюм ба амал ояд. Дар давоми як соли фаъолият 
омўзгор метавонад 10%-и хонандагони гурўњи якумро ба дуюм ва 20%-и хонандагони 
гурўњи дуюмро ба сеюм гузаронад. 

Табиист, ки барои омўзгор дар омода сохтани маводњо баъзе душворињо пеш 
меоянд, аммо бо мурури замон ин мушкилї аз байн меравад . 

Татбиќи ин методро дар омўзиши мавзуи «Кушодани ќавсњо» нишон медињем. 
Аввалан маълумоти мухтасарро доир ба мавзуъ баѐн намуда, баъзе тафсињоро баѐн 
мекунем. 

Ифодаи -ро бе ќавс низ навиштан мумкин аст. . 

Ин амалро кушодани ќавсњо меноманд. Дар ифодаи  ќавсро мекушоем: 

. 

Ќоида: Агар пеш аз ќавс аломати “+” омада бошад, метавон ќавсњо ва ин 
аломатро партофта аломати љамъшавандањои дохили ќавсро нигоњ медорем. Агар 
љамъшавандаи якуми даруни ќавс бе аломат навишта шуда бошад, пас онро бо аломати 
“+” ифода кардан лозим аст . 

Барои онки ќимати ифодаи ро ѐбем аввал -9-ро ба 5 љамъ намуда 
баъд адади муќобили онро меѐбем: 

 
Ќоида: Барои онки адади ба суммаи якчанд адад муќобилро ѐбем, бояд аломати 

љамъшавандаро иваз кунем . 

 
Ќоида: Агар пеш аз ќавс аломати “-“ омада бошад, аломати љамъшавандањои 

дохили ќавсро ба муќобилашон иваз намуда, ќавсњоро партофтан лозим аст. 
Ќимати ифодаи додашударо меѐбем: 
16-(10-18)=16-10+18=6+18=24 
Баъди баѐни мавзуъ барои хонандагони гурўњи якум боз ду мисолро бо њаллаш 

пешнињод намуда, бо онњо супоришњои мустаќилона медињем: 
36+(12+24)=36+12+24=48+24=72 
64-(14+31)=64-14-31=50-31=19 
Супоришњо барои хонандагони гурўњи якум. 
a) 95+(13+57) г) –(80-16)+84 
b) (65-34)+19 д) a-(b-c-d) 
в) 64-(90-100) e) (a+b)-c . 
Супоришњо барои хонандагони гурўњи дуюм. 

a) 5,4+(3,7-5,4) 
Нишондод: Бе ивази аломати љамъшавандањои дохили ќавс ќавсро кушодан 

лозим аст.  
b) 7,2-(3,2-5,9)  
Нишондод: Љамъшавандаи якумро навишта, ададњои дохили ќавсро бо 

аломатњои муќобил аз ќавс бароварда, ќавсро партофтан лозим аст. 
a) 8,79+(-1,76+8,79) 
b) (4,67-3,94)+(3,94-3,67) 

c) (4,8+2,75)-(4,8-3,25) 
d) m-(n+m)+m 
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e) –(n-x)-x f) p+(-m+k-p) 
Супоришњо барои хонандагони гурўњи сеюм. 

Љавоб:  

Љавоб:  

 

  

  

  

  

  
Супориши вазифаи хонагї барои хонандагони гурўњи якум. 

 

 

 

  

  

  
Супориши вазифаи хонагї барои хонандагони гурўњи дуюм. 

 

 

 

  

  

  
Супориши вазифаи хонагї барои хонандагони гурўњи сеюм. 

 

  

 

  

  

  

Чунин тарзи муносибат ба таълим ба омўзгор ва хонанда роњи дурусти 
фаъолиятро нишон медињад.  

Агар омўзгор њангоми тартиб додани системаи машќњо мустаќилият дошта 
бошад, ў метавонад онњоро тартиб дода, њал намуда, баъдан ба хонанда пешнињод 
намояд. Инчунин, дар таълими тафриќа омўзгор метавонад мустаќилона тартиб додани 
машќњо ва њалли онњоро таъмин намояд. .  

Њамзамон, ў имконият дорад, ки корњои гурўњиро дар байни гурўњњои 
тафриќавї ба роњ монда аз онњо натиљабардорї кунад. Ба омўзгорони фанни 
математика дарки омўзишро тавсия дода, мутмаинем, ки дар роњи дуруст ташкил 
намудани таълим ва натиљањои дилхоњ гирифтан аз он комѐб мешаванд. 
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ТАТБИЌИ МЕТОДИ ТАФРИЌА ДАР ОМЎЗИШИ 

МАВЗУИ «КУШОДАНИ ЌАВСЊО» 
Дар марњилаи муосир, ки тамоми соњањои њаѐти љомеа бемайлон дар њоли 

афзоиш мебошад, таълим ва тарбия њамчун проблемаи асосї боќї мемонанд. Ин 
мушкилот пайваста зери таваљљуњи роњбарияти љумњурї ва ташкилотњои дахлдор ќарор 
дорад. Таълими фанњои сикли даќиќ ва риѐзї масъулияти махсусро таќозо дорад. Аз ин 
рў, омўзгоронро лозим меояд, ки аз методњои гуногуни таълим истифода намуда, барои 
ноил гардидан ба дастовардњои нишонрас сањмгузор бошанд. Дар маќола сухан дар 
бораи татбиќи яке аз методњои њозиразамони таълим –методи тафриќа меравад. 
Таљрибањои солњои охир ба тањќиќоти ба анљомрасида дар самти татбиќи тафриќа 
собит сохтанд, ки он ба бењшавии самаранокии таълим мусоидат менамояд. Мавзуе, ки 
муаллиф методи тафриќаро дар он мавриди озмоиш ќарор додааст, актуалї буда, дар 
омўзиши мавзуъњои гуногун истифода бурда мешаванд. Дар омўзиши аксар мавзуъњои 
таълими математика ифодањои ќавсдор вомехўранд. Ва кушодани онњо барои 
натиљагирињо зарур мебошанд. Муаллиф супоришњои мустаќилонаро шартан ба се 
гурўњ људо намуда, онро барои се дараљаи зењнияти хонандагон дар мувофиќат 
мегузорад. Бартарияти ташкил ва гузаронидани ин усул аз он иборат аст, ки њамаи 
хонандагон ба иљрои онњо сафарбар карда мешаванд. Ин боис мегардад, ки њар як 
хонанда барои кори барояш вобаста масъул бошад. Дар маќола супоришњо 
мустаќилона ва хонагї барои се гурўњи хонандагон пешнињод шудаанд. Татбиќи 
пурраи метод имконият медињад, ки сатњи умумии дониши хонандагон рушд ѐфта, 
фикрронии онњо таќвият ѐбад. Маќола барои омўзгорони љавони муассисањои таълимї 
бакалавр ва магистрњо њамчун воситаи ѐрирасон хизмат мекунад.  

Калидвожа: Проблемаи асосии таълим, маводњои омўзиши, методу усулњои 
таълим, методи тафриќа, супоришњои гурўњї, коркардњои индувидуалї, адабиѐти 
педагогї, вазифаи хонагї. 

 
ПРИМЕНЕНИЕ ДИФФЕРЕНЦИАЛЬНОГО МЕТОДА В  

ИССЛЕДОВАНИИ ТЕМЫ «РАСКРЫТИЕ СКОБОК» 
На современном этапе, когда все сферы жизни общества постоянно растут, 

образование и воспитание остаются главной проблемой. Эта проблема постоянно 
находится в центре внимания руководства республики и профильных организаций. 
Преподавание предметов точного цикла и математики требует особой ответственности. 
Поэтому учителям необходимо использовать разные методы обучения и способствовать 
достижению значительных достижений. В статье говорится о применении одного из 
современных методов обучения – метода дифференциации. Опыт последних лет 
проведенных исследований в направлении применения дифференциации доказал, что 
она способствует повышению эффективности образования. Тема, на которой автор 
апробировал метод дифференциации, является актуальной и используется при изучении 
различных предметов. При изучении большинства тем математического образования 
встречаются вводные выражения. И открывать их необходимо для результатов. Автор 
условно делит самостоятельные задания на три группы и ставит их в соответствии с 
тремя уровнями интеллекта учащихся. Преимущество организации и проведения 
данного метода в том, что на его реализацию мобилизуются все обучающиеся. Это 
означает, что каждый студент несет ответственность за связанную с ним работу. В 
статье представлены самостоятельные и домашние задания для трех групп учащихся. 
Полноценное применение метода позволяет развить общий уровень знаний учащихся и 
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укрепить их мышление. Статья служит вспомогательным пособием для молодых 
преподавателей образовательных учреждений, бакалавров и магистров. 

Ключевые слова: Основная проблема образования, учебные материалы, методы 
обучения, метод дифференциации, групповые задания, индивидуальная работа, 
педагогическая литература, домашнее задание. 

 
APPLICATION OF THE DIFFERENTIAL METHOD IN THE 

STUDY OF THE TOPIC “OPENING BRACKETS” 
At the present stage, when all spheres of society are constantly growing, education 

and upbringing remain the main problem. This problem is constantly in the focus of attention 
of the leadership of the republic and relevant organizations. Teaching science and 
mathematics subjects requires special responsibility. Therefore, teachers need to use different 
teaching methods and promote significant achievement. The article talks about the use of one 
of the modern teaching methods - the method of differentiation. The experience of recent 
years of research in the application of differentiation has proven that it helps to increase the 
effectiveness of education. The topic on which the author tested the differentiation method is 
relevant and is used in the study of various subjects. When studying most topics in 
mathematics education, introductory expressions are encountered. And you need to open 
them for results. The author conditionally divides independent tasks into three groups and sets 
them in accordance with the three levels of students’ intelligence. The advantage of organizing 
and conducting this method is that all students are mobilized for its implementation. This 
means that each student is responsible for the work involved. The article presents independent 
and homework assignments for three groups of students. Full application of the method 
allows you to develop the general level of knowledge of students and strengthen their thinking. 
The article serves as an aid for young teachers of educational institutions, bachelors and 
masters. 

Key words: The main problem of education, educational materials, teaching methods, 
differentiation method, group assignments, individual work, pedagogical literature, 
homework. 
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ИСТИФОДАИ НАРМАФЗОРЊОИ КОМПЮТЕРЇ ЊАНГОМИ НАЗОРАТ ВА 

АРЗЁБИИ НАТИЉАЊОИ ТАЪЛИМИ ЗАБОНИ АНГЛИСЇ 
 

Ќурбонова У.Т., н.и.п., Орифов О.О., муаллими калон 
Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 

 
Дар љомеаи имрўза тањаввулот дар самти технологияи иттилоотї ва 

коммуникатсионї дида мешавад, ки моро водор менамояд худро бо он мутобиќ 
намоем. Давра ба давра нармафзорњо ва порталу сомонањо сохта ва рушд дода шуда 
истодаанд, ки имконияти истифодаи онњо дар раванди таълим бенињоят зиѐд аст. 
Донишљў ѐ хонандаи замони љадидро бо методу усулњои анъанавї дарс омўхтан 
бамаврид нест, чунки онњо аллакай ба тамоми намуди иттилоот дастрасї дошта, шакли 
интерактивии маълумотро ба воситаи компютеру смартфонњо пайдо ва аз худ 
менамоянд. 

Бояд ќайд кард, ки талаботи замон таќозо менамояд, ки натиљањои таълим низ 
бо таљњизоти нави муосир назорат ва арзѐбї карда шаванд. Забони англисї яке аз 
забонњои асосии муоширати байналмилалї буда, аз худ намудани он барои њар як 
мутахассиси оянда зарурї аст. Имрўзњо барои илм, бозори мењнат ва умуман тамоми 
соњањои муњими њаѐтї аллакай сарњадњо бардошта шудаанд. Барои мутахассиси сатњи 
зарурии замони муосир будан дониши забонњои хориљї зарурї ва сариваќтї мебошад. 
Донишомўзонро мебояд, ки дар баробари омўхтани дарсњои њузурї боз тавассути 
китобу маводи электронии таълимї дониши худро ќавї гардонанд. Вобаста ба ин, 
нармафзорњои зиѐде њастанд, ки барои омўхтани забонњо кумак мерасонанд. 
Пешнињоди маълумот, ташкил ва баргузории машѓулиятњо ин як раванд ва тафтишу 
санљиши натиљањои таълим як раванди дигар мебошад, ки аз омўзгор ќобилияти 
баланди касбиро талаб менамояд.  

Назорат ва арзѐбии дониш, мањорату малакањои амалии донишљўѐн таърихи 
ќадима дорад. Аз оѓози пайдоиши муассисањои таълимї назорат ва бањогузории дониш, 
мањорат ва малакањо њамчун як амали гуманистии њавасмандкунї анљом дода мешуд. 
Дар замонњои гузашта дар аксар муассисањои таълимии сатњи гуногун, агар натиљањои 
бањогузории фаъолияти таълимї ѓайриќаноатбахш эътироф мегардид, ба муњассилин 
љазои љисмонї пешбинї мешуд. Њангоми натиљањои мусбат љазои љисмонї роиљ набуд, 
ки ин худ ба худ њавасмандкунї њисоб меѐфт. Бањогузорї зуд ба таљрибаи кори 
муассисањои таълимии гуногун ворид гардида, шаклњои мухталифро ќабул намуд, 
ањамияти иљтимої пайдо кард ва њамчун «воситаи фишор ба муњассилин» табдил ѐфт. 
Ба шарофати бањогузорї муњассилин аз рўйи ќобилият, дониш, мањорату малака ва 
вазъи иљтимої гурўњбандї карда шуданд, њамзамон вараќаи бањо чун шањодатнома 
барои гирифтани идрорпупї ва ѐрдампулињои гуногун, мукофот ва ѓайрањо хизмат 
мекард [1, с. 67–93]. 

Њоло ќариб њамаи донишгоњњо бо компютер муљањњаз буда, шабакањои локалї 
ва дастрасї ба интернет доранд, ки ин имкон медињад, аз усулњои анъанавии таълим ва 
бањодињии донишњои гирифташуда ба технологияњои нави таълим гузаранд. Дар 
тањаввулоти рушди назорати дониш панљ марњиларо људо кардан мумкин аст, ки 
шаклњои ташкили дониш ва наќши омўзгорро дар ин раванд инъикос мекунанд: 

1. Назорати анъалавии донишњо. Барои бањодињии дониши муњассилин дар 
раванди таълим чунин шаклњои назорати дониш чун анъана истифода мешаванд: кори 
тестї, коллоквиум, кори лабораторї, кори курсї, лоињаи курсї, реферат, вазифаи 
хонагї, мусоњиба, тест, имтињон, рисолаи хатм. Омўзгор вариантњои супоришњоро 
тайѐр мекунад, натиљањои кори донишљўѐнро месанљад ва бањо медињад. 
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2. Назорати дониш тавассути воситањои коѓазї (на компютер). Бо ин равиш, 
барои назорат вараќањои ќаблан омодашуда, ки дорои супоришњои (тестњои) назоратї 
мебошанд, истифода мешаванд. Муњассилин вараќањои пешнињодшударо пур мекунанд, 
супоришњоро иљро мекунанд ва ба саволњо љавоб медињанд. Омўзгор корро тавассути 
трафаретњои махсус ва љадвалњои љавобњо тафтиш мекунад. 

3. Назорати дониш бо истифода аз дастгоњњои техникї. Бо ин равиш ду тарзи 
ташкили назорат мављуд аст: - донишомўз, ки аз омўзгор маљмуи супоришњои 
инфиродиро гирифта, онњоро иљро мекунад ва шумораи варианти худ ва натиљаи њалли 
њар як вазифаро ба дастгоњ ворид мекунад, дастгоњ љавобњои дохилшударо месанљад, 
бањои корро њисоб мекунад ва нишон медињад; - дастгоњ њам барои ворид кардани 
супоришњо, њам барои тафтиши дурустии љавобњои воридшуда ва њам барои намоиш 
додани натиљањои назорат ва ѐ бањодињї истифода мешавад. 

4. Назорати компютерии дониш. Ташкили назорат дар ин маврид, аввалан, ба 
осон кардани кори омўзгор, озод кардани вай аз тартиби тафтиши кори хаттї (ў 
метавонад бештар ба дарсњои инфиродї бо донишљўѐн ваќт људо кунад) ва дуюм, ба 
баланд бардоштани натиљањои объективии кори омўзгор нигаронида шудааст. 
Назорати дониш тавассути барномањои махсуси компютерї таъмин карда мешавад, ки 
онњо чунин корњоро иљро мекунанд: ташаккул додани маљмуи инфиродии супоришњои 
назоратї барои њар як донишомўз; дар экран нишон додани вазифањо; тањлили 
љавобњои донишомўзон; бањогузорї; нигоњдории натиљањои назорат ва маълумот дар 
бораи кори донишомўзон бо барномаи таълимї, ки минбаъд омўзгор метавонад 
истифода барад ва ѓайра. 

5. Назорати фосилавии донишњо. Ин равиш яке аз шаклњои компютерии 
назорати супоришњо мебошад, ки пайдоиши он бо истифодаи васеъи имкониятњои 
интернет дар раванди таълим алоќаманд аст. Хусусиятњои фарќкунандаи таълими 
фосилавї истифодаи воситањои муосири техникии иртиботї ва интиќоли иттилоот 
байни донишљў ва омўзгор, инчунин озодии донишљў дар интихоби суръати таълим, 
ваќт ва макони таълим мебошад [2, 433-434]. 

Њангоми омўзиши забони хориљї забономўз бояд ќобилиятњои аз худ намудани 
грамматика, тарзи хондан ва навиштани матн, шунидан ва сухангўиро доро шавад. Аз 
ин рў, бањогузорї низ дар асоси ин талабот сурат мегирад. 

Маќсади тањќиќоти мо дар он аст, ки омўзгори замони муосир воситањои 
муосири бањогузориро љињати арзѐбии натиљањои таълими забони англисї пайдо 
намуда, онњоро вобаста ба ќобилиятњои зарурии забономўз истифода намояд. 
Навгонии тањќиќоти мо дар он аст, ки гурўњбандии нармафзорњои зарурї љињати 
назорат ва арзѐбии натиљањои таълими забони анлисї ба таври мушаххас пешнињод 
гардидааст.  

Мо дарк мекунем, ки бисѐре аз љонибњои манфиатдори гуногун метавонанд 
маълумоти аз арзѐбињо гирифташударо истифода баранд. Мо ба њељ ваљњ атрофи 
муносибати байни як гурўњи муайяни донишомўзону омўзгорон аќидаи худро мањдуд 
намекунем. Инчунин мефањмем, ки бањо ѐ арзѐбии оддї тасвири воќеии ќобилияти 
забондонии донишљўро пурра инъикос намекунад. Њатто њадафњои арзѐбї таѓйир 
ѐфтанд. Ин бањодињии оддии сатњи забондонии донишљў нест, зеро он дар њавасмандї, 
худбинї ва худбањодињї наќш дорад. Дар асл, арзѐбии дуруст метавонад њатто 
имкониятњои омўзишро фароњам орад. Ба андешаи мо њадафи асосии санљиши 
забондонї фароњам овардани имкони омўзиш њам барои донишљўѐн ва њам 
мутахассисоне, ки санљиш мегузаронанд, мебошад [4, с. 39]. 

Назорат ва арзѐбии донишњои забономўзон тавассути дастгоњњои техникї 
(компютер, смартфон, планшет ва ѓ.) метавонад ба осон намудани кори омўзгор ва 
њамзамон љињати худбањодињии забономўз сањмгузор бошад. Истифодаи нармафзорњо 
ва веб-сањифањо љињати њам омўзиш ва њам натиљагирии таълим бамаврид мебошад. 
Барои назорат ва арзѐбии донишњои забони англисї барномањо ва замимањои мобилии 
зиѐде тањия гардидаанд, ки љињати тафтиши азхудкунии ќоидањои грамматикї, рушди 
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захирањои луѓавї, суханронї, навиштан, хондан ва гўш кардан хизмат мекунанд. 
Санљишњоро метавонем њам тариќи онлайн ва њам тариќи офлайн анљом дињем. 

Вобаста ба ин, дар асоси сарчашмаи [3] баррасии мухтасари тестњоро дар асоси 
захирањои раќамї, ки барои назорати дониш њам дар дарсњои забони англисї ва њам 
барои худбањодињии донишљўѐн истифода бурдан мумкин аст, пешнињод мекунем 
(љадвали 1): 

 
Љадвали 1.  

Баррасии якчанд захирањои раќамї, ки барои назорати дониши забономўзон 
тањия гариданд 

Номи нармафзор ѐ 
сомона 

Имкониятњо 

Онлайн 

English Tag 
https://www.englisht
ag.com/tests/intro.as
p  

Дастрасї ба санљишњои луѓавї- грамматикиро дорад. Ин 
манбаъ метавонад њамчун воситаи санљиши пеш аз оѓози курс 
истифода шавад. 

Cambridge 
Assessment English 
https://www.cambrid
geenglish.org/ 

Супоришњои гуногунро барои арзѐбии гўш кардан, хондан, 
навиштан, грамматика, сатњи луѓатдонї, ќоидањои талаффуз, 
ки аз рўи сатњи донистани забон таќсим мешаванд, пешнињод 
мекунад. Илова бар ин, ин сомона, инчунин чор тест дорад, ки 
барои арзѐбии пешакии сатњи забон пешбинї шудааст 
(супоришњо оид ба грамматика ва луѓат). 

British Council 
https://learnenglish.b
ritishcouncil.org/ 

Тестњои сершуморро дар мавзуъњои гуногун пешкаш мекунад, 
ки ба омўзгори забони англисї њангоми санљиши дониши 
донишомўзон кумак мекунанд. Санљишњо аз рўи мањорат (гўш 
кардан, навиштан, хондан, гуфтугў), аз рўи мавзуъ ва сатњи 
дониши забони англисї таќсим карда мешаванд. 

Офлайн 
«Английские 
идиомы», «English 
phrasal verbs», 
«Learn English 
Vocabulary Offline» 

Барои назорат кардани дониши луѓавї. 

“IELTS Prep App” Барои арзѐбии малакањои гўш кардан ва хондан. 
“English Grammar 
Test”, “Learn 
English Grammar” 

Барои санљидани дониши грамматикии забони англисї  

 
Истифода аз чунин нармафзорњо ва сомонањои интернетї ба мо имкон медињад, 

ки сатњи забондонии худро санљем. Вале, дар бисѐр мавридњо омўзгорро мебояд, ки 
супоришњоро вобаста ба барномаи таълимї ва талаботи махсус тањия намояд. Вобаста 
ба ин, дар фазои раќамї сомонањое мављуданд, ки ба воситаи онњо омўзгор метавонад 
супоришњоро тариќи интерактивї тањия намуда, ба донишомўзон пешкаш намояд. 
Њамин тариќ, якчанд сомонањои ѐрирасонро, ки барои тањияи супоришњо хизмат 
мекунанд, пешнињод мекунем: 

 LearningApps.org – барои дастгирии омўзиш ва таълим тавассути модулњои 
хурди интерактивии барои омма дастрас тарњрезї шудааст. Дар сомона на танњо 
машќњо оид ба забони англисї, балки дигар фанњо низ пешкаш гардидаанд. Ин машќњо 
дар шакли онлайн сохта шудаанд ва дар раванди таълим истифода бурдани онњо ба 
маќсад мувофиќ аст. Барои сохтани чунин машќњо, сомона якчанд ќолибњоро пешнињод 
мекунад. Ин машќњо љузъњои пурраи омўзиш нестанд ва бояд ба барномањои омўзиш 
ворид карда шаванд. 

https://www.englishtag.com/tests/intro.asp
https://www.englishtag.com/tests/intro.asp
https://www.englishtag.com/tests/intro.asp
https://www.cambridgeenglish.org/
https://www.cambridgeenglish.org/
https://learnenglish.britishcouncil.org/
https://learnenglish.britishcouncil.org/
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 Quizlet.com – љињати тањияи супоришњои интерактивї барои ташаккули 
малакањои забондонї, корњои амалї, ташаккули малакањои луѓавї, ташаккули 
малакањои грамматикї њизмат мекунад.  

 Quizizz.com – сомона барои ташкили викторинањо ва пурсишњо дар 
мавзуъњои гуногун хизмат мекунад. Донишљўѐн метавонанд онњоро дар дастгоњњои 
мобилї гиранд, ки махсусан барои омўзиши омехта ќулай аст. 

 Wizer.me – Бо истифода аз сомона шумо метавонед маводи гуногуни таълимї 
тањия намоед ва ба онњо видео, аудио, тасвирњо ва саволњои гуногун илова кунед. Ин 
имкон медињад, ки дар он барои санљиш саволњои кушода, интихобї, мувофиќаоварї, 
пур кардани майдони холї, пур кардани тасвирњо ва пур кардани љадвалњо тартиб дода 
шаванд. Тавассути Google Classroom ѐ ягон системаи идоракунии раванди таълим, 
шумо метавонед маводро бо донишљўѐн мубодила кунед. Дар он њам тафтиши шахсии 
вазифањо бо илова кардани шарњњо ва њам тафтиши автоматї мављуд аст. 

 Crosswordlabs.com – бо истифода аз ин сомона ребусњо, кроссвордњо ва 
триминоњо тањия намудан имкопазир аст. 

Дар раванди таълим пеш аз њама бояд чунин донишњои илмї, воситањои 
таълимї, технология ва методњои нави таълим ба роњ монда шаванд, ки барои 
донишазхудкунии донишљўѐн ва хонандагон њамчун механизми худтараќќидињї 
сањмгузор бошанд. Дониши баланди муосирро асосан њангоми босуръат љараѐн 
гирифтани раванди таълим, муайян кардани мавќеи худ дар татбиќ ва истифодабарии 
воситањои ТИК гирифтан мумкин аст. Барои фаъолияти васеи таълимиро ба роњ 
мондан, омўхтани сарчашмањои гуногуни иттилоотї, пайдо намудани фикру аќидањои 
гуногун оид ба мушкилоти мављуда, водор намудани донишомўзон ба таълим ва 
фикрронии мустаъќилона зарур аст. Имрўзњо ба туфайли истифодабарии 
технологияњои иттилоотї ва коммуникатсионї дар раванди таълим ташкили 
самараноки омўзиш имконпазир шудааст. 

Воситањои назорат, арзѐбї ва санљиши забон дар тули чанд соли охир хеле 
таѓйир ѐфтанд. Технологияњои раќамї дар арзѐбии натиљањои таълим наќши боз њам 
муњимтар пайдо кардаанд ва бо рушди технологияњои веб ва њоло замимањои мобилї 
наќшеро, ки ТИК метавонад бозад, аз њад зиѐд арзѐбї кардан мумкин нест. Њарчанд 
арзѐбї њоло њам аксаран бо усули анъанавї дар рўи коѓаз сурат мегирад ва истифодаи 
абзорњои бањодињии интернетї, инчунин истифодаи ТИК барои таълими забонњои 
хориљї њанўз дар марњилаи тањия ќарор дорад, аммо ин воситањо њоло таваљљуњи 
мардумро ба худ љалб карда, шумораи омўзгорону донишомўзони истифодабаранди 
онњо торафт бештар мегардад. 
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ИСТИФОДАИ НАРМАФЗОРЊОИ КОМПЮТЕРЇ ЊАНГОМИ НАЗОРАТ  

ВА АРЗЁБИИ НАТИЉАЊОИ ТАЪЛИМИ ЗАБОНИ АНГЛИСЇ 
Муаллифон дар маќолаи худ масъалаи мубрами рўз, истифодаи ТИК дар 

раванди арзѐбии таълими забонњои хориљиро дар мисоли забони англисї бисѐр 
бамаврид тањлилу баррасї намудаанд. Дар њаќиќат истифодаи ТИК дар раванди 
таълим яке аз масъалањои мубрами таълим дар замони муосир мебошад, ки раванди 

https://moluch.ru/archive/310/70197/
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назорат ва арзѐбии натиљањои таълимро ба таври шаффоф, дуруст ва дар муњлати 
бенињоят кутоњ амалї менамояд.  

Инчунин, дар маќола гурўњбандии шаклњои назорати натиљањои таълим бисѐр 
бамаврид тавсиф карда шудаанд, ки маълумоти мухтасарро оид ба таърих, шакл ва 
самарабахшии усулњои гуногуни арзѐбї муайян менамоянд.  

Њамзамон, дар маќола сарчашмањое, ки омўзгорон метавонанд барои ташкили 
раванди дарс, викторинањо, истифодаи усулњои гуногуни арзѐбии натиљањои таълим ва 
умуман дар шакли интерактивї гузаронидани дарс мавзуъњои дарсиро масъалагузорї 
намоянд, оварда шудааст.   

Калидвожањо: бањогузорї, ТИК, арзѐбї, назорати таълим, арзѐбии забони 
англисї, нармафзорњои компютерї, захирањои раќамї, сомонањои интернетї. 

 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ КОМПЬЮТЕРНОГО ПРОГРАММНОГО  
ОБЕСПЕЧЕНИЯ ПРИ КОНТРОЛЕ И ОЦЕНКЕ РЕЗУЛТАТОВ  

ОБУЧЕНИЯ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА 
Авторы в своей статье проанализировали и обсудили на примере английского 

языка актуальную проблему использования ИКТ в процессе оценки преподавания 
иностранного языка. Использование ИКТ является одним из важнейших вопросов 
современного образовательного процесса, которое обеспечивает прозрачность, 
точность и  кратчайшую реализацию процесса мониторинга и оценки результатов 
обучения.  

Также в статье описана классификация форм контроля образовательных 
результатов, в которой дана краткая информация об истории, форме и эффективности 
разных методов оценки. 

В статье, также приводятся ресурсы, которые преподаватель может 
использовать для организации процесса занятий, проведения викторин, использования 
различных методов оценки результатов обучения и в целом, проведения и обсуждения  
тем в интерактивной форме. 

Ключевые слова: оценка, ИКТ, оценивание, контроль обучения, оценка 
английского языка, компьютерное программное обеспечение, цифровые ресурсы, веб-
сайты. 

 
THE USE COMPUTER SOFTWARE IN CONTROL AND EVALUATION  

OF ENGLISH LANGUAGE TEACHING RESULTS 
The authors analyzed and discussed in their article using the current problem of using 

ICT in the assessment process of foreign language teaching results. The use of ICT is one of 
the most important issues in modern education in the educational process. It ensures 
transparency, accuracy and speed of implementation of the education results assessment 
process and learning outcomes. 

The article also describes the classification of forms of educational results monitoring, 
which provides brief information about the history, form and effectiveness of different 
assessment methods. 

They also provide the resources that a teacher can use in organization of the 
education process, conduct quizzes, use various methods for assessment of learning outcomes 
and  to conduct a lesson in an interactive form for discussion of the theme of the lesson. 

Keywords: assessment, ICT, evaluation, monitoring of education, English language 
assessment, computer software, digital resources, websites. 
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МОЊИЯТИ МАФЊУМИ «ШАВЌИ МАЪРИФАТЇ»ДАР  
ШАРОИТИ ТАЪЛИМИ ТАФРИЌА 

 
Пириева Д.С., унвонљў  

Донишгоњи давлатии Бохтар ба номи Носири Хусрав 
 

Ба њаѐт омода кардани љавонони муосир – ин таълими тафриќа кардани шахс ба 
фаъолиятест, ки барои љамъият ва худи шахс ањамияти калон дорад, ки дар он 
имкониятњои эљодии ў дар асоси ќонеъ гардонидани манфиатњо, майлњо ва талаботи 
маънавї пурратар зоњир мегардад. 

Проблемаи шавќу њавас ба омўзиш дар тамоми раванди таърихии рушди 
афкори педагогї ва муассисањои таълимї вуљуд дошт. 

Шавќу раѓбат неруи маънавии хонандаро фаъол гардонида, фаъолиятро ба 
сатњи баландтар мебардорад, онро ба арзишњои воќеияти атроф наздик мекунад. 
Тамоюлњои арзишї, ки аз шавќи маърифатї ба вуљуд омадаанд, воридшавии 
фаъолонаи шахсро ба њаѐти љомеа таъмин мекунанд. 

Ба манфиати маърифатие, ки ба инъикоси љанбањои муњимми воќеият 
нигаронида шудааст, имкони ворид шудан ба њаќиќатњои илмии ба даст овардаи 
инсоният, барои васеъшавии њудуди дониш, дарѐфти роњу имкониятњои нав барои 
пурратар аз худ кардани фаъолияти интихобшуда ва соњаи дониш мусоидат менамояд. 

Шавќу раѓбати маърифатї, фаъол гардонидани тамоми равандњои равонии 
инсон, дар сатњи баланди рушди он шахсро ба љустуљўи доимї барои табдили воќеият 
тавассути фаъолият водор мекунад. Хусусияти шавќи маърифатї ќобилияти фаъол 
кардани раванди њама гуна фаъолият мебошад, шахсе, ки аз шавќи маърифатї илњом 
гирифтааст, њама гуна фаъолиятро бо майли зиѐд, ба таври босалоњият иљро мекунад.  

Шавќу раѓбати маърифатї дар солњои тањсил дар муассисањои тањсилоти 
миѐнаи умумї, ваќте ки омўзиш талаботи асосии њаѐт мегардад, ањамияти хоса дорад. 
Доираи васеи тањќиќоти педгогии шавќу завќи маърифатии мактаббачагон ба хулосае 
оварда расонд, ки ин муњимтарин тарбияи шахсият дар солњои мактабї метавонад 
њамчун нишондињандаи рушди њамаљонибаи хонандагон хизмат кунад. 

Аммо, чунон ки амалия нишон медињад, тањќиќоти психологњо, омўзгорон, 
методистњо, дараљаи шавќу њаваси маърифатии мактаббачагон, рушди умумии онњо ба 
таври назаррас паст шудааст.  

Рушди њаѐти љамъиятї, шароитњои нави иљтимоию иќтисодї, ворид гаштани 
технологияи нави иттилоотї ба њаѐти љомеа ва дигаргунињои дањсолањои охир талаботи 
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куллан таѓйир додани раванди омўзишро ба миѐн гузошт ва ба муассисањои тањсилоти 
миѐнаи умумї имконият дод, ки хонандагони онњо ба тарзи нав ќобилиятнокии худро 
нишон дињанд. Ин њолат ба аз худ кардани донишњои мустањкам, мањорати мењнатї, 
худфикрии эљодї таъсири манфї расонид. Агар насли гузашта донишро воситаи воќеии 
расидан ба наќшаю ормонњои њаѐтї, муайян кардани мавќеи онњо дар њаѐт медонист, 
мактаббачагони имрўза аксарият ба он боваранд, ки бе дониши устувор ба даст 
овардани некуањволї, мавќеъ дар љомеа имконпазир аст. 

Ањамияти таваљљуњи маърифатї њамчун яке аз ваљњњои омўзиш ба таври 
назаррас коњиш ѐфтааст. Ин масъалаи рушди шавќу завќи маърифатиро њам дар 
наврасон ва чи дар хонандагони синфњои болої мубрам гаронид, зеро дар ин синну сол 
ташаккули љањонбинї ва ниятњои касбии мактаббачагон сурат мегирад. 

Ваќтњои охир муассисањои таълимї оњиста – оњиста якрангии худро гум 
карданд, таваљљуњ ба барномањое, ки муддати дароз устувор буданд, суст шудан гирифт, 
тафриќаи синфњо аз рўйи равияњо ба амал омад, муассисањои таълимии типи нав пайдо 
шуданд: гимназияњо, литсейњо, мактабњои муаллифї ва ѓайрањо дар амалияи мактабњо 
барномањои гуногуни таълимї љорї карда мешаванд. Азнавсозии доимии системаи 
тањсилоти миѐнаи умумї ба салоњиятнокии таълим, тарбия ва рушди бомуваффаќияти 
талабагон бо назардошти ќобилият ва шавќу њаваси онњо нигаронида шудааст. 

Наќши шавќ дар фаъолияти таълимї муњим аст. Дар таносуби бевосита ба 
рушди манфиатњои маърифатї, мустаќилият ва фаъолияти хонандагон дар азхудкунии 
дониш, муносибати эљодї ба фаъолият меистад. 

Хонандагони дорои шавќу завќи маърифати рушдѐфта, љањонбинии васеътар, 
тасаввуроти эљодии бойтар, тахайюлоти њамаљониба рушдѐфта, ќобилиятњои эљодии 
такмилѐфта мебошанд. Дар чунин мактаббачагон тезу тунд будани идрок, амиќии 
таассурот меафзояд, ќобилияти дарки њодисањо такмил меѐбад. 

Мављудияти манфиатњо њамчун љузъи ормонњои маънавї ва амалии шахсият 
њамеша нишондињандаи дараљаи камолот ва самти касбии он буд. Аз ин рў, дар тули 
таърихи тањќиќоти психологию педагогї ва методї ба проблемаи шавќмандї, љустуљўи 
воситањои ташаккул ва рушди он диќќати зиѐд дода шудааст. 

Асарњои сершуморе, ки љињатњои гуногуни шавќу њаваси маърифатро 
меомўзанд, масъаларо бо тамоми фарох ва гуногунљабњааш фаро гирифта 
наметавонанд, зеро мафњуми «манфиати маърифатї» дар илми муосир ба таври њаќиќї 
маънидод намешавад. 

Дар гузашта кўшишњо барои муайян кардани фоизњо карда мешуданд. Инак, 
Гелветсий К.А. навиштааст: «Дар рўйи замин фоиз як љодугари бузургест, ки симои њар 
як ашѐро дар пеши назари тамоми мављудот дигар мекунад» [5, с. 54]. Аз ин гуфтањо 
маълум мегардад, ки шавќу раѓбат ба муносибати инсон ба ашѐи атроф таъсир 
расонида, моро (хонандаро) водор мекунад, ки онњоро ба таври нав ќабул кунанд. 

Дар Энсиклопедияи педагогї шавќ њамчун «тамоюли фаъоли маърифатии шахс 
ба ин ѐ он ашѐ ѐ падидаи воќеият, ки одатан ба муносибати мусбати эмотсионалии 
ранга нисбат ба донистани предмет ѐ азхудкунии фаъолияти муайян алоќаманд аст, 
муайян шудааст. Шавќ интихобї буда, тамоюли таваљљуњ ба ашѐи як намуди алоњида, 
ба дониши онњо ѐ иљрои фаъолияти муайянро дар бар мегирад». 

Шавќе, ки дар тамоми соњањои њаѐт зуњур мекунад, ба пањлуи иљтимоии он низ 
таъсир мерасонад, ки дар «Луѓати энсиклопедї» омадааст: сабаби њаќиќии амалњои 
иљтимої мегардад, ки дар асоси мотивњои бевоситаи –мотивњо, ѓояњо ва ѓайра – 
шахсони алоњида, гурўњњои иљтимої, синфњои дар онњо иштироккунанда љойгиранд». 
Диќќат ба хусусияти њавасмандгардонии он љалб карда мешавад, ки боиси фаъолияти 
муайяни одамон мегардад. 

Тањлили тањќиќоти психологї равишњои гуногуни равоншиносонро ба таърифи 
манфиат ошкор намуд. Инак, Н.Г. Морозова шавќу њавасро «муносибати бевоситаи 
эњсоси – тезчанголии асоснокшуда, ки майл ба самти эњсосотию маърифатии шахсият 
табдил меѐбад» майл мекунад. 



102 

С.Л. Рубинштейн шавќро њамчун зуњуроти фаъолияти зењнї ва эњсосии шахс 
арзѐбї мекунад; Л.А. Гордон бошад њамчун хўлаи махсуси равандњои эњсосотї – 
ихтиѐрї ва интеллектуалї, фаъолияти шуур ва фаъолияти инсонро зиѐд карда, 
шавќмандиро тавсиф мекунад.  

Дар тафсири илми педагогии он љињатњои иљтимоию психологии шавќу њавас 
зоњир мегардад. Њамзамон, ањамияти он барои раванди шинохту омўзиш васеътар 
баррасї мешавад. Масалан, дар Энсиклопедияи педагогии рус мехонем: «Шавќ ин 
майли донистани ашѐ ѐ њодиса, аз худ кардани ин ѐ он намуди фаъолият мебошад. 
Шавќу раѓбат интихобї буда, яке аз омилњои муњимтарини азхудкунии дониш, васеъ 
намудани љањонбинии шахс буда, шарти муњимми муносибати њаќиќии эљодї ба мењнат 
хизмат мекунад». Тавре, ки мебинем, ѓояњои калидии ин таъриф шавќ њамчун падида ва 
њавасмандкунандаи фаъолият, шинохт, инчунин хусусияти интихоби он мебошанд. 
Чунон ки маълум аст, самаранокии фаъолияти таълимии мактаббачагонро бештар 
муайян намуда, ба муќаррароти интихоби озод дар раванди таълим мувофиќат 
мекунад. 

Мантиќан чунин тахмин кардан мумкин аст, ки андешањои боло ва дигар 
аќидањо бояд асоси таърифи манфиатро ташкил дињанд. Аз шумораи зиѐди таърифњои 
манфиатдор, мо барои мисол тавсифњоеро гирифтем, ки аз љониби равоншиносон ва 
омўзгорон ифода карда шудаанд (С.Л. Рубинштейн, Л.А. Гордон, Г.А. Шукина, Г.И. 
В.Г. Иванов, М.Ф. Беляев). Љадвали пањлуи таъриф таснифоти намудњои (марњилањои) 
таваљљуњро нишон медињад.  

Љадвали 1. 
Љадвали муќоисавии таърифот 

 
№ 

М
у
а
л

л
и

ф
 

Муайян кардани шавќ Таснифи намудњои (даврањои) шавќ 

1 2   

1 

Р
у
б

и
н

ш
т
ей

н
 С

.Л
. 

Шавќ ин ошкоршавии роњи 
шахсият, ваљњ, ки мувофиќ ба 
тавоної, дарк, ањамиятнокї ва 
эњсосоти шавќовари худ амал 
мекунад  

1. Аз рўйи мазмун: аз рўйи фан; аз 
рўйи дараљаи умумият (хос ѐ ин ки 
нисбатан умумї). 
2. Бевосита ва бавосита. 
3. Аз рўйи њаљм (васеъ, танг). 
4. Аз рўйи тавоної (фаъол, заиф). 
5. Тафриќа (муайян, номуайян). 
6. Аз рўйи мустањкамї (давомнокї: а) 
мустањкам; б) номустањкам). 

2 

Г
о

р
д

о
н

 Л
.А

. 

Шавќ роњи эњсосотии рангини 
шуури мо ба объектњои муайян, 
кўшиши алоќаманд ба ин объектњо 
ва таъсири муайян ба воќеияти 
моро ињотакунанда мебошад.  

1. Аз рўйи мазмун: а) аз рўйи объект; 
б) аз рўйи гурўњи объектњо (касбї, 
эстетикї ва ѓайрањо). 
2. Аз рўйи шавќњои хос: а) тоќатнокї; 
б) таъсирнокї; в) давомнокї. 
3. Аз рўйи хусусияти самтнокї (ба 
раванди фаъолият ва натиља, ба 
раванди фаъолият ва натиљанокї).  
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3 

И
в
а
н

о
в
 В

.Г
. 

Шавќ ин муносибати фаъоли 
маърифатии шахсият ба объекти 
муайяни воќеї ва таъсиркунии хос 
ба њаѐти воќеии мо мебошад. 

1. Шавќ – занимательность 
(шавќангезї); 
2. Шавќи нињонї, хос (шахсї), танг (ба 
масъалањои алоњида, далелњо, 
мавзуъњо); 
3. Шавќи васеъ, љамъбастї, номуайян 
(шавќ ба фан ба пуррагї); 
4. Шавќи чуќур, махсус, фардї (шавќ 
ба соњаи муайяни дониш); 
5. а) Муњим (њангоми зеритоатии 
шавќњои хеш (монанд); 
б) Марказї (итоати њамаи шавќњо ба 
якто, бо тарзи равшани самт маънидод 
карда мешавад). 

4 

Ш
у
к

и
н

а
 П

.И
. 

Шавќи маърифатї дар 
муќаррароти умумї, фан ва 
њодисањои муњимми њаѐтї. Ин 
самтнокї дар кўшиши доимї ба 
фаъолият зоњир мегардад. 

1. Мутобиќатнокї (дараљаи пасти 
шавќи маърифатї, дар робита ба 
шавќоварии фан ошкор мешавад); 
2. Илмдўстї (кўшиши дохилшавї ба 
њолати дидашаванда. Ба хонанда 
эњсосоти њайроншавї, хурсандї аз 
фаъолият хос аст). 
3. Шавќи маърифатї (ба кўшиши њал 
кардани масъалаи проблемавї робита 
дорад); 
4. Шавќи назариявї (бо кўшиши дарки 
асосњои назариявии ќонуниятњо ва 
истифодаи онњо дар амалия алоќаманд 
мебошад). 

5 
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Шавќ яке аз фаъолнокии руњиест, 
ки њамчун кўшиши бошууронаи 
шахсият ба объект, муносибати 
наздик ба объект дохилшуда, аз 
љињати эњсосотї бойгашта ва дар 
фаъолияти нисбатан озод ва 
натиљанок зоњир мегардад. Аз 
дигар фаъолиятнокии руњї бо 
нисбатан амали ѓайримаљбурї ва 
њаракати зиѐд фарќ менамояд. 

1. Шавќи асосї (объективї ва 
субъективї);  
2. Аз рўйи объект (бо назардошти 
мазмун): а) объекте, ки ба он диќќат 
равона карда шудааст (илмї, 
хонандагї, эстетикї); б) шавќи чуќур 
(чуќур, рўякї). 
3. Шавќи пурра (дараљаи 
баназаргирии њамаи дараљањо, 
донишњо). 
4. Људокунї ба кўшишњо; 
5. Самтњои шавќ; 
6. Ќувваи шавќ; 
7. Шавќи бошуурона: 
8. Дараљаи фаъолнокї (фаъол, пассив); 
9. Шавќњои муташаккил (яктарафа, 
гуногунљабња); 
10. Шавќњои њавасмандї (фаннї, 
умумї); 
11. Шавќњои ќонеъкунї; 
12.Људокунї аз рўйи эњсосот: а) чуќур; 
б) тафриќа; в) алоќаманд ба эњсосоти 
аќлї (ба таълим, ба илм ва ѓайрањо). 

 
Љадвали муќоисавї имкон медињад, ки љанбањои умумї ва фарќкунандаи 

таваљљуњ људо карда шаванд. Инак, С.Л. Рубинштейн «тамоюли ба шахсият», «мотив» 
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ва «љозибаи эњсосот» равона карда шуда, Л.А. Гордон «тамоюли эњсостї - ирода»- ро 
дар мадди аввал мегузоранд. М.Ф. Беляев дар таърифи манфиат «фаъолияти равонї» ва 
«боигарии эњсосотї»- ро таъкид мекунад. Дар таърифи мухтасари В.Г. Иванов 
«муносибати шахсият» пешсаф аст, Г.И. Шукина «тамоюли шахсият» - ро, ки бо 
«хоњиши дониш» хос аст, фарќ мекунад. Аз ин бармеояд, ки як ќатор муаллифон шавќу 
њавасро самтї («эњсосї», «эњсосотї»); дигарон робитаи шахсият ва воќеиятро таъкид 
мекунанд (дар фаъолияти маърифатї); дигарон манфиатдорро ваљњ ѐ воситае 
мешуморанд, ки ба муносибати мусбати шахс дар њамаи соњањои фаъолияти манфиатї 
нигаронида шудааст. 

Њамаи ин љињатњо ба ин ѐ он дараља дар шавќу њаваси маърифатии 
мактаббачагон ифода меѐбад. Аз ин рў, шавќи маърифатї ба љараѐни таълим, аз як 
тараф, њамчун ваљњи омўзиш, аз тарафи дигар, њамчун воситаи таълим амал мекунад. 

Инро бо наќшаи (Љадвали 2) ифода кардан мумкин аст. 
 
 

 

Бо муносибати эњсосотї ба 
дарки объект ѐ ин ки њодиса 
робита дорад (бо чизе, ки 
шавќ зоњир шудааст) 

 Шавќ хусусияти интихобї 
дорад ва тамоюли љалби 
диќќат ба дарки объектњо, 
њодисањо ва интихоби 
намудњои фаъолият мебошад. 

 
 

 
Шавќ 
воситаи 
муњимми 
њавасмандї 
ба аз худ 
кардани 
дониш 
мебошад 

 Шавќ 
фаъолияти 
фикркуниро 
фаъол 
(баланд) 
мекунад 

 Шавќ 
њамчун 
шароити 
муњимми 
эљодї ба 
намуди 
фаъолият 
хизмат 
мекунад 

 Шавќ 
барои 
бартараф 
кардани 
мушкилињо 
барои 
расидан ба 
маќсадњо 
мусоидат 
менамояд  

 

Барои омўзгор ⇄ шавќи хонанда ба фанни таълимї њамчун воситаи 
муњимми таълим њисоб мешавад 

 
Наќша муносибати љузъњои ба таърифи манфиат дохилшударо ифода мекунад, 

ки дар амалияи мактабї истифода шудааст. 
Барои таснифи манфиатњо равишњои гуногун вуљуд доранд, аммо дар ин 

масъала фикри ягона вуљуд надорад. Њамин тавр, равоншиносон ва омўзгорон 
манфиатњоро аз рўйи мазмун, њаљм, ќувва, устуворї, таъсирнокї ва дигар хусусиятњо 
тасниф мекунанд (С.Л. Рубинштейн, Л.А. Гордон, М.Ф. Беляев ва ѓайра) [7, с. 512]. 

Т.И. Трабник шавќњоро мувофиќи принсип таќсим мекунад: 
I- гурўњи шавќњо; II- навъњои шавќњо; III – зернамуди шавќњо; IV– навъњои 

манфиатњо ва таснифоти онро дар љадвали 3 нишон медињем.  
Дар ин љадвал метавон хатти пастшавиро аз манфиатњои васеъ (масалан, ба 

биология умуман) ба манфиатњои тангтар (ба мавзуи мушаххаси таълимї) ѐ њоло 
тангтар (ба як соњаи мушаххаси дониш) пайгирї кард. 

Шавќ – ин тамоюли фаъоли маърифатии шахсият ба фан ѐ ин ки 
њодисаи муњити воќеият  

Барои хонандагон ⇄ шавќ ба фанни таълимї њамчун ваљњи омўзиш 
аст 
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Љадвали 3 
  

Гурўњи 
шавќовар 

 Намуди шавќњо  Зернамуди 
шавќњо 

 Гуногунии 
шавќњо 

 
Таълимї  Шавќ ба 

биология 
 Шавќ ба 

ботаника 
 Шавќ ба кори 

таљрибавї 
 

Касбї  Шавќ ба 
физика 

 Шавќ ба 
зоология 

 Шавќ ба нигоњи 
аквариуми моњї 

 
Љисмонї  Шавќ ба 

география 
 Шавќ ба 

анатомия 
 Шавќ ба 

гулпарварї 
 

Таснифи шавќњо 

 
Дар мисоли наќшаи таълимї шавќњои хусусї, мањдуд, љамъбастї (умумї), 

ѓайримутамарказ ва шавќи амиќи махсусро, ки В.Г. Иванов дар таснифи худ медињад, 
људо кардан осон аст. 

Тањлили тањќиќоти психологию педагогї нишон дод, ки дар ташаккули 
мафњумњои «шавќ» ва «шавќи маърифатї» тафовут мављуд аст. Г.И. Шукина шавќро 
њамчун самти интихобии шахс «ба соњаи фаъолият ба љанбаи дониш, ба худи раванди 
азхудкунии дониш равона шудааст» [8, с. 230]. Зарурати људо кардани мафњуми шавќро 
«њамчун аз мафњуми «манфиати маърифатї, њамчун љузъи шавќи умумие, ки вазифањои 
манфиатро ба уњда дорад, яъне хусусияти интихобии он, ягонагии объективї ва 
субъективї, мављудияти як сохтори равонї, њамчун њамбастагии хўлаи мањдуди 
равандњои зењнї ва эњсосї нишон медињад» [8, с. 228]. 

С.Л. Рубинштейн, Н.Д. Левитов ва дигарон мењисобанд, ки шавќу раѓбат 
бидуни таваљљуњи маърифатї умуман вуљуд надорад. А.С. Ковалев эътироз карда, 
исбот менамояд, ки «њар як шавќ то андозае муносибати маърифатии шахсро ба объект 
дар бар мегирад ...» [4, с. 101]. 

Н.Д. Левитов таъкид мекунад, ки «шахс њељ гоњ ба он чизе, ки бо ў алоќаи 
бевосита ва бавосита надорад ва аз ин рў, барои ў ањамият надорад, манфиатдор шуда 
наметавонад» [4, с. 118]. 

Хусусиятњои мушаххас имкон медињанд, ки таваљљуњи маърифатї аз мафњуми 
умумии шавќ људо карда шавад. Г.И. Шукина муњимтарин хусусиятњои фарќкунандаи 
шавќи маърифатиро њаракатнокї, динамизм, робитаи ногусастанї бо тафаккур ва 
эњсосот, устуворї ва таъсирбахшии он медонад [8, с. 224]. 

Г.И. Шукина асосњои психологию педагогии шавќу њаваси маърифатиро ба 
назар гирифта, ќайд мекунад, ки шавќу њаваси маърифатї дар назди мо пайдо мешавад: 

-«њамчун самти интихобии равандњои равонии инсон ба ашѐ ва падидањои 
олами атроф»; 

- њамчун майл, саъй, эњтиѐљоти шахс ба машѓул шудан ба ин ѐ он падидањо, 
фаъолияте, ки ќаноатмандї меорад; 

- њамчун ваљњи тавонои фаъолияти шахсият, ки тањти таъсири он тамоми 
равандњои равони махсусан пуршиддат рафта, фаъолиятро шавќовар ва пурмањсул 
мегардонад; 

- њамчун муносибати махсуси интихобї ба олами атроф, ба он ашѐњо, њодисањо, 
равандњо њисоб мешавад [8, с. 228]. 

Н.Г. Морозова чунин мешуморад, ки метавон дар бораи шавќу раѓбати 
маърифатї нисбат ба манфиатњои соњаи донишњои таълимї ѐ илмї њарф зада, мафњуми 
«шавќи маърифатї»- ро шартї номид, зеро њама гуна шавќ муносибати маърифатї ба 
фан ва фаъолият мебошад [13, с. 149]. Вай ду намуди шавќмандии маърифатиро ошкор 
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намуд, ки бо њам алоќаманданд: вазъиятї (лањзавї) ва доимї (шахсї). Њарду намуд 
доранд: 

- муносибати маърифатї, ки бо эњсосоти зењнї оро дода мешавад; 
- ваљњи мустаќиме, ки аз худи фаъолият бармеояд. 
Муносибати эњсосотию маърифатї шавќмандиро аз ишќ ва саргармї фарќ 

менамояд маљудияти ваљњи бевосита, шодии фаъолият аз њисси вазифаю масъулият 
фарќ мекунад. 

Д.И. Трайк дар тањќиќи ташаккул ва инкишофи шавќу њаваси маърифатї ба 
биология њиссаи калон гузоштааст. Вай дар асарњояш шавќу њаваси маърифатиро 
«тамоюли эњсосотї – ихтиѐрии шуури хонанда ба кўшиши доимї барои азхудкунии 
фаъолонаи фанни таълим» таъриф мекунад. Мо ин нуктањоро дар тањќиќи худ њамчун 
таърифи кори худ мегирем, зеро он тамоми љанбањои асосии хусусиятњои таваљљуњи 
маърифатиро инъикос менамояд. 

Дар адабиѐти психологию методї мафњуми «шавќи омўзишї» мављуд аст (Б.В. 
Бондаревский, В.Г. Иванов, Н.Г. Морозова ва ѓ.). Таваљљуњи таълимї ба фанњои 
мактабї самти фаннї ва дар натиља моњияти маърифатии онро дар назар дорад. 

Хулоса бояд инро ќайд кард, ки дар омўзиши шавќи маърифатї бисѐр олимон 
кўшиш кардаанд, ки сохтори мураккаби онро муайян кунанд, ки њам аз равандњои 
инфиродии равонї: зењнї, эњсосотї, танзимкунанда, мнемоникї ва робитањои 
объективї ва субъективии инсон бо љањон, дар муносибат бо ў ифода ѐфтааст.  
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МОЊИЯТИ МАФЊУМИ «ШАВЌИ МАЪРИФАТЇ»ДАР 
ШАРОИТИ ТАЪЛИМИ ТАФРИЌА 

Дар маќолаи мазкур масъалањои инкишоф додани шавќу њаваси маърифатї дар 
шароити таълими тафриќа баррасї мегарданд. Муаллиф чунин мешуморад, ки ба њаѐт омода 
кардани љавонони муосир – ин таълими тафриќа кардани шахс, ки барои љамъият ва худи 
шахс ањамияти калон дорад, дар он имкониятњои эљодии ў дар асоси ќонеъ гардонидани 
манфиатњо, майлњо ва талаботи маънавї пурратар зоњир мегардад. 

Шавќу раѓбати маърифатї, фаъол гардонидани тамоми равандњои равонии инсон, 
дар сатњи баланди рушди он шахсро ба љустуљўи доимї барои табдили воќеият тавассути 
фаъолият водор мекунад. Хусусияти шавќи маърифатї ќобилияти фаъол кардани раванди 
њама гуна фаъолият мебошад, шахсе, ки аз шавќи маърифатї илњом гирифтааст, њама гуна 
фаъолиятро бо майли зиѐд, ба таври босалоњият иљро мекунад.  

Калимањои калидї: шавќи маърифатї, биология, дарс, ташкили таълим, маводи 
таълимї, китоби дарсї, љамъият, технология. 

 
СУТЬ ЗНАЧЕНИЯ «ПРОСВЕЩЕНИЯ» В  

УСЛОВИЯХ ДИФФЕРЕНЦИАЛЬНОГО ОБУЧЕНИЯ 
В данной статье рассматриваются вопросы развития познавательного интереса в 

условиях дифференцированного обучения. Автор считает, что подготовка современной 
молодежи к жизни - это воспитание дифференциации личности, имеющее большое значение 
для общества и самого человека, в котором полнее проявляются его творческие возможности, 
основанные на удовлетворении интересов, склонностей и духовных потребностей. 

Познавательный интерес, активизация всех психических процессов человека на 
высоком уровне его развития заставляет человека постоянно искать преобразование 
действительности посредством деятельности. Характеристикой познавательного интереса 
является способность активизировать процесс какой-либо деятельности. Человек, 
вдохновленный познавательным интересом, выполняет любую деятельность с большим 
энтузиазмом и компетентностью. 

Ключевые слова: познавательный интерес, биология, урок, образовательная 
организация, учебный материал, учебник, общество, технология. 

 
THE ESSENCE OF THE MEANING OF “ENJOYING ENLIGHTENMENT” IN 

DIFFERENTIAL CONDITIONS OF EDUCATION 
This article discusses the issues of developing cognitive interest in the conditions of 

differentiated learning. The author believes that preparing modern youth for life is the education of 
personality differentiation, which is of great importance for society and the person himself, in which 
his creative capabilities, based on satisfying interests, inclinations and spiritual needs, are more fully 
manifested. 

Cognitive interest, the activation of all mental processes of a person at a high level of his 
development forces a person to constantly seek the transformation of reality through activity. A 
characteristic of cognitive interest is the ability to intensify the process of any activity; a person inspired 
by cognitive interest performs any activity with great enthusiasm and competence. 

Keywords: cognitive interest, biology, lesson, educational organization, educational material, 
textbook, society, technology 
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ТАЪЛИМИ ТЕХНОЛОГИЯИ ИТТИЛООТЇ БО ЗЕЊНИ СУНЪЇ ДАР СОЊАИ 
МАОРИФ: ИМКОНИЯТЊО, МУШКИЛОТ ВА БАРНОМАЊОИ МУЊИМТАРИН 

 
Њотамзода С.Њ., унвонљў 

МДТ «Донишгоњи давлатии Бохтар ба номи Носири Хусрав» 
 

Дар давраи раќамисозї стандартњои таълими технологияи иттилоотї ва таълими 
технологияи муосир таѓйир ѐфта истодааст. Дар гузашта донишљўѐн дар китобхонањо 
нишаста, дарс мехонданд, ќайд мекарданд ва нусхабардорї менамуданд. Аммо бо 
пешрафти технологияи муосир инќилоб дар соњаи маориф ба амал омад. Барномањои 
зењни сунъї дар соњаи маориф таѓйироти куллї ба вуљуд овардаанд, ки дастрасии 
донишљўѐн ба дониш ва самаранок омўхтанро осон мекунанд. Имрўз кўдакони 
хурдсоли аз 9 то 16-сола барои кор дар лоињањои таълимии худ ба смартфонњо ва дигар 
барномањо такя мекунанд. Донишљўѐн метавонанд ба китобњои раќамї, аудиокитобњо 
ва видеоњо дар вебсайтњои гуногун дастрасї пайдо кунанд, ки ба онњо имкон медињанд, 
ки дар бораи ѓояњо ва барномањои мураккаб дониш гиранд [13, c. 34]. Илова бар ин, 
донишљўѐн паѐмњои блогро мехонанд ва бо омўзгорони худ тавассути почтаи электронї 
ва чатњои зинда тавассути видеоконфронс муошират мекунанд, то дар бораи лоињањои 
худ дониши амиќ гиранд. Њангоми њамкорї дар лоињањои гуногун, донишљўѐн 
метавонанд намоишномањои худро бо дигар аъзоѐни гурўњ бо истифода аз технологияи 
зењни сунъї дар асоси таълими технологияи иттилоотї дар барномањои таълимї ба 
монанди Google Docs ва Microsoft Smart Tools, ба ѓайр аз истифодаи воситањои аудио-
визуалї ва абзорњои зењни сунъї мубодила кунанд [14, c. 35]. 

Таълими технологияи иттилоотї бо истифода аз зењни сунъї ќобилияти 
пешрафти тањсилро тавассути пешнињоди таљрибањои инфиродии омўзишї ба њар як 
донишљў дар асоси услубњои беназири омўзиш, манфиатњо ва ќобилиятњои онњо 
истифода мебарад. Инњо барномањои таълимии интерактивї мебошанд, ки тавассути 
зењни сунъї бо маќсади баланд бардоштани муошират бо донишљўѐн танзим карда 
мешаванд ва ба ин васила барои донишљўѐни тамоми синну сол ба натиљањои 
самараноки таълим ноил мешаванд. Яке аз барномањои зењни сунъї дар соњаи маориф 
муаллимони маљозї мебошанд, ки аз љониби зењни сунъї дастгирї мешаванд, зеро онњо 
барои бењтар кардани ниѐзњои омўзиши кўдакон ва фароњам овардани таљрибаи 
интерактивии таълимї кумак мекунанд [3, c. 101]. Гузашта аз ин, воситањои арзѐбии 
мукаммали зењни сунъї дар ваќти воќеї фикру мулоњизањоро таъмин мекунанд, 
пешрафти донишљўѐнро пайгирї мекунанд ва љињатњои ќавї ва заифи онњоро муайян 
мекунанд, инчунин омўзиши забонро бењтар менамоянд. 

Таълими технологияи иттилоотї ва зењни сунъї дар бењтар кардани раванди 
омўзиши забон кумак мекунад, зеро донишљўѐн метавонанд бо пешнињоди 
автоматизатсия бо зењни сунъї вазифањои интихоби чандкортњо, супоришњо ва 
санљишњоро иљро кунанд. Бо истифода аз чатботњо, донишљўѐн метавонанд бо 
муаллимон ва роњбарони гурўњ суњбатњои мустаќим дошта бошанд [4, c. 312]. 
Чатботњои сунъї барои омўзиши забон ба донишљўѐн имкон медињанд, ки забонњои 
хориљиро аз худ кунанд. Масалан, ба шунавандагон алоќаи бевосита бо тренерон 
таъмин карда мешавад. 

Технологияи шинохти эњсосоти зењни сунъї донишљўѐнро љалб месозад ва 
онњоро барои рушди тамоюлњои омўзишии худ њавасманд мекунад. Воситањо дониш ва 
малакањоро тавассути фаъолиятњои шавќовари омўзишї ва шавќовар таълим гирифтан 
мустањкам мекунанд. Тавассути бозї ва ваќтхушї донишљўѐн малакањои иљтимої ва 
зењнии худро такмил медињанд [1, c. 78]. Дар байни муњимтарин барномањое, ки дар 
омўзиши забон кумак мекунанд ин барномаи Duolingo (Дуолинго) мебошад. 
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Бузургтарин платформаи омўзиши забон, он омўзиши забонро таљрибаи љолиб 
барои омўзандагон кардааст. Њар як шахс метавонад аз ин барнома барои омўзиши 
забони хориљї истифода барад. Мављудияти машќњои амалї, аз љумла гуфтугўњои 
аудио ва видеої омўзиши забонро барои донишомўзон осон ва ќулай кардааст. Он 
инчунин методологияњои собитшударо пешнињод мекунад, ки ба муаллимон дар эљод 
кардани дарсњои воќеии суњбат барои њама забонњо дар барнома кумак менамояд [3, c. 
101]. Бо истифода аз абзорњои зењни сунъї мундариљаи оќилонаро эљод мекунад. 

Воситањои зењни сунъї ба эљоди мундариљаи интеллектуалии таълимї кумак 
расонида, ба донишљўѐн ва муаллимон дар тањияи мундариљаи баландсифат, 
мутобиќшаванда ва љолиб ѐрї мерасонанд. Масалан, ин воситањо малакањои таълимии 
интерактивии муаллимонро баланд мебардоранд, зеро онњо байни њамдигар барои 
арзѐбии сатњи дониши хонандагон истифода мебаранд ва машќњо ва вазифањои 
озмоиширо пешкаш мекунанд, ки ба ниѐзњои њар як донишљў мутобиќ карда шудаанд 
[2, c. 65]. Яке аз бењтарин барномањои интеллектуалї, ки донишљўѐн метавонанд 
истифода баранд, ин аќлона мебошад. 

Ин як ѐвари аъло дар дар љараѐни таълим вуљуд дорад ва истифодашаванда аст. 
Он дорои хусусиятњои муњиммест, ки омўзишро барои донишљўѐн тез, осон ва 
шавќовар гардонад. 

Истифодаи зењни сунъї ба омўзгорон дар пешнињоди намоишномањои муассир 
кумак мекунад. Истифодаи асбобњои омўзиши мошинсозї ва таълими технологияи 
иттилоотї ба муаллимон имкон медињад, ки мундариљаи олии аслї эљод кунанд ва 
сарлавњањо ва зерсарлавњањои љолиб эљод кунанд. Агар муаллимон дар бораи ягон 
мавзуъ дар шакли намоишнома пешњод кунад, онњо метавонанд аз асбобњои зењни 
сунъї истифода баранд. Дар тули чанд сония, нармафзори бо сунъї таъминшуда 
вебсайтњои гуногунро љустуљў мекунад ва маълумоти мувофиќеро, ки ба мавзуъ 
мувофиќат мекунад, љамъ меорад [5, c. 122]. Аз ин рў, онњо маќолаи хуб омўхташуда ва 
иттилоотї эљод мекунанд, ки ба техника ва замони муосир имкон медињад, ки аз 
имкониятњои таълими технологияи иттилоотї ва зењни сунъї самаранок истифода 
баранд. 

Далелњои таълими технологияи иттилоотї ва зењни сунъї дар замони муосир 
њамаљониба мушоњида шудааст. Њар як фард аллакай бо барномањои зењни сунъї дар 
њаѐту фаъолияти зиндагияшон истифода мебаранд. Он алгоритмњои зењни сунъиро 
барои муаллимон эљоди китобњои дарсї, роњнамо ва курсњои раќамї дар бар мегирад 
[6, c. 181]. Онњо метавонанд китоби дарсиро ба дастури омўзишии оќилона, ки 
мафњумњои асосиро ба таври возењ шарњ медињанд, иваз кунанд. Воситањо саволњои 
гуногунро эљод мекунанд, ки дониши таълимии донишљўѐни љавонро бењтар мекунанд. 

Истифодаи абзорњои зењни сунъї ба муаллимон кумак мекунад, ки супоришњои 
дарозмуддати лоињаро эљод кунанд, ки ба маљмуи мушкилот ва њадафњои лоиња 
тамаркуз мекунанд [1, c. 97]. Ѓайр аз он, муаллимон метавонанд супоришњои 
намунавиро эљод кунанд, ки вараќањои корї, санљишњо ва вараќањои имтињонї доранд. 

Воситањо барои муаллимон имкон медињанд, ки кори донишљўѐнро ба таври 
раќамї иљро кунанд, онлайн фикру мулоњизањои муфассал пешнињод кунанд ва ба онњо 
бањои пайваста ва зуд фиристанд. Восита њамчун китоби кории стандартї пайдо 
мешавад, зеро он ба муаллим дар арзѐбии сифати саволњои марбут ба мавзуи мушаххас 
кумак мекунад [8, c. 102]. Новобаста аз он ки саволњо барои донишљўѐн муфиданд ѐ 
фањмидан душвор аст. Њамин тариќ, омўзгорон аз фаъолияти хонандагон дар синф 
бохабар мешаванд ва дар назорати иљрои онњо кумак мекунанд. 

Аз ин рў, истифодаи абзорњои зењни сунъї ба муаллимон кумак мекунад, ки ваќт, 
малакањои таълимї ва неруи худро барои омўзиши методологияњои нави таълим ва 
бењтар кардани љалби донишљўѐн равона созанд ва такмили дарки донишљўѐн бо 
истифода аз зењни сунъї равшан мебошад. Ба шарофати воќеияти виртуалї ва таълими 
технологияњои иттилоотї, ки афзояндаи воќеият мебошад ва он асбобњои зењни 
сунъиро барои донишљўѐни њама синну сол дарсњои љолиб медињанд. Ин воситањо дар 
фањмидани маълумоти мураккаб ва мавзуъњои консептуалї кумак мекунанд ва зењни 
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эњсосї ва огоњии донишљўѐнро баланд мебардоранд [10, c. 243]. Илова бар ин, воќеияти 
виртуалї ва абзорњои афзояндаи воќеият малакањои муошират ва њамкории 
донишљўѐни љавонро такмил медињанд, ки муњимтарин барномањои визуализатсияи 
зењни сунъї барои омўзиш муњим мебошад. 

Яке аз омўзиши Genius 3D мебошад, ки барои донишљўѐн имкон медињад, 
равиши фаъолтари таљрибаи омўзиши интерактивї ва визуализатсияро ќабул кунанд. 
Масалан, донишљўѐн метавонанд моделњои 3D-ро истифода баранд, то мафњумњои 
мураккабро ба осонї омўзанд. Раванди омўзиш бо ин абзори оќилона шарњи мавзуъњои 
коршиносон, видеоњои 3D, викторинањои љолиб, дарсњои назариявї, тасвирњо ва 
тањлилњоро дар бар мегирад. Донишљўѐн метавонанд ин машќњоро дар амал санљанд ва 
барои пайгирии пешрафти онњо аз тањлил истифода баранд [9, c. 212]. Ѓайр аз он, он ба 
донишљўѐн кумак мекунад, ки малакањои муњиммеро, ки онњо бояд омўзанд, то 
малакањои визуализатсияи худро такмил дињанд ва њадафњои таълимии худро пеш 
баранд. 

Њар як барнома вазифаи мушаххаси худро доро мебошад, яке аз барномањои 
математикї Волфрам Алфа ба њисоб мервад, ки ба донишљўѐн дар тасаввур кардани 
мафњумњои мураккаби математикї кумак мекунад. Визуализатсияи интерактивии 
функсияњо, графикњо ва муодилањои математикиро тавлид мекунад ва ба донишљўѐн 
имкон медињанд, ки дар бораи мафњумњои абстрактии математикї маълумот гиранд. 
Воситаи муњимми дигар ин аст, ки љадвал воситаи визуализатсияи додањо ба донишљўѐн 
кумак мекунад ва миќдори зиѐди маълумотро тањлил инчунин тасаввур кунанд [13, c. 
54]. Ба донишљўѐн дар сохтани панелњои интерактивї, диаграммањо ва графикњо барои 
омўхтани маълумот ва кашидани ѓояњо кумак мекунад. 

Омўзгорон њангоми ќабули зењни сунъї дар таълим бо чї мушкилот рўбарў 
мешаванд ва барои њалли мушкилоти гуногун истифодаи алгоритмњо ва системањои 
зењни сунъї дар таълим нињоят муњимтар мешавад, муаллимон пайваста абзорњои зењни 
сунъиро дар таълим ва омўзиш ќабул мекунанд. Муаллимон алгоритмњои зењни 
сунъиро барои тањлили маълумот дар бораи пешрафти омўзиши донишљўѐн ва муайян 
кардани љињатњои ќавї, заиф ва услуби омўзиши онњо истифода мебаранд. Бо истифода 
аз абзорњои зењни сунъї, муаллимон метавонанд наќшањои дарси худро тарњрезї 
кунанд ва захирањои дурустро барои эљоди барномаи таълимии муассир, ки ба 
стандартњои муосири таълим мувофиќат мекунанд, истифода баранд [12, c. 115]. Аз ин 
рў, алгоритмњои зењни сунъї ба муаллимон кумак мекунанд, ки ба муошират бо 
донишљўѐни худ тамаркуз кунанд. Њамзамон, ба мустањкам шудани муносибатњои 
байни донишљўѐн ва муаллимон ѐрї мерасонанд. 

1. Эљоди сиѐсати муассири давлатї оид ба зењни сунъї барои муассисањои 
таълимї, ки пешрафтњои бештари таълими технологияи иттилоотї ба вуќуъ 
мепайвандад, муассисањои давлатї бояд ба муассисањои таълимї кумаки молиявї 
расонанд, ки ба донишљўѐн дар рушди малакањои таълими зењни сунъї ѐрї расонанд. 
Ѓайр аз он, сиѐсати давлатї бояд сиѐсатеро муќаррар кунад, ки ба созмонњои мањаллї 
ва байналмилалї имкон дињад, ки дар шарикї кор кунанд. Ин барои бењтар кардани 
фаъолияти зењни сунъї барои рушди таълими технологияи иттилоотї дар бисѐр 
муассисањои таълимї кумак хоњад кард. Азбаски, бештари муассисањои таълимї бо 
истифодаи абзорњои таълимии зењни сунъї барои таѓйир додани таълим ва омўзиши 
донишљўѐн таъкид мекунанд [9, c. 123]. Дар ин њолат онњо бояд бо маблаѓњо ва 
захирањое таъмин карда шаванд, ки имкониятњои инноватсионии зењни сунъї дар 
таълими технологияи иттилоотї ба соњаи маорифро фароњам оранд. 

2. Зарурати инфрасохтори асосии технологї, ки то њол баъзе кишварњои 
пешрафта наметавонанд дар муассисањои таълимии худ таљњизоти сунъиро истифода 
баранд, зеро онњо инфрасохтори асосии технологї надоранд, аз ќабили мављуд 
набудани таљњизоти муосири барќї, мављудияти дастгоњњои ТИК, василаи пайвастаи 
Интернет, арзиши додањо ва набудани малакањои ТИК [10, c. 276]. Аз ин рў, кишвари 
моро мебояд барои оѓози стратегияњои наве, ки таљњизоти таълимии зењни сунъиро дар 
муассисањои таълимї бењтар кунад, чорањои зарурї андешад. 
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3. Омўзгорон бояд тавассути омўзиши технологияи иттилоотї ва зењни сунъї 
тавонманд шаванд, ин маънои онро дорад, ки муаллимон малакањои раќамии зењни 
сунъиро меомўзанд ва онњоро дар методологияи таълими худ истифода мебаранд. 
Омўзгорони ихтисосњои ТИ, МТИ ва ТИК барои такмил додани системањои таълимии 
технологияи иттилоотї ва зењни сунъї кор мекунанд ва ба малакањои васеи тањќиќотї 
ва тањлили маълумот бештар машѓул бояд шаванд. Дар МТМУ ва МТОК бояд 
малакањои идоракунии инноватсиониро барои идоракунии захирањои инсонї ва зењни 
сунъї ба даст оранд [8, c.98]. Аз ин рў, воситањои зењни сунъї ба донишљўѐн имкон 
медињанд, ки малакањо ва салоњиятњои нав ба даст оранд. 

4. Соњаи маорифро мебояд љамъоварї ва ташкили маълумотро бењтар созад, то ки 
дар МТМУ ва МТОК барои таълими технологияи иттилоотї ва зењни сунъї, ки яке аз 
самтњои идоракунии системаи маорифро тавассути таъмин намудани системаи 
њамаљониба ва босифати маълумот мебошад, инкишоф ѐбанд. Системаи њамаљонибаи 
тањлили додањо ба муассисањои таълимї кумак мекунад, ки ќобилияти пешгўии 
технологияи муосир ва технологияи зењни сунъї, ки ќобилияти омўзиши забономўзї 
барои табдил додани системањои љамъоварии маълумот ва эљоди идоракунии ахлоќ ва 
шаффофият дар љамъоварии маълумот пайдо кунанд. Ин маънои онро дорад, ки дар 
МТОК њангоми татбиќи зењни сунъї дар системаи маориф нигаронињои ахлоќиро 
нигоњ медоранд [11, c. 110-111]. Системаи шаффофи љамъоварии маълумот бояд 
муњофизати маълумоти инфиродї ва нигоњ доштани махфияти маълумот ва моликияти 
корбаронро таъмин намояд. 

Зењни сунъї дар соњаи маориф аз чатботњо истифода мешавад, ки 24/7 
алгоритмњои омўзиши фардї, ки ба эњтиѐљоти њар як донишљў мутобиќ мешаванд, 
дастгирї мекунанд. 

Солњои охир дар тањсилоти олї тамоюли афзояндаи ворид намудани 
технологияи иттилоотї ва таљрибањои муосир бо маќсади бењтар намудани таљрибаи 
умумии таълимї мушоњида мешавад [7, c. 9]. Системањои идоракунии омўзиш, бозисозї, 
омўзиши видеої ва воќеияти виртуалї ва афзоянда чанд намунаи он мебошанд, ки чї 
гуна технологияи иттилоотї метавонад љалби донишљўѐн ва банаќшагирии таълимро 
бењтар кунад. 

Сарфи назар аз бартарињои зиѐде, ки технологияи иттилоотї ба тањсил 
овардааст, нигаронињо дар бораи таъсири он ба МТОК низ вуљуд доранд. Бо пайдоиши 
таълими онлайн ва дастрасии афзояндаи захирањои таълимї дар Интернет, бисѐре аз 
МТОК ва коллељњои анъанавї аз ояндаи муассисањои худ нигаронанд. Дар натиља, 
бисѐре аз МТОК ба кумак ниѐз доранд, то бо таѓйироти босуръати технологияи 
иттилоотї ќадам зананд ва роњњои мутобиќ шудан ва боќї мондани асри раќамиро 
љустуљў мекунанд [10, c. 198]. 

То њол, шояд дар бораи ChatGPT кам шунида бошем, аммо як чатботи зењни 
сунъї, ки аз љониби OpenAI тањия шудааст ва ин барнома васоити ахбори оммаро бо 
тўфон гирифтааст. 

ChatGPT як барномаи компютерї аст, ки барои фањмидан ва посух додан ба 
забони инсонї ба таври табиї ва ба инсон пешбинї шудааст. Онро њамчун ѐрдамчии 
виртуалї ѐ чатбот фикр кардан лозим аст, ки метавонад ба забони хаттї ѐ гуфтугўї 
бифањмад ва посух дињад. Он дар маљмуаи бузурги матн аз Интернет омўзонида 
шудааст ва метавонад барои вазифањои гуногун, аз ќабили љавоб додан ба саволњо, 
тарљумаи забонњо ва њатто навиштани матни эљодї истифода шавад [9, c. 204]. Масалан, 
он метавонад дар соњаи маориф барои эљоди як системаи зењнии омўзиш, ки метавонад 
ба дархостњои донишљўѐн фањмад ва посух дињад ѐ дар хидматрасонии муштариѐн 
барои кумак ба одамон дар саволњои онњо истифода шавад. 

Дар айни замон, зењни сунъї дар соњаи маориф бо тарзњои гуногун истифода 
мешавад, аз чатботњо, ки ба донишљўѐн 24/7 кумак мерасонанд, то алгоритмњои 
омўзиши фардї, ки ба ниѐзњои њар як донишљў мутобиќ мешаванд. 

Барои автоматикунонии вазифањои маъмурї, аз ќабили бањогузории супоришњо 
ва пешнињоди фикру мулоњизањо, абзорњои аз таълими технологияи иттилоотї ва зењни 
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сунъї истифодашаванда низ истифода мешаванд. Илова бар ин, зењни сунъї барои 
тањлили миќдори зиѐди додањо барои муайян кардани намунањо ва фањмишњое 
истифода мешавад, ки метавонанд дар тањияи стратегияњо ва сиѐсатњои нави таълимї 
маълумот дињанд [4, c. 316]. Мисолњои зиѐде аз асбобњо ва платформањои таълимии 
бомуваффаќияти таълими технологияи иттилоотї ва зењни сунъї истифодашаванда 
мављуданд. Дар расми 1-ум амсилаи барномањои омўзиши бо истифода аз имкониятњои 
зењни сунъї. 

 
Расми 1. – Амсилаи барномавии таълими технологияи иттилоотї ва зењни сунъї. 
Duolingo: Барномаи омўзиши забон, ки зењни сунъиро барои фардї кардани 

дарсњо барои њар як корбар истифода мебарад. 
ALEKS: Платформаи омўзиши риѐзии сунъї, ки бањодињии мутобиќшавї ва 

наќшањои фардии омўзиширо таъмин мекунад 
Coursera: Барномаи мазкур, ки зењни сунъиро барои тавсия додани курсњо ба 

донишљўѐн дар асоси шавќу раѓбат ва таърихи ќаблии омўзиши онњо истифода 
мебарад. 

QuestionPro: Ба наздикї QuestionPro QxBot-ро эълон кард ва хусусиятест, ки ба 
донишомўз имкон медињад дар тули сонияњо пурсишњо ва арзѐбї эљод кунад. Дар ин љо 
як намоиши фаврии ин хусусияти аљибаст ва дар тањќиќоти навбатии академии њар як 
донишомўз кумаки бузург хоњад расонд [13, c. 42]. 

Гарчанде ки истифодаи зењни сунъї ва таълими он бо технологияи иттилоотї дар 
таълим манфиатњои зиѐд дорад, мањдудиятњо ва мушкилот бояд њал карда шаванд. Яке 
аз мушкилоти бузургтарин ин таъмини дастрасии њамаи донишљўѐн ба абзорњо ва 
платформањои бо зењни сунъї, новобаста аз вазъи иљтимої-иќтисодї ѐ љойгиршавии 
онњо мебошад [6, c. 179]. Илова бар ин, нигаронињо дар бораи потенсиали таълими 
технологияи иттилоотї ва зењни сунъї барои идома додани ѓаразњои мављуда ва табъиз 
дар соњаи маориф вуљуд доранд. 

Илова бар ин, бисѐре аз омўзгорон аз он нигаронанд, ки асбобњои бо зењни сунъї 
таъминшуда метавонанд њамкории одамонро иваз кунанд ва ба сифати таълим дар синф 
таъсир расонанд [14, c. 38]. Таъмини таълими технологияи иттилоотї ва истифодаи 
абзорњои зењни сунъї ба тарзе истифода шавад, ки омўзгоронро бо ин технология 
пурратар наздик намуда, ки ин дар солњои оянда муњим хоњад буд. 

Таълими технологияи иттилоотї ва зењни сунъї дорои потенсиали инќилоби 
тарзи фикрронии мо дар бораи маориф мебошад. Аз алгоритмњои омўзиши фардї то 
воќеияти виртуалї ва васеъшуда, асбобњо ва технологияњои аз љониби зењни сунъї 
идорашаванда барои бењтар кардани таљрибаи омўзиш барои донишљўѐн ба тавре ки 
мо њељ гоњ имконнопазир нестем, кумак мекунанд. 

Зењни сунъї дорои потенсиали фароњам овардани доираи васеи манфиатњо барои 
тањсил ва таълими технологияи иттилоотї мебошад. Яке аз муњимтарин ин ќобилияти 
мутобиќ кардани таљрибаи омўзиш барои њар як донишљў мебошад. Бо истифода аз 
зењни сунъї, омўзгорон метавонанд маълумот ва афзалиятњои донишљўѐнро тањлил 
кунанд, то наќшањои инфиродї ва бањодињии дарсњоро созанд, ки ба љињатњои ќавї ва 
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заифи њар як донишљў мувофиќат кунанд [12, c. 232]. Илова бар ин, зењни сунъї 
метавонад вазифањои маъмуриро, аз ќабили бањогузорї, озод кардани ваќт барои 
омўзгорон барои тамаркуз ба дигар љанбањои муњимми таълим автоматї кунад. 

Воситањо ва технологияњои иттилоотї аз љониби зењни сунъї истифодашаванда, 
инчунин метавонанд таљрибаи омўзишии донишљўѐнро аз бисѐр љињат такмил дињанд. 
Масалан, воќеияти виртуалї ва афзоянда метавонад омўзишро интерактивї ва 
фарогиртар кунад, дар њоле ки чатботњо ва дигар абзорњои сунъї метавонанд 24/7 
дастгирии донишљўѐнро таъмин кунанд [9, c. 209]. Дар баробари ин, технологияи 
иттилоотї ва зењни сунъї метавонад барои эљоди викторинањо ва бозињои фардї 
истифода шавад, ки ба донишљўѐн дар муошират бо мавод дар роњи шавќовар ва 
интерактивї кумак намояд. 

Яке аз манфиатњои љолибтарини эњтимолии таълими технологияи иттилоотї ва 
зењни сунъї дар таълим омўзиши фардї мебошад. Бо ќобилияти тањлили маълумот дар 
бораи муваффаќият ва афзалиятњои донишљўѐн, зењни сунъї метавонад ба муаллимон 
дар тањияи наќшањои фардї ва бањодињии дарсњо кумак кунад, ки ба љињатњои ќавї ва 
заифии њар як донишљў мувофиќат кунанд. Ин метавонад рафтори њар як донишљўѐнро 
бењтар кунад. 
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ТАЪЛИМИ ТЕХНОЛОГИЯИ ИТТИЛООТЇ БО ЗЕЊНИ СУНЪЇ ДАР СОЊАИ 

МАОРИФ: ИМКОНИЯТЊО, МУШКИЛОТ ВА БАРНОМАЊОИ МУЊИМТАРИН 
Муаллиф дар маќолаи худ оиди ояндаи таълими технологияи иттилоотї ва зењни 

сунъї дар соњаи маориф, ки умедбахш ва пур аз имкониятњо аст, њарф мезанад.  
Зењни сунъї имкон медињад, ки таљрибаи омўзишї барои њар як донишљў 

оптимизатсия ва фардї карда шавад, мундариљаи муосир ва самараноки омўзиш, 
тањлили пешрафт ва пешнињоди фикру мулоњизањо дар ваќти воќеї. Бо вуљуди ин, 
барномањои оќилона бо баъзе мушкилот рўбарў мешаванд, ба монанди масъалањои 
дахолатнопазирї ва ахлоќї ва таъмини омўзиши зарурї барои муаллимон барои пурра 
истифода бурдани иќтидори таълими технологияи иттилоотї ва зењни сунъї.  

Зењни сунъї дар соњаи маориф имкониятњои муњим ва мушкилоти махсус дорад, 
ки бояд барои баланд бардоштани сифат ва устуворї дар таълим баррасї карда 
мешаванд. 

Калидвожањо: викторинањо, МТМУ, МТОК, ТИК, МТИ, ТИ, стандартњо, зењни 
сунъї AI, Google Docs, Microsoft Smart Tools, Duolingo, ALEKS, Coursera, QuestionPro, 
QuestionPro QxBot, ChatGPT, OpenAI, Genius 3D, автоматикунонї, чатбот, Интернет, 
Волфрам Алфа, интеллектуалї, платформа, аудио-визуалї. 

 
ОБУЧЕНИЕ ИНФОРМАЦИОННЫМ ТЕХНОЛОГИЯМ С ИСКУССТВЕННЫМ 
ИНТЕЛЛЕКТОМ В СФЕРЕ ОБРАЗОВАНИЯ: ВОЗМОЖНОСТИ, ПРОБЛЕМЫ И 

САМЫЕ ВАЖНЫЕ ПРОГРАММЫ 
В статье речь идет о перспективной и полной возможностей будущем 

преподавания информационных технологий и искусственного интеллекта в сфере 
образования.  

Искусственный интеллект позволяет оптимизировать и персонализировать 
процесс обучения для каждого учащегося, использовать современный и эффективный 
учебный контент, анализ прогресса и обратную связь в режиме реального времени. 
Однако интеллектуальные приложения сталкиваются с некоторыми проблемами, 
такими как вопросы конфиденциальности и этики, а также обеспечение необходимой 
подготовки учителей для полного использования образовательного потенциала 
информационных технологий и искусственного интеллекта.  

Искусственный интеллект в сфере образования имеет значительные возможности 
и особые проблемы, которые необходимо решить для повышения качества и 
устойчивости образования. 

Ключевые слова: викторины, MTMU, MTOK, ICT, MTI, IT, стандарты, 
искусственный интеллект AI, Google Docs, Microsoft Smart Tools, Duolingo, ALEKS, 
Coursera, ВопросПро, ВопросПро QxBot, ChatGPT, OpenAI, Genius 3D, автоматизация, 
чат-бот, Интернет, Wolfram Alpha, интеллектуальный, платформенный, 
аудиовизуальный. 
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TRAINING IN INFORMATION TECHNOLOGY WITH ARTIFICIAL  
INTELLIGENCE IN THE FIELD OF EDUCATION: OPPORTUNITIES,  

CHALLENGES AND THE MOST IMPORTANT PROGRAMS 
In his article, the author talks about the promising and full of opportunities future of 

teaching information technology and artificial intelligence in education.  
Artificial intelligence allows you to optimize and personalize the learning process for 

each student, use modern and effective educational content, analyze progress and feedback in 
real time. However, smart applications face several challenges, such as privacy and ethical 
issues, as well as providing the necessary training for teachers to fully exploit the educational 
potential of information technology and artificial intelligence.  

Artificial intelligence in education has significant opportunities and unique challenges 
that need to be addressed to improve the quality and sustainability of education. 

Keywords: quizzes, MTMU, MTOK, ICT, MTI, IT, standards, artificial intelligence 
AI, Google Docs, Microsoft Smart Tools, Duolingo, ALEKS, Coursera, QuestionPro, 
QuestionPro QxBot, ChatGPT, OpenAI, Genius 3D, automation, chat bot, Internet, Wolfram 
Alpha, intelligent, platform, audiovisual. 
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Республики Таджикистан (26 декабря 2019 года) в связи со структурной эволюцией 
современного мира в направлении образования и воспитания образованного, 
творческого, устремленного в будущее поколения и влияния естественных наук и в 
расширении научного мировоззрения подчеркивал следующее: «Необходимо для 
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преподаванию естественных, точных и математических наук». В связи с этим в целях 
дальнейшего продвижения изучения естественных, точных и математических наук 2020-
2040 годы объявлены «Двадцатилетием изучения и развития естественных, точных и 
математических наук в сфере науки и образования». 
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В современном мире необходимо использовать технологии, особенно когда речь 
идет об образовании. Студенты со всего мира должны использовать технологические 
достижения, которые присутствуют в настоящее время. Поскольку на образование 
также повлияли технологии, оно становится неотъемлемой частью жизни каждого 
учащегося. 

Одним из наиболее важных достижений является то, что учащимся нужны ИКТ 
в образовании, то есть существования компьютеров в каждом СООУ и ВУЗ-ов. Как 
родитель, теперь важно предоставить вашему ребенку качественный компьютер для 
использования на дому и в школе. Существуют различные типы компьютеров, 
предназначенных для студентов. Одним из лучших типов является Apple Mac. Помимо 
качества и отличных характеристик, он имеет красивый и гладкий дизайн, который 
понравится детям и подросткам. Современные технологии изменили динамику нашей 
жизни в лучшую и худшую сторону. Это зависит от пользователя относительно того, 
как он может заставить технологию учитываться [1, с. 108-109]. Когда студенты 
используют технологию в своей повседневной учебной деятельности, они получают от 
них большую помощь. Благодаря компьютерным технологиям и Интернету опыт 
обучения и выполнения заданий никогда не были утомительными. Студенты 
современного мира не могут представить учебу без Интернета и компьютера, где 
работа и получение помощи становятся плавным и эффективным. 

Современные технологии не только ускоряют работу и помогают в 
университетских курсах, но и предоставляют множество других удобств для студентов в 
принятии решений, основанных на их академической среде. 

Технологии не только помогают, но и облегчают процесс принятия решений для 
студентов, независимо от того, должны ли они выполнить задание, написать отчет, что-
то прочитать, что-то исправить, что-то спроектировать или вообще найти лучшие 
колледжи и университеты для взаимодействия и подачи заявок [1, с. 99]. Без 
использования технологий ничто не будет бесшовным и гладким, и сегодня это является 
достаточной потребностью. В данной статье мы предоставим нужную информацию о 
том, как технологии помогают современным студентам в процессе принятия решений в 
их академических кругах. 

Технологии проникли во все сферы нашей жизни, от здравоохранения до 
образования и не только. Последние достижения в области технологий управляют даже 
нашими домами, так почему бы технологиям не быть важным фактором в том, как 
студенты учатся? 

Здесь вы можете узнать, что технологии помогают вам лучше осваивать науку и 
помогать учащимся и их учителям в достижении целей. Просто взгляните на то, как 
современные образовательные учреждения используют технологии для улучшения 
обучения учащихся, и вашу роль в предоставлении им этих технологий [9, с.76-77]. 
Компьютер в образовании – преимущества и использование. Среди различных 
преимуществ компьютера в образовании есть способы, которыми учащиеся могут 
упростить свою жизнь с помощью компьютеров. Узнайте, как используются 
компьютеры в образовании. 

С появлением компьютеров студенческая жизнь стала очень удобной. Просто 
используя это устройство, учащиеся могут писать и исследовать свои школьные работы 
в Интернете, а также общаться со своими одноклассниками и учителями по 
электронной почте или другим платформам для обмена знаниями и обсуждениями. 
Действительно, компьютер очень помогает и облегчает студенческую жизнь [3, с. 98]. 

Улучшение успеваемости учащихся – включение компьютеров в качестве одного 
из средств обучения в школе имеет важное значение. С использованием компьютеров 
учащиеся с большей вероятностью получат удовольствие от учебы, что приведет к 
повышению успеваемости. Они чувствуют себя более вовлеченными и 
сосредоточенными, когда работают за компьютером [2, с.240]. Более того, 
использование компьютера в образовании позволяет каждому учащемуся сотрудничать 
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и в то же время научить их быть независимыми. Быстрый доступ к исследованиям и 
информации. 

Прошли те времена, когда единственный способ исследовать и выполнять свои 
задания были – через библиотеку. Сегодня доступность компьютеров в сфере 
образования значительно упрощает и ускоряет доступ ко всему, что вам нужно для 
исследований. Всего за несколько кликов вы можете получить все ответы, необходимые 
для ваших школьных и студенческих проектов. 

Интернет-ресурсы (информационные запасы), когда студенту нужна помощь в 
выборе темы для дипломной работы или реферата, технологии помогают найти 
актуальную и наиболее точную информацию. Будь это наука, бизнес, социология или 
любой курс с разным названием, Интернет и компьютерные технологии предоставляют 
всю самую свежую информацию о поиске правильной темы диссертации и 
соответствующую информацию для обоснования выбора [6, с. 98]. Повышенная 
эффективность – компьютеры обеспечивают повышенную эффективность для каждого 
учащегося. Это позволяет им выполнять задания, проверять оценки и делать 
презентации даже во внеурочное время. Гибкость и эффективность, которые 
компьютеры дают учащимся, того стоят, поскольку есть так много вещей, которым 
нужно научиться. 

Когда студенты пытаются получить множество информаций, связанные с 
процессом поступления и информацию о различных университетах, которые могут 
помочь им в выборе колледжа или университета, и подавать заявление или поступить 
быстро и получить доступ поступления через Интернет. Университеты и колледжи 
имеют огромное присутствие в Интернете. Они готовы помочь студентам почти во 
всем, что они хотят, от вопросов о поступлении до помощи в подаче заявления и 
получении визы, оплате и подготовке к прибытию [4, с. 65]. Это помогло студентам и 
расширило возможности университетов и учреждений, чтобы привлечь лучших 
студентов со всего мира. 

Когда студенты решают выбрать определенные курсы или спец, им необходимо 
видеть информацию и обновления в режиме реального времени, и технологии могут 
помочь им найти их. Таким образом, они могут найти подходящее время для курса; 
описание задания, а также помогает им соответствующим образом планировать учебу. 

Благодаря использованию технологий и Интернета студенты открывают 
множество различных возможностей. Таким образом, они могут найти подробную 
информацию о них, увидеть, что лучше всего соответствует их стремлениям и успеху, и 
принять соответствующее решение [2, с. 240]. Они также могут общаться с коллегами-
профессионалами через мессенджеры и учиться на их опыте. Информация о 
поступающих с легким общением особенная возможность. 

Общение стало проще благодаря использованию компьютеров, особенно для 
тех учащихся, которые живут далеко от своих семей. Обмен мгновенными 
сообщениями, электронная почта, оперативные обновления и инструменты обмена 
помогают учащимся легко общаться со своими близкими, даже если они находятся 
вдали от дома. Проще говоря, компьютеры и интернет делают мир целым, несмотря на 
расстояния. 

Лучшая скорость обучения – то, что раньше занимало годы, теперь может быть 
завершено за считанные минуты благодаря технологиям, особенно в науке. Сегодня 
существует программное обеспечение, обеспечивающее моделирование роста растений 
при определенных заданных условиях. Можно сделать вывод, что технология позволяет 
учащимся узнать больше за гораздо более короткий период благодаря моделям 
виртуализации [7, с.111-112]. 

Инструменты визуализации – для многих студентов, математика всегда была 
трудным предметом, потому что им было трудно визуализировать изучаемую 
концепцию. Сейчас существуют программы, предназначенные для того, чтобы 
учащиеся видели отношения на экране компьютера перед собой. Большинство школ 
теперь выдают хромбуки или планшеты вместо дорогих и увесистых учебников. Все 
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предметы, рабочие листы и задания находятся на маленьком устройстве весом менее 
двух или трех, которое они могут легко взять с собой, куда бы они ни пошли. Учащиеся 
больше не могут использовать отговорки «Я забыл свое задание в своем столе» или «Я 
оставил домашнее задание дома», потому что они загружают каждое задание в облако 
по мере его выполнения. Все, что им нужно сделать, это войти в свою учетную запись 
учащегося, взять задание и перейти к соответствующему файлу [10, с.209]. 
Единственным оправданием является то, что они оставили свой компьютер дома, и, 
очевидно, это оставило бы их без социальных сетей во время обеда, если бы школа 
предоставила доступ в Интернет. 

Студенческая жизнь, несомненно, напряженная и сложная. Есть много вещей, 
которые вам нужно сделать, когда вы студент. При этом вам понадобится компьютер в 
образовании и другие технологии, которые помогут вам пережить этот этап вашей 
жизни. Просто помните об этих преимуществах компьютеров, упомянутых выше, и 
обязательно выберите тот, который подходит именно вам. Компьютеры – это отличная 
инвестиция для учащихся сегодняшнего и будущих поколений. 

Получение базовых знаний, а также навыков работы с компьютерами для более 
качественного выполнения работы. Компьютерное образование заключается в 
расширении его различных направлений обучения в разных областях и секторах. 

Компьютер, наряду с доступом в Интернет, является самым мощным 
устройством, которое дети могут использовать для изучения новых навыков и умений в 
образовании. Компьютер играет значительную роль в каждой сфере жизни. Они 
помогают нам множественными способами. 

Например, они находят применение в медицине, промышленных процессах, 
авиационной промышленности, выставлении счетов в различных крупных магазинах и 
торговых центрах, создании слайдов презентаций в прикладном программном 
обеспечении для создания заметок и чтения лекций в колледжах, университетах и 
многом другом [9, с.91]. Одним словом, не только в одном, но и в сфере образования 
учащихся, компьютер играет всестороннюю роль. 

Инновации в компьютерных технологиях оказывают глубокое влияние на 
образование. Она является частью школьной программы, и одновременно 
неотъемлемой частью каждого человека. Компьютерное образование в школах играет 
важную роль в развитии карьеры детей младшего возраста. 

Активно используемые в различных учебных заведениях, таких как школы, 
колледжи и ВУЗ, компьютеры используются для облегчения процесса обучения 
студентов. Профессора в колледжах и учителя в школах используют аудиовизуальные 
методы для подготовки планов уроков для детей. Для этого они используют офисную 
программу Microsoft PowerPoint для подготовки электронных презентаций своих 
лекций. 

Эти электронные презентации можно показывать на мультимедийных и 
звуковых проекторах в классах СООУ. Одновременно это самый интересный и простой 
метод для обучения студентов. Мультимедийные (визуальные и звуковые) презентации 
легко проводить учителям, поскольку эти презентации экономят много времени и 
усилий. 

Компьютеры можно использовать для онлайн-образования и исследований. С 
помощью Интернета студенты могут найти полезную информацию о своих проектах, 
заданиях, а также получить полезную помощь от других исследователей, поскольку они 
хранят и систематизируют свои исследовательские материалы на компьютерах. 



119 

В компьютерном обучении различные проекты и образовательные программы 
готовятся или создаются с помощью опытных педагогов и аудиовизуальных средств 
массовой информации. Эти образовательные программы обычно создаются в форме 
лекций по определенному предмету теме и даются на компакт-дисках. 

Рисунок – 1. Модель преимущества компьютерного образования 
Обширное или огромное хранилище – еще одна важная характеристика 

компьютера [8, с. 11]. Учащиеся и преподаватели могут загружать и хранить на 
компьютерах множество учебных материалов, книг, презентаций, лекций, выступлений, 
вопросов и т. п. 

Студенты могут найти множество различных способов решения поставленной 
перед ними задачи. Через компьютер они могут взаимодействовать с людьми, 
имеющими те же проблемы и решения [1, с. 67]. Скорость – это фундаментальные 
атрибуты компьютера. Мы можем легко найти информацию одним нажатием кнопки. 
Аудиовизуальные пособия в учебном процессе для эффективного обучения. Одним из 
основных применений компьютеров в образовании является «Доступ к Интернету» для 
поиска информации по любой теме. 

Привлекательное и лучшее представление данных с помощью программного 
обеспечения для программирования приложений, такого как Microsoft PowerPoint, для 
создания великолепных презентаций для лекций и заметок, так как уже об этом было 
напомнено выше. 

Родители могут знать об успехах успеваемости своих подопечных, так как, 
компьютер очень помог родителям и опекунам, поскольку они также могут узнать, и 
каждую минуту проверяя прогресс своих детей с помощью компьютеров и Интернета, 
просматривая веб-сайт школы. Они могут проверять различные результаты оценок, 
отчеты о посещаемости, участие в учебных и внеклассных мероприятиях и многое 
другое, быстрое общение и переписка [5, с.9]. Еще одним важным преимуществом 
использования компьютеров в сфере образования является улучшение качества 
процесса обучения и общения между студентами и преподавателями. Для этого они 
также используют Microsoft PowerPoint для подготовки электронных презентаций своих 
лекций. 

Компьютер революционизирует способ обучения, делая обучение более 
плавным и быстрым. Это также связывает нас с разными источниками, которые 
показывают нам разные способы понимания конкретной темы или идеи. В целом, 
компьютер помог миру в образовании, а также изменил то, как мы работаем и учимся. 

это повышает творческие 

способности и навыки мышления 

дает мгновенную информацию по 

любой теме всего одним щелчком 

мыши и многое другое 

улучшает исследовательскую работу 

и помогает в общении с различными 

поставщиками образовательных 

услуг 

доказывает, что это полезно для 

карьерного роста 

обеспечивает эффективное и лучшее 

использование ИКТ Преимущества 

компьютерного 

образования, это одно 

из самых влажнейщих 

частей образования в 

жизни человека 

Студент 

Интернет 

 

Навыки 

Компьютер 

ВУЗ 



120 

Литература: 
1. Полат, Е. С. Новые педагогические и информационные технологии в системе 

образования: Учебное пособие [Текст] / Е.С. Полат – Москва: «Омега-Л», 2004. – 215 с. 
2. Раджабов, Б. Ф. Анализ эффективности компьютерного моделирования при 

подготовке студентов-медиков в системе дистанционного обучения [Текст] / Б.Ф. 
Раджабов, Ф.С. Комилов // Азимут научных исследований: педагогика и психология. 
НП ОДПО «Институт направленного профессионального образования» Россия, 
Самарская область, г. Тольятти. – 2019. – №1 (26). – С. 238-242. – ISSN 2309-1754. 

3. Рафиев, С. А. Комплексный подход к внедрению информационно – 
коммуникативных технологии обучения математики в вузах Таджикистана: [Текст] / 
С.А. Рафиев – Душанбе, 2017. – 170 с. 

4. Раҳимов, З. А. Мошинҳои ҳисоббарор, системаҳо ва шабакаҳо [Матн] / З.А. 
Раҳимов, А.М. Мирзоев – Душанбе, «Сино», 1999. – 113 с. 

5. Сериков, В. В. Компетентностная мод гааель: от идеи к образовательной 
программе [Текст] / В.В. Сериков, В.А. Болотов // Педагогика. – 2003. – №10. – С. 8-15. 

6. Симонович, С. Общая информатика: Учебное пособие [Текст] / С. 
Симонович, Г. Евеев, А. Алексеев – Москва: «АСТпресс книга», 2004. – 149 с. 

7. Стефанюка, В. Л. Компьютер рисует фантастические миры. Компьютер 
обретает разум = Artificial Intelligence Computer Images: Учебное пособие [Текст] / В.Л. 
Стефанюка – Москва: «Мир», 1990. – 240 с. 

8. Розов, Н. Х. Компьютер и учебный процесс: Методическое пособие [Текст] / 
Н.Х. Розов – Москва: «Академия», 2002. – 26 с. 

9. Коцюбинский, А. О. Интернет: Учебное пособие [Текст] / А.О. Коцюбинский, 
С.В. Грошев – Москва: «Просвещение», 1987. – 145 с. 

10. Нольден, М. Ваш первый выход в Internet: Учебное пособие для 
преподавателей ВУЗ [Текст] / М. Нольден – CПб: «ИКС», 1996. – 303 с. 

 
РОЛЬ ИНТЕРНЕТА В ОБРАЗОВАНИИ, ПРЕИМУЩЕСТВО И СПОСОБЫ 

ИСПОЛЬЗОВАНИЯ КОМПЬЮТЕРА В СООУ И ВУЗ-ах СОВРЕМЕННОГО МИРА 
В статье раскрывается понятие «Интернет и компьютер». Одним из 

приоритетных направлений информатизации общества является процесс 
информатизации образования, который предполагает использование информационных 
технологий, методов и средств информатики для реализации идеи, и развития 
образования. Рассмотрена мультимедийная технология, обладающая особыми 
дидактическими возможностями. Показано применение мультимедийных технологий в 
учебном процессе, что значительно повышает мотивацию и заинтересованность 
учащихся, а также уровень овладения ими необходимыми знаниями и умениями. Особое 
внимание автора уделяют одному из основных моментов – значимости 
информационных технологий в обучении как применению информационных 
технологий для создания новых возможностей передачи знаний (деятельность учителя), 
восприятия знаний (деятельность учащегося), оценки качества обучения и, конечно же, 
учебный процесс. Определена основная цель информатизации образования, 
заключающаяся в подготовке обучающихся к полноценному и эффективному участию в 
повседневной, общественной и профессиональной деятельности в информационном 
обществе. 

Ключевые слова: эволюцией, мировоззрения, технология, образования, Apple 
Mac, эффективный, академической, спроектировать, бесшовным, здравоохранения, 
образования, платформам, инструменты, моделирование, виртуализации, концепция, 
хромбуки, планшеты, увесистых, инвестиция, процессах, авиационной, прикладном 
программном обеспечении, аудиовизуальные методы, звуковых проекторах, 
мультимедийные, систематизируют, исследовательские, фундаментальные атрибуты, 
Microsoft PowerPoint. 
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НАҚШИ ИНТЕРНЕТ ДАР МАОРИФ, БАРТАРЇ ВА ТАРЗИ ИСТИФОДА 

БУРДАНИ КОМПЬЮТЕР ДАР МТМУ ВА МТОК ДАР ҶАҲОНИ МУОСИР 

Дар мақола мафҳуми «Интернет ва компютер» ошкор карда шудааст. Яке аз 
самтҳои афзалиятноки иттилоотонии ҷомеа раванди иттилоотикунонии маориф 
мебошад, ки истифодаи технологияҳои иттилоотӣ, усул ва воситаҳои информатикаро 
барои татбиқи идея ва рушди маориф дар назар дорад. Технологияи мултимедиявӣ бо 
имкониятҳои махсуси дидактикӣ баррасӣ мешавад. Истифодаи технологияҳои 
мултимедиявӣ дар раванди таълим нишон дода шудааст, ки ҳавасмандӣ ва шавқу 
рағбати хонандагон, инчунин сатҳи азхудкунии донишу малакаҳои заруриро хеле 
баланд мебардорад. Муаллиф ба яке аз нуқтаҳои асосӣ – аҳамияти технологияҳои 
иттилоотӣ дар таълим ҳамчун истифодаи технологияҳои иттилоотӣ барои фароҳам 
овардани имкониятҳои нав барои интиқоли дониш (фаъолияти омӯзгор), дарки дониш 
(фаъолияти донишҷӯ), арзѐбии сифати таълим ва албатта, ҷараѐни таълиму тарбия. 
Мақсади асосии иттилоотикунонии таълим муайян карда шудааст, ки он омода 
намудани хонандагон ба иштироки пурра ва самаранок дар фаъолияти рӯзмарра, 
иҷтимоӣ ва касбӣ дар ҷомеаи иттилоотӣ мебошад. 

Калидвожаҳо: эволютсия, тафаккур, технология, маориф, Apple Mac, 
самаранок, академикӣ, тарроҳӣ, бефосила, тандурустӣ, маориф, платформаҳо, асбобҳо, 
моделсозӣ, виртуализатсия, консепсия, хромбукҳо, планшетҳо, вазнин, сармоягузорӣ, 
равандҳо, авиатсия, нармафзори барномавӣ нармафзор, усулҳои аудиовизуалӣ, 
проекторҳои садо, мултимедия, системасозӣ, тадқиқот, атрибутҳои бунѐдӣ, Microsoft 
PowerPoint. 

 
THE ROLE OF THE INTERNET IN EDUCATION, THE ADVANTAGE  

AND WAYS OF USING A COMPUTER IN SOOU AND HIGHER  
EDUCATION IN THE MODERN WORLD 

The article reveals the concept of «Internet and computer». One of the priority areas 
of informatization of society is the process of informatization of education, which involves the 
use of information technologies, methods and means of informatics to implement the idea and 
develop education. A multimedia technology with special didactic capabilities is considered. 
The use of multimedia technologies in the educational process is shown, which significantly 
increases the motivation and interest of students, as well as the level of mastery of the 
necessary knowledge and skills. The author pays special attention to one of the main points - 
the importance of information technology in education as the use of information technology 
to create new opportunities for transferring knowledge (teacher activity), knowledge 
perception (student activity), assessing the quality of education and, of course, the educational 
process. The main goal of informatization of education is determined, which is to prepare 
students for full and effective participation in everyday, social and professional activities in the 
information society. 

Key words: evolution, mindset, technology, education, Apple Mac, efficient, 
academic, design, seamless, healthcare, education, platforms, tools, modeling, virtualization, 
concept, chrome books, tablets, hefty, investment, processes, aviation, application software 
software, audiovisual methods, sound projectors, multimedia, systematize, research, 
fundamental attributes, Microsoft PowerPoint. 
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МУШКИЛОТИ ИЉТИМОЇ-ПСИХОЛОГЇ ВА ПЕДАГОГИИ 
ОИЛАИ ЉАВОНИ МУОСИР 

 
Юнусова Н.М., д.и.п., профессор Академияи идоракунии  

назди Президенти Љумњурии Тољикистон 
Абдуллоева М., муаллими калон Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи А. Рўдакї 

 
Мушкилоти иљтимої-психологї асосан ба он алоќаманд аст, ки дар шароити 

имрўза баъзе вазифањои муҳим, ки дар оилањои анъанавї наќши калидї доштанд, аз 
байн рафтаанд. Нақши вазифавие, ки барои марду зан дар гузашта вуљуд дошт ва 
њамсарон дар асоси он дар зиндагї амал мекарданд, таѓйир ѐфтаанд ва њатто баъзеяшон 
тамоман аз байн рафтанд. 

Нақши анъанавие, ки занро ба корњои хона овард, таваллуд ва тарбияи 
фарзандонро ба роњ монд, вале шавњар сардор буд, соҳиби моликияти ягона шуд ва 
истиқлолияти иқтисодии оиларо таъмин намуд, аммо аксарияти занон дар мамлакатҳои 
масеҳї ва бутпарастї дар санъат, фаъолияти сиѐсї, таъминоти иқтисодии оила њуќуќ ва 
баъзан дар ќабули ќарорњои оилавї иштироки фаъол доштанд. Ин моњияти масъала 
характери вазифавии оиларо таѓйир дод ва як ќатор оќибатњои мусбї ва манфї барои 
љомеаро ба вуљуд овард. Аз як тараф, он ба баланд бардоштани худшиносии занон, 
баробарҳуқуқї дар муносибатҳои издивољ мусоидат карда бошад, аз тарафи дигар, 
вазъи зиддиятро дучанд карда, боиси паст шудани сатњи таваллуд ва зиѐд шудани фавт 
гардид.  

Њаѐти инсон дар оила аз ваќти ба дунѐ омаданаш то охири умраш идома меѐбад. 
Дар оила, алахусус, он мушкилоте таљассум меѐбанд, ки бегуфтугў онњо дар љомеаи 
муосир айни замон арзи њастї доранд. Аз ин лињоз, њамаи технологияњо ва љанбањои 
кори иљтимої бо масъалањои оила албатта алоќаманд мебошанд. Дар мавриди ин 
масъалањо, метавон оид ба офиятбахшии иљтимоии шахсони имконияташон мањдуд ва ѐ 
кўдакони имконияташон мањдуд, њамчунин расонидани кумак ба шахсони камбизоат, 
занон, хизматчиѐни њарбї ва ѓайрањо сухан ронд. Аз нуќтаи назари коршиносон, 
мутахассисон ва олимон мавзуи оила дар кори иљтимої яке аз масъалањои асосї ва 
мубрами рўз ба шумор рафта таваљљуњи махсус ва хосаро талаб менамояд. 

Оила- гурўњи хурди иљтимоиест, ки дар асоси никоњи расмї ва шањрвандї 
ташкил шуда, аъзоѐни онро зиндагии якљоя ва муштарак пеш бурдани хољагї ва 
зиндагии оилавї, иљрои вазифањои оилавї, уњдадорињои тарафайни њуќуќї ва ахлоќї, 
анъанањои оилавї ва миллї муттањид менамояд. 

Бояд зикр кард, ки оила гуфта, институти иљтимої, яъне шакли устувору 
бењтарини муносибатњои муштараки миѐни одамонро меноманд, ки дар доираи он 
ќисми асосии њаѐти њаррўзаи одамон амалї мегардад. Мисол, дар институти оила 
муносибатњои шањвонї, тавлиди фарзанд, яъне афзоиши насл, иљтимоишавии 
аввалиндараљаи кўдакон, хољагидорї, хизматрасонии тиббї ва таълимї амалї карда 
мешавад. 

Оилањо ба оилањои нуклеарї ва васеъ таќсим мешаванд. Оилае, ки аз падару 
модар ва фарзанд иборатанд ва фарзан дони онњо аз волидайн вобастагї доранд, оилаи 

mailto:shahlounusova45@gmail.com
mailto:shahlounusova45@gmail.com


123 

нуклеарї ном доранд. Агар оила дар навбати худ, якчанд оилаи дигарро фаро гирад, 
пас намуди оиладориро (хољагидориро) оилаи васеъ меноманд. Бояд ќайд намуд, ки ба 
ѓайр аз падару модар ва фарзандон, боз хешовандони наздик як љо њаѐт ба сар мебаранд 
(бобою бибї, амак ва ѓайра). Оилае, ки дар он яке аз волидайн, яъне ѐ падар ѐ модар 
мањрум аст, оилаи нопурра ном дорад. 

Барои гирифтани кумаки иљтимої оилањоро маъмулан аз рўи асосњои зерин 
гурўњбандї мекунанд: 

1. Бо назардошти њадди аќал даромади оила барои њар як нафари оила; 
2. Шумораи фарзандон ва бекорон дар хона; 
3. Будан ва ѐ набудани волидайн; 
4. Саломатии аъзоѐни оила; 
5. Имкониятњои мењнатї доштани аъзоѐни калонсоли оила; 
6. Доштани љои зист. Захира ва ќитъаи замин; 
7. Вазъи иљтимої, мавкеи аъзои оила дар љомеа ва ѓайрањо. 
Дар миѐни зану шавњар, волидайну фарзандон мушкилоте, ки бо сабаби 

вайроншавии муносибатњо ба вуљуд меояд, дар маљмуъ аз мавќеи иљтимоии оила 
вобастагї надошта, метавонад њам дар оилањои таъминбуда, оилањои зиѐї ва њам дар 
оилањои камбизоат ва дараљаи саводнокиашон паст сар занад. Мушкилоти дигаре, ки 
дар љумњурї ба чашм мерасад надоштани никоњи расмї мебошад. Дар љомеаи мо, 
мутаассифона, оилањое ѐфт мешаванд, ки никоњи динї доранд, вале никоњи расмї 
накардаанд. Ин ба он оварда мерасонад, ки дар чунин оилањо фарзандоне таваллуд 
мешаванд, ки аз њуќуќи мерос мањрум ва дар њалли људошавии волидайн аз гирифтани 
алимент бенасиб мемонанд. Бинобар њамин, кормандони масъул бояд ба чунин оилањо, 
ки бевосита дар ваќти ба буњрон дучор шудан, дар ваќти низоъ ва парокандашавии 
онњо машѓул шуда, ѐрии амалии худро расонанд. Барои њал намудани мушкилоти 
иљтимоии оилањо дар кори иљтимої технологияњои гуногун истифода бурда мешаванд, 
ба монанди технологияи кор бо оилањои аъзои имконияташон мањдудбуда: технологияи 
кор бо оилањои камбизоат; бо оилањои муњољир, нафаќахўр ва ѓайрањо. 

Шаклњои кумакрасонии иљтимої барои дар сатњи зарурї нигоњ доштани оила 
њамчун институти иљтимої ва алалхусус, оилањои албатта ба дастгирї ниѐздоштаро ба 
таври зерин нишон додан мумкин аст: 

- кумаки таъљилї барои нигоњ доштани оила (кумаки иљтимоии сариваќтї 
барои оилањое, ки кўдакони онњо дар вазъияти ногувор ќарор гирифтаанд ва ѐ бе 
нигоњубини волидайн мондаанд; 

- пешбурди корњои иљтимої барои нигоњ доштани устуворию эътиборнокии 
оила: 

- пешбурди корњои иљтимоие, ки барои инкишофи иљтимоии аъзои оила равона 
карда мешаванд. 

Таѓйир додани муносибатњо дар оила метавонад њам ба мустањкам шудани оила 
ва њам ба ноустувор шудани он таъсири худро расонад. Њар яке аз ин давраю 
марњилањое, ки оила аз сар мегузаронад, дорои хусусиятњои хос мебошанд, њангоми кор 
бурдан бо оила ин хусусиятњоро бояд ба инобат гирифт. Инчунин, хатарњои иљтимоие 
дар раванди њаѐти оилавї ба вуљуд меоянд, ки дар чунин њолатњо оилањо метавонанд бо 
шароитњои объективї ва ѐ субъективї амалкунии љињатњои иљтимоияшон душвор 
гардад. Албатта, ин гуна оилањо дар вазъияти мушкил ќарор гирифта, ба кумак ва 
дастгирї ниѐз пайдо мекунанд. Ба сифати ин оилањо мо метавонем оилањои муњољирони 
иљборї, оилањои камбизоат, оилањои серфарзанд, оилањои дар њайаташон аъзои 
маъюбдошта оилањои нопурра, оилањои хизматчиѐни њарбиро шомил гардонем. 

Коршиносон дар љомеа ноустувории њаѐти оилавиро аз рўи паст шудани 
таваллуд ба сар њар як љуфти никоњшуда муайян мекунанд. Ин пеш аз њама бо он 
алоќаманд аст, ки ќариб њамаи мамлакатњои ба марњалаи саноатї гузаришкунанда 
гузариши аввалини омориро аз мегузаронанд. Дар ин марњила занњо аз тавлиди 
бетанзими фарзанд ба тавлиди муназзамшуда гузашта, шумора ва афзоиши насл ва 
муњлати онро ба наќша мегиранд. Аммо суръати ин гуна гузаришкунонї хеле њам 
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баланд буда, метавонад дар рафти умри як насл ба вуљуд ояд ва њама гуна чорањои 
њуќуќию динии пешгирї кардани ин раванд бесамар анљом меѐбанд.  

Дар шароитњои ташакулѐбии капитализм фарзанд дастѐр ва афзалият њисоб 
нашуда, ба камбудї мубаддал мегардад, чунки бо таъсири таѓйироти иљтимоию 
иќтисодї нигоњубинї фарзанд хело мушкил мешавад. Дар Тољикистон то њол њам 
анъанаи серфарзандї боќї мондааст, аммо тайи солњои охир ин анъана таѓйир ѐфта 
истодааст. Баъд аз барњам хўрдани љамъияти сотсиалистї њифзи иљтимоии ањолї 
куллан таѓйир ѐфт. Таъмини тиббї, гирифтани маълумоти миѐнаю олии босифат 
тадриљан аз байн рафт, ки ин њама бегуфтугў ба тамоюли пастшавии таваллуд оварда 
расонд. 

Дар замони муосир бисѐр мамлакатњои мутараќќї бо «гузариши дуюми оморї- 
аз камфарзандї ба оилаи якфарзандї гузаштанд». Лекин ин аз мушкилоти иќтисодї 
вобаста набуда, пеш аз њама сабабњои иљтимої дорад, зеро њамаи таъсиру водоркунии 
берунаи пештар мављудбуда дар гузашта мемонад. Нигоњдории тандурустї, сатњи 
зиндагии сазовор ва муътадил, харидории молу мањсулоти зарурии кўдак ѐ наврас 
харољоти зиѐдро талаб менамояд. Дар байни ин харољот аз њама ќимату гарон 
гирифтани маълумоти зарурї мебошад. Давлат ба наврасону љавонон гирифтани 
маълумоти миѐнаро таъмин менамояд, аммо дурнамои рушди минбаъда, зарурати 
ворид шудан ба муносибатњои иљтимої маълумоти босифатро талаб мекунад, ки 
имрўзњо на танњо пулакї, балки бенињоят гаронарзиш гаштаанд. 

Муњољироти мењнатї яке аз проблемањои дигари иљтимої мебошад, ки дар 
назди оилањои имрўзаи љомеаи Тољикистон истодааст. Дар солњои 90-уми асри ХХ 
муњориљати мењнатї ќариб њамаи оилањои Тољикистонро фаро гирифт. 

Муњољироти мењнатї аз Љумњурии Тољикистон характери мавсимї дошта 
муњлати кори муњољирони мењнатї дар хориља аз оѓози фасли бањор то ба охири фасли 
тирамоњ љараѐн мегирад. Ќисми зиѐди муњољирон дар фасли зимистон ба Ватан 
бармегарданд, аммо як ќисми дигари онњо дар он љо мемонанд. Баъзе аз коршиносону 
тањќиќоточиѐн шумораи нафаронеро, ки дар фасли зимистон ба Ватан барнамегарданд 
то 25 – 30 % фоиз аз шумораи умум нишон медињанд. 

Муњољирати мењнатї дар баробари љињати мусбї, љињатњои манфї низ дорад. 
Љињати мусбї аз он иборат аст, ки муњољирон дар баробари гирифтани манфиатњои 
иќтисодї, бо забон ва фарњанги дигар халќу миллатњои пешрафта ошної пайдо карда, 
њамзамон ба касбу ихтисосњои гуногун соњиб мешаванд, љањнбиниашон васеъ ва њисси 
ватандўстиашон баланд мегардад. Дар баробари ин аз давлат берун шудани шумораи 
зиѐди ќувваи корї, аз оила дур будани мардон, муваќќатї њам бошад бе роњбар 
мондани хонаводањои муњољирон ва ба ин монанд љињати манфии муњољират аст. 

Муњољироти мењнатї барои аксари оилањои тољик сарчашмаи муњимми зиндагї 
ба њисоб рафта, кафолати суботи иљтимої мебошад. Маблаѓњое, ки муњољирони 
мењнатї ба љумњурї ворид менамоянд барои аксари оилањои муњтољ манбаи муњимми 
даромад ба њисоб рафта, барои ќонеъ гардонидани талаботи асосї равона карда 
мешавад. Махсусан, ин маблаѓњо барои зиндагии оилањои дењот, ки дар он љо сатњи 
камбизоатї нињоят баланд аст, таќдирсоз мебошад [1, с. 86]. 

Аз сабаби он ки аксарияти муњољирони тољик аз дењотанд, барои ба шароити 
шањр дар мамлакати ќабулкунанда мутобиќ шудани онњо мушкилї пеш меорад. Ин 
албатта ба он оварда мерасонад, ки онњо аз чорчўбаи маданї - иљтимоии љомеаи худ 
дур мешаванд ва ин боиси пайдо шудани рафтори характернок шуда метавонад. 

Инчунин, дур будани муњољирон аз Ватан, оилаву фарзанд ва хешу табор ба 
руњияи онњо таъсири манфї мерасонад. Як ќатор мардони ќобили мењнат ба 
муњољирати мењнатї рафта, солиѐни зиѐд ба оила барнамегарданд ва аз љињати молиявї 
оилањои худро дастгирї намекунанд њатто баъзе аз мардон ба хориља сафар карда, пас 
аз якчанд муддат дар он љо оиладор шуда, дигар ѐди оила ва зану фарзанди худ 
намекунанд. Дар натиљаи ин ќисми зиѐди фарзандони ин оила аз тарбияи оилавї дур 
монда, раванди иљтимоишавияшон нодуруст мегузарад. Тањќиќот нишон медињанд, ки 
дар хонаводањои муњољирон ба души зан нигоњубини фарзандон аъзои калонсолони 
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оила, танзим намудани хољагидорї ва ѓайра гузашта мешавад. Заноне, ки онњоро 
шавњаронашон партофтаанд, њам дар хона ва њам берун аз он бо маќсади нигоњубини 
фарзандон ва пиронсолони хонавода кор карда, назар ба занони оилањои ѓайримуњољир 
соатњои зиѐд кор мекунанд. 

Робитањои баъзе аз муњољирони мењнат бо оилањои худ комилан канда 
мешаванд. Тадќиќот нишон медињанд, ки ќариб 25-30% муњољирони мењнатї он љо оила 
барпо мекунанд. Дар натиља бесаробон мондани занону кўдакон хусусияти љиддї 
гирифта, мушкилоти зиѐдї оилавї дар љомеа ба назар мерасад [2, с. 49]. 

Бо сабаби оне, ки тарзи њаѐти оилавї њамаи гурўњњои ањолиро фаро мегирад, 
мушкилоти иљтимої низ дар оила пањлуњои гуногун доранд. Мушкилот ва талаботи 
зарурии оилањо пеш аз њама, аз шакли оила вобастагї дорад. 

Ба мушкилоти иљтимої оилањои нопурра низ дучор мегарданд. Чунин 
мушкилот пеш аз њама, бо камбизоатї алоќаманд аст, ки сабабњои асосии он мављуд 
будани танњо як сарчашмаи даромад ва ѐ баъзан даромади мењнатї тамоман вуљуд 
надошта, оила аз њисоби кумакппулї барои бекорї ва ѐ кумакпулї барои кўдакон 
зиндагї мекунанд. 

Мушкилоти иљтимої - иќтисодї на дар њамаи оилањои нопурра вуљуд доранд.  
Мушкилоти нисбатан вазнину роњи њалли муайян надошта ин мушкилоти 

иљтимої - психологї мебошанд, ки дар муносибатњои байни аъзоѐни оилањои нопурра, 
дар кўдакон ба назар мерасанд. Бо сабаби он ки ќисми зиѐди оилањои нопурра аз модар 
ва фарзандњо иборат мебошанд, одатан ин проблемањо ба занон дахл доранд. 

Баъд аз људо шудани волидайн дар кўдакон њисси озурдагї, руњафтодагї ва 
камарзиши нисбат ба худ пайдо мешавад. Баъзан кўдакон чунин њис мекунанд, ки гўѐ 
онњо сабабгори асосии вайроншавии оилањояшон мегарданд. Дар навбати худ, дар 
занњо њисси айбдорї дар назди фарзандон пайдо мешавад. Дар ин маврид акнун занњо 
дар чунин њолате менамоянд, ки њамаљониба ба нигоњубини кўдакон бештар талош 
менамоянд. Њамаи кўшишњои худро ба харљ медињанд, ки талаботи фарзандонашон 
ќонеъ гарданд ва намегузоранд, ки меъѐрњои њаѐтиашон дар муќоиса бо фарзандони 
оилањои солим паст гардад. 

Дар чунин њолат, яъне вазифаи вазнинро ба уњда гирифта, диќќату ваќти 
заруриро ба фарзандон људо карда наметавонад.  

Масъалаи дигареро, ки њангоми дида баромадани оилањои нопурра ќайд кардан 
зарур аст ин иљтимоишавии фарзандон мебошад. Агар оила дар марњилањои аввали 
иљтимоишавии фарзандон нопурра шавад ва ѐ аз ибтидо нопурра бошад, пас дар назари 
фарзандон намунаи рафтори наќшї боќї намемонад. Њангоми ба камол расидану 
мустаќилона оила ташкил кардан, онњо на њама ваќт рафторњои љинсию наќшии худро 
дуруст ба роњ мемонанд, ки ин њолатњо ба мољаро ва вайроншавии вазифањои оилавї 
бурда, сабаби парокандашавии он мегардад. Бо андешаи олимону мутахассисон, 
иљтимоишавии нодуруст, яке аз сабабњои ноустувор ва пароканда шудани оилањо шуда 
метавонад. Дар замони муосир оилањои нопуррае, ки дар он падар бо фарзандон 
мондааст, вуљуд доранд, аммо мушкилоти онњо хусусияти хоси худро доранд. Дар 
љомеа ќоидаю меъѐрњои одатшуда ба ин шакли оила мутобиќ карда нашудааст. Дар 
назди ин гуна оилањо, мушкилоти љинсию наќшї вуљуд дорад. Падар бо фарзандон, дар 
муќоиса бо модару фарзандон нисбатан имконияти зиѐди барпо кардани оилаи навро 
доранд. Бинобар њамин, мушкилоти асосии ин гуна оилањо ин барпо кардани 
муносибат байни фарзанд ва зављаи нави падар мебошад. 

Серфарзандї њам дар навбати худ мушкилоти дигар оилањо шуда метавонад. 
Ин мушкилоти иљтимої- демографї дар Тољикистон аз охирњои солњои 80 –уми асри 
ХХ дар маркази диќќати олимони соњањои гуногун ќарор гирифт љомеашиносон, 
демографњо, равоншиносон ба ин масъалањо таваљљуњ менамоянд. Сарчашмаи асосии 
иљтимоии серфарзандї ин анъанањо, гузорињои психологї, динї ва ѓайрањо мансуб 
мебошанд, ки албатта аз насл ба насл гузашта, то ба замони мо омада расидаст. 
Тољикистон дар байни љумњурињои собиќ Иттињоди Шуравї яке аз љумњурињое буд, ки 
сатњи баланди таваллудро нигоњ медошт. Гарчанде ки то имрўз дар ин самт пешравии 
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муайяне ба амал омада бошад њам, дар бисѐр њолатњо волидайн ба имкониятњои 
иќтисодї ва иљтимоии оила нигоњ накарда, фарзандони зиѐдро ба дунѐ меоваранд. Дар 
љомеа серфарзандї то њол хуб пазируфта мешавад, ки ин ба сатњи таваллуд таъсир 
мерасонад. Дар љумњурї сатњи таваллуд њоло њам баланд аст. Дар навбати худ давлат 
њамаљониба кўшиш менамояд, ки сатњи афзоиши ањолї то як дараљаи муайян паст 
карда шуда, фаъолнокии мењнатии занон баланд бардошта шавад. Дар Љумњурии 
Тољикистон соли 2002 Ќонун «Дар бораи саломатии репродуктивї ва њуќуќњои 
репродуктивї», инчунин барномаи «банаќшагирии оила» ќабул карда шуд, ки њамаи ин 
барои ба танзим даровардани рафтори репродуктививии ањолии мамлакат, бењтар 
кардани вазъи занону кўдакон ва паст кардани сатњи камбизоатї равон шуда буд. 
Тибќи маълумоти зиѐди мутахассисони бењтарини соњаи тандурустї ќисми зиѐди занњои 
Тољикистон дар гурўњњои синнусолии љавонон ва миѐнасол ба бемории камхунї 
гирифторанд. Сабаби ин њама таваллуди зиѐд, дар рафти њомиладорї нарасидани 
маводи серѓизо мебошад [3].  

Мувофиќи тадќиќоти иљтимоие, ки Маркази тадќиќоти стратегии назди 
Президенти Љумњурии Тољикистон гузаронидааст, ањолии кишвар, чи дар шањр ва чи 
дар дењот майл ба ташкили оилањои якфарзандро ќариб ки надоранд. Банаќшагирии 
оила яке аз самти асосии сиѐсати демографии кишвар шудааст, ки онро њамчун омили 
заруртарини паст кардани сатњи камбизоатї, бењтар кардани вазъи саломатї ва 
некўањволии халќ мењисобанд. Баъд аз пош хўрдани собиќ Иттињоди Шуравї низоми 
пешинаи иќтисодї вайрон шудан гирифт. Буњрони солњои 90-уми асри гузашта 
бечунучаро пањлуњои манфии серфарзандиро боз њам равшантар намуд. Ќариб дар 
њамаи шањру дењот ќисми зиѐди корхонањои саноатї, колхозу совхозњо мисли пештара 
амал накарданд ва ѐ умуман, аз байн рафтанд. Сатњи даромаднокии ањолї тарафи паст 
мешуд, коргарон бо шуѓли хеш талаботи њаѐтан муњимми худ ва оилаи худро таъмин 
карда наметавонанд. Баъди рух додани таѓйироти куллии соњаи њифзи иљтимої, соњаи 
маориф, тандурустї ба таври зарурї амал намекарданд ва сардорони оила бо мењнати 
худ оилањояшонро таъмин карда наметавонистанд. 

Оилањои шахсони имконияти мањдуддошта маъмулан бо мушкилоти иќтисодї 
гирифторанд, зеро дар љомеа шароитњои њаѐту фаъолият барои чунин шахсон имкон 
намедињанд то ба таври зарурї ќобилияти худро амалї созанд. 

Аъзои оилањои шахсони имконияти мањдуддошта дар масъалаи фаъолияти 
мењнатї ва ќобилияти мутобиќшавї мањдудияти зиѐд доранд.  

Шахсони имконияти мањдуддошта дар фаъолиятњои њаѐтї худ аз сабаби 
монеањои муњит ва муносибати атрофиѐн мушкилоти зиѐд доранд. Аз љумла, дар 
шароитњои имрўза масалан набудани наќлиѐти махсус, ки барои нафарони 
имконияташон мањдуд њаракат кардан душвор аст, хоњу нохоњ монеа эљод мекунад. 

Яке аз мушкилоти иљтимоии шахсони имконияти мањдуддошта ин амалї 
гардонидани њуќуќи онњо ба мењнат ва худтаъминкунї мебошанд, ки ин на фаќат 
воситаи бењтар кардани вазъи моддї, балки омилии зарурии худмуайянкунї ва рушди 
шахсияти ў мебошад [4]. 

Дар ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи њифзи иљтимоии маъюбон» 
мафњуми шахсони имконияти мањдудошта чунин шарњ дода шудааст: шахси имконияти 
мањдуддошта - шахсест, ки дар натиљаи нуќсѐбии саломатї бо коњиши устувори 
вазифањои организм аз беморї љароњат, иллати љисмонї ва аќлонї боиси мањдуд 
шудани фаъолияти њаѐтї гардидааст ва ба њифзи иљтимої ниѐз дорад. Маъюбї- 
норасогии иљтимоиест, ки аз сабаби бад будани вазъи саломатї, вайрон шудани 
вазифањои организм ба вуљуд омада ба мањдудиятњои фаъолияти њаѐтї ва зарурати 
њифзи иљтимої меорад. Норасогии иљтимої - натиљањои иљтимоии бадшавии саломатї 
мебошад, ки ба фаъолияти њаѐтии инсон ва зарурати њифзи иљтимоии ў оварда 
мерасонад. 

Барои нафарони имконияташон мањдуд, оила муњимми аввалин ба њисоб рафта, 
дар масъалаи нигоњубин, иљтимоишавї, ќонеъгардонии талабот, амалгардонии 
ќобилияти худ, интихоби касбњо ва омўзиш сањми хеле њам калон дорад. Њангоми 
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пайдо шудани аъзои имконияти мањдуддошта дар оила мушкилоти зиѐди моддиро 
хољагидорї ва манзилї меафзояд. 

Асосан, дар ин гуна оилањо мушкилот барои харидории хўрокаю, пўшока, 
ашѐњои зарур барои рўзгор ба вуљуд меоянд. Ќисми зиѐди хизматрасонињо барои 
фарзандони дорои имкониятњои мањдуддошта дар ин гуна оилањо пулакї мебошад. 
Њамаи ин харљи калонро талаб мекунад, аммо даромад бошад, дар чунин оилањо танњо 
аз њисоби музди падар ва ѐрдампулї баро кўдаки маъюб мебошад. 

Дар оила муњити психологї аз муносибатњои байнињамдигарии волидайн ва 
хешовандон, инчунин аз шароитњои моддию манзилии оила вобаста аст, ки шароитњои 
тарбия, омўзиш ва офиятбахшии иљтимої - таббииро муайян мекунад. Дар оилањое, ки 
аъзои имконияти мањдуддошта мављуд аст, аз рўи таљриба таъмингари асосї падар 
мебошад. Бањри таъмини оила падар ваќти зиѐди худро дар кор сарф карда, барои 
нигоњубин ва тарбияи фарзанд ваќт намеѐбад, тамоми душворињо барои нигоњубини 
фарзанди имконияти мањдуддошта ба дўши модар гузошта мешавад. Нигоњубини 
шахсї дорои имкониятњои мањдуд кори осон набуда, барои як нафар бенињоят мушкил 
аст. 

Агар муолиља ва офиятбахшї ба шахсони имконияти мањдуддошта фоида 
нарасонад, пас муњити равонию руњї дар оила албатта вайрон шуда, ба руњафтодагї ва 
зудранљї оварда мерасонад. Дар бисѐр њолатњо барои нигоњубини шахсони имконияти 
мањдуддошта дар оила фарзандон, бибї ва дигар хешовандон кумак мерасонанд. Баъзе 
оилањое њастанд, ки дар онњо ду шахси имконияти мањдуддошта вуљуд доранд ва 
мушкилоти чунин оилањо бамаротиб зиѐд мебошад. 

Кўдакони имконияти мањдуддошта шароити гирифтани кумаки офиятбахшї ва 
ташаккулдињандаро надоранд. Дар њолатњои зиѐд бошад, танњо њаѐти биологї ба сар 
мебаранд он донишу малакаи барои худхизматрасонї зарурро намедонанд. 
Мутахассисон дар он аќидаанд, ки дар оилањои кўдакони имконияти мањдуддошта 
њатто кумаки оддии мутахассиси офиятбахшии иљтимої метавонад, ба сатњи талоќ дар 
оилањо таъсир расонад. 

Истилоњи зўроварї дар оила маънои рафтори берањмонаю бади як нафар 
нисбати нафари дигаре, ки бо ў дар муносибати наздик ќарор дорад, фањмида мешавад. 
Ассотсиатсияи миллии кормандони иљтимоии Иѐлоти Муттањидаи Амрико зўроварї 
дар оиларо њамчун зўроварии эњсосї ва ѐ зўроварии шањвонии нисбати аъзои оила, 
дидаю дониста ва ѐ тасодуфан содиршударо муайян мекунад. Зеро мафњуми зўроварии 
иљтимої мафњумњои зерин дар назар дошта мешаванд: куштор латукўб, маљбурї исќоти 
њамл кардан, куштани кўдаки навзод, монеа шудан ба хурдани хўрок, барои 
нагирифтани кумаки тиббї маљбур сохтан. Дар зери мафњуми зўроварии психикї 
бошад, пеш аз њама, мањдуд сохтан дар рафтор, тањдид, никоњи маљбурї ва амсоли инњо 
фањмида мешавад. 

Дар маљмуъ њар як навъи мушаххаси зўроварї мушкилоти алоњидаи доро буда, 
хусусиятњои ба худ хос мебошад. Сабаб, шароит ва шаклњои зуњуршавии зўроварї, 
инчунин оќибатњои амалњои зўроваранда вобаста ба объект љињатњои хоси худро 
доранд, ки њангоми чораљўии офиятбахшї ва бартараф намудани зўроварї дар оила 
онњоро ба назар гирифтан зарур аст. Пештар навъњои зиѐди зўроварї дар њаѐти оилавї 
њамчун амали меъѐрї дониста мешуданд. Ќариб ки дар тамоми љањон давлат ба корњои 
оилавї дахолат намекард, аммо дар баробари ин ба мард як ќатор салоњиятњоро аз 
болои дигар аъзои оила дода буд. Дар асрњои Х1Х ва ХХ дар чунин давлатњо ба 
монанди Англия ва ИМА зўроварї дар оила зуњуроти меъѐрї дониста мешуд ва дар 
ќонунгузорї истифода бурдани он иљозат дода шуда буд. Дар Англия дар ибтидои асри 
ХХ мард њуќуќ дошт, ки њамсарашро лату кўб кунад. Дар Амрико бошад, дар асри Х1Х 
дар њолатњои ќатъиян зарур њангоми љазодињии љисмонии њамсар мард расман аз 
љавобгарї озод карда мешуд. 

Бояд ќайд намуд, ки танњо дар солњои 70 – 80 – уми асри ХХ дар Ѓарб пас аз 
пањн гаштани ѓояи баробарњуќуќии занону мардон дар никоњу кор, масъалаи зўроварї 
дар оила низо њамчун зуњуроти манфї эътироф гашта, мушкилоти иљтимої дониста 
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шуд. Ин масъала бо саъю кўшиши ташкилотњои ѓайридавлатии занон, мутахассисони 
соњаи тадќиќоти Индерї ва кормандони иљтимої оњиста - оњиста дар љомеа кушода 
шуда буд [5] 

Дар Иттињоди Шуравї бошад зўроварии оилавї масъалаи пўшида буд ва 
муњокима намегардид. Ба он танњо криминологњо ва дигар мутахассисон њангоми 
омўзиши масъалаи љиноятњои оилавї сару кор доштанд. Дар ќонунгузории ин 
мамлакат объекти аввалиндараљаи њифзномаї танњо манфиатњои давлатї ва моликияти 
давлатї ба њисоб рафта зўровар дар оила њамчун мушкилоти иљтимої љой дода 
намешуд. Омўзиши зўроварї дар оила одатан тибќи банди Кодекси љиноятї танњо 
њангоми истифодабарии зўроварии љисмонї дида баромада мешуд. Оид ба пањлуњои 
гуногуни ин зуњуроти иљтимої, ки дар шаклњои гуногун зоњир мешавад, танњо дар 
доираи зўроварии љисмонї ишора мешуданду халос. Масъалаи зўроварї дар оила 
танњо дар дањ соли охир муњокимаи оммавии худро дарѐфт намуд. Дар дањ - понздањ 
соли охир тасаввурот оид ба риояи њуќуќ тасаввурот оид ба риояи њуќуќи инсон ба 
таври назаррас зиѐд шудааст. Њамзамон, тасаввурот нисбати љавобгарии давлат низ 
барои зўроварї дар оила таѓйир ѐфтааст. Пештар чунин ќабул шуда буд, ки давлат 
танњо барои фаъолияти идорањои њокимиятии худ љавобгў буда, барои амалњои 
шахсони алоњида љавобгариро ба уњда надошт. Њозир бошад, дар бебарории давлат 
бањри пешгирї ва ѐ бартараф намудани вайронкунонии њуќуќи инсон аз он љумла, аз 
тарафи шахсони алоњида давлатро дар назди љомеаи љањонї љавобгў мекунанд. Дар 
оила зўроварї як ќатор њуќуќњои инсонро вайрон мекунад- аз он љумла њуќуќи њар як 
нафар барои њифзи баробар дар назди ќонун ва њифз намудан аз њуќуќвайронкунї аз 
рўи аломатњои љинсї, њуќуќи гирифтор намудан ба муносибати берањмона, њуќуќ ба 
њаѐт ва дахлнопазирии љисмонї, њуќуќ ба меъѐрњои олии саломатии љисмонию равонї. 

Њолатњои зарурї барои њифзи њуќуќи аз зўроварии оилавї дар њуљљатњои 
байналхалќї оварда шудаанд, мисли эъломияи умумиљањонии њуќуќи башар, Конвенсия 
оид ба њуќуќњои кўдак, Конвенсия ба бартараф намудани тамоми шаклњои 
њуќуќпоймолкунї нисбати занон, Конвенсия оид ба зўроварї нисбати занон, Конвенсия 
оид ба пардохти маблаѓи баробари занону мардон барои мењнати арзиши якхеладошта, 
Конвенсия оиди нигоњубини модарон, оиди муносибатњои баробари занону мардони 
фаъол ва ѓайра. 

Барои ќисми зиѐди ањолї зулму зўроварї фољеа буда, устуворї ва бехатарии 
љомеаро халалдор месозад. Дар натиљаи муносибатњои носолим дар оила, одатан 
зарари аососиро кўдакон, пиронсолон, маъюбон ва заноне мебинанд, ки худро њифз 
карда наметавонанд. 

Муайянкунонии зулму зўроварї дар оила њамчун проблемаи иљтимої ин 
ќадими аввалин барои њал намудани вай мебошад. Аммо дар ин самт як ќатор монеањо 
мављуданд, ба монанди: набудани базаи назариявї ва ќоидањои аниќ, набудани 
маълумоти кофї дар бораи сабаб ва сатњи истифодабарии ќувва дар оила ва ѓайра. 
Зўроварї дар оила якхел набуда, шаклњои зиѐди зуњуршавї дорад. Њама намуди 
зўроварии љисмонї, психологї ва шањвонї, ки нисбати занон дар асоси нишонањои 
љинсї аз љониби шахс ва ѐ шахсоне ки бо њам муносибатњои наздики хешутаборї 
доранд, њисобида мешавад. Аз он љумла, тањќиру тањдид, лату кўби вазнини љисмонї 
дуздї, тарсонидан, маљбурсозї таъќиб кардан ба таври зўрї ва ѓайриќонунї ворид 
шудан ба манзил, нобуд сохтани моликият, зўроварї нисбати коргари кирояшуда дар 
хона истисмори аъзои оила ва амалњои ба ин монандро њамчун зўроварї дар оила 
дидан зарур аст. 

Ду равиши асосї дар муайян кардани зўроварї мављуд аст; равиши мањдуд ва 
равиши васеъ. Зери мафњуми зўроварї равиши мањдуд танњо истифодаи зўроварии 
љисмониро дар назар дорад. Равиши васеъ бошад истифодаи њамаи намуди зўроварї ѐ 
тањдиди истифодаи зўроварї яъне зўроварї метавонад њам љисмонї бошад ва њам 
равонї. 

Зўроварии љисмонї - ин таъсиррасонии ѓайриќонунии ба љамъият хатарнок 
мебошад, ки ба љинси дигари инсон бе ихтиѐри ў расонида мешавад. Аз рўи хислатњои 
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баѐншавї њамчунин расонидани зарба, захмдоркунї ва дигар намуди таъсиррасонї ба 
пўсти инсон бо воситаи истифодаи ќувваи љисмонї, яроќи оташфишон, яроќи сард, ва 
ба ин монанд ва ѐ таъсир расонидан ба узвњои дохилаи инсон мебошад. Зўроварї дар 
баъзае њолатњо метавонад ягон зарари назаррас нарасонад, аммо дар дигар њолатњо 
метавонад зарари љисмонї расонад ва њатто ба марг барад. Њамин тавр амалњои 
зўроваронаи љиної аз дараљаи зарари љисмонии ба љабрдида расонида, фарќ мекунад. 

Дар ќонунгузорї-зўроварии равонї ибораи «тањдиди истифодаи зўровариро» 
бештар истифода мебаранд. Зери мафњуми «тањдиди истифодаи зўроварї» тарсонидани 
фард аз истифодаи зўроварии љисмонї нисбати ў фањмида мешавад. Ин воситаи 
таъсиррасонї ба психикаи инсон барои маљбур сохтан ва итоат кардани ў ба иљрои 
дархостњои љиної мебошад. 

Бояд ќайд намуд, ки дар њолати содир шудани зўроварї дар оила принсипи 
асосии он- бехатарии мављудияти њар як аъзои оила вайрон мешавад  
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МУШКИЛОТИ ИЉТИМОЇ-ПСИХОЛОГЇ ВА ПЕДАГОГИИ 

ОИЛАИ ЉАВОНИ МУОСИР 
Дар маќола сухан дар бораи мушкилоти оила, љињатњои психологии он ва баъзе 

масоили иљтимоии оила сухан меравад. Муаллифон бо овардани иќтибосњо аз дигар 
муњаќќиќони соњаи психология ва педагогика аќидаи худро бобати зўроварї дар оила, 
тањдид, хавфу хатар ва зиндагии муњољирони мењнатию бесаробонии аъзои оилаи онњо 
њангоми набудани сарвари оила исбот кардааст. 

Дар маќола њамзамон, дар бораи оилањое, ки дар онњо кўдакони имконияташон 
мањдуд зиндагї мекунанд, маълумот дода шудааст. Муњаќќиќон дар асоси санаду далел 
ќайд менамоянд, ки зўроварї дар оила нисбати занон падидаи нав набуда, решањои 
амиќ дорад. Он дар дигар давлатњои мутамаддин аз љумла, Англия, Америка танњо дар 
солњои 70 – 80 – уми асри ХХ пас аз пањн гаштани ѓояи баробарњуќуќии занону мардон 
дар њама самтњои фаъолият аз байн рафт. 

Калидвожањо: оила, зўроварї, њуќуќ, инсон, зан, кўдак, шароит, тањдид, давлат, 
тасаввурот, шахс, муњољир, мушкилот, талабот. 

 
СОЦИАЛЬНО-ПСИХОЛОГО-ПЕДАГОГИЧЕСКИЕ ПРОБЛЕМЫ 

СОВРЕМЕННЫХ МОЛОДЫХ СЕМЕЙ 
В статье речь идѐт о проблемах семьи, ее психологических аспектах и некоторых 

социальных проблемах семьи. Ссылаясь на других исследователей в области 
психологии и педагогики, авторы обосновали свое мнение о насилии в семье, угрозах, 
опасностях и жизни трудовых мигрантов и одиночестве членов их семьи в отсутствие 
главы семьи. 

В то же время в статье представлена информация о семьях, в которых 
проживают дети с ограниченными возможностями. Исследователи на основании 
документов и свидетельств отмечают, что домашнее насилие в отношении женщин – 
явление не новое, оно имеет глубокие корни. В других цивилизованных странах, в том 
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числе в Англии, Америке, оно исчезло лишь в 70-х и 80-х годах 20 века, после того как 
получила распространение идея равных прав мужчин и женщин во всех сферах 
деятельности. 

Ключевые слова: семья, насилие, права, человек, женщина, ребенок, условия, 
угроза, государство, воображение, личность, иммигрант, проблема, требование. 

 
SOCIO-PSYCHOLOGICAL AND PEDAGOGICAL 

PROBLEMS OF MODERN YOUNG FAMILIES 
The article deals with family problems, its psychological aspects and some social 

problems of the family. Referring to other researchers in the field of psychology and 
pedagogy, the authors substantiated their opinion about domestic violence, threats, dangers 
and the life of migrant workers and the loneliness of their family members in the absence of 
the head of the family. 

At the same time, the article provides information about families in which children 
with disabilities live. Researchers, based on documents and evidence, note that domestic 
violence against women is not a new phenomenon; it has deep roots. In other civilized 
countries, including England and America, it disappeared only in the 70s and 80s of the 20th 
century, after the idea of equal rights for men and women in all spheres of activity became 
widespread. 

Key words: family, violence, rights, person, woman, child, conditions, threat, state, 
imagination, personality, immigrant, problem, demands. 
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ТАЊСИЛОТИ ФОСИЛАВЇ, САМАРАНОКИИ ТАЪЛИМ ВА  
ТАТБИЌИ ОН ДАР ЉУМЊУРИИ ТОЉИКИСТОН 

 
Мирзоева М.С., ассистент 

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 
 
Асри XXI-ро асри рушди илм, техника ва технологияи муосир унвон намудаанд, 

зеро дар ин масир тамоми соњањои мухталифи кишвар рушд намуда, дигаргунињоро дар 
ин љода ба амал оварда истодаанд. Метавон ќайд намуд, ки дар соњаи илму маорифи 
кишвар низ вобаста ба раванди тањсилот таѓйиротро дар самти таълими рўзона ва 
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ѓоибона ба амал овард. Гузариш аз низоми анъанавии тањсилот ба низоми кредитї дар 
њама зинањои тањсилоти муассисањои олии касбї ба пуррагї роњандозї намудааст. Аз 
љумла, зикр намудан ба маврид аст, ки дар таълими ѓоибона низоми тањсилоти 
фосилавї дар муассисањои олии таълимии мамлакат бо кушода шудани маркази 
тањсилоти фосилавї ташкил карда шудаст, ки он барои идома додани тањсил ба 
донишљўѐни муассисањои олии таълимии кишвар бањри аз худ намудани наќша ва 
барномањои таълимї мусоидат менамояд ва раванди таълим низ дар ин самт рўз аз рўз 
бењ гашта, мушкилоти љойдошта пай дар пай њаллу фасл гардида истодааст. Маркази 
тањсилоти фосилавї маводњои таълимиро дар шакли электронии барои донишљўѐн 
заруриро дар сомонаи махсуси ба ин низом хос, ки маљмуи њатмии барои азхуднамоии 
донишро аз рўи ихтисос ва мутобиќ ба Стандартњои давлатии тањсилоти олии касбї ва 
наќшањои таълимии дахлдор тањиягардидаро дар бар гирифта, њамзамон ќисмати 
таркибии маљмуи таълимию методии электрониро ташкил менамояд ва дар муњити 
таълимию иттилоотии электронї љойгир карда шудаанд.  

Маљмуи маводњои таълимию методии электронї – «ин дар низоми муайян 
даровардашудаи њуљљатгузориест, ки дар он сомонаи махсуси муассисаи олии таълимї 
дар худ бањри баќайдгирии донишљўро, ки дар он захирањои электронии таълим, 
барномаи кории фан (силлабус), бонки лексияњо, саволномањои тестии фаннї, 
супоришњо, адабиѐт ва дар навбати худ назорати дониши фарогири мутаќобиларо 
барои истифодаи муштарак бо маќсади азхуднамоии самаранокии фанњои таълимї ва 
ќисматњои он пешбинї шудааст», фаро мегирад [9. с, 215]. Дар ин раванд, бояд самтњои 
зеринро таъмин намояд: 

1. Ташкили кори мустаќилонаи донишљў, аз љумла худомўзишї, азхудкунии 
наќша ва барномањои таълимї, иљроиши сариваќтии КМРО ва ѓайра, инчунин 
назорати донишомўзии ў дар бар гирифта шуда, супоридани фосилањо (рейтинг) бо 
таъмини донишљў бо маводи зарурї (асосї) дар раванди таълим, ки махсус барои 
тањсил дар низоми тањсилоти фосилавї тањия гардааст.  

2. Тањсилоти фосилавї тарзи амалигардонии раванди таълим бо истифода аз 
усулњои инноватсионии таълим, яъне техника ва технологияи муосири иттилоотї ва 
коммуникатсионї дар бар мегирад, ки омўзиш (таълим) дар масофа бе иштироки 
омўзгор амалї гардонида мешавад, ки таълимгиранда дар ин раванд ба омўзиши 
мустаќилона сафарбар карда мешавад ва ѓайра.  

Муњити таълимию иттилоотии электронї – «сохтори барномавию техникии дар 
худ захирањои иттилоотї ва таълимии электронї, маљмуи технологияњои иттилоотиву 
коммуникатсионї, воситањои дахлдори технологиро дар бар мегирад», ки азхуднамоии 
барномањои таълимиро аз љониби донишљў новобаста аз макони љойгиршавии ў 
таъмин менамоянд [10]. Муњити таълимию иттилоотии электронї (муњити тањсилоти 
фарогир) дорои ќоидањои ягона ва алгоритмњо (маљмуи намунавии функсияњои 
хизматрасонї, баќайдгирии рафти љараѐни таълим, батанзимдарории захирањои 
иттилоотии муњит) мебошад ва амалњои зеринро таъмин менамояд:  

 истифодабарандагони тамоми дараљањо;  
 нигоњдорї, таљдид ва банизомдарории захирањои таълимию методї;  
 дастгирии ташкилию иттилоотии љараѐни таълим бо истифода аз 

технологияи тањсилоти фарогир;  
 њамкории мутаќобилаи иштирокчиѐни љараѐни таълим бо истифодаи 

технологияи тањсилоти фарогир;  
 арзѐбии раванди таълим дар низоми тањсилоти фосилавї.  
Низоми рейтингї (холдињї) - низоми марњила ба марњила дар рафти 

машѓулиятњои дарсї, иљроиши корњои мустаќилона (КМРО ва КМД), љамъбастнамоии 
холњои бадастовардаи донишљўѐн ва дар ин замина ба имтињонњо иљозат гирифтани 
онњо мебошад. Миќдори умумии холњои бадастовардаи донишљўѐн барои иљозат 
гирифтан ба имтињони љамъбастї аз њар як фанни таълимї бояд на камтар аз 25 холро 
дар бар гирад вагарна аз ин камтар бошад, дар имтињони фаннї роњ ѐфта наметавонад. 
Дар асоси холњои бадастовардаи донишљў ифодаи ададї ва њуруфии дараљаи 
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азхудкунии барномањои фанњои таълимї, сатњи донишандўзї ва натиљаи фаъолияти 
таълимии онњо муайян карда мешавад; 

Рафти љараѐни таълим, ки асосан бо истифода аз технологияи иттилоотиву 
коммуникатсионї тариќи шабакаи интернетї њамкории бавосита (дар низоми 
тањсилоти фосилавї) донишљўро бо омўзгор ва дар ин замина иртиботи 
байнињамдигарии донишљўѐнро бо якдигар дар асоси ташкили базаи коркарди 
маълумот, ки бо номи «сервер» дар маркази тањсилоти фосилавї љойгир аст роњандозї 
менамояд [13, с. 85]. 

Таълими электронї – ин ташкили фаъолияти таълимї бо истифодаи иттилои 
дар бонки маълумот мањфузбуда ва дар татбиќи барномањои таълимии тањсилоти олии 
касбї истифодашаванда мебошад. Коркарди он тариќи технологияњои иттилоотї ва 
воситањои техникї, инчунин шабакањои иттилотиву коммуникатсионї, ки интиќоли 
маълумоти муайяншуда тариќи хатњои алоќа ва њамкории донишљўро бо омўзгор, 
њайати таълимию ѐрирасон ва њамзамон иртиботи байнињамдигарии донишљўѐнро бо 
канети таълимї-методї таъмин менамояд.  

«Тютор» - омўзгорест, ки ба донишљўѐн аз фанни муайян дарс медињад, 
машѓулиятњои семинарї, амалї ва машваратњо мегузаронад, инчунин ба корњои курсї, 
таљрибаомўзии онњо роњбарї мекунад [4, с. 16]. 

Технологияи тањсилоти фосилавї ва дастрас гардонидани манбаъњои 
иттилоотии электронї бо истифодаи технологияњои њозиразамони иттилоотию 
коммуникатсионї ва моњворавї амалї гардонида мешавад. 

Ташкили љараѐни таълим бо истифодаи усулњои навтарини тайѐр кардани 
мутахассисони дорои маълумоти олии гуманитарї ва техникї, аз љумла дар ихтисосњои 
информатика ва техникаи њисоббарор, менељмент, њуќуќ, иќтисод, математика ва 
ѓайрањо, ки дар дохил ва хориљи кишвар тайѐр карда мешаванд, мусоидат менамояд. 

Муассисаи тањсилоти олии касбї барои бо маводи таълимї ва методї пурра 
таъмин намудани љараѐни таълим љавобгў аст. Барои њар як ихтисос бояд маводи 
таълимии зерин омода карда шаванд: 

 барномаи намунавии таълим аз тамоми фанњои таълимии омўхташаванда 
(мувофиќи наќшањои таълимии амалкунанда); 

 барномаи кори мушаххаси фан (силлабус); 
 мавод барои корњои мустаќилонаи донишљўѐн, саволњо ва тестњо, намунаи 

рефератњо, корњои курсї ва дипломї (рисолањои хатм), китобњои дарсї ва дастурњои 
таълимию методї дар намуди чопї ва электронї; 

 дастрас будани матни лексияњои омўзгорон; 
 мавод барои гузаронидани таљрибаомўзї: наќша ва барномањои 

таљрибаомўзии таълимї ва истењсолї, шаклњои њуљљатњои њисоботї ва амсоли инњо. 
Муассисаи тањсилоти олии касбї љараѐни таълимро бояд чунон ташкил намояд, 

ки ба њар як донишљў барои аз худ намудани фанњои дар наќшаи таълим дарљѐфта, 
соњибкасб гардидани ў мувофиќи талаботи ќонунњои амалкунанда, стандартњои 
давлатии тањсилот ва дигар њуљљатњои меъѐрии њуќуќї шароити мусоид фароњам 
оварда тавонад, то ин ки донишљў тибќи низоми тањсилоти нав, яъне тањсилоти 
фосилавї бањри аз худ намудани наќша ва барномањои таълимї мусоидаткунанда 
бошад. 

Муассисаи таълимї метавонад тањсилоти фосилавиро аз рўи як ѐ якчанд 
барномањои таълимї ќисман ва ѐ ин ки пурра амалї гардонад. Аз рўи баъзе самтњо ва 
ихтисосњо барномањои тањсилоти иловагии касбї мумкин аст бо ќарори ќисми таълими 
муассисањои тањсилоти олии касбї барои аз худ кардан бо истифода дар њаљми пурраи 
таълими фосилавї мањдуд карда шаванд. 

Барномањои таълимии тањсилоти фосилавї дар он сурат амалигардида 
њисобида мешаванд, ки барои барномањои таълимии муассисањои тањсилоти олии касбї 
ва воситаи технологияи тањсилоти фосилавї на кам аз 80 дарсади њаљми соатњои 
фанњои умумигуманитарї ва иљтимоию иќтисодї, риѐзї ва фанњои илми умумитабиї 
бояд иљро гардад. Ташкили раванди таълим барои гирифтани тањсилот дар шуъбаи 
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рўзона бо истифода дар њаљми пурраи таълими фосилавї њангоми ба њисоб гирифтани 
талаботи муайяншуда ба ташкили раванди таълим барои гирифтани тањсилот роњ дода 
мешавад. 

Дар шуъбаи ѓоибона (фосилавї) бошад, сессияи шиносої метавонад бо 
истифода аз технологияи таълими фосилавї ба роњ монда шавад. Дар ин давра бояд 
курси муќаддимавї оид ба истифодаи технологияи тањсилоти фосилавї гузаронида 
шавад, ки масъалањои зеринро дар бар мегирад: 

 тартиби тањсил бо истифода аз технологияи тањсилоти фосилавї; 
 шарњи технологияи муосири иртиботию иттилоотї љињати табодули 

иттилоот байни донишљў ва муассисаи тањсилоти олии касбї (почтаи электронї, кор бо 
барномаи moodle дар муњити тањсилоти фосилавї); 

 банаќшагирии корњои мустаќилона дар давоми семестр (давомнокии семестр, 
таќсимоти он ба марњилањо, муњлати иљро ва ирсоли корњои назоратї, омодагї ба 
сессияи санљишию имтињонї, истифодаи маводи таълимї, машварат бо омўзгорон); 

 талабот оид ба иљрои корњои назоратї, лабораторї, корњои (лоињањои) 
курсї, машѓулиятњои семинарї ва амалї; 

 тартиби бањодињї барои назорати љорї ва аттестатсияњои фосилавї; 
 дастрасї ба маљмуи таълимию методии электронї, рамз ва логин барои кор 

дар муњити тањсилоти фосилавї ба воситаи барномаи moodle. 
Љараѐни таълим дар низоми тањсилоти фосилавї чунин сурат мегирад:  
а) дарсњои аудиторї: 
- лексияњо; 
- дарсњои амалї (семинарњо, коллоквиумњо); 
- корњои лабораторї. 
б) машѓулиятњои беруназсинфї: 
- мусоњибањо (консултатсияњо)-и фардї; 
- кори мустаќилона бо роњбарии устод; 
- ташкил ва гузаронидани конференсия ва амсоли инњо. 
в) назорати сатњи донишандўзии донишљўѐн: 
- санљиши иљрои супоришњои додашуда; 
- гузаронидани аттестатсияњои фосилавї; 
- гузаронидани санљишњои тестї (дар шакли хаттї ѐ компютерї) аз фанњои 

омўхташаванда; 
- њимояи корњои курсї ва ѓайра. 
г) аттестатсияи љорї: 
- санљиш ва ѐ имтињони љамъбастии тестї аз фанњои алоњидаи таълимї; 
д) аттестатсияи љамъбастї: 
- њимояи њисобот оид ба натиљаи таљрибаомўзї; 
- имтињонњои давлатї аз фанњои тахассусї; 
- њимояи кори дипломї. 
Супоришњо барои корњои мустаќилона ба донишљў бо истифодабарии 

технологияи фосилавии таълимї (Кейс-технологї: Интернет - технологї) фиристода 
мешаванд. Барои таъмини раванди тањсилоти фосилавї дар баробари захирањои 
анъанавии иттилоотї, чунин воситањои таълими фосилавї, аз ќабили: китобњои махсус 
бо мувофиќ кардани мултимедї, маљмуањои электронии таълимию методї, китобњои 
электронии воридшуда, китобњои таълимї, барномаи компютерї, машѓулияти амалии 
компютерї, маљмуи тестњои санљишї, видеофилмњои таълимї, сабтњои аудиої, 
марказњои дигаре, ки барои бурдани барнома аз рўи алоќаи каналњои 
телекоммуникатсионї пешнињод шудаанд, истифода мешаванд. 

Назорати љорї ва аттестатсияи фосилавии таълимгирандагон ва њамчунин 
аттестатсияи љамъбастии хатмкунандагон аз љониби муассисаи таълимї бо назардошти 
низоми кредитии тањсилот, инчунин бо истифода аз воситањои электронї (саволномаи 
электронї ва ѓайра), ки пешравии шахс ба воситаи онњо имконпазир аст, амалї 
гардонида мешавад. 
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Вобаста ба интихоби технологияи тањсилоти фосилавї муассисаи таълимї бояд 
теъдоди муайяни њуљрањои ба таври махсус љињозонидашудае, ки гузаронидани рафти 
таълимро мутобиќи тамоми стандартњои давлатии тањсилот имконият медињад, дошта 
ва дар ин замина тамоми њуљрањо ва љойњои корї бояд љавобгўи талаботи 
муайянгардидаи низоми мазкур бошанд. 

Маќсади арзѐбии сатњи рушди технологияи тањсилоти фосилавї аз муайян 
намудани самтњои афзалиятноки рушд барои марњилањои оянда, табодули таљрибаи 
бењтарин дар байни сохторњои муассисаи тањсилоти олии касбї, ки онњо чунин 
хусусиятњоро доро бошанд: 

 стратегия ва идора дар самти рушди технологияи таълими фосилавї; 
 таъминоти таълимию методї; 
 муњити таълимию иттилоотии электронї; 
 дастгирии донишљўѐн ва њайати омўзгорон; 
 нишондињандањои миќдории татбиќи технологияи тањсилоти фосилавї ва 

ѓайрањо. 
Вазифањои арзѐбї дар ташкили љараѐни таълим бо истифодаи «технологияи 

тањсилоти фосилавї» иборатанд аз чунин равандњо [16]: 
 бањодињии таъсири татбиќи технологияи таълимї ва натиљањои он; 
 амалисозии роњу усулњои њавасмандгардонии кормандон њангоми ташкили 

љараѐни таълим бо истифодаи технология дар тањсилоти фосилавї;  
 муайян намудани њадафњои рушди технологияи тањсилоти фосилавї, 

назорати суръати рушд, муайян намудани пешсафон.  
 дастовардњои таълимии донишљўѐн; 
 фаъолнокии донишљўѐн дар муњити электронии иттилоотиву таълимї ва 

ѓайра. 
Дар маљмуъ тањсил дар низоми тањсилоти фосилавї яке аз самтњои афзалиятнок 

дар раванди таълими низоми ѓоибона бањри тайѐр намудани мутахассисони талаботи 
љавобгўй ба бозори мењнатро дар самтњои мухталифи хољагии мамлакат омода 
менамояд. Дар ин росто бояд ќайд намуд, ки низоми ќабулгардида (фосилавї), барои 
њам омўзгорон ва њам донишљўѐн роњњои ташкили иртиботро тавассути барномаи 
moodle, ки дар раванди таълим ва омўзиши фанњои пешбинигардида бо осонї иртиботи 
омўзгор ва донишљўро ба миѐн гузошта, рафти иљроиши супоришњо ва азхуд намудани 
раванди таълимро инъикос менамояд. Дар мавриди дигар ташкили раванди таълим 
тавассути низоми фосилавї барои таълими ѓоибона яке аз шартњои низоми мазкур 
буда, љараѐни татбиќи самаранокии таълим мањз тавассути он амалї гардонида 
мешавад.  
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ТАЊСИЛОТИ ФОСИЛАВЇ, САМАРАНОКИИ ТАЪЛИМ ВА  
ТАТБИЌИ ОН ДАР ЉУМЊУРИИ ТОЉИКИСТОН 

Дар маќолаи мазкур роњњои густариши раванди таълим тавассути низоми нави 
таълим - фосилавї пешнињод гардида, дар он роњњои самаранокии таълим баррасї 
гардидааст. Рафти омўзиши фанњои таълимї ва пайдо намудани иртиботи донишљў бо 
омўзгор, бањри иљрои наќша ва барномањои таълимї пешнињод гардида, дар ин самт 
усулњои пешнињод ва иљроиши амалишавии онњо низ роњандозї гардидааст. Бояд ќайд 
намуд, ки раванди тањсил дар таълими ѓоибона ин истифодаи дуруст ва оќилонаи 
технологияи иттилоотї ва коммуникатсионї аст, ки бевосита омўзгор ва донишљў бояд 
аз он ба таври васеъ истифода намоянд. Дар ин асос шабакаи љањонии интернет низ яке 
аз самтњои афзалиятноки раванди мазкур ба њисоб рафта, дар ин замина барномаи 
moodle низ барои омўзиши раванди таълим муњим ва айни мудаост. 

Раванди таълим инъикос менамояд, ки пайдо намудани иртиботи тарафайн, 
яъне донишљў ва омўзгор дар низоми тањсилоти фосилавї наќши аз њама муњимро 
ташкил менамояд. Зеро дар асоси пайдо намудани иртибот азхудкунии раванди таълим 
рушд намуда, супоришњо, намунаи тестњо, саволњо, адабиѐт ва ѓайра барои донишљўѐн 
дастрас ва аз љониби онњо саволњо ва пенињодњои манзургардида сари ваќт иљро ва 
амалї гардонида мешаванд, ки бевосита ба раванди таълим мусоидат менамоянд, то ин 
ки иљроиши наќша ва барномањои таълимии дар ин самт љойдошта амалї гардонида 
шаванд. 

Калидвожањо: тањсилоти фосилавї, таълим, муассиса, наќша, барномаи 
таълимї, мавод, технологияи иртиботї, компютер, интернет, барномаи moodle, сомона. 

 
ДИСТАНЦИОННОЕ ОБУЧЕНИЕ, ЭФФЕКТИВНОСТЬ ОБУЧЕНИЯ  

И ЕГО ПРИМЕНЕНИЕ В РЕСПУБЛИКЕ ТАДЖИКИСТАН 
В данной статье предлагаются пути расширения образовательного процесса за 

счет новой системы дистанционного образования, в ней обсуждаются пути 
эффективного обучения. Представлен процесс изучения учебных предметов и 
установления взаимоотношений между учеником и учителем, реализация плана и 
образовательных программ, а также в этом направлении разработаны методы их 

http://www.rg.ru/
http://www.fosilavi.tj/
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представления и реализации. Следует отметить, что одним из образовательных 
процессов при заочном обучении является правильное и рациональное использование 
информационно-коммуникационных технологий, которые должны широко 
использоваться преподавателем и студентом. Исходя из этого, глобальная сеть 
Интернет также считается одним из приоритетных направлений этого процесса, и в 
этом контексте программа moodle также важна и полезна для изучения 
образовательного процесса. 

Учебный процесс отражает тот факт, что установление взаимоотношений, то 
есть между учеником и учителем, является важнейшей ролью в системе дистанционного 
образования. Так как на основе установления общения развивается мастерство 
учебного процесса, учащимся доступны задания, пробные тесты, вопросы, литература и 
т. процесс, с тем чтобы реализовать план и образовательные программы в этом 
направлении. 

Ключевые слова: дистанционное обучение, образование, учебное заведение, 
план, образовательная программа, материал, коммуникационные технологии, 
компьютер, интернет, программа moodle, веб-сайт. 

 
DISTANCE LEARNING, THE EFFICIENCY OF LEARNING AND ITS  

APPLICATION IN THE REPUBLIC OF TAJIKISTAN 
This article proposes ways to expand the educational process through a new system of 

distance education, it discusses the ways of effective learning. The process of studying 
academic subjects and establishing relationships between the student and the teacher, the 
implementation of the plan and educational programs, as well as methods for their 
presentation and implementation have been developed in this direction. It should be noted 
that one of the educational processes in distance learning is the correct and rational use of 
information and communication technologies, which should be widely used by the teacher and 
student. Based on this, the global Internet is also considered one of the priority areas of this 
process, and in this context, the moodle program is also important and useful for studying the 
educational process. 

The educational process reflects the fact that the establishment of relationships, that 
is, between the student and the teacher, is the most important role in the distance education 
system. Since the mastery of the educational process develops on the basis of establishing 
communication, assignments, mock tests, questions, literature, etc. are available to students in 
order to implement the plan and educational programs in this direction. 

Key words: distance learning, education, educational institution, plan, educational 
program, material, communication technologies, computer, internet, moodle program, 
website. 
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САЛОЊИЯТИ КОМПЮТЕРИИ ОМЎЗГОР: РОЊЊО ВА 
УСУЛЊОИ ТАШАККУЛЁБИИ ОН 

 
Асоев М.М.- унвонљў  

Пажуњишгоњи рушди маориф ба номи А.Љомии АТТ 
 

Марњилаи кунунии рушди љомеаи башарї бо афзоиши босуръати 
технологияњои иттилоотию иртиботї, афзоиши њаљми иттилоот, пайдоиши 
технологияњои муосир, ки омили муайянкунандаи рушди иќтисодиѐт, сиѐсат, илм ва 
маориф мебошад, тавсиф карда мешавад. Ба таври васеъ пањншавии технологияњои 
компютерї дар њамаи соњањои њаѐти љомеа зарурати омодасозии мутахассисони навро 
дар соњаи технологияњои компютерї ва иттилоотї ба миѐн овард. Такмили пайваста ва 
татбиќи босуръати системањои компютерї, иттилоотию иртиботї дар низоми маориф 
ва салоњияти касбии омўзгорон масъулияти бештарро талаб мекунад. Дар робита бо 
рушди усулњои муосири љамъоварї, тањлил, коркард ва нигоњдории иттилоот, 
донишњои компютерї ва технологияњои иттилоотї дар соњаи маориф омили 
рушддињандаи ин соњаи калидї ба њисоб мераванд. 

Раванди иттилоотонии љомеаи муосир зарурати тањияи модели нави системаи 
маорифро дар асоси истифодаи технологияњои муосири иттилоотию иртиботї матрањ 
сохт. Бояд ќайд намуд, ки барномањои компютерї, китобњои дарсии электронї, 
сомонањо, шабакањои иљтимої барои мураббиѐну омўзгорон навишта ва тањия 
шудаанд. Шумораи зиѐди курсњои гуногуни технологияњои иттилоотї ташкил карда 
шуданд. Муассисањои таълимї бо таљњизоти нави муосир ба монанди компютерњо, 
проекторњо, тахтањои электронї ва дигар воситањои электронї таъмин гардиданд. 
Аммо, мутаассифона, бояд гуфт, ки на њамаи омўзгорон аз ин воситањои электронии 
муосир дар раванди таълиму тарбия самаранок истифода мебаранд. Теъдоди 
омўзгороне, ки дорои салоњияти компютерї-иттилоотии рушдѐфта бошанд, њоло кам 
аст. Дар замони муосир љорї намудани технологияњои иттилоотию иртиботї дар 
фаъолияти касбии омўзгорон аз манфиат холї нест. Омўзгори муосир бояд на танњо 
дониши бунѐдї дар соњаи мушаххас дошта бошад, балки усулњои истифодаи 
самараноки технологияњои иттилоотию иртиботиро дар раванди омўзиш донад. 

Технологияњои иттилоотии муосир амалан ба њамаи фанњои тахассусї ва 
ѓайритахассусї дохил шуда, њамчун василаи муќаррарї дар корњои таълимї, илмї, 
эљодї ва амалї мавриди истифода ќарор гирифтаанд. 

Мањорати касбии омўзгори муосир аз маљмуи салоњиятњое иборат мебошад, ки 
љузъњои фаннї-методї, психологию педагогї ва технологияњои иттилоотию 
иртиботиро дар бар мегиранд.  

Салоњият- маљмуи сифатњои ба њам алоќаманди шахсро (дониш, ќобилият, 
малака, усулњои фаъолият), дар бар мегирад, ки нисбат ба доираи муайяни объектњо ва 
равандњо муќаррар карда шудаанд ва барои фаъолияти пурсамар зарур аст.  

Салоњиятнокї- соњиб шудан, аз љониби шахс доштани салоњияти дахлдор, аз 
љумла муносибати шахсии ў ба он самти фаъолият.  

Салоњияти касбии омўзгор аз маљмуи салоњиятњои психологї, методї, фаннї, 
коммуникатсионї, компютерї-иттилоотї, тањќиќотї ва ѓайра иборат мебошад. Зери 
мафњуми салоњияти компютерї-иттилоотии омўзгор на танњо истифодаи воситањои 
гуногуни коркарди иттилоотї, балки истифодаи самараноки онњо дар фаъолияти 
таълимї низ фањмида мешавад. 

Барои ташаккул додани салоњияти асосии компютерї-иттилоотї зарур аст: 
 доштани тасаввурот дар бораи фаъолияти компютер ва имкониятњои 

дидактикии технологияњои иттилоотию иртиботї; 
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 аз худ намудани асосњои методологии омодасозии маводи аѐнї ва дидактикї бо 
истифода аз дастаи барномањои Microsoft Office ва дигар таъминоти барномавї; 

 истифодаи интернет ва захирањои таълимии раќамї дар фаъолияти омўзгорї; 
 ќобилияти эљоди презентатсияњо; 
 ќобилияти сохтани љадвалњои муќоисавї ва диаграммањо бо истифода аз 

компютер; 
 ќобилияти татбиќи технологияњои иттилоотї барои амсиласозии равандњо ва 

объектњо; 
 ташаккули њавасмандии мусбї барои истифодаи технологияњои иттилоотию 

иртиботї. 
Барои баланд бардоштани сатњи салоњияти компютерї-иттилоотї омўзгор 

метавонад чунин корњоро анљом дињад: 
 иштирок дар семинарњо оид ба истифодаи технологияњои иттилоотию 

иртиботї дар амалияи таълимї; 
 ширкат варзидан дар озмунњои касбї, форумњои онлайн ва шуроњои омўзгорон; 
 њангоми омодагї ба дарсњо истифодаи чунин барномањо: тањриргарони матнї, 

тањриргарони графикї, барномањои омодасозии презентатсияњо, љадвалњои электронї ва 
системањои идоракунии пойгоњи додањо, барномањои мултимедї ва ѓ.; 

 таъмини истифодаи захирањои интернетї; 
 ташаккул додани иљрои супоришњои таълимї бо истифодаи технологияњои 

иттилоотию иртиботї; 
 тањияи лоињањо оид ба истифодаи технологияњои иттилотию иртиботї. 
Бояд гуфт, ки дар марњилаи аввал њангоми истифодаи технологияњои 

иттилоотию иртиботї дар раванди машѓулиятњо аз омўзгор каме зањмати зиѐдро талаб 
мекунад, вале базаи методї тадриљан љамъ шуда, дар оянда ин омўзишро хеле осон 
мекунад. 

Ќобилияти дар амал татбиќ намудани таљриба дар соњаи технологияњои 
компютерї ва иттилоотї, ки он њамчун зуњуроти салоњияти компютерї баррасї 
мешавад, аз љузъњои зерин иборат мебошад: 

 ќобилияти маърифатї- ќобилияти истифодаи донишњои компютерї дар њалли 
масъалањои касбї; 

 фаъолиятнокї- ќобилияти истифодаи технологияњои компютерї дар 
фаъолияти худ; 

 эљодї- ќобилияти истифодаи системањои нави компютерї ва таѓйир додани 
технологияњои мављудаи иттилоотї; 

 аксиологї- ќобилияти худшиносии касбї бо истифодаи технологияњои 
компютерї, арзиши муносибат ба фаъолияти компютерї-иттилоотї. 

Салоњияти компютерї дар заминаи љузъњои интихобшуда ташаккул ѐфта, ба 
омўзгор имконият медињад, ки самаранокии таъминоти барномавиро дар раванди 
омўзиш дар амал арзѐбї кунад. Салоњияти компютерї дар марњилаи ибтидоии омўзиш 
ва шиносої бо компютер ташаккул меѐбад ва рушди он дар тамоми њаѐти инсон идома 
меѐбад, зеро технологияњои компютерї пайваста дар рушди тараќќиѐт мебошанд.  

Дар адабиѐти илмї ва таълимї-методї истилоњњои “салоњияти компютерї” ва 
“салоњияти иттилоотї” истифода мешаванд. 

Беспалов П.В. салоњияти компютериро чунин баѐн мекунад: “Салоњияти 
компютерї- хусусияти интегралии шахсият, ки далелнокї ба азхудкунии донишњои 
мувофиќ, ќобилияти њалли масъалањо дар фаъолиятњои омўзишї ва тахассусї бо ѐрии 
технологияи компютерї ва тасаллут бар усулњои тафаккури компютериро дар назар 
дорад” [10, с. 42]. 

Азхудкунии донишњои компютерї ва роњњои фаъолияти компютерї-иттилоотї 
дар раванди омўзиш имконият фароњам меорад, ки донишљўѐн роњњои мустаќилона 
мустањкам намудани донишњои навро бо истифода аз технологияњои компютерї-
иттилоотї аз худ намоянд. 
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Ба андешаи А.Л. Семенова, “салоњияти иттилоотї - саводнокии навест, ки 
ќобилияти мустаќилона коркарди маълумот аз љониби шахс бо истифодаи технологияи 
иттилоотї сурат гирифта, ќабули ќарорњои куллан нав дар њолатњои ѓайричашмдошт 
ба вуљуд меояд [5, с. 8]. 

Дар асоси салоњияти иттилоотї мо ќобилияти гирифтани иттилоотро дарк 
мекунем, коркарди онро таъмин мекунем, онро ба таври мувофиќ пешнињод менамоем, 
фањмиши маълумоти гирифташударо нишон медињем, хулосањо мебарорем ва бидуни 
ба назар гирифтани воситањои ба даст овардани иттилооти истифодашуда, ќарор ќабул 
мекунем. Ќобилияти кор кардан бо тамоми манбаъњо ва навъњои иттилоот, аз нав кор 
карда баромадани иттилоот, самаранок истифода кардани иттилоот ва дар асоси он 
хулосањои дуруст баровардан вобаста аст аз салоњияти иттилоотии ташаккулѐфта. 

Баланд бардоштани самаранокии фаъолияти компютерию иттилоотии 
омўзгорон яке аз вазифањои муњимтарини низоми маориф ба шумор меравад. 
Компютер танњо василаест, ки истифодаи он аслан ба низоми омўзиш бояд мувофиќ 
бошад ва барои ноил шудан ба њадафњои гузошташуда ва вазифањои дарс мусоидат 
намояд. Дар раванди омўзиш компютер муаллим ѐ китоби дарсиро иваз намекунад, 
вале хусусияти фаъолияти педагогиро ба куллї таѓйир медињад. Ворид намудани 
технологияњои иттилоотию иртиботї дар рафти дарс раванди таълимро шавќовар ва 
љолиб мегардонад. Ин гуна технологияњо дар тинати донишандўзон болидахотириро ба 
вуљуд оварда, барои азхудкунии осони маводи таълимї мусоидат мекунад. Истифодаи 
самараноки технологияњои иттилоотї ва компютерї дар љараѐни дарс шавќу раѓбати 
донишандўзонро ба фанни таълимї афзун мекунанд. Ин боис мегардад, ки мавзўи 
омўхташаванда ба осонї аз тарафи донишандўзон дарк карда шавад. Яъне пурсамар 
истифода кардани технологияи компютериро дар раванди омўзиш метавон њамчун 
воситаи тавонои рушди руњии донишандўзон њисоб кард. 

Бояд ќайд кард, ки истифодаи технологияи компютерї дар раванди дарс 
маънои онро надорад, ки фанни таълимї ба осонї аз худ карда мешавад. Роњњои ба 
осонї азхудкунии илм вуљуд надоранд, аммо аз тамоми имкониятњои ин гуна 
технологияњои муосир пурсамар истифода намудан лозим аст, то донишљў ба осонї 
ањамияти мавзуи омўхташавандаро дарк намуда, мустаќилона бо шавќу њавас ба 
илмомўзї машѓул шавад. Бинобар ин, дар муњити таълим бояд чорањое андешида 
шаванд, ки барои баланд бардоштани саводнокии компютерии омўзгор равона шуда 
бошанд. Аз љумла: 

 фароњам овардани имконияти мубодилаи таљриба байни омўзгорони 
босалоњият ва камсалоњият дар соњаи технологияи иттилоотию иртиботї; 

 тањияи корњои методї бо истифодаи технологияњои иттилоотї; 
 истифодаи васеи технологияњои иттилоотї дар корњои беруназсинфї. 
Имрўз омўзгори муосир насли наврасро тарбия мекунад, онњоро ба њаѐти 

љомеаи нав омода месозад, яъне худи ў бояд њамќадами замон бошад. Дараљаи 
муваффаќияти омўзгорон дар бобати аз худ кардани технологияи иттилоотї ва усулњои 
нави таълим, пеш аз њама ба хоњиши худкомилкунї ва масъулияти онњо вобаста аст. 
Албатта, дар баъзе њолатњо омили синну соли омўзгорон низ таъсири муайян дорад. 
Аммо агар омўзгор ба касби хеш содиќ ва фидокор бошад, барои омўхтани 
технологияњои муосир талош мекунад. 

Барномасози машњур Билл Гейтс чунин ќайд мекунад: «Кулли компютерњои 
љањон њељ чизро таѓйир дода наметавонанд, бидуни донишљўѐни завќманд, омўзгорони 
пуртаљрибаву фидокор, волидайни ѓамхору огоњ ва инчунин љомеае, ки донишандўзї дар он 
арзиши баланд дорад». 

Воќеан њам барои дар истифодаи технологияњои иттилоотии муосир ва тайѐр 
намудани мутахассисони баландихтисос ба натиљањои назаррас расидан зарурат ба 
омўзгорони пуртаљрибаву худмукаммалкунанда ва фидокор мављуд аст, ки онњо 
донишљўѐнро барои донишандўзї љалб карда тавонанд. 
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САЛОЊИЯТИ КОМПЮТЕРИИ ОМЎЗГОР: РОЊЊО ВА УСУЛЊО 

ТАШАККУЛЁБИИ ОН 
Дар маќолаи мазкур пеш аз њама, роњњо, усулњо ва принсипњои ташаккулѐбии 

салоњияти компютерии омўзгор мавриди баррасї ва тањќиќ ќарор дода шудааст. 
Мафњумњои «салоњият», «салоњияти компютерї», «салоњияти иттилоотї» аз нигоњи 
илми педагогика мавриди тањќиќ ва баррасї ќарор дода шудаанд. Салоњияти 
компютерии омўзгор на танњо истифодаи воситањои гуногуни коркарди иттилоотї, 
балки истифодаи самараноки онњо дар фаъолияти таълимї фањмида мешавад. Дар 
маќолаи мазкур ќайд гардидааст, ки сифати омода намудани омўзгорони дорои 
салоњияти компютерї ин талаботи замони муосир аст. Салоњияти компютерї њамчун 
заминаи касбият хизмат намуда, дар анљом додани фаъолиятњои таълимї ва њалли 
вазифањои касбию ѓайрикасбї, фаъолияти илмию тањќиќотї ва зењнї наќши калидї 
дорад. Зарурияти ташаккули салоњияти компютерї барои омўзгор аз он иборат аст, ки 
дар раванди таълим ва илмомўзї технологияњои иттилоотии муосирро самаранок 
истифода намуда, бањри тайѐр намудани мутахассисони варзида сањми арзандаи худро 
гузорад. 

Калидвожањо: салоњият, босалоњият, салоњиятнокї, компютер, иттилоот, 
салоњияти компютерї, салоњияти иттилоотї, омўзгор, омўзиш, технологияи иттилоотї, 
самаранок, пурсамар. 
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КОМПЬЮТЕРНАЯ КОМПЕТЕНТНОСТЬ УЧИТЕЛЯ: ПУТИ  
И МЕТОДЫ ЕЕ ФОРМИРОВАНИЯ 

В данной статье прежде всего рассматриваются и исследуются пути, методы и 
принципы формирования компьютерной компетентности учителя. Понятия 
«компетентность», «компьютерная компетентность», «информационная 
компетентность» исследованы и обсуждены с точки зрения педагогической науки. 
Компьютерная компетентность учителя заключается не только в использовании 
различных средств обработки информации, но и в эффективном их использовании в 
учебной деятельности. В данной статье отмечается, что качество подготовки учителей, 
владеющих компьютером, является требованием современности. Компьютерная 
компетентность служит основой профессионализма и играет ключевую роль в 
осуществлении образовательной деятельности и решении профессиональных и 
непрофессиональных задач, научной, исследовательской и интеллектуальной 
деятельности. Необходимость развития компьютерных навыков для учителя 
заключается в эффективном использовании современных информационных технологий 
в процессе преподавания и обучения и внесении ценного вклада в подготовку 
квалифицированных специалистов. 

Ключевые слова: компетенция, компетентность, компьютер, информация, 
компьютерная компетентность, информационная компетентность, учитель, обучение, 
информационные технологии, эффективный, действенный. 

 
COMPUTER COMPETENCE OF THE TEACHER: WAYS AND  

METHODS OF ITS FORMATION 
In this article, first of all, the ways, methods and principles of the formation of the 

teacher's computer competence are considered and investigated. The concepts of 
"competence", "computer competence", "information competence" are researched and 
discussed from the point of view of pedagogical science. The computer competence of a 
teacher lies not only in the use of various information processing tools, but also in their 
effective use in educational activities. This article notes that the quality of training teachers 
who own a computer is a requirement of our time. Computer competence is the basis of 
professionalism and plays a key role in the implementation of educational activities and 
solving professional and non-professional problems, scientific, research and intellectual 
activities. The need for the development of computer skills for the teacher lies in the effective 
use of modern information technologies in the process of teaching and learning and making a 
valuable contribution to the training of qualified specialists. 

Key words: competence, computer, information, computer competence, information 
competence, teacher, learning, information technology, effective, efficient. 
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УДК:930.25:37 (575.3) 
 

ВКЛАД АКАДЕМИКА С. У. УМАРОВА В ВОССТАНОВЛЕНИЕ И РАЗВИТИЕ 
ЯДЕРНОЙ ФИЗИКИ В РЕСПУБЛИКЕ ТАДЖИКИСТАН 

 
Исоев С.Ќ., к.и.н., доцент 

Институт технологии и инновационного менеджмента города Куляба 
 

Как известно, развития любой отрасли науки и культуры является индикатором 
уровня прогресса любой страны. В этом контексте, история становления и развития 
естественных наук, таких как, физика, математика, химия, биология и астрономия в 
Республики Таджикистан имеют свои особенности. Прежде всего, это связано с 
историей возрождения самого Таджикистана и таджикского народа в составе СССР. 
Так как, Республика Таджикистан и ее нынешние территориальные границы были 
созданы с нарушениями всех этических норм, то и естественно, развития науки и 
культуры этого народа тоже получили неоднозначные результаты, т.е. оказались слабо 
подержанным среды республик Средней Азии Советской эпохи.  

Известно, что таджикский народ имеет долгую и богатую историю развития, 
что простирается в глубь веков. Но, по известным причинам этот народ в начале ХХ 
века потерял все свои исторические корны и пришлось в новом виде возрождать в 
составе СССР. 

Первые научные организации в Республики Таджикистан начались создаваться 
в 30-е годы ХХ века, а сама Академия наук Республики Таджикистан был создан в 1951 
году. Первым Президентом АН РТ был избран Садриддин Айни. После смерти первого 
Президента академии наук Республики Таджикистан Садриддина Айни в 1954 году, 
первый секретарь ЦК КП Таджикистана Ульджабоев Т. пригласил Султана Умарова из 
Республики Узбекистан на должность Президента академии наук Республики 
Таджикистан. Он как ученый уже много сделал для соседней республики по 
организации науки [1, с. 11]. 

Султану Умарову предстояло заново начать заниматься организацией новых 
направлений науки, только уже в Республике Таджикистан. Он поставил своей главной 
и первостепенной целью развитие науки с учѐтом региональных особенностей. В 1957 
году учѐные Таджикистана единогласно избрали Султана Умарова академиком и 
Президентом Академии наук. Он возглавил Академию наук в период, когда ощущался 
большой дефицит высококвалифицированных специалистов, и практически 
отсутствовала материально-техническая база. 

Решение этих вопросов и стало первостепенной задачей для успешного развития 
науки в Таджикистане. Султан Умаров, понимая подготовку кадров, как первейшее 
условие развития науки в республике, со всей ответственностью принимается за это 
дело. 

Следует отметить, что как физик по специальности, Султан Умаров понимал 
необходимость организации направления, связанного с точными естественными 
науками [2, с. 13].  

С этой целью, по его инициативе и при его деятельном участии при Президиуме 
Академии наук создается отдел физики и математики и начинается подготовка 
национальных кадров в области точных наук и в первую очередь, физиков и 
математиков. Первых специалистов в этих направлениях он приглашал из выпускников 
Таджикского государственного университета, Таджикского педагогического института 
и Самаркандского университета. Он командировал учѐных во все ВУЗы республики для 
отбора выпускников, что способствовало активному привлечению молодѐжи в науку. 
Многие из этих молодых специалистов были направлены в центральные и союзные 
ВУЗы и научно-исследовательские институты для прохождения стажировок и учѐбы в 
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аспирантуре. Султан Умаров приглашал также многих учѐных из Москвы и Ленинграда 
для консультаций и руководства аспирантами. Он поддерживал тесные научные связи 
со многими научно-исследовательскими институтами Советского Союза. 

Выясняется, что Султан Умаров с большим вниманием относился к 
специалистам, завершающим аспирантскую подготовку в ведущих научных центрах, 
оказывал им всемерную поддержку, как в научном, так и в бытовом плане. 

Известно, что по направлению Султана Умарова выпускник Ленинабадского 
педагогического института Абдуллаев А. был зачислен в аспирантуру в Институт 
ядерной физики республики Узбекистан [3, с. 68]. В 1962 году он защитил кандидатскую 
диссертацию и вернулся в Душанбе. В этом же году была открыта лаборатория 
прикладной ядерной физики.  

В 1962 году, была образована лаборатория электроники, руководителем 
которой был назначен Хашимов Н.М., окончивший аспирантуру института 
электроники АН Республики Узбекистан, под руководством Академика АН Республики 
Узбекистан Арифова У.А. Заведующим лабораторий физики твѐрдого тела был 
назначен кандидат технических наук Мазитов Ш.С. После защиты Мавляновым Ш. 
кандидатской диссертации в 1962 году, в Институте физики Академии Наук 
Азербайджанской ССР в г. Баку, была открыта лаборатория полупроводников, и он 
был назначен еѐ заведующим. После окончания аспирантуры в Институте физики 
Академии Наук Белорусской ССР, г. Минске в Душанбе вернулся Самадов А. Он начал 
заниматься созданием Лаборатории спектрального анализа, направленной на 
проведение анализа геологических образцов Таджикистана [4, с. 2-4].  

Также были открыты два сектора по математике, руководителями которых 
были назначены кандидаты физико-математических наук Джураев А.Д. и Михайлов 
Л.Г. 

Таким образом, за семь лет плодотворной работы, усилиями Султана Умарова в 
Академии Наук Республики Таджикистан в области физики и математики были 
подготовлены научные кадры, открыто пять лабораторий по физике и два сектора по 
математике. Следует отметить, что первым заведующим отделом физики и математики 
был сам Султан Умарович. 

В апреле 1964 года на базе Отдела физики и математики был организован 
Физико-технический институт Академии наук Республики Таджикистан. В Советские 
времена для этого необходимо было получить согласие Государственного комитета по 
науке и технике при Совете Министров СССР. Этот вопрос был решен за короткий 
срок. Радость сотрудников отдела физики и математики не имела предела. Это был 
большой успех для нашей Академии наук и республики в целом. 

К великому сожалению, 6 мая 1964 года Султан Умарович скоропостижно 
скончался. Это было тяжѐлой утратой для всей нашей республики, и особенно, для 
сотрудников Физико-технического института, о кадрах которого он по-отцовски 
заботился [5, с. 3-18]. 

В 1964 году сотрудники Физико-технического института обратились в 
Президиум АН РТ с просьбой ходатайствовать перед Правительством РТ, с целью 
увековечения имени Султана Умаровича Умарова, присвоить Физико-техническому 
институту его имя, учитывая его вклад в организацию института и подготовку научных 
кадров. Эту просьбу Правительство одобрило. 

Наряду с другими направлениями в области физики и математики Султан 
Умарович с самого начала планировал организацию и развитие в Таджикистане 
ядерной физики. Он организовал лабораторию прикладной ядерной физики и группу по 
изучению взаимодействия космических лучей [5, с. 5-10].  

Султан Умарович лично принимал активное участие в руководстве и 
участвовал в важнейших научных исследованиях этих подразделений. Он был 
постоянным участником всех научных семинаров, совместно опубликовал ряд работ и 
предложил ряд рекомендаций по применению ядерных методов в промышленности 
Таджикистана. Будучи теоретиком, он разработал идею метода анализа двух и 
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многокомпонентных систем по рассеянию и поглощению бета и гамма-лучей. Под его 
наблюдением эта идея реализовалась практически и внедрялась на рудниках 
республики. В частности внедрялся опыт определения содержания различных элементов 
в руде на обогатительных фабриках Такоба, Адрасмана и Консая. 

В 1966 году на базе группы активационного анализа открылась Лаборатория 
активационного анализа, заведующим которой был назначен кандидат физико-
математических наук О. Бобоев. Эта лаборатория успешно контактировала с 
Институтом ядерной физики АН Узбекской ССР. В результате этих сотрудничества 
десять сотрудников Физико-технического института защитили кандидатские 
диссертации в области прикладных методов ядерной физики. 

В области фундаментальной ядерной физики учѐные из Таджикистана после 
ряда выступлений на Всесоюзных и Международных конференциях в 1966 году 
получили приглашения на проведение совместных работ по исследованию 
взаимодействий элементарных частиц на ускорителях объединѐнного института 
ядерных исследований (ОИЯИ), г. Дубна. В результате этого около тридцати 
представителей Таджикистана защитили кандидатские и докторские диссертации в 
ОИЯИ, г. Дубна и получили дипломы международного уровня. Все они работают в 
Таджикистане в различных ВУЗах и в научно –исследовательских институтах АН 
Республики Таджикистан [4, с.2-11]. 

Как велик был интерес Султана Умарова к развитию ядерной физики, можно 
проследить даже по названиям его статей, опубликованных в период с 1954 по 1964 
годы: «Атомная электростанция», «Энергия атомного ядра», «Атомная энергия и еѐ 
значение», «Атом на службе народного хозяйства», «Источники новой энергии», 
«Триумф советской атомной физики», «За тесную связь науки с производством». 

В развитие идей Султана Умаровича в 1965 году на базе Лаборатории 
прикладной ядерной физики и группы по изучению взаимодействия мю-мезонов 
космических лучей с различными ядрами в Физико-техническом институте имени С. У. 
Умарова была организована лаборатория ядерной физики. Эта лаборатория начинала 
свою научную деятельность с исследований взаимодействий космических лучей с 
ядрами в области физики высоких и сверхвысоких энергий. Это направление в начале 
60-х годов привлекало большой интерес в научном мире. Для нашей Республики выход 
на это направление был связан с уникальными высокогорными географическими 
условиями, удобными для постановки экспериментов с космическими лучами. 

В 1970 году заместитель директора ФИ АН СССР А.И. Исаков выступил с 
инициативой о проведении совместных работ на Памире с лабораторией ядерной 
физики Физико-технических Институт им. С.У. Умарова АН Таджикской ССР. В 
письме А.И. Исакова на имя президента АН РТ и директора Физико-технического 
института отмечалось, что Таджикистан с его высочайшими горными системами 
открывает большие возможности для проведения исследований в области 
взаимодействия элементарных частиц и ядер с нуклонами и ядрами при сверхвысоких 
энергиях [5, с. 3-8].  

В связи с этим и с учетом того, что в Физико-техническом институте им. С.У. 
Умарова уже проводятся исследования в этом направлении, ФИАН СССР обращается к 
Академии наук Тадж. ССР с предложением о проведении совместных исследований в 
этой весьма актуальной области физики элементарных частиц. 

За короткий срок совместными усилиями ученых был собран макет установки 
ренгено-эмульсионной камеры для исследования взаимодействия частиц при 
сверхвысоких энергиях площадью 20 м2 на Памире, в урочище Ак-архар, на высоте 4360 
м над уровнем моря. Макет установки рентгено-эмульсионной камеры (РЭК) на Памире 
стал основой для написания проекта большой РЭК площадью 1000 м2 (Эксперимент 
«Памир»). 

Таким образом, в соответствии с постановлением Государственного комитета 
по науке и технике Совета Министров СССР, в план Физико-технического института 



145 

им. С.У. Умарова АН Тадж. ССР дополнительно были включены работы по теме 
«Изучение взаимодействия космических лучей с атомами лѐгких ядер». 

Следует отметить, что в выполнении заданий эксперимента «Памир» приняли 
участие следующие институты: ФТИ им. С.У. Умарова АН Тадж. ССР, ФТИ им. С.В. 
Стародубцева АН Уз. ССР, Физический институт им. П.Н. Лебедева АН СССР, 
Институт ядерных исследований АН СССР, Научно-исследовательский институт 
ядерной физики Московский государственный университет (МГУ) им. Д.В. 
Скобельцина, Институт физики высоких энергий АН Каз. ССР, Институт физики АН 
Груз. ССР. 

Результаты работы докладывались от имени сотрудничества эксперимента 
«Памир» на многих Всесоюзных и Международных конференциях. Эксперимент 
«Памир» стал одним из крупнейших экспериментов в мире по исследованию 
взаимодействий космических лучей с ядрами в области сверхвысоких энергий. Итогом 
научных исследований 1971-1987 годов стало выдвижение работы группы участников 
эксперимента «Памир» на Государственную премию СССР 1988 года. 

Таким образом, благодаря дальновидности Султана Умарова, его умению и 
заботе в вопросах подготовки научных кадров, а также развитию нового направления 
физики, как ядерной физики, этот область в Таджикистане достигла уровня 
международного признания, как центр проведения международного эксперимента по 
изучению взаимодействий элементарных частиц при сверхвысоких энергиях – 
эксперимента «ПАМИР». Эта совместная работа продолжалась до самого распада 
СССР. Вопрос о продолжении совместных работ в рамках эксперимента «Памир» в 
настоящее время решается на уровне Правительств Российской Федерации и 
Республики Таджикистан. 

Отрадно,что в Физико-техническом институте им. С.У. Умарова АН 
Республики Таджикистан в настоящее время организован Международный центр 
ядерно-физических исследований, который в последние годы активно, при поддержке 
международных организаций, занимается разработкой новых методик применения 
достижений ядерной физики и их внедрением в отдельные отрасли народного 
хозяйства. 
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САЊМИ АКАДЕМИК С.У. УМАРОВ ДАР БАРЌАРОР ВА РУШДИ  
ФИЗИКАИ ЊАСТАЇ ДАР ЉУМЊУРИИ ТОЉИКИСТОН 

Дар маќолаи мазкур оид ба њаѐт ва фаъолияти илмии академик С.У. Умаров 
маълумоти таърихї оварда шудааст. Инчунин, зинањои инкишофи физикаи њастаї аз 
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солњои 1954 то 1964 дар Љумњурии Тољикистон тањти роњбарии С. Умаров нишон дода 
шудааст. С Умаров њамчун муњаќиќи соњаи илми физикаи њастаї муаррифї гардида, 
дар инкишофи амалии ин соња дар Љумњурии Тољикистон асосгузор њисобида шудааст. 
Иловатан оиди ташкилѐбї, инкишоф, равобит ва фаъолияти илмию тањќиќотии 
Пажуњишгоњи Физика ва техникаи ба номи С. Умарови назди АИ ЉТ маълумоти 
таърихї инъикоси худро ѐфтааст. Сањми Пажуњишгоњи мазкур дар тайѐр намудани 
мутахассисони соњибунвони илмї аз рўи бахшњои илмњои табиї возењу равшан нишон 
дода шуда, аз дастовардњои Пажуњишгоњ дар соњаи физикаи њастаї ва тањќиќи нурњои 
кайњонї низ ѐдрас мешавад. Асосан дар рушди соњаи илми физикаи њастаї ва ташкил 
намудани робитањои хориљї оиди инкишоф додани ин соња дар ЉТ маълумот дода, 
шудааст. 

Дар ин самт С.У. Умаров њамчун шахси дурбин, дурандеш ва ташкилотчї 
нишон дода шудааст. Муаллиф сањми С.У. Умаровро дар ташкил намудани 
Пажуњишњои назди Академияи ЉТ хеле калон дониста, таљрибаи ўро барои оянда дар 
ташкил ва ба кор андохтани муассисањои илмї воситаи методї медонад. 

Бо факту далелњо солњои 1954-1964 давраи инкишофи академияи илмњои ЉТ ва 
Пажуњишњои назди АИ ЉТ њисобидааст ва ин давра давраи рушд ва нумўи илм дар ЉТ 
ба ќайд гирифта шудааст. Инчунин дар ин давра пайдошавии аввалин манбањои илмї 
дар асоси экспедитсияи “Помир” дар ЉТ ва асосгузорони он маълумот дода шудааст. 

Калидвожањо: рушди физикаи њастаї, нурњои кайњонї, энергияи баланд, 
таљрибањо, њамкорињо, дурбинона, коркарди усулњои нав. 

 
ВКЛАД АКАДЕМИКА С. УМАРОВА В ВОССТАНОВЛЕНИЕ И РАЗВИТИЕ 

ЯДЕРНОЙ ФИЗИКИ В РЕСПУБЛИКЕ ТАДЖИКИСТАН 
В данной статье приводятся исторические фрагменты из жизни и научной 

деятельности академика С.У. Умарова. В хронологическом порядке указаны этапы 
развития ядерной физики в периоды 1954-1964. в Таджикистане. Отмечается, что 
Академик С.У. Умаров является одним из основоположников новой области 
современной физики - ядерной физики в Республики Таджикистан.  

Он также принимал активное участие в организации и развитие физико-
технического института им. С.У. Умаров при АН РТ. В его статьях и информациях 
показаны, великие вклады ФТИ в подготовке высококвалифицированных кадров и 
молодых ученых по направлению ядерной физики и космические лучи. 

Данная статья в основном рассматривает историю развития физики ядра в 
Таджикистане и связь ФТИ им, С. Умарова с другими научными центрами. Показано, 
что в этом направлении С.У. Умаров был одним из дальновидных учѐных и хороших 
организаторов. Автор учитывая вклад С. Умарова в создании и развитии ФТИ АН РТ 
им. С. Умарова, считает, что его методы организации и практические опыты, можно 
изучать и стоит применять их в жизни.  

По имеющимся фактов можно считать, что с 1954 по 1964 г. были годы 
существенного развития ФТИ им. С.У. Умарова. 

Этот период принят, как годы развития физической науки в Таджикистане, а 
также проведены первые новые эксперименты по ядерной физики и осуществлена 
экспедиция «Памир», инициатором которого являлся С. Умарова.  

Ключевые слова: развитие ядерной физики, космические лучи, экспериментов, 
сверхвысокая энергия, сотрудничество, дальновидность, разработка новой методики. 

 
CONTRIBUTION OF THE ACADEMICIAN S.U.UMAROV IN FORMATION  

AND DEVELOPMENT OF BECOMING OF NUCLEAR PHYSIC IN  
THE REPUBLIC OF TAJIKISTAN 

His topical fragments from life and scientific activity of an academic of S.Umarov are 
given in this article. In a chronological order stage of development of nuclear physics during 
the periods 1954-1964 in Tajikistan are specified. It is noted that the academician S.Umarov is 
one of founders of new field of modern physics of nuclear physics in the Republic of 
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Tajikistan. He also took active port in the organization and development of physics and 
technology institute of S. Umarov at RT AN. 

In it articles and information are shown, great deposits of FTI in training of highly 
qualified personnel and young scientists in the direction of nuclear physics and space beams.  

This article generally considers the history of development of the physicist of a kernel 
in Tajikistan and communication of FTI of an image S. Umarova with other scientific centers.  

It is shown that in these the direction S. Umarova was a one of the farsighted scientist 
and the good organizer. 

The author considering S. Umarov contribution in creation and development of FTI 
AN RT of S. Umarov, considers that his methods of the organization and practical 
experiences, it is possible to study and it is worth applying then in life. 

On available the facts it is possible to consider that were year’s significant 
development of FTI of S. Umarov.  

This period it is accepted as development Gotha physical sciences in Tajikistan and 
also is made the first new experiments on nuclear physics and an expedition <Pamir>, the 
initiator witch is S. Umarova. 

Key words: development of physics nucleus, astray, experiment, super speed energy, 
cooperation, vision, explanation of new methods. 
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ТИББИ МАРДУМЇ - МЕРОСИ ТАЪРИХИЮ ФАРЊАНГИИ ИНСОНИЯТ 
 

Назарзода Љ.Ш., н.и.т., саромўзгор  
МДТ “Коллељи тиббии шањри Кўлоб ба номи  

Рањмонзода Рањматулло Азиз”  
 

Яке аз масъалањои муњим дар омўзиши тиб ва татбиќи он дар соњаи 
тандурустии инсон аз ќадимулайѐм табобати мардумї ба шумор меравад, ки гоњо бо 
номи табобати ѓайрианъанавї то замони мо идома дорад. Тољикон яке аз ќадимтарин 
халќњои љањон ба шумор мераванд, ки роњњои табобат ва пешгирии њар гуна 
беморињоро ба ѓайр аз навиштаљоти ќадима, аз ќабили маълумоти Авесто ва осори 
донишмандони мактаби илмии Гандишопур ва хусусан таълимоти табибони 
оламшумули форс-тољик, аз ќабили Абубакр Муњаммад ибни Закариѐи Розї (865-925), 
Шайхурраис ва Шарафулмулк Абўалї ибни Синои Балхии Бухорї (980-1037), Сайид 
Исмоили Љурљонї, Њаким Майсарии Бухорї ва садњо нафари дигар, инчунин бо роњи 
табобати мардумї низ амалї мекарданд. Бояд гуфт, тибби тољикон воќеан решаи 
ќадима дошта, баъзе унсурњои табобатии халќї то имрўз дар баробари тибби анъанавї 
васеъ истифода мешавад, ки ин њам далел ва љузъе аз фарњанги бостонии мо ба шумор 
меравад.  
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Ба сифати мисол, њазориспандро мегирем ва ањолии кишвар шоњиданд, ки 
баробари пайдошавии пандемияи “Ковид-19” дар асри љадид ва замони мо мардум дар 
баробари табобати анъанавии пешрафтаи љањонї, инчунин ба њазориспанд бештар 
таваљљуњ карданд ва хосияти табобатии онро байни якдигар тарѓиб мекарданд. Нуктаи 
љолиби дигар дар ин маврид он аст, ки дар фолклори ѓании тољикон суруди зерин дар 
бораи њазориспанд мањфуз аст: 

Њазориспанда дуд кардам, 
Њазор балора дур кардам. 
Чашми хеш, чашми дарвеш, 
Сўз дар оташи тез... 

Албатта, мисраъњои фавќ бештар љињати равонии табобатї доранд. Вале, 
њаройина, собит шудааст, ки њазориспанд аз гиѐњњое ба шумор меравад, ки хусусияти 
барњамдињии баъзе намудњои вирус дар муњити атрофро доро мебошад ва онро њамчун 
маводи “зидди вирус” ва “зидди инфексия” истифода карда мешавад. 

Дар таърихи тибби мардумии тољикон љињатњои муњими табобатї ва пешгирї 
аз беморињои гуногун, хосатан зуком то имрўз дар миѐни мардум арзи њастї дорад.  

Љолиби таваљљуњ нуктаи дигар низ њаст, ки њатто дар таърихи 09 декабри соли 
2004 Ќонуни Љумњурии Тољикистон тањти раќами 73 “Дар бораи тибби мардумї” ба 
имзо расида буд [3]. 

Дар Ќонуни мазкур аз љумла омадааст: “Тибби анъанавї як бахши соњаи 
тандурустї мебошад, ки усулњои бењбудии ањолї, пешгирї, ташхис ва табобатро дар 
асоси дониш, малака ва таљрибаи аз замонњои ќадим андўхташуда ва дар анъанањои 
халќї истифодашаванда истифода мебарад; табиби халќї - шахсе, ки шањодатномаи 
табиби халќї дорад ва солимгардонии ањолї, пешгирї, ташхис ва табобатро бо 
истифода аз усулњо ва воситањои тибби халќї анљом медињад” [3]. 

Дар баробари истифодаи навъњои гуногуни гиѐњњои шифобаши кишвар ва 
баъзан реша ѐ барги онњо, инчунин дар тибби мардумии тољик истифодаи навъњои 
гуногуни ѓизо барои беморињои муайян ва пешгирии онњо тавсия карда мешавад. 
Истифодаи ѓизоњои муайян барои беморињои муайян дар тибби мардумии аксари ќавму 
миллатњо ва њатто бинобар дастури табибони расмии муосир низ истифода бурда 
мешаванд. Масалан, дар тибби мардумии тољик дар баробари гиѐњњои шифобахш, 
афшурдаи каду, хурмо, лимў ва ѓайра тавсия карда мешавад. 

Иќлими Љумњурии Тољикистон њарчанд, ки дорои њар чањор фасли сол 
мебошад, њаройина нисбатан гарм аст ва баъзан дар охирњои моњи октябр, ки расман 
моњи тирамоњї мањсуб меѐбад, аслан ба тирамоњ шабоњат надорад ва гўѐ давоми 
тобистони бошад. Баъзан дар дарахтон барги сабз боќї мемонанд ва њарорати њаво 
рўзона баъзан то 25оС мерасад. Аммо сањар ва бегоњї андак сард мебошад ва баъзе 
сокинон (хосатан љавонон) аз беэњтиѐтї, ки рўзона гарм мешавад, сањарї њам аз 
истифодаи либоси гармтар худдорї менамоянд ва дар натиља ба беморињои зуком, 
“шамолхўрї” (истилоњи мардумї) ва ѓайра дучор мешаванд. Дар ин маврид насли 
калонсол (бештар падару модарон) барои табобат ба таљрибаи њазорсолаи ниѐгон – 
тибби мардумї рў оварда, барои табобат ва баъзан барои пешгирї ба истифодаи 
ѓизоњо ва гиѐњњои шифобахш рў меоранд ва ба љавонон онро тавсия намуда, аз он 
фаровон истифода мекунанд. Ва њатто гоњо барои нигоњдории масунияти бадан ва 
мубориза бо сармои ноаѐни тирамоњї аз тибби мардумї фаровон истифода мекунанд. 

Сокинони дењот, ки бештар бо корњои хонагї машѓуланд ва иќлими дењот 
хусусияти хоси худро дорад, вобаста аз рутубатнокї ва дигар унсурњои муњити атроф, 
ногузир аз истифодаи гиѐњњои шифобахши кўњї, ба монанди пудинаи кўњї, боѓї, 
бобуна ва ѓайра истифода мебаранд. Баъзан ин гуна гиѐњњоро ба монанди чой дам 
карда, бо тавсияи мутахассисон, шифокори мардумї ва ѐ насли калонсоли ботаљриба бо 
меъѐр ва мавќеи муайян истифода мебаранд. 

Чунин гиѐњњои шифобахш ќариб ки дар тамоми минтаќањои Љумњурии 
Тољикистон, хусусан, кўњистон, фурўхта ва пайдо карда мешаванд. Баъзан, мардум 
мегўянд, ки њангоми љўшондани навъи муайяни гиѐњ, гўѐ хосияти шифобахшии он кам 
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ва ѐ тамоман гум мешавад. Ва ѐ баръас, њангоми љўшонидан хосияти давомнокияш 
бештар мегардад. 

Барои донистани њаќиќати њол, маслињати шифобахшонаи мардумї, ки расман 
эътироф гардидаанд ва баъзеашон дар замони муосир шањодатномањои расмии 
пизишкї њам доранд ва ѐ њатто унвонњои расмии тиббиро соњибанд, бечуну чаро лозим 
аст. 

Чунин донандагони асрори гиѐњњои шифобахш, ба истилоњ табибони мардумї 
ва ѐ шифокорони мардумї ќариб дар њар минтаќаи Љумњурии Тољикистон њаѐт ва 
фаъолият доранд. Яке аз онњо доктор Муллозуњур Тоњирї ба њисоб меравад, ки расман 
диплом ва унвони илмии тиббиро њам доро буда, соњиби чанд шањодатномањои 
эътирофшудаи ватанї ва хориљї доир ба эътирофи шифокори мардумї буданашро 
дорад. 

Масалан, тибќи ахбори рўзноманигор Татяна Болшакова аз 5 ноябри соли 2014, 
шифокори мардумї аз Тољикистон Муллозуњур Тоњирї дар форуми байналмилалии 
тибби анъанавии муосир дар шањри Екатеринбург аз таљрибаи худ гузориш дод. Раиси 
ассотсиатсияи касбии тибби анъанавї, мутахассиси тибби мардумї ва шифокор доктор 
Муллозуњур Тоњирї дар форуми IX байналмилалии “Тибби анъанавии муосир ва 
амалияњои руњонї” Љумњурии Тољикистонро намояндагї карда буд. Дар форум, ки 
рўзњои 25-26 октябри соли 2014 дар шањри Екатеринбурги Федератсияи Русия баргузор 
гардида буд, масъалањои мубрами тибби суннатии муосир ва равишњои маънавї 
мавриди баррасї ќарор гирифта буд. Аз љумла доктор Муллозуњур Тоњирї оид ба 
мавзуи “истифодаи доруњои “Ферула хит” ва “Замч” дар саратоншиносї” маъруза 
карда буд. Ферула – номи растание дар Тољикистон мебошад, ки татбиќаш доираи 
густурдае дорад. Њамчунин ў дар бораи бартарии доруњои табиї, ки ба пешгирї ва 
табобати саратоншиносї истифода мешаванд, њарф зад. 

Дар форуми зикршуда барои дастовардњояш дар соњаи тибби иловагї ва 
анъанавии равоншиносї ба доктор Муллозуњур Тоњирї шањодатномаи Ассотсиатсияи 
байналмилалии касбии тибби анъанавї супорида шуд [8].  

Шифокори мардумии дигар, ки дар кишвар, хусусан дар Душанбе маъруфияти 
хоса касб карда, беморон ва корафтодагони муайяне аз маслињату доруњои аз гиѐњњои 
шифобахш тайѐркардааш истифода мебаранд, Садриддиншоњ ном дошта, собиќаи 
кориаш зиѐд мебошад. Умуман, фаъолияти шифокорони мардумии тољик дар кишвар 
фаровон мавриди истифода ќарор мегиранд. 

Дар рўйхати ѓизоњои табобатии мардумї асал мавќеи хоса дорад, ки аз 
ќадимулайѐм дар миѐни мардум васеъ истифода гардида, ба таври васеъ тарѓиб карда 
мешавад. Дар миѐни мардуми Тољикистон тарзњои гуногуни истифодаи асал асрњост, ки 
роиљ аст. Масалан, онро бидуни омехтагї, дар ваќти нањорї ќабл аз ѓизо ва ѐ бо 
омехтаи навъњои гуногуни мевањои хушк, аз ќабили, мавиз, чормаѓз, зардолуи хушк, 
бодом ва ѓайра истифода мекунанд. Ва истифодаи чунин навъњои омехтагии асал бо 
мевањои хушк ва ѐ алоњидагї, албатта хусусияти шифобахшї ва ѐ пешгирї аз баъзе 
беморињоро дорад. Њамагон инро шунидаанд ва њатто истифода мекунанд, вале боз 
барои дуруст исифода бурдани асал бо омехтагии мевањои гуногун ва ѐ дар алоњидагї, 
бо миќдори муайян ва ваќти муайян боз тавсия ва таљрибаву маслињати шифокорони 
мардуми бечуну чаро лозим аст. Албатта, маслињат ва дониши табибони расмї њамеша 
дар мадди назар ќарор дорад, вале азбаски фасли мазкур ба “унсурњои тиб ва табобати 
мардумии тољикон” бахшида шудааст, мо танњо ба њамин тарафи масъала ањамият 
медињем. 

Дар тибби мардумї албатта, хосияти гармиву сардии гиѐњњову мевањо ва 
мизољи инсон ба назар гирифта мешавад. Масалан, бо вуљуди табиати гармии баъзе 
буттамевањо, ки ќисми зиѐди ѓизоиро нигоњ медоранд, онњо инчунин бисѐр витаминњо 
ва минералњоро доро мебошанд.  

Як нуктаи дигари љолиб дар соњаи дониш ва истифодаи тибби мардумї он аст, 
ки одатан модарон аз донишњои тибби мардумї то андозае бархўрдоранд ва ба назари 
мо, таљриба ва малакаи њар гуна модарон дар ин самт аз њар гуна падарон бештар аст, 
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ба истиснои он ки падар табиби мардумї ва ѐ духтури расмї набошад. Ин як амри 
воќеї ва њаќиќати таърихї мебошад, зеро модарон ба саломатии кўдаки худ њанўз 
ваќти дар батнашон будан ањамияти хоса медињанд ва бо мурури замон дар натиљаи 
маслињати бибиѐн ва таљрибаи шахсии худ донишњои комилтаре њосил мекунанд. 

Масалан, модарони тољик мегўянд, ки барои таќвияти системаи масуният 
навъњои махсуси мураббо, ки бештар худашон тайѐр мекунанд, барои кўдакон, 
наврасон ва пиронсолон муфид аст. Бад-ин васила, модарон аз уњдаи баъзе намудњои 
беморї, аз ќабили зуком, сулфа, дарди гулў ва ѓайра, бидуни кумаки мутахассисон, ба 
осонї баромада метавонанд. Онњо танњо дар сурати надоштани дониши кофї барои 
бемории ношинос ва ѐ аввалин бемории дучоршудаашон ба шифокорони мардумї, 
табибони расмї ва гоњо насли калонсоли пуртаљриба мурољиат карда, боз дониши 
худро дар ин самт ѓанитар мегардонанд. Аз ин рў, њар модарро то андозае шифокори 
мардумї, аќалан дар доираи хонавода номидан мумкин аст. 

Чї тавре дар боло ќайд карда гузаштем, бо маќсади пешгирии баъзе вирус ѐ 
инфексия тољикон дар хона дар табаќе гиѐњеро бо номи хазориспанд дуд карда, њама 
гўшањои њуљраро давр мезананд ва эътиќоди равоншиносї доранд, ки чунин тарзи 
истифодаи њазориспанд, ки гўѐ ба њазор беморї давост, хусусияти шифобахшї дорад. 
Аз як тараф, чунин тарзи истифодаву эътиќод гўѐ ба як маросими љодугарї монанд аст, 
зеро баъзан дуди онро бо каф ба рўйњояшон мемоланд, аммо, ин як навъ 
профилактикаи маъмулии зуком њисобида мешавад. Ќариб ки дар њар як оила њамеша 
аз ин гиѐњ захира карда мешавад.  

Дар мавриди шифобахшии таомњои тољикї бошад, бояд гуфт, ки њама гуна 
шўрбо бесабаб пайдо нашудааст. Албатта, яке аз функсияњои шўрбоњо ѓизои зидди 
гуруснагї ва ѐ лаззатнокии он бошад, аз тарафи дигар навъњои гуногуни он хусусияти 
шифобахшии махсусеро доро мебошад. Масалан, вобаста аз мавсими сол ва зарурати 
истифода аз навъњои кадушўрбо, биринљова, ширкаду ва ѓайра истифода карда 
мешавад. 

Њатто оши палави тољикї метавонад хусусияти шифобахшї дошта бошад. 
Истифодаи сирпиѐз, бињї, зирк, токи ангур ва ѓайра, ки дар он љой дода мешаванд, 
њангоми сулфа гўѐ деворњои гулўро мулоим мекунанд. Мевањои ситрусї, ки њангоми 
якљоя пухта шудан бо биринљ, хусусиятњои шифоњї ва муфиди худро гум намекунанд ва 
гўѐ ба кори меъда кумак мерасонанд, дар оши палав истифода карда мешаванд. Дар 
тибби халќї бињиро барои рафъ кардани хунукї истифода мебаранд, зеро он дорои 
витаминњои хос мебошад. Албатта, дар ин маврид њам маслињати шифокорони 
мардумї бояд дар мадди аввал бошад. 

Дар ин маврид ѐдоварии равѓани гўсфанд дар фасли зимистон барои гарм нигоњ 
доштани бадан ва пешгирии шамолхурї бамаврид аст, ки дар тибби мардумї барои 
сулфа онро бо навъи пиѐзи сурх ва андаке намаку мурч дар шиками холї бо нон 
мехўранд. 

Як нуктаи љолиб он аст, ки элементњои тибби мардумиро натанњо дар шакли 
умумї дар таърихи тибби тољикон пайдо кардан мумкин аст, балки унсурњои тиббиро 
дар соњањои гуногуни тиб ва тандурустї мушоњида кардан мумкин аст. Барои тасдиќи 
фикри мазкур пажуњиши пурарзиши номзади илми таърих, ходими пешбари илмии 
шуъбаи этнографияи халќњои Осиѐи Миѐна ва Ќазоќистони музейи этнографии 
Федератсияи Русия (ш.Санкт-Петербург) – Олга Викторовна Старостинаро бо унвони 
“Народная педиатрия у таджиков. Традиция и современность”-ро таъкид кардан 
мумкин аст [7].  

Маќолаи муаллифи номбурдаро бо номи “Педиатрияи мардумии тољикон. 
Анъана ва муосирият” ба забони тољикї тарљума кардан ањамияти хоси илмї ва 
таърихї дорад. Зеро дар маќола натанњо љињатњои тарѓибии тибби мардумии 
тољиконро дар соњаи тибби атфол (педиатрия) ва умуман таърихи илму техника 
(таърихи тиб) пайдо карданд мумкин аст, балки љавњари илмии тиббиро дар соњаи 
зикршуда дучор омадан мумкин аст, ки њам барои муњаќќиќони таърихи илму техника 
ва њам барои донишљўѐни соњањои марбута фоидаовар аст. 
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Дар маќолаи арзишманди худ О.В. Старостина ќайд менамояд, ки педиатрияи 
мардумї љузъи тибби анъанавї буда, соњаи донишњои хосе дар бораи саломатии кўдак 
ва раванди инкишофи он ба шумор меравад, ки ба туфайли он дар тули асрњо дар бораи 
усулњои пешгирї ва табобати беморињои гуногун ѓояњои табобатии муайяне ташаккул 
ѐфтаанд. Тибби амалї дар Тољикистон аз љониби шифокорони «касбї», ки «табиб» ном 
гирифтаанд, иљро мегардид, ки онњо ба ѓайр аз табобат ба пешгирињои беморї низ 
диќќати махсус медоданд. Дар педиатрияи мардумї инчунин момодояњо наќши муњим 
доштанд, ки соњаи фаъолияти онњо масъалањои акушерї, кумак ба тифли навзод ва 
модари кўдак дар муддати муайян ба шумор мерафт. Занони солхўрдаи ботаљриба 
метавонистанд хизматњои тиббї бирасонанд. Усулњои асосии табобат ѓарѓаракунї, 
гармигузаронї, масњ, парњез, таъйин кардани њар гуна мањлулњо аз гиѐњњои шифобахш 
ба кўдаки бемор ба шумор мерафтанд [7]. 

Воќеан тибби мардумии тољикон таърихи тулонї ва ѓании илмї дошта, дар 
аксари беморињои нисбатан зуд-зуд баамалоянда нигаронда шуда, њатто масъалаи 
пешгирии онњоро низ фаро мегирад. Масалан, масъалаи зуком, дарди гулў 
(“гулузиндонак”, ангина), “дарунравї” (понос) ва ѓайра, ки беморињои мавсимї ба 
шумор рафта, аз беэњтиѐтии кўдакон ва наврасон зуд-зуд пайдо мешавад, аз тарафи 
шифокори мардумї ва баъзан куњансолони пуртаљриба табобат карда шуда, 
маслињатњои пешгирии он таъкид карда мешавад. Бояд гуфт, ки њатто баъзан 
шикастабандињо њам аз тарафи шифокорони мардумї табобат карда мешуд, ки то 
имрўз дар байни мардум табибони шикастабанди мардумї амал мекунанд. Албатта, 
дараљаи шикастани устухонњо ва латхўрии онњо барои табибони мардумии муосир 
ањамияти калон дорад, ки онњо ба њеч ваљњ шикастањои душварро ба зимма гирифта 
наметавонанд ва дар ин маврид бечунучаро ѐрии љарроњони касбии соња зарур аст. 

Дар тибби мардумии тољик, ба ѓайр аз табобати баъзе беморињо, ки бидуни 
кумаки табиби касбї аз љониби шифокорон ва шахсони пуртаљриба (одатан 
калонсолон) табобат карданаш имконпазир бошад ва њамчунин пешгирии онњо, 
инчунин ба муайянкунии, ба истилоњ “диагностикаи халќї” низ ањамияти калон 
медоданд. Масалан, дар иќлими гарми Осиѐи Миѐна яке аз беморињои маъмултарини 
вирусї – зардпарвин (гепатит) ба шумор мерафт, онро тавассути хусусиятњои хос, ба 
монанди зардии пўст, зардии чашм ва ѓайра ба осонї муайян мекарданд. Дар љараѐни 
табобати он њам ба ѓайр аз табобати халќї, инчунин риояи ќатъии парњез, ба монанди 
худдорї аз хўрокњои тезу тунд, серравѓан тавсия дода мешуд. 

Муњаќќиќ Капранов В. дар китоби љолибу пурарзиши худ бо номи “Древняя 
таджикская медицина о сохранении здоровья”[4] чандин масъалањои тиб ва тандурустии 
мардумиро тавассути гиѐњњо ва меваю сабзавоти мавсимї баррасї намуда, љоилбтар он 
аст, ки дар охири китобаш луѓатномаи махсуси тиббиро низ љой додааст. Китоби 
мазкур фарогири маълумот дар бораи њифзи саломатии инсон тавассути меваю 
сабзавот дар асоси таљрибаи бисѐрасраи тибби ќадимаи форс-тољик, инчунин њиндию 
юнонию арабї мебошад.  

Капранов В. таърихи тибби форс-тољикро дар якљоягї бо тибби юнонию арабї 
баррасї намуда, чунин изњори аќида кардааст: “...тибби тољикї, аниќтараш, тибби 
юнонї-арабї-форсї-тољикї, ки ибтидои он ба ќарнњо бармегардад, ба тибби 
фарњангњои ќадимаи Шарќ - Бобулистон ва Миср, ки дар Юнони ќадим рушд карда, 
дар кишварњои Шарќи Араб, Эрон ва Осиѐи Миѐна, аз замонњои ќадим бо тибби 
Њиндустон иртибот дошт ва дар давраи Сосониѐн (асрњои III-VII милодї) асарњои 
тиббии Њиндустон ба забони форсии миѐна тарљума карда шуданд” [4, с. 304]. 

Таљрибаи тиббї дар Тољикистон дар баробари истифодаи бечунучаро 
бомуваффаќияти тибби расмии муосир аз љониби табибони касбї, инчунин аз љониби 
табибони мардумї ва гоњо калонсолони пуртаљриба, хусусан момодоягони куњансол 
дар мавриди зарурї, њангоми дастрас набудани табибони касбї татбиќ карда мешавад.  

Бояд гуфт, ки унсурњои тибби мардумї нафаќат дар байни тољикон, балки 
барои тамоми ќавму миллатњои гуногун равшан ба чашм мерасад. Таљрибаи ѓании 
куњансолони рўзгордида, алалхусус модарон ва хушдоманони ботаљриба дар мавриди 
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зарурї (дандонбарории кўдакон, дарунравии онњо ва ѓайра барои модарони љавон дар 
љараѐни тарбияи солимии кўдаконашон васеъ татбиќ карда мешавад. Занони солхўрдаи 
ботаљриба, ки таљрибаи калони амалї доранд, метавонанд ба модарони љавони 
бетаљриба ва ѐ камтаљриба ва гоњо ба кўдакони онњо бевосита ѐрии тиббї расонанд. 
Дар мавриди зарурї доруњоро аз дорухонањо харидорї карда, њангоми дастрас 
набудани доруњои муосир боз ба гиѐњњои шифобахш ва ѓизои фоидаовар рў меоранд. 

Њарчанд дар замони муосир ќариб ки дар саросари кишвар ѐрии аввалияи 
табибони касбї муяссар аст, вале гоњо дар њолатњои зарурї (дер кардани табиби касбї, 
набудани ў, ногањон таваллуд шудани кўдак ва ѓ.) ба момодоягони пуртаљриба муяссар 
мегардад, ки аввалин амалњои тиббї пас аз таваллуд ба кўдак фавран анљом дода 
шаванд. Масалан, момодоя нофро бурида, сипас онро бо антисептикњои гуногуни халќї 
безарар мегардонад. 

Ќабзияти кўдаконро бо љўшонидани реша ва появи банди растанињои махсус, 
ки дар дорусозии муосир њамчун љузъи исњоловар истифода мешавад, табобат 
мекунанд. 

Табобати сурхакон дар фарњанги анъанавии тољикон низ табобати халќии 
худро дорад. Онро њам табибони касбї ва њам табибони мањаллї ва аксар ваќт 
волидони худи кўдаки бемор анљом медињанд. Барои паст кардани њарорат ва рафъи 
таб ва амсоли инњо, ки модарони пуртаљриба дар таљрибаи шахсии худашон 
санљидаанд, ба љавонон меомўзонанд. 

Њамин тариќ, ба назари мо, системаи дониш дар бораи нигоњубин ва табобати 
кўдакон, ки дар Тољикистон дар доираи тибби мардумї ташаккул ѐфтааст, ба 
принсипњои муосири илми педиатрия мувофиќат мекунанд. Дар ин система фањмиши 
возењ дар бораи робитањои сабабии беморї ва аломатњои он ташаккул ѐфтааст, ки дар 
баъзе њолатњо барои њаѐт ва саломатии кўдак бомуваффаќият татбиќ карда мешавад. 

Нуктаи дигари љолиби тибби мардумї ин мушаххас кардан ва донистани 
мизољи шахсон мебошад. Табибони мардумї ва расмии тољик барои муайян ва 
мушаххас кардани вазъи саломатии инсон аз ќадимулайѐм назарияи мизољро истифода 
мебаранд. Зеро гиѐњњои шифобахше, ки ба беморон ва ѐ барои пешгирии намудњои 
беморї тавсия карда мешаванд, аз мизољи шахс вобаста будааст. Вожаи “мизољ”, ки 
калимаи арабї буда, ба забони тољикї маънои “сиришт”-ро дорад, дар тибби муосир 
тавассути вожаи лотинии “темперамент” ва русии “натура” васеъ корбурд карда 
мешавад. 

Донистани мизољи шахс то дараљае миѐни мардум пањн шудааст, ки њатто 
шоирон онро васеъ истифода мебаранд. Масалан, Соиби Табрезї дар ин бора чунин 
гуфтааст: 

Сипанди ман надорад тоби мањтоби ту сангдил, 
Мизољи саркаше дорї, ки месўзонад оташро. 

Дар ин байт мебинем, ки шоир аз ду вожаи ба истилоњ тиббї – сипанд 
(њазориспанд) ва мизољ истифода кардааст, ки дар бораи њазориспанд дар боло ишора 
рафтааст. 

Аз ин рў, табибони мардумиро лозим меомад, ки барои табобати инфиродии 
бемор мизољи ўро донанд. Дар инкишофи таълимоти мизољ табибони бузурги 
оламшумуле аз ќабили Буќрот, Љолинус ва Абўали ибни Сино сањми калон гузоштаанд. 

“Мизољ” вожаи арабї буда, ба забони порсии дарї (тољикї) “сиришт” номида 
мешавад, вале дар байни мардум баъзан дар шакли тањрифшудаи “миљоз” корбурд 
мешавад. 

Андар таърихи таълимоти мизољ бояд гуфт, ки њарчанд он таълимоти ќадима 
дошта, дар кишварњои Шарќи Ќадим мавриди истифода ќарор мегирифт, бунѐдгузори 
онро Абозиќлуси юнонї (асри V п.а.м.) њисобидаанд. Агар аз нуќтаи назари тањлили 
таърихї назар афканем, шояд юнониѐн баъд аз ѓасби Эрон сарчашмањои асосии 
таълимоти мизољро аз “Авасто”-и зардуштиѐн омўхта бошанд. Чунин аќида, ба назари 
мо, њамчун фарзия љой дошта метавонад. Зеро Юнониѐни ќадим дар ибтидо асоси 
мављудоди оламро аз як нахустмода (њаюло) – об, оташ, њаво, ва хок иборат 
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медонистанд. Масалан, Анаксимандр асоси оламро аз оташ, Толис (Фалес) аз об ва 
ѓайра.  

Дар натиљаи омезиши тамаддуни халќњои Шарќи Ќадим бо Юнони Ќадим, 
Амбозиќлус пешнињод кардааст, ки асоси олам аз њар чањор унсур (об, оташ, њаво, хок) 
иборат аст. Баъдан Буќроти њаким чунин таълимотро аз назари тиб ва тандурустї шарњ 
дода, таъсири мизољи инсонро аз нахустмодањои асосї вобаста донист. Яъне ў ин 
нахустмодањоро аз мизољ чунин вобаста медонист, ки оташ ба сафро, об ба балѓам, 
њаво ба хун ва хок ба савдо вобастагї доранд. Таълимоти Буќрот то зуњури Љолинус 
бетаѓйир монда, баъзан ба фаромўшї њам роњ ѐфта буд, ки онро Љолинус дубора эњѐ 
карда инкишоф додааст.  

Аммо баъди таълимоти мизољ то замони Абўали ибни Сино низ бетаѓйир ва 
њатто ба фаромўшї ва беэътиборї роњ ѐфта буд. Мањз Ибни Сино ин таълимотро дар 
тиб ва тандурустї натанњо эњѐ кард, балки инкишоф дода, пурратар гардонид.  

Имрўз дар бораи мизољ натанњо табибони касбї ва шифокорони мардумї, 
балки мардуми касбу кори гуногун, ки аз илми тиб дуранд, то андозае маълумоти 
истимоб доранд, ки чунин маълумот барои онњо аз наслњои пешин ѐдгор мондааст. 

Њамин тариќ, тибќи таълимоти мизољ њар як унсур хосияти дугуна дошта, ба 
саломатии инсон таъсири муайяни худро мерасонад. Масалан, табиати оташ аз 
хосиятњои гармию хушкї, об – сардию тарї, њаво – гармию тарї ва хок – сардию хушкї 
иборат буда, ба саломатии ннсон таъсири худро мерасонанд. Ин хосиятњои 
чањорунсурро дар наќша чунин тасвир кардан мумкин аст: 

Љадвали 1. 
Вобастагии сиришти инсон аз унсурњои табиї 

Табиат ва хосиятњои чањор унсур 
Об Сард ва тар 

Оташ Гарм ва хушк 
Њаво Гарм ва тар 
Хок Сард ва хушк 

Бояд гуфт, ки то имрўз дар тибби мардумї, махсусан дар тибби мардумии тољик 
истифодаи чунин аќида вуљуд дорад, ки инсонњо дорои мизољи гарму сард буда, ба онњо 
мувофиќан ѓизоњои табиаташон мувофиќ тавсия карда мешавад. 

Дар тибби мардумї њатто узвњои инсон (дил, гурда, љигар, сипурз ва ѓ.)-ро 
вобаста ба таъсирпазирии чањор унсур тањлил карда, табобат ва пешгирии бемории 
онро аз ѓизоњои мувофиќи табиати мизољ тавсия мекунанд. 

Дар тибби мардумии тољик барои табобат мувофиќ мизољ донистани аломатњои 
бештари намуди он (хун, сафро, савдо, балѓам) зарур аст. 

Барои табибони мардуми ин њол ањамияти муњим ва аввалиндараља мебозад, 
зеро мањз тавассути донистани аломати ѓолибии он табобат ва пешгирии табобат осон 
мегардад.  

Мизољи инсон вобаста аз таъсири унсурњои табиї метавонад сода ѐ мураккаб 
бошад. Агар дар бадани инсон як хилт ѓолиб бошад (љадвали 3), мизољ мураккаб ва 
агар ду хилт ѓолиб бошад (љадвали 4), мизољ сода номида мешавад. 

Мизољро асосан муътадил ва номуътадил меноманд ва мизољи муътадил одатан 
мизољи шахси љавону солим мебошад, ки аз њар љињат ќувва, њис, заковат ва ѓайра 
комилтар аст. Аз ин рў, бо гузашти умр љисми инсон њам, ки заифтар гардид, мизољ њам 
номуътадилтар мегардад. Абўали ибни Сино њам мизољи кўдакону наврасонро нисбат 
ба калонсолон гармтар ва мизољи куњансолонро сардтар номидааст. Мизољи занон 
(хунуктар ва намноктар) аз мардон (гармтар ва хушктар) фарќ карда, мизољи инсон аз 
иќлими зиндагии ў низ вобаста мебошад. 

Аломатњои ѓолибии хилтро дар мизољ мо аз китоби Акрами Абдулњамидпур бо 
номи “Асрор мизољ” [1, с. 80] оварда, таъкид мекунем, ки баъзе истилоњу таъбири мизољ 
дар гўишњои (лањљањои) манотиќи Тољикистон њар хел номида мешавад. 
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Љадвали 2. 
Аломатњои ѓолибии як хилт 

Аломатњои ѓолибї 
(бештарї)-и хун 

Аломатњои ѓолибї 
(бештарї)-и сафро 

Аломатњои ѓолибї 
(бештарї)-и савдо 

Аломатњои ѓолибї 
(бештарї)-и балѓам 

Иштињои 
муътадил; 
Вазнинї ва дарди 
сар; 
Ќайъ кардани хун; 
Бемадорї; 
Сустии њиссиѐт; 
Ёзиш кардани 
дасту по; 
Хунравї аз бинї 

Иштињои суст; 
Сўзиши меъда; 
Фурўрафтагии 
чашм; 
Ташнагї њангоми 
гуруснагї; 
Хушкии дањону 
бинї; 
Бењузуршавии дил; 
Хориши пўст 

Бардурўѓии 
иштињо; 
Халаи сари меъда; 
Мањзунию 
ѓамгинї; 
Сиѐњї ва ѓафсии 
хун; 
Хушкии бадан; 
Њисси хунукї; 
Камњаракатї 
 

Беиштињої; 
Сустии меъда ва 
њазм 
Тарии дањону 
забон; 
Набудани ташнагї; 
Бењавсалагї; 
Бемадорї; 
Кундии њавос ва 
зењн 

 
Дар љадвали оянда аломати ѓолибии ду хилт, яъне мизољи сода аз њамон манбаъ 

нишон дода шудааст, ки ба назари мо, муаллиф на њамаи аломатњои муайянкунандаро 
нишон додааст. Ў шояд ба аломатњои асосї аз назари худаш иктифо карда бошад, ки 
дар ин сурат дуруст мебошад. 

Љадвали 3. 
Аломатњои ѓолибии ду хилт 

Аломатњои ѓолибї 
хуну сафро 

Аломатњои ѓолибї 
балѓаму савдо 

Аломатњои ѓолибї 
сафрову савдо 

Аломатњои ѓолибї 
балѓаму хун 

Вазнинии сар; 
Хамѐзакашї; 
Ѓазабнокї; 
Табъи бад (хира); 
Хориши пўст 

Бисѐрии оби дањон; 
Сустии бадан; 
Бефарќї; 
Беиштињої; 
Сустии њазм; 
Набудани ташнагї 

Иштињои суст; 
Серњарактї 
Бењузуршавии дил; 
Ќайкунї 
Иштињои суст 

Њисси тарї; 
Камњаракатї; 
Њисси тарс; 
Пурии фикрњои 
гуногун; 
Вазнинии сар 
Сустии њиссиѐт 

 
Аз љињати назария ва таърих, таълимоти мизољ яке аз ќадимтарин ва 

машњуртарин назарияњои соњаи тиб ва тандурустї ба шумор меравад, ки дар байни 
мардуми мухталиф васеъ татбиќ мегардад. 

Донишмандон ва табибони Юнону Руми Ќадим, аз ќабили Арастую Буќроту 
Љолинус дар он аќидаанд, ки хуну балѓаму сафрову савдо дар бадани инсон аз 4 унсури 
беруна ба вуљуд меоянд. Шайхурраис Абўали ибни Сино бошад, чунин аќидаро инкор 
карда, исбот мекунад, ки ахлоти чањоргона дар дохили узвњои худи бадан њосил 
мешаванд. “Ахлоти чањоргона дар як њолат намеистанд, балки њамеша дар њаракат ва 
њолати таѓйир мебошанд ва манбаи асосии ќуввањои асосии организм ба шумор 
мераванд” [2].  

Тибби мардумиро њамчун мероси таърихию фарњанги инсоният њисобидан 
равост, ки дар инкишофи он халќу миллатњои гуногун сањми арзанда гузоштаанд. 
Чунин сањм дар тибби мардумї ба тољикон бештар иртибот дорад, аз он 
пажуњишгарони дигар халќњо низ изњори аќида карда, хуш пазируфтаанд ва бањои 
сазоворро лоиќ донистаанд.  

Њамин тавр хулоса кардан мумкин аст, ки тибби мардумиро асос ва то андозае 
бунѐди тибби анъанавии муосир номидан мумкин аст, ки натанњо дар таљрибаи кории 
шифокорони халќї, баъзан дар таљрибаи кории табибони касбии муосир низ дучор 
меояд ва барои табобат ва пешгирии беморї васеъ истифода ва татбиќ карда мешавад. 
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ТИББИ МАРДУМИ - МЕРОСИ ТАЪРИХИЮ 
ФАРЊАНГИИ ИНСОНИЯТ 

Табобати мардумї яке аз масъалањои муњим дар омўзиши тиб ва татбиќи он дар 
соњаи тандурустии инсон аз ќадиулайѐм ба шумор меравад. Тољикон яке аз ќадимтарин 
халќњои љањон ба шумор мераванд, ки роњњои табобат ва пешгирии њар гуна 
беморињоро ба ѓайр аз навиштаљоти ќадима, аз ќабили маълумоти Авесто ва осори 
донишмандони мактаби илмии Гандишопур бо роњи табобати мардумї низ амалї 
мекарданд.  

Муаллифи маќола ќайд менамояд, ки тибби тољикон воќеан решаи ќадима 
дошта, баъзе унсурњои табобатии халќї то имрўз дар баробари тибби анъанавї васеъ 
истифода мешавад. Насли калонсол барои табобат ба таљрибаи њазорсолаи ниѐгон – 

https://www.kunstkamera/
https://tajikta.tj/ru/news/narodnyy-tselitel-iz-tadzhikistana-podelilsya-opytom-na-forume-v-ekaterinburge
https://tajikta.tj/ru/news/narodnyy-tselitel-iz-tadzhikistana-podelilsya-opytom-na-forume-v-ekaterinburge
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тибби мардумї рў оварда, барои табобат ва баъзан барои пешгирї ба истифодаи 
ѓизоњо ва гиѐњњои шифобахш рў меоранд ва ба љавонон онро тавсия намуда, аз он 
фаровон истифода мекунанд.  

Ба аќидаи муаллиф тибби мардумии тољик, ба ѓайр аз табобати баъзе беморињо, 
ки бидуни кўмаки табиби касбї аз љониби шифокорон ва шахсони пуртаљриба табобат 
карданаш имконпазир бошад ва њамчунин пешгирии онњо, инчунин ба муайянкунии, ба 
истилоњ “диагностикаи халќї” низ ањамияти калон медоданд. 

Муаллиф мутмаин аст, ки системаи дониш дар бораи нигоњубин ва табобати 
кўдакон, ки дар Тољикистон дар доираи тибби мардумї ташаккул ѐфтааст, ба 
принсипњои муосири илми педиатрия мувофиќат мекунанд. Дар ин система фањмиши 
возењ дар бораи робитањои сабабии беморї ва аломатњои он ташаккул ѐфтааст, ки дар 
баъзе њолатњо барои њаѐт ва саломатии кўдак бомуваффаќият татбиќ карда мешавад. 

Муаллифи маќола тибби мардумиро мероси таърихию фарњанги инсоният 
мењисобад чунки, ки дар инкишофи он халќу миллатњои гуногун сањми арзанда 
гузоштаанд. Чунин сањм дар тибби мардуми ба тољикон бештар иртибот дорад, аз он 
пажўњишгарони дигар халќњо низ изњори аќида карда, хуш пазируфтаанд ва бањои 
сазоворро лоиќ донистаанд. 

Калидвожањо: маълумот, тандурустї, халќ, тибб, мерос, табобат, фарњанг, 
омўзиш, инсон, донишмандон, анъанавї, таљриба. 

 
НАРОДНАЯ МЕДИЦИНА –ИСТОРИЧЕСКОЕ И 

КУЛЬТУРНОЕ НАСЛЕДИЕ ЧЕЛОВЕЧЕСТВА 
Народная медицина с древнейших времен является одним из важнейших 

проблем изучения медицины и ее применения в области здравохранения. Таджики 
считаются одним из древнейших народов мира, которые, помимо древних писаний, 
таких как сведения Авесто и труды ученых научной школы Гандишопура, внедрили 
способы лечения и профилактики всевозможных болезней, заболевания средствами 
народной медицины. 

Автор статьи отмечает, что таджикская медицина действительно имеет древние 
корни, а некоторые элементы народной медицины и сегодня широко используются 
наряду с народной медициной. Для лечения старшее поколение обращаются к 
тысячелетнему опыту предков - народной медицине, обращаются к использованию 
лечебных продуктов и трав для лечения, а иногда и для профилактики, рекомендуют это 
и молодежи и широко применяют. 

По мнению автора, таджикская народная медицина, помимо лечения некоторых 
болезней, которые лечат врачи и опытные люди без помощи профессионального врача, 
а также их профилактики, большое значение придавала выявлению так называемой 
«народной диагностики». 

Автор уверен, что система знаний об уходе и лечении детей, сформированная в 
Таджикистане в рамках народной медицины, соответствует современным принципам 
педиатрической науки. В этой системе формируется четкое представление о причинно-
следственных связях болезни и ее симптомов, которое в ряде случаев может быть 
успешно применено к жизни и здоровью ребенка. 

Автор статьи считает народную медицину историко-культурным достоянием 
человечества,так как в ее развитие внесли значительный вклад разные народы и нации. 
Такой вклад в народную медицину в большей степени принадлежит таджикскому 
народу, по этому поводу высказали свое мнение исследователи других народов, они 
приветствовали их и дали им достойную оценку. 

Ключевые слова: сведения, здравохранение, народ, медицина, наследие, лечение, 
культура, изучение, человек, учѐные, традиционная, опыт. 



157 

FOLK MEDICINE – HISTORICAL AND 
CULTURAL HERITAGE OF HUMANITY 

Traditional medicine has been one of the most important problems in the study of 
medicine and its application in the field of human health since ancient times. Tajiks are 
considered one of the oldest peoples in the world, who, in addition to ancient scriptures, such 
as the Avesta and the works of scientists from the scientific school of Gandishopura, 
introduced methods of treating and preventing all kinds of diseases, diseases using traditional 
medicine. 

The author of the article notes that Tajik medicine really has ancient roots, and some 
elements of traditional medicine are still widely used today along with traditional medicine. 
For treatment, the older generation turn to the thousand-year experience of their ancestors - 
folk medicine, turn to the use of medicinal products and herbs for treatment, and sometimes 
for prevention, recommend this to young people and widely use it. 

According to the author, Tajik traditional medicine, in addition to the treatment of 
certain diseases that are treated by doctors and experienced people without the help of a 
professional doctor, as well as their prevention, attached great importance to the identification 
of the so-called "folk diagnostics". 

The author is sure that the system of knowledge about the care and treatment of 
children, formed in Tajikistan within the framework of traditional medicine, corresponds to 
the modern principles of pediatric science. This system forms a clear idea of the cause-and-
effect relationships of the disease and its symptoms, which in some cases can be successfully 
applied to the life and health of the child. 

The author of the article considers traditional medicine to be a historical and cultural 
heritage of mankind, since different peoples and nations have made a significant contribution 
to its development. Such a contribution to traditional medicine belongs to the Tajik people to 
a greater extent, researchers of other nations expressed their opinion on this matter, they 
welcomed them and gave them a worthy assessment. 

Keywords: information, health care, people, medicine, heritage, treatment, culture, 
study, person, scientists, traditional, experience. 
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ТАЪСИРИ ТАЊДИДЊОИ МУОСИРИ ЉАЊОНЇ БА ЉАВОНОН 
 

Марљонаи А., дотсент, Мењрубони Љ., дотсент 
МДТ Коллељи милитсияи ш. Кўлоб 

 
Имрўз тамоми қудратҳои динию сиѐсї мехоҳанд аз зеҳн, андеша ва тафаккури 

ҷавонон истифода кунанд. Маҳз роҳбари давлат муҳтарам Эмомалї Раҳмон ҳаминро ба 
инобат гирифта, ҷавононро ба зиндагии шоиста ва фаъолияти оқилона роҳнамої 
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намуда истодааст, то ки дар ҷомеа саҳми муносиб дошта бошанд. Аз ин рў, метавон 
гуфт аксарияти ҷавонон ба таври куллї ҷонибдори сиѐсати пешгирифтаи роҳбари 

давлат ҳастанд. Чунин ѓамхориҳои Пешвои муаззами миллат муҳтарам Эмомалї 
Раҳмон ҷавононро водор месозад, ки бо ҳисси баланди ифтихормандї аз Ватан, миллат, 
давлати соҳибистиқлоли хеш ифтихор намоянд ва барои ҳимояи онҳо ҳамеша омода ва 
ҳушѐру зирак бошанд. 

27-уми июни соли ҷорї аз имзои Созишномаи умумии истиқрори сулҳ ва 
ризоияти миллии Тоҷикистон 26 сол пур мешавад. Ба шарофати ин созишномаи 
тақдирсоз мо тавонистем он муноқишаҳои дохилї ва муқовимати мусаллаҳонае, ки 
риштаи ҷони ҳазорон нафарро гусаст, хотима бахшем. 

Бояд зикр намуд, ки низоъҳои сиѐсии соли 1992 Ватани моро ба ҷанги 
шаҳрвандї оварда расонд. Мардуми бесарусомон хонадони худро гузошта, ҳар тараф 
пош хўрданд. Тарсу ваҳм ва даҳшат қалби ҳар як тоҷикистониро фаро гирифта, дигар 
умед ба зиндагї намонда буд. Дар ҳама гўшаву канори кишвари азизу маҳбубамон 
мардуми бесарпаноҳ паноҳ меҷустанд. Қисме ба Афѓонистон фирорї шуда, қисми 
дигаре ба хориҷаи дуру наздик рафта, сафар бастанд. Дар он рўзҳо, гуруснагї ва 
бесарпаноҳї низоми рўзгор шуда буд. Касе ҳам гуфта наметавонист, ки фардо чї 
мешавад, зеро ба оянда умед бастан душвор буд. Рўзгоре буд, ки тифлаконаш «Нон», 
занонаш «Номус» ва мардонаш «Наҷот» мегуфтанд. 

Фикри аз нав якҷо кардани халқи парешонгашта дар фикру андешаи ҳар як 
халқи ватандўст, соҳибхирад ва солимфикр чарх мезад. Ҳалли ин масъала ба дўши 
Ҳукумати Ҷумҳурии Тоҷикистон ва Президенти кишвар муҳтарам Эмомалї Рањмон 
афтода буд, ки ў бо саъю талоши зиѐде бомуваффақият аз уҳдаи ин баромада тавонист. 
Ў барои миллат ва манфиатҳои миллї, тамоми усулу воситаҳои кориро истифода 
намуда, кўшиш ба харҷ дод, то мардумро муттаҳид намуда, ба ваҳдати миллї оварда 
расонад, ки дар воқеъ ҳам чунин шуд. 

Ба даст овардани сулҳу салоҳ махсусан, ба имзо расидани Созишномаи умумии 
истиқрори сулҳ ба хотири ризоияти миллї, ки 27-уми июни соли 1997 дар шаҳри 
Маскав бо унвони «Созишномаи умумии истиќрори сулњ ва ризоияти миллї дар 

Тољикистон» муаррифї гардида буд, барои Ваҳдати миллї заминаи босазое гузошт. Ва 

ин санаи таърихї оѓози давраи нави боҳам омадани миллати тоҷикро муаррифї 
менамояд, ки метавон гуфт ин дастовард бузургтарин дастоварди миллати тоҷик дар 
қарни ХХ маҳсуб меѐбад. 

Маврид ба зикр аст, ки маҳз бо шарофати Ваҳдати миллї соли 2017 аз ҷониби 
Асосгузори сулҳу ваҳдати миллї Пешвои миллат, муҳтарам Эмомалї Раҳмон Соли 
ҷавонон эълон гардид, ки мо ҷавонон бояд тамоми саъю кўшиши худро барои таҳкими 
ин неъмати бебаҳо равона сохта, дар пешрафту шукуфоии меҳани азиз саҳми арзанда 
гузорем. 

Бо эълон намудани соли ҷавонон метавон гуфт як марҳалаи комиле дар 
худкифоии маънавї ва сиѐсї боз шуд, зеро иқтидор ва нерумандии ҷавонон асли асосие 
мебошад, ки ташаккул ва такомули ояндаи фарҳанги миллї, ормони миллї, иқтисоди 
миллї ва ҳар навъ барномаҳои дигари миллиро боло хоҳанд бурд. Яъне, имрўз ҳисси 
баланди миллї ва хештаншиносии ҷавонон зери осмони софи беѓубори Ваҳдати миллї 
ба он ҳадде расидааст, ки ҳеҷ қувва ва бозуе наметавонад ба он халал ворид созад. 

Вобаста ба соли ҷавонон эълон гардидан месазад бигўем, ки соли ҷавонон 
барои насли ҷавони тоҷик паѐмест ба ояндаи нек ва гомест дар роҳи ваҳдати 
ногусастанї тақвият бахшидан. Инчунин, фазоест баҳри ҷавонони пазиранда, ки ҳар як 
ҷавон вобаста ба савияи дониш ва малакаи худ натанҳо дар муассисаҳои фарҳангї, 
балки дар муассисаҳои сиѐсї ва хориҷї низ тавони фаъолият дорад. Яъне имрўз фазое 
барои ҷавонони шоиста ва сазовор боз шудааст, ки ҳар як ҷавон ба мизони шоистагии 
шахсии худ метавонад аз он бархурдор гардад. 
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Боиси ифтихор аст, ки Пешвои миллат дар ҳама суханрониҳои худ ба ояндасозу 
парчамбардори миллат будани ҷавонон таъкид намуда, таваҷҷуҳи тамоми сохторҳоро 

дар робита ба тарбия ва дастгирии ин қишри ҷомеа таъкид менамоянд. Аз ҷумла, ў дар 
Паѐми навбатї таъкид намуд, ки аксарияти аҳолии Тоҷикистонро ҷавонон ташкил 
медиҳанд, ки онҳо давомдиҳандаи кору фаъолияти насли калонсол, неруи созанда ва 
иқтидори воқеии пешрафти ҷомеа, хулоса, ояндаи миллат ва давлат мебошанд. 

Оре, дар тамоми вақту замон ҷавонон дар ҷомеаи башарї як неруи фаъол 
буданд ва ҳастанд. Имрўз тамоми қудратҳои динию сиѐсї мехоҳанд аз зеҳн, андеша ва 
тафаккури ҷавонон истифода кунанд. Роҳбари давлат муҳтарам Эмомалї Раҳмон 
ҳаминро ба инобат гирифта, маҳз ҷавононро ба зиндагии шоиста ва фаъолияти оқилона 
роҳнамої намуда истодааст, то дар ҷомеа саҳми муносиб дошта бошанд. Аз ин рў, 
метавон гуфт аксарияти ҷавонон ба таври куллї ҷонибдори сиѐсати пешгирифтаи 
роҳбари давлат ҳастанд. Чунин ѓамхориҳои Пешвои миллат муҳтарам Эмомалї Раҳмон 
ҷавононро водор месозад, ки бо ҳисси баланди ифтихормандї аз Ватан, миллат, 
давлати соҳибистиқлоли хеш ифтихор намоянд ва барои ҳимояи онҳо ҳамеша омода ва 
ҳушѐру зирак бошанд. Чунки имрўзњо хатарњои зиѐде дар раванди љањонишавї арзи 
њастї дорад, ки ба тафаккуру шуури љавонон ва давлати миллї, алалхусус ба 
Тољикистон тањдид менамоянд. Ба ин навъи хатарњо, терроризму экстремизм, 
коррупсия, хатарњои экологї, гардиши маводи мухаддир, масъалаи ќашшоќї ва ѓайра 
дохил мешаванд, ки хатари љиддиеро барои нумуи Тољикистон ва рушди љавонон пеш 
меоранд. 

Тољикистон, ки узви љомеаи љањонист, аз хатари тањдидњои навини љањонї дур 
буда наметавонад. Дар давоми 31 соли Истиќлолият амалњои зиѐди террористие ба 
вуљуд омадаанд, ки амнияти кишварро халалдор намудаанд. Сўиќасд ба љони сарвари 
давлат дар шањри Хуљанд, балвои Мањмуд Худойбердиев, фирори мањбусони 25 нафара 
дар шањри Душанбе (23-августи соли 2010), таркиши шуъбаи 6-уми шањри Хуљанд (3-
юми сентябри соли 2010), тарконидани 25 нафар сарбоз ва мошини вазорати мудофиа 
дар Дараи Камароб (19 сентябри 2010) далели ин гуфтањост [10]. 

Тањдиди гардиши ѓайриќонунии маводи мухаддир низ Тољикистонро фаро 
гирифтааст. 9-10 декабри соли 2010 дар шањри Москва сарони давлатњои узви ИДМ 
нишасти навбатї гузарониданд, ки масъалањои зиѐде дар онљо баррасї гардид. Дар 
љаласа Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон таъсиррасонии 
тањдидњои љањониро ќайд намуда, аз љумла мушкилоти гардиши ѓайриќонунии маводи 
мухаддирро чунин баѐн намуд, ки тули 10 соли охир (солњои 2000-2010) аз тарафи 
маќомоти дахлдори кишвар 68 тонна маводњои мухаддир мусодира гардидааст, ки 30-
тоннаи он героин мебошад. Дар Тољикистон зиѐда аз 8000 нафар истеъмолкунандаи 
маводњои мухаддир мебошанд. Тибќи маълумоти маркази миллии тањлилї-иттилоотии 
Љумњурии Ўзбекистон, аз тарафи органњои њифзи њуќуќи давлатњои минтаќаи Осиѐи 
Марказї соли 1998 барои гардиши ѓайриќонунии маводи мухаддир 381 шањрванди 
Љумњурии Тољикистон дастгир шудаанд, соли 1999 бошад, 497 шањрванди Љумњурии 
Тољикистон дастгир шудааст. Баъди он дар тули 11-моњи дигар давлатњои ИДМ 786 
шањрванди Љумњурии Тољикистон дастгир шудаанд (дар Русия-427, Ўзбекистон-262, 
Ќазоќистон-80, Ќирѓизистон-28 ва дар Туркманистон-14 нафар) [4, с. 72]. 

Тањдиди коррупсия низ Тољикистонро сол то сол ба коми худ фурў мекашад. 
Сабабњои асосии коррупсия дар Тољикистон кам будани маоши кормандон ва 
беэътибории мардум дар мубориза ба он мебошад. 15%-и амалњои коррупсионї дар 
БДА (бозрасии давлатии автомобилї) ба хотири бекор кардани љарима ва 13% аз 
љониби кормандони расмї бањри насупоридани андоз аз мардум пул гирифта мешавад, 
ба амал меояд. Дар забони тољикї истилоњоте мављуданд, ки маънои «коррупсия»-ро 
ифода мекунанд: сафедии даст, чойпулї, додани њаќ, њадя, шапкапулї, таѓопулї ва 
ѓайра. Дар байни кишварњои гирифтори коррупсия Тољикистон љои 11-умро ишѓол 
менамояд [2, с. 19]. 
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Моњи ноябри соли 2010 дар дастгоњи иљроия лоињаеро мавриди баррасї ќарор 
доданд, ки тибќи он бояд созмони љамъиятие бо номи Шурои миллии муќовимат бо 
коррупсия дар назди Президент таъсис ѐбад. Ин њам дар њолест, ки Агентии давлатии 
назоратии молиявї ва мубориза бо коррупсия аз соли 2007 фаъолият дорад. Бархе аз 
тањлилгарон мегўянд, Њукумат мањз ба хотири заъфи агентии мубориза бар зидди 
коррупсия нињоди нави љамъиятиро ташкил кардааст.  

Коррупсия њатто маќомоти судиро низ фаро гирифтааст. Тавре ки сарвари 
давлат баѐн кардааст, кирдорњои коррупсионї аз љониби маќомоти судї, низомї ва 
прокуратура низ ба амал меоянд, ки ин омил эътибори маќомоти давлатиро коњиш 
медињад. 

Тањдиди дигаре, ки ба Тољикистон таъсир расонидааст, ин масъалаи ќашшоќї 
мебошад. Кишваре, ки зиѐда аз 70% маоши моњонаашро дар эњтиѐљоти рўзѓораш сарф 
мекунад, пас он кишварро метавон ќашшоќ номид. Аммо Тољикистон аз ин њам зиѐдтар 
аст. Яъне, тањдиди ќашшоќї Тољикистонро пурра фаро гирифтааст. Ба замми ин, 
буњрони молиявии солњои охир, вазъияти бади муњољирон дар Русия мушкилоти 
ќашшоќиро дар Тољикистон афзун намудааст. Маоши мардум ба њисоби миѐна агар аз 
400 то 600 сомонї бошад, пас барои ду талабаи мактабхон ва ѐ як донишљў нокифоя аст. 

Њамин аст, ки Тољикистон ба ќатори 10 кишвари ќашшоќтарини љањон дохил 
шудааст [7, с. 12]. 

Тањдиди экологї низ ба пуррагї аѐн аст. Таѓйирѐбии иќлим, камшавии 
заминњои кишт (дар натиљаи ботлоќшавї ва шўразор гардидани замин дар љумњурї 
4000-5000 гектар замини пурќимати обѐришаванда бекор хобидааст), пешгўии хатари 
ояндаи кули Сарез далели ин гуфтањост. Кули Сарез, ки 17 кубокилометр об дорад њар 
лањза метавонад, хатари худро амалї кунад. Айнан њамин 17 миллиард кубометр об 
њамон «Бомбаи Мурѓоб» аст, ки бо ќудрати он ягон яроќи ќатли оми аз тарафи одам 
сохташуда баробар шуда наметавонад [6, с. 4]. 

Кандашавии кули Сарез аз дохил сурат мегирад ва тавассути канале, ки дар 
поѐни кул воќеъ аст, ба пеш њаракат мекунад. Дар 5 даќќиќаи аввали кандашавї, мављи 
500-метраи об тавассути нуќтањои ањолинишин бо суръати 300км/с њаракат намуда, он 
мавзеъњоро ба пуррагї хароб месозад. Дар 10 соати бавуљудоии ин хатар оби кўл 
миллиардњо тонна сангу ќумрезањоро бо худ якљоя карда ба пеш њаракат мекунад.  

Њудудњое, ки аз ин «Бомбаи Мурѓоб» зарар мебинанд инњоянд: Мўъминобод, 
Кўлоб, Шўробод, Восеъ, Њамадонї, Фархор, Панљ, Колхозобод, ќисмати Вахш ва 
Шањритўз. Ба ѓайр аз ин‚ дар натиљаи ин хатар таќрибан 5 миллион нафар љони худро 
аз даст медињад.  

Тањдиди дигари љањоние, ки ба Тољикистон сар даровардааст, ин бемории 
ВИЧ/СПИД мебошад. Агар дар соли 1991 Вазорати Тандурустии Тољикистон њамагї 2 
нафар сироятшудаи ВИЧ/СПИД-ро ба ќайд гирифта бошад, пас ин раќам дар соли 2001 
ба 34, соли 2003 ба 119 ва соли 2004 ба 317 нафар расидааст. 185 нафари онњо аз њисоби 
нашъамандї ба ин беморї гирифтор шудаанд. Дар соли 2007 дар Љумњурии Тољикистон 
710 нафар гирифтори ин беморї ба ќайд гирифта шудааст. Ин танњо он нафаронеанд, 
ки ба табибон мурољиат кардаанд. Аз ин раќамњо 63% бо роњи сўзандору, 24% бо роњи 
алоќаи љинсї ва боќї бо роњи хунгузаронї ва њомилагї гирифтор шудаанд. Њамчун 
хатар ба Тољикистон ќайд гардидани ин беморї аз он аст, ки бо вуљуди табобати 
душвор доштанаш, рўз то рўз сафи ин беморон зиѐд мегардад. Тибќи маълумоти 
Вазорати Тандурустии Љумњурии Тољикистон соли 2011 дар љумњурї 3031 нафари 
гирифтори бемории СПИД ба ќайд гирифта шудааст [9]. 

Аз гуфтањои боло хулоса кардан зарур аст, ки тањдидњои љањонї аллакай 
таъсири худро ба Тољикистон расонидаанд. 

Тољикистон дар роњи мубориза бо тањдидњои навини љањонї ќарор дорад. 
Мубориза бар зидди терроризм яке аз њадафњои асосии Тољикистон мебошад. Ба 
хотири ин њадафњо, Тољикистон аз ташкилотњо ва давлатњои хориљї кумаки пулї 
мегирад. ИМА, Бонки тараќќиѐти Осиѐ ва Аврупо, давлатњои хориљии алоњида бештар 
маблаѓгузорї мекунанд. Дар соли 2002 онњо дар муќоиса ба 51 миллион доллари 
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амрикоии дар тамоми соли 2001 кумакшуда, дар њудуди 322 миллион доллар ба 
Тољикистон кумак кардаанд [4, с. 74]. Асосњои њуќуќии мубориза бар зидди терроризм, 
ќонун «Дар бораи мубориза бар зидди терроризм» мебошад. Мувофиќи ќонуни мазкур 
маќомотњои зерин маќсадњои давлатро дар мубориза бар зидди терроризм амалї 
менамоянд: 

-Кумитаи давлатии амнияти миллии Љумњурии Тољикистон; 
-Вазорати корњои дохилии Љумњурии Тољикистон; 
-Вазорати мудофиаи Љумњурии Тољикистон; 
-Агентии назорати давлатии молиявї ва мубориза бо коррупсияи Љумњурии 

Тољикистон; 
-Артиши миллии Љумњурии Тољикистон; 
-Кумитаи њолатњои фавќулодда ва мудофиаи граждании назди Њукумати 

Љумњурии Тољикистон [3, с. 5]. 
Инчунин, дар моддаи 7-уми лоињаи ќонун дар бораи масъулияти падару модар 

фурўши киноњои хусусияти террористию экстремистидошта ва фаъолияти марказњои 
компютерї (бумерњо), ки кўдаконро ба осонї дар роњи куштору берањмї ва амалњои 
террористї тарбия менамоянд, мањдуд карда шуда, волидайн уњдадор аст, ки кўдаки 
ноболиѓашро аз ин фаъолиятњо боздорад. Яъне‚ чунин тасмимгирї яке аз усулњои 
пешгирии рушди терроризм аст. 

Тољикистон бар зидди гардиши ѓайриќонунии маводи мухаддир низ мубориза 
мебарад. 26-уми январи соли 2000-ум Шурои амнияти Љумњурии Тољикистон тањти 
раѐсати Президент барномаи нави мубориза бо маводи нашъадорро ќабул кард. 
Фармони Президенти Љумњурии Тољикистон «Оиди чорањои бетаъхир дар бобати 
тањкими мубориза бо гардиши ѓайриќонунии маводи мухаддир» ва таъсиси Кумитаи 
давлатии Љумњурии Тољикистон дар бобати тафтиши маводи нашъаовар (апрели 1996), 
ки соли 1999 ба агентии назорат аз болои маводи нашъаовар дар назди Президенти 
Љумњурии Тољикистон, Ќонуни Љумњурии Тољикистон дар бораи васоити нашъаовар, 
васоити психотропї ва прекурсорњо (декабри 1999), ќабули наќшањои давлатї ва 
миллї, ки стратегияи Тољикистонро дар мубориза бо гардиши ѓайриќонунии маводи 
мухаддир, васоити психотропї, прекурсорњо ва зиѐда аз 30 мушоњидаи дуљониба ва 
бисѐрљониба бо кишварњо ва давлатњои гуногуни сайѐра. Дар конфронси байналмилалї 
дар шањри Душанбе, «Тољикистон бар зидди маводи нашъаовар» (моњи январи 1999) 
сарвари давлат бо ибтикоре оиди муттањид кардани кўшишњои кишварњои иттињоди 
љањонї дар њалли масоили наркотизм дар минтаќаи Осиѐи Марказї баромад кард. 
Даъват дар бораи зарурати муттањидкунии ќуввањои иттињоди љањонї дар њалли 
буњрони дохилии афѓонњо бо маќсади барњам додани тањдиди нашъамандї аз 
Афѓонистон сармезадаи бевосита бо љинояткории трансмиллї ва гурўњњои 
байналмилалии террористї, њамчунин ба Президенти Љумњурии Тољикистон Эмомалї 
Рањмон тааллуќ дорад. 

Мубориза бар зидди коррупсия яке аз њадафњои асосии сиѐсати иќтисодию 
иљтимоии Тољикистон мебошад. Дар Љумњурии Тољикистон санадњои меъѐрї-њуќуќии 
махсус барои пешгирї ва мубориза бар зидди коррупсия бахшидашуда инњоянд: 
Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи мубориза бар зидди коррупсия» (аз 25-уми 
июли соли 2005), Фармони Президенти Љумњурии Тољикистон «Дар бораи чорањои 
иловагии пурзўр кардани мубориза бо љинояткорї дар соњаи иќтисодиѐт ва коррупсия» 
(аз 21-уми июли 1999), Фармон Президенти Љумњурии Тољикистон «Дар бораи таъсис 
додани агентии мубориза бар зидди коррупсия ва љиноятњои иќтисодии назди 
Президенти Љумњурии Тољикистон» (аз 10-уми январи соли 2007) [8, с. 33]. 

Бо назардошти ногувории сиѐсї, иќтисодї ва иљтимої 30-юми ноябри соли 2006 
бо фармони Президенти Љумњурии Тољикистон «Агентии назоратии давлатии молиявї 
ва мубориза бо коррупсия» таъсис дода шуда, 10-уми феврали соли 2007 Низомномаи 
он ба тасвиб расид. 30-юми июли соли 2007 ба ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар 
бораи мубориза бар зидди коррупсия» иловаю таѓйирот ворид шудаанд [8, с. 12]. 
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Паст кардани сатњи камбизоатї ва ќашшоќї низ яке аз маќсадњои асосии 
Тољикистон аст. Охири моњи сентябр дар шањри Ню-Йорки Амрико нишасти сарони 
давлатњо бахшида ба љараѐни татбиќи «Барномаи Рушди Њазорсола» баргузор гардид, 
ки муддати се рўз давом кард. Дар нишаст Президенти Љумњурии Тољикистон низ њузур 
доштанд ва суханронї намуданд. Дар нишасти мазкур проблемањои умумиљањонии 
гуруснагї, ќашшоќї, хатари экологї, мубориза бар зидди ВИЧ/СПИД ва дигар 
масъалањо баррасї гардиданд. Дар суханрониаш (дар ин љаласа) Президенти Љумњурии 
Тољикистон Пешвои миллат муњтарам Эмомалї Рањмон оиди бартарафнамоии 
мушкилињои сиѐсати иљтимоии давлат сухан карда, эълон дошт, ки дар кишвар сатњи 
камбизоатї аз 72,4% дар сади соли 2003 то 46,7% расонида мешавад (дар соли 2010-
2011). Инчунин таъкид кард, ки «интизор меравад сатњи ин нишондињанда соли 2012 ба 
41,1% расад. Дар натиља 1 миллион одам аз камбизоатї берун хоњанд шуд». Сарвари 
давлати Тољикистон бо ишора ба поѐнравии сатњи камбизоатї дар кишвар таъкид кард, 
ки стратегияи миллии рушд ва стратегияи поѐн бурдани сатњи камбизоатї барои солњои 
2010-2012 дар Тољикистон, ки дар асоси Њадафњои Рушди Њазорсола тањия гаштаанд, 
дар стратегияи паст кардани сатњи камбизоатї барои солњои 2010-2012 тавсияи 
ислоњоти идораи давлатї, рушди соњибкорї, љалби сармоя ва таќвияти наќши неруи 
инсонї ба њайси самтњои афзалиятноки рушд муайян шудаанд ва барои татбиќи ин 
њадафњо бояд ќариб 11 миллиард доллари амрикої равона карда шавад. Ин дар њолест, 
ки мувофиќи маълумоти СММ Тољикистон яке аз 20 давлати ќашшоќтарини љањон ба 
шумор меравад, ки 80-85%-и ањолї дар сатњи ќашшоќї зиндагї доранд [1, с. 134]. 

Муборизаи Тољикистон бањри аз байн бурдани хатари экологї ва кам кардани 
таъсири ин тањдиди љањонї дар кишвар доим ба назар мерасад. Президенти кишвар 
муњтарам Эмомалї Рањмон, зимни суханронии хеш дар шањри Ню-Йорк оиди татбиќи 
Њадафњои Рушди Њазорсола (охири моњи сентябри 2010) ба он ишора кард, ки «афзун 
намудани њиссаи манбаъњои энергияи барќароршаванда чун гидроэнергетика ва неруи 
обу офтоб на танњо имкониятњоро барои дастрасї ба энергия бештар мегардонад, 
балки бо хеле кам кардани партовњои зарарнок ба њаво мусоидат менамояд, ки аз 
роњњои самарабахши пешгирї аз гармшавии иќлими сайѐра аст». Инчунин, дар 
нишасти мазкур Президенти кишвар баѐн кард‚ ки Тољикистон аз рўи нишондињандаи 
партови газњо дар дунѐ дар љои 105-ум ва дар Осиѐи Марказї љои охиринро ишѓол 
менамояд, ки ин ба шарофати истифодаи манбаи барќароршавандаи энергия - об аст. 
Ва мањз ба њамин њадафњо Тољикистон барои сохтмони неругоњњо даст ба ин иќдом 
задааст. 

Сарвари давлат ба ин бовар аст, ки «Тавсияњои Конфронси байналмилалии об», 
ки моњи июни соли 2010 дар шањри Душанбе аз љониби намояндагони 75 мамлакати 
љањон дастгирї ѐфтанд, барои амалї сохтани наќшаи тадбирњои расидан ба «њадафњои 
рушди њазорсола» то соли 2015 сањми арзанда хоњанд дошт. 

Шасу Кан- муовини дабири кулли СММ бо ташаббусњои љањонии Президенти 
мамлакат Эмомалї Рањмон оид ба масоили об ўро «Чемпиони љањон дар њалли масоили 
глобалии вобаста ба об» эълон кард. 

Оиди мубориза бо тањдидњои навини љањонї Президенти Љумњурии Тољикистон 
Эмомалї Рањмон дар баромадњояш дар СММ, ИДМ ва дар Паѐмњои њарсолаи худ 
суханронї мекунад. Аз љумла‚ дар Паѐми соли 2011 чунин суханронї намуд: «… љањонї 
шудани зуњуроти хатарнок, аз ќабили терроризму экстремизм, радикализм, ќочоќи 
маводи мухаддир ва дигар љиноятњои муташаккили трансмиллї, инчунин мушкилоти 
умумисайѐравии технологї‚ аз ќабили таѓйирѐбии иќлим ва ѓайра вазъиятро печида ва 
мураккаб гардонидаанд… Бори дигар таъкид месозам, ки фаъолияти маќомоти њифзи 
њуќуќ ва сохторњои низомї, суд ва прокуратура бояд‚ пеш аз њама, ба таъмини амнияти 
миллї, волоияти ќонун, мубориза бар зидди љинояткорї, терроризм, экстремизм, 
коррупсия, хариду фурўши одамон ва тањкими сулњу суботи љомеа равона карда шавад» 
[5, с. 8] 

Аз ин ќатор тањдидњо ба давлат бар меояд, ки миллати тољик ва алалхусус 
љавонон зиракию њушѐрии сиѐсиро аз даст надода, дар раванди љањонишавии худро аз 
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њар гуна хатарњо эмин нигоњ доранд. Ва њамеша аз иќдомњои созандаи Пешвои 
муаззами миллат муњтарам Эмомалї Рањмон ва Њукумати љумњурї пайравї намуда ба 
маќсадњои неки созандаи худ бирасанд.  
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ТАЪСИРИ ТАЊДИДЊОИ МУОСИРИ ЉАЊОНЇ БА ЉАВОНОН 
Дар маќолаи мазкур муаллифон кўшиш намудаанд, ки ба яке аз масъалањои мубрами 

рўз хатарњое, ки имрўзњо љомеаи љањониро фаро гирифтаанд ва онњо чї таъсире ба давлатњои 
гуногуни олам доранд, мавриди баррасї ќарор дињанд. Гарчанде вобаста ба мавзуи мазкур 
китобњо, монографияњо ва маќолањои илмии зиѐде навишта шуда бошанд њам, коркарди 
дубора ва илова намудани маълумоти нав ба онњо аз ањамият холї нест. Дар оѓози маќола 
муаллифон оиди хатарњое, ки имрўз натанњо давлатњои рў ба инкишофро, балки љомеаи 
љањониро ба ташвиш меорад ва хатари онњо љони њазорњо нафарро аз байн мебарад, то 
андозае муайян намудаанд. Инчунин, дар маќола муаллифон то ќадри имкон роњњои њаллї ин 
проблемањоро нишон додаанд. Дар маќола нуќтањои назари гуногун мавриди баррасї ќарор 
гирифтаанд. Аз љумла, њангоми муайян намудани шумораи ќурбониѐн аз маводи мухаддир, 
терроризму экстремизм, ќашшоќї, проблемањои экологї аќидањои мухталиф истифода 
шудааст.  

Калидвожањо: хатар, терроризм, экстремизм, хатарњои экологї, ќашшоќї, маводи 
мухаддир, коррупсия, бенавої.  

 
ВЛИЯНИЕ СОВРЕМЕННЫХ ГЛОБАЛЬНЫХ УГРОЗ НА МОЛОДЕЖЬ 

В данной статье авторы попытались обсудить одну из актуальных проблем 
современности, опасности, охватившие сегодня мировое сообщество, и какое влияние они 
оказывают на разные страны мира. Хотя по этой теме написано множество книг, монографий 
и научных статей, их переработка и добавление новой информации не лишены значения. В 
начале статьи авторы в определенной степени определили опасность, которая сегодня грозит 
мировому сообществу. Они разрушают жизнь тысячи людей. Также в статье авторы показали 
как можно больше способов решения данных проблем. В статье обсуждаются разные точки 
зрения. В частности, при определении количества жертв наркотиков, терроризма и 
экстремизма, бедности, экологических проблем использовались разные мнения. 

Ключевые слова: опасность, терроризм, экстремизм, экологические риски, бедность, 
наркотики, коррупция, бедность. 
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IMPACT OF MODERN GLOBAL THREATS ON YOUTH 
In this article, the authors tried to discuss one of the pressing problems of our time, the 

dangers that have gripped the world community today, and what impact they have on different 
countries of the world. Although many books, monographs and scientific articles have been written 
on this topic, reworking them and adding new information is not without value. At the beginning of 
the article, the authors to a certain extent identified the dangers that today concern not only 
developing countries, but also the world community, and their danger destroys the lives of thousands 
of people. Also in the article, the authors showed as many ways as possible to solve these problems. 
The article discusses different points of view. In particular, different opinions were used when 
determining the number of victims of drugs, terrorism and extremism, poverty, and environmental 
problems. 

Keywords: danger, terrorism, extremism, environmental threats, poverty, drugs, corruption, 
poverty. 
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НАЌШИ ОМИЛЊОИ АСОСИИ БОЗДОШТАНИ ЉОМЕА  
АЗ РУШДУ ТАРАЌЌЇ 

 
Рањмонов С.Д., унвонљў 

Институти фалсафа, сиѐсатшиносї ва њуќуќи ба номи А. Бањоваддинови 
Академияи миллии илмњои Тољикистон 

 
Муњаќќиќони осор ва афкори Ањмад Махдуми Дониш ќафомонда будани 

аморати Бухороро шарњ дода, зимни пажуњиши густурда ба хулосае меоянд, ки агар 
оќиле дар дарбори умарои манѓит фаъолият кардааст, пас ў Ањмади Носируддин аст, ки 
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сабабњои пасмондагии давлатро дар сатњи паст ќарор доштани љањонбинии 
мансабдорони амири манѓит мебинад. Илова бар он, низоме ки дар аморат њукумат 
мекард, бадтар аз беназмї буду њељ шабоњат ба назму анъанаи сиѐсї надошт ва њадафи 
он низ созгор будан ба талаботи шахсии амиру риддакњояш мањсуб мешуд. Аз ин хотир, 
дар Бухоро манофеи давлатї њамеша ва њар ваќте дар рафтори амалдорон поймол 
гардида, аќидањои хурофотии мансуб ба ислом тарвиљ меѐфтанд. Илму аќл дар чунин 
муњити носозгор рењлат карда ва љои пажуњишу баррасиро таассубу хушунат ва 
мутлаќбаѐнї гирифта. Тибќи андешаи мутафаккир, дар њар анљумане агар ширкат 
кунед, њама сухани хешро бо “Ќола Абуњанифа” ифтитоњ намуда ва надониста аз 
китобњои муќаддас ѐдоварї мекунанд. Амир бошад, ѓайри фароѓат ва дилхушињо дигар 
кореро анљом намедињад, ки ба вазифаву уњдадорињояш љавобгў бошанд. Чунин авзоъ 
ва ањволи муслиминро таърих надида буд ва ин гуна боздошти рушду тараќќї дар њељ 
гўшаи дунѐ роњандозї нашудааст. Бинобар ин, аморат дар миѐнањои садаи XIX аз 
аќибмондатарин давлатњо буд, ки вазъи онро Ањмади Дониш дар осори хеш ошкор 
менамояд. Аммо дар чунин вазъи нобањангом, ки пасрафтро дар њамаи самтњо тарвиљ 
менамуд, мутафаккир дар кадом андеша ќарор дошт? Ба ин суол муаррихи шинохта З. 
Раљабов посух додааст. Номбурда менависад: “Ањмади Дониш боварї њосил мекунад, 
ки амирон бепарво, аблањ ва љоњил мебошанд, вай наѓз мефањмад, ки давлатдории амир 
љабру зулм аст. Вале њамаи инро Ањмади Дониш рўирост гуфта наметавонист, чунки 
ѓазаби амир мудњиш буд. Дониш наѓз медонад, ки барои сањлакак изњор кардани 
озодфикрї одамонро дар бозорљойњои Бухоро гўсфандвор сар мезананд, аз манорањои 
баланд мепартоянд” [13, с. 97]. 

Омилњои гуногуни боздоштани љомеа аз рушду тараќќї Ањмади Донишро 
водор сохтааст, ки барномаи низомиеро тањти унвони “маорифпарварї” ба ѐдгор 
бигзорад. Агар љомеа дар рушду тараќќї ќарор медошт, дар њељ сурат афроде чун 
Ањмади Носируддин ба ислоњи анъанањо ва русуми дарбори хонадони Манѓития 
намекўшид. Ба ибораи дигар, тарзи нодурусти идораи давлат ва дар харобї ќарор 
доштани аморат мутафаккирро водор кардааст, ки низоми муайяни ислоњоти 
давлатиро дар “Рисола дар назми тамаддун ва таовун” иншо намояд. Ин рисола аввал 
дар шакли људогона ва пас аз таълифи “Наводир-ул-ваќоеъ” ба он ворид шудааст ва 
дар китоби дувуми “Наводир-ул-ваќоеъ” мунташир мегардад. Феълан, рисоларо дар 
китоби мазкур љустуљў мекунем, ки яке аз пажуњишњои нодиртарин дар умури 
давлатдорї мањсуб мешавад. Аммо ба тањќиќи “Наводир-ул-ваќоеъ” дар боби 
минбаъда мепардозем ва њамакнун кўшиш ба харљ хоњем дод, ки дар осори дигари 
мутафаккир оид ба масоили тањия ва татбиќи барљомондагї чї ибтикоре аз љониби 
умарои манѓит роњандозї шудаанд. Чун сарнавишти љомеа аз амир вобаста буд, тањияи 
сиѐсати нодуруст аз љониби ў имкон фароњам меовард, ки њар шањрванде дар алоњидагї 
аз рушду такомул боздошта шавад. Мутафаккир зимни баррасии њукумати амир 
Насруллоњ иллати пастравиро дар ин мебинад, ки ашхоси дунпарвар ба раѐсат 
расиданд, дар њоле ки аз раѐсат чизе намедонистанд. Мавсуф дар ин маврид менависад: 
“Лољарам, умури миллативу давлатї ихтилофи куллї ѐфта, осудагї аз миѐни сипоњу 
фуќаро карона гирифт, њол он ки басту фусњати мамлакат мавќуфи фатонату матонати 
раъйи вазир аст. Агар вазир бетадбир бошад, дар он мулку давлат бояд гирист” [6, с. 
37]. 

Дар лашкар парокандагї њукмрон буд ва тибќи андешаи мутафаккир, бо 
пароканда лашкар њифзи манофеи давлатї номумкин аст. Номбурда, њаводиси 
бархурди асокираи амирро бо сипоњи Русия тасвир намуда, бар њоли онњо ва 
љањонбинии онон тамасхур мекард, ки бо чунин лашкар амире то кунун аз марзи 
давлати хеш дифоъ нанамудааст. Мавсуф менависад: “Ваљњи ин парокандагї он аст, ки 
руасои лашкар њама ѓуломон буданд, ки бо амир њаммактаб буданд... Ва аз љињати 
безабтї урдабозори муайян набуд, ки арзонии ќушунро мазбут дорад, њама аљнос 
гаронбањо ва ин мавољиб кифояи њоли бањодурон намекард” [6, с. 46]. Дар ин бобат 
Ањмади Дониш аз аскарияи бонизом ва љанги низомї њарф мезанад ва њадафи муаллиф 
аз ин ибора артишу љанги муосир аст, ки давлатњои рушдкарда дар тањияи артиши 
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бонизом сахткўшанд. Яке аз кишварњое, ки артиши бонизом дошт, Русияи подшоњї 
буд, аммо амир дар муќобили ин артиш аскарњоеро вогузошт, ки аз низоми њарбї хабар 
надоштанд. Сипоњи амир аз тоифае иборат буд, ки ба тохтутозу ќатли ом одат карда 
буданд, аммо љангу муњорибањои муосирро намедонистанд. Бинобар ин, мутафаккир ба 
љанги бонизом омода набудани асокираи аморатро пас аз бетадбирии амир омили 
дувуми истило шудани мулк дониста, дар ноуњдабароии чунин артиш чунин менависад: 
“Узбакњо (аксар асокира аз тоифаи узбак буданд – С. Р) риши гов доштанд, ки замини 
Самарќанд бисѐр шикастдор аст, агар урус ояд, ўро дар он љоњо ба муфт баргиранд, ки 
диѐре љон ба саломат набарад. Зеро ки пастиву баландии ин мавзеъро намедонад ва мо 
ўро дар хами љарињо гирифта, ба љари љањаннам мекашем” [6, с. 51]. Чунин тасаввуроти 
номаќбул ва ѓайрикасбї боис шуд, ки аљнабї бидуни мамониат Самарќандро оѓуштаи 
хун сохт. Ањмади Дониш аз камхирадиву бехабарї аз аносири муомилоти дипломатї 
њарф зада, њама харобиву таназзули аморатро дар беаќлии амалдорони амир изњор 
мекунад. Номбурда аз ин ки масъулини дарбор тибќи шуниданњо амал мекунанду онро 
мавриди баррасї дар тарозуи аќл намегузоранд, ба риќќат омада, бархурди ањли 
туљљорро аз камоли бетадбирї медонад: “Пас агар нек тааммуќ кунї, ин њама таназзулу 
харобї дар ин давлат аз беаќлию беиќтидории (подшоњу) вазир рўй дод, ки (агар 
подшоњро аќле мебуд, чунин сафењеро дар маснади вазорат љой намедод ва агар 
вазирро) иќтидору тадбир будї, аввалан, он љамоаи туљљорро ба мањбас накашидї ба 
гуфтори туљљор” [6, с. 69].  

Муаррих З. Раљабов Ањмади Донишро чун мунаќќиди аморати Бухоро тасвир 
намудааст. Номбурда, на њамаи аќидањои мутафаккирро ќобили ќабул медонад, аммо 
дар ин фикр эътимод дорад, ки њамаи бадбахтињои давлат ба амир итлоќ мешаванд: 
“...барои тамоми фалокатњои давлат ва мамлакат худи амир Музаффар гунањкор 
мебошад. Руњи асосии тамоми навиштањои Ањмади Дониш дар бораи амир Музаффар 
ва ањди вай аз њамин иборат аст. Ањмади Дониш навишта буд, ки дар давраи подшоњии 
амир Музаффар дар корњои Бухоро “чунин безабтї ва бенасаќие, ки дар ин давлат 
зоњир шуд, дар њељ асру замон кас нишон намедињад”... Амир Музаффар, ба ќавли 
Ањмади Дониш, на сояи Худост дар рўйи замин, балки писари беномуси падараш, 
хунхор, золим, садри амалдорони дузд аст” [13, с. 142]. Вазъи дар љањлу торикї ѓуттавар 
ва нигоњи кўдакона дар идораи умури кишвардорї аморати Бухороро дар садаи XIX ба 
аќибмонї ва инњитоти маънавї оварда расонид. Чунин авзоъ ва ањволи басе 
нигаронкунандаи ањолї боиси пайдоиши асарњои ислоњталабона гардиданд. Дар миѐни 
ин осор аз њама шуњратѐфта асарњои мутафаккири маорифпарвар Ањмади Дониш 
мањсуб мешаванд. Махсусан, “Рисола дар назми тамаддун ва таовун”, ки баъдан пас аз 
таълифи китоби “Наводир-ул-ваќоеъ” ба он њамроњ шудааст, бештар масоили 
давлатдориро фаро гирифта, њамаи барномаи ислоњотии Ањмад Махдум он љо баррасї 
мешавад. Лозим ба ѐдоварист, ки ислоњоти давлатї аз нигоњи Ањмади Дониш аз 
пешнињодњои дигар маорифпарварони Шарќ мутафовит аст. Бинобар ин, Ањмади 
Дониш нахустин мутафаккири маорифпарвар мањсуб мешавад, ки алораѓми дигарон 
андешаи миллї дошта, тарзи тафаккури дунявї дар осораш мавќеи љолибро соњибанд.  

Абдулѓанї Мирзоев дар маќолае, ки ба низоми обѐрии заминњо бахшида 
шудааст, дар анљом роњандозї нашудани таклифњои Махдуми Бухориро дар 
белаѐќатии ду амири охири силсилаи Манѓития медонад: “...тамоми кўшиш ва 
њаракате, ки Ањмад Махдуми Дониш барои обѐрии мамлакат дар замони њукмронии 
амир Музаффар ва амир Абдулањад карда буд, бинобар белаѐќатї ва њамоќати ин ду 
амир ба амал татбиќ нашуд ва масъалаи оби Бухоро ва истифода бурда шудани оби 
Ому њал нашуда, то Револютсияи Кабири Сотсиолистии Октябр маътал монд” [12, с. 
141]. 

Алиќул Девонаќулов, ки чопи аввали “Наводир-ул-ваќоеъ” бо тасњењи ў анљом 
пазируфтааст, зимни баррасии афкори мутафаккир мутазаккир мешавад, ки андешањои 
ў тамоили моддигарої доранд. Бинобар ин, ба чунин хулоса меояд: “Љањонбинї ва 
фикрњои иљтимої-сиѐсии ин марди наљибро танњо дар он ваќт сањењ муайян намудан 
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муяссар мегардад, ки агар тамоми љузъиѐти воќеа ва саргузашти мусофирати ў ба Русия 
(1857, 1869, 1874) мавриди тадќиќу тањќиќ ќарор гирад” [1, с. 12]. 

Ањмади Дониш дар “Наводир-ул-ваќоеъ” аз тањќиќи мафкураи уламо оѓоз 
намуда, онњоро дар дуализми афкор ва матрањсозии он айбдор менамояд: “Уламо 
љињати майли раѐсат њаќиќати дину диѐнатро ба таъвил мепўшанд, аз аломати ислом 
њамин амомањо бар сар аст ва аз шиори имон њамон азон бар манора ва бар забонњо 
“Ќола Абуњанифа” љорист. Аммо дар кирдор ва атвор тафовути фоњиш дар миѐн аст, ки 
ба њељ миллат ошної надорад” [1, с. 31]. Яъне, донишмандони дин аз хотири 
раѐсатталабї њаќиќати динро пўшида медоранд ва нишонањои ин дин дар Бухоро ин 
аст, ки агар касе фикре изњор бинмояд, њатман онро бо Абуњанифа ибни Нуъмон ибни 
Собит пайванд медињад. Ин њарф гувоњї медињад, ки уламои дарбор мисли амирони 
манѓит бехабароне њастанд, ки тибќи гуфтори дигарон амал менамоянд ва аз авомили 
боздоштани љомеа аз рушду тараќќї пас аз њокимон, уламо мањсуб мешаванд. Њамин 
муњит ва њамин садрнишинон, ки дар Бухоро њукумат доштанд, љомеаи шањрвандиро аз 
рушду тараќќї бозмедоштанд ва мањз њамин муњити маънавї сабаб гардид, ки 
“Наводир-ул-ваќоеъ” навишта шуда, дар он бештари масоили дунявї мавриди баррасї 
ќарор бигирад. Масалан, Ањмади Дониш бо такя ба амр ба маъруфи донишмандони 
муосир ба худ тафовути дину дунѐро шарњ дода, оќибат хулоса мекунад, ки истилоњи 
“тарки дунѐ” мањсули тафаккури сомї буда, ба ањкоми исломї дахле надорад, аммо 
муслимини аморат аз эътибори нохудогоњии шадиду фоњише андешаи рањбониро 
тавассути уламо ба ислом низ ворид намуданд. Ба ќавли мутафаккир, онњое ки ин 
калидвожаро эљод намудаанд, сањењият дар аќли онон мушоњида намешавад, чунки ба 
дунѐ љамъ ихтисос мешавад ба охират тарк. Азбаски ин афрод байни дунѐву охират 
тафовуте намебинанд, вижагињои якеро бо номи дигарї итлоќ намудаанд, ки камоли 
нодонї мебошад. Дар ин маврид, мусаннифи “Наводир-ул-ваќоеъ” менависад: 
“Фавоиди љамъ алалиљмол он аст, ки мард некў бихўрад, хуш бипўшад ва ба њар кї 
хоњад бидињад ва бихўронад ва танокуњ ва таносул орад ва айши софї тањсил кунад ва 
некў иморот кунад ва зироату тиљорат намояд. Ва њамаи ин маонї дар тарк мафќуд 
бувад, балки маъкус, ки давом гурусна бошад ва пашмина ва дурушт пўшад ва ба касе 
додан натавонад, балки то тавонад бигирад ва кам бихуспад ва кам бихўрад ва бе зану 
фарзанд бошад ва узлат гирад ва дар харобањо муќим бувад. Ва ин ду муќаддима ба 
њамдигар зиддонанд, ки њељ нафс љое, ки љамъ бувад, таркро интихоб накунад” [1, с. 71]. 
Ба ќавли Махдуми Бухорї, њубби шањват, њубби раѐсат ва ба таври нодуруст 
матрањсозии масоили мухталиф љомеаи Бухоро ба садсолањо аќиб бурда, тафовути 
љомеаро љињати рушду тараќќї зиѐд намуд. Ин мавзуъро идома дода, мутафаккир 
дунѐро дар амал муаррифї мекунад ва бо итминони комил мегўяд, ки авомили бадгўии 
дунѐ фаќат ранљ аст: “Ва ин дунѐ дори амал аст ва амал бе ранљ ба даст наояд” [1, с. 
272]. Агар тарзи матрањшавии андешаро дар осори мутафаккир мушоњида кунем, 
бегуфтугў ба хулосае меоем, ки диндории ањолии аморат низ яке аз омилњои 
боздоштани љомеаи Бухоро аз рушду тараќќї мебошад. Чунки њамаи љомеањои 
рушдкарда чандон ба дин мутаваљљењ нестанд ва дар њаѐти рўзмарраи онњо ташхису 
татбиќи масоили дунявї наќши боризе мегузорад. Ин андеша Ањмади Донишро 
мутмаин сохтааст, ки бињишту дўзахро дар њамин дунѐ баррасї карда, вуљуди дунѐе 
дигарро мункир шавад. Шояд бархе аз муњаќќиќони осори ў мањз дар њамин замина ба 
Ањмади Дониш унвони моддигаро додаанд. Таваљљуњ мекунем ба ин аќида : “Олами 
охират ѓайри ин олам набувад ва чунонки арш пеш аз вуљуди самовот ќоим ба зоти 
вољибулвуљуд буд, њамчунин баъд аз рафъи самовот низ ќоим ба зоти ў бувад” [2, с. 
275]. 

Алиќул Девонаќулов дар пешгуфтори китоби дувуми “Наводир-ул-ваќоеъ” 
бобати эътибор додани муаллиф ба дунѐ чунин мегўяд: “Ањмади Дониш љомеъро дўст 
медорад. Вай барои зисти осоиштаву бењбудии ањволи моддиву маънавии њар фарди 
љамъиятї ѓамхорї зоњир менамояд” [2, с. 8]. Ин бањогузорї хуб аст, аммо таваљљуњ 
кунед ба мутафаккир, ки дар ин боб чї мегўяд? Инак, он андеша: “Дар диѐри мо ањли 
њунарро саѓиру кабир душман медоранд” [2, с. 31]. Шояд њамин омил мутафаккирро 
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водор кардааст, ки љињати мусоидат доштани мусалмонї бо ислом шак оварда, таъсири 
пасмондагиро дар диндорї арзѐбї кунад: “Ва агар њаќиќати дину диѐнат ботини 
шариат аст, чї шуд, ки њељ як ањволи уламо ва машоихуно дар он мувофиќ нест. 
Набояд, ки кулли халќ гумроњ бошанд ва ба иттифоќ ѓалат кунанд” [2, с. 53]. Бинобар 
ин, мутафаккири маорифпарвар сабаби номусоид афтодани муњит ва авомили 
кишвардориро дар аморат дар он мебинад, ки назми давлатдории хонадони манѓит аз 
рўйи нишондоди Чингиз аст, ки дар таърихи башар ѓайр аз куштану сўзонидан дигар 
коре надоштааст. Агар соддатар бигўем, Ањмади Дониш авомили боздоштани љомеаро 
аз рушду тараќќї дар ѓафлате мебинад, ки ба он хурду бузург ва саѓиру кабир гирифтор 
омадаанд. Ба ибораи дигар, пас аз сафарњои ба Русия доштааш Ањмади Дониш ба 
хулосае меояд, ки дар вазъи нобањангому басе нигаронкунандаи бухориѐн на танњо 
амирону мансабдорони тињимаѓз, балки худи онњо низ шариканд, чунки мисолњо ва 
њикоятњое, ки мутафаккир аз сафари Русия овардааст, ѓолибан баррасии авзоъ ва 
ањволи мардуми ин кишвар низ мебошад. Ањмади Дониш ин вижагињои хос ба 
фарњанги русро мушоњида карду оќибат натиљагирї низ намуд, ки шањрвандони 
имперотурї ба дарди раѐсатталабї гирифтор нестанд ва вазифаро чун уњдадорї 
мепиндоранд. Дар “Рисола дар назми тамаддун ва таовун” бобати њамоњангии оммиву 
орифи миллат ин ибораро овардааст, ки њикмате дар умури сиѐсї мањсуб мешавад: “Ва 
асл он, ки њар чи бар худ раво надорад, бар ѓайр љоиз нашуморад” [8, с. 13]. 

Ањмади Дониш дар моварои тољику мусалмон ва дар васати дину дунѐ 
мекалавад. Шояд агар ин калавиш дар осори фалсафии мутафаккири маорифпарвар 
намебуд, ўро чун њазорон нафар, ки ба куфру зиндиќа гунањкор дониста, њамарўза ба 
дор меовехтанд, дар як турфатулайне мекуштанд ва осорашро месўзониданд. Чунин буд 
муњите, ки дар он мутафаккир ба камол расида, худро маърифат намуд ва осоре 
барљомонда ба ѐдгор гузошт, ки дар он фикри миллї бар андешаи аљнабї ѓолиб 
омадааст. Аввалан, донишманд аз таърихи басе ќадим мисол оварда, исбот менамояд, 
ки дар Бухоро инсонњои ѓайримуќаррарї салтанат рондаанд. Сониян, усули 
кишвардории манѓитияро ў ќабул надорад ва ягона назми давлатдории хонадонњои 
Сомонї ва Саффориро дар “Наводир-ул-ваќоеъ” тавсиф менамояд. Мулоњизањое, ки 
Ањмади Дониш дар ин бахш матрањ месозад, моро ба хулосе вомедоранд, ки ўро аввал 
тољик, баъдан мусалмон гўем. Дигар тарзи тафаккур ва сатњи љањонбинии мутафаккир 
бо дарназардошти баррасии дину дунѐ моро њамчун муњаќќиќ ба ин андеша вомедорад, 
ки мутафаккири маорифпарвар беш аз пеш бо љањонбинии илмї мусаллањ гашта, 
тафаккури дунявиро аз аќидаи динї муќаддам мепиндорад. Ин вижагињои осор моро 
водор мекунанд, ки Ањмади Калларо дар муќобили мактабњое баррасї кунем, ки асли 
пайдоиши онњо панисломизм мањсуб мешавад. Ё худ макотибе, ки њазорсолањо 
муќаддам ягона роњи наљотро дар “тарк аз дунѐ” муаррифї карда, ба иблоѓи “ишќи 
марг” пардохта буданд. Масалан, роњибони яњуд, ки дар Байтулмуќаддас зиста, дунѐро 
мањрум аз арзиш арзѐбї менамуданд ва омода буданд бо дунѐ падруд гўянд. Вазъи 
руњбононро Носири Хусрав дар “Сафарнома” инъикос менамояд. Ё худ маслакњое, ки 
дар тасаввуфи исломї вижагињои радикалї доштанд чун “маломатия” ва “ќаландария” 
ва ѓайра. Аммо Ањмади Дониш, ки аз њамаи маслакњои ќадиму љадид воќиф буд, дин ва 
аносири онро дар дунѐ матрањ намуда, мутмаин аст, ки инсон бињишту дўзахро дар 
овони зинда будан барои хеш омода месозад. Гузашта аз ин, мутафаккир зимни суњбат 
ва муљодалаву муколамањои судманде бо марди фарангї бахши масоили инњирофиро 
дар мутуни муќаддас ѐдоварї карда, бо рамзу њарфњои пардапўшона аз забони фарангї 
менависад: Бале, китобњое, ки масењиѐн онњоро муќаддас медонанд, дар даврањои 
гуногуни таърихї аз љониби афроди мухталиф тањриф шудаанд, аммо магар китобе, ки 
мусалмонон ба он бовар доранд, тањриф наѐфтааст? Ин мубоњиса далели муосир аст, ки 
кутуби муќаддас фаќат дар зоњир мавриди эњтироми диндорон аст, аммо дар воќеият 
мо мебинем, ки афроди бо чунин китобњо мусаллањшуда амалњоеро анљом медињанд, ки 
дар онњо бидъат дониста мешаванд.  

Афкори дунявии Ањмади Дониш саршор аз љањду кўшиш аст ва ин андеша ўро 
дар зиндагї муборизтарин ањли Бухоро сохтааст. Дар рисолае, ки он ба назм овардани 
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кишвар бахшида мешавад, Ањмади Дониш аќлу хирадро пояи аслии кишвардорї 
муаррифї мекунад. Масалан, дар шарти нуњум аз зумраи дањ шарти татбиќи адл дар 
давлат бобати аќл иктифо карда, чунин менигорад: “Ва билљумла то ѓазабу шањват 
мусаххари аќл набошад, адл сурат набандад. Ва адл аз камоли аќл хезаду камоли аќл он 
бувад, ки ѓаври корњо чунончи њаст, бидонаду бибинад ва њаќиќату ботини он дарѐбад 
ва ба зоњири он ѓарра нашавад... Њар кї оќил нест, одил нест ва он ки одил нест, љояш 
дўзах бошад ва аз ин љињат сари њама саодатњо аќл аст” [8, с. 31]. 

Идомаи бањси Ањмади Калла љињати дунявият масоили марбут ба об аст ва 
мутафаккир обро яке аз авомили рушду тараќќї мебинад. Ин масъаларо донишманд 
зимни сафари њиндуе ба Бухоро мавриди арзѐбї ќарор дода, мањрумии Бухороро аз об 
исбот менамояд ва њамчунин, гўшзад менамояд, ки дар њељ сурат ба умеди оби 
Самарќанд набояд шуд. Гузашта аз ин, зимни сафари Русия номбурда ба элчї њамеша 
ѐдоварї мекард, ки ба губернатор њатман мушкили обро матрањ намояд, аммо элчї бар 
худ муносиб надид, ки хориљ аз дастурњои амир бо губернатор суњбат кунад. Њатто дар 
“Меъѐр-ут-тадайюн” низ масъалаи обѐрї шудани заминњои гирду атрофи шањри 
Бухоро баррасї шудаанд. Ањмади Дониш роњи њалли камобии Бухороро аз забони 
њиндуе, ки ба Бухоро сафари хидматї дошт, чунин матрањ менамояд: “Агар инчунин 
аст, ин сухан дуруст аст ва илло ин шањр дар канори Омўя боист ѐ аз Омўя об бояд 
кашид, то ин имороту зироотро эътимоде бошад” [8, с. 37]. Ѓайр аз ин, бобати тањќиќи 
дунѐ таваќќуф намуда, молро мадори зиндагии дунявї меномад ва доштани молро аз 
некуањволии афрод дар љомеаи шањрвандї талаќќї додааст: “Мадори зиндагонии дунѐ 
бар мол аст ва мардум њама аз шоњу гадо косибанд ва касб ба муатталї сурат набандад 
ва тамоми ањли олам њар гуна љидду љањде, ки доранд, барои мол аст ва њамин ќадар 
беш нест, ки тариќи иктисобро њар яке доме алоњида нињодаанд ва муктасибро номе 
алоњида” [8, с. 43]. 

Бояд мутазаккир шуд, ки љанг аз нигоњи мутафаккир ва дар равиши фалсафии 
Ањмади Дониш љањлу торикї аст, аммо љињати њифзи мулк бояд артиши доимии касбї 
тањия кард ва онро бо маош ва нафаќа таъмин намуд. Номбурда љангро ба љавони 
љоњиле шабењ медонад, ки хашму љањлу хушунат дар ў ѓолиб аст: “Ва раъю тадбир аз 
пири љањондида таваќќуъ дорад ва ва љанг аз љавони љоњил” [8, с. 58]. Бо такя ба ин 
њикмат, Ањмади Дониш муќовимати амири манѓитро бо артиши Русия аз камоли 
нодонї пиндошта, таносуби њарб карданро дар меъѐру андозае мебинад, ки бо ќавитар 
аз хеш бархурд накарда ва бо заифтар аз худ низ љабрро сазовор набинад, аммо 
њаќиќати аморат баръакси гуфтањои ўст, вагарна ѓасби аморат аз љониби артиши Русия 
сурати дигар мегирифт ва дар Самарќанд ќатли ом роњандозї намешуд. Афкори 
иртиљої ва нодониву таассуб амири манѓитро ба донотарошї бурда, ѓалабаи артиши 
аљнабиро таъмин намуд. Пас амир, ки муваззаф дар њифзи якпорчагии аморат аст, чаро 
дар айѐми мушкилзо миллату Мењанро њифз карда натавонист? Магар ѓайри ў аљнабї 
гунањкор аст, ки ин амири фосиќ бо дарбори басе ѓафлатзада аморатро њини 
бархурдњои сиѐсии байни давлатњо дар ихтиѐр доштанд?  

Лозим ба тазаккур аст, ки дар миѐни муслимини дунѐ новобаста аз мањалли 
иќомат тоифае нуфуз доранд, ки њини пайдо шудани мушкил дар умури кишвардорї 
зуд аљнабиро дастгирї мекунанд ва ин тоифа њамон руњониѐни дин њастанд, ки аз 
замони Сомониѐн то имрўз маслаки хиѐнатро пеша сохтаанд ва њељ касе ин њаќиќатро 
њатто шунидан намехоњад. Дониш дар ин маврид пешгом аст ва руњониѐни бесаводро 
чандон мазаммат намудааст, ки мутолиакунанда фикр мекунад, ки манфуртарин ќишри 
љомеа мањз онњо њастанд. Агар ба њолу ањволашон бингаред ва рафторњои эшонро бо 
гуфторашон дар тарозу баркашед, пас яќин њосил хоњед кард, ки ин тоифа њар он чї 
мегўянд, амалан ѓайри онро татбиќ месозанд. Гузашта аз ин, тоифаи мазкур ягона 
ќишрест, ки бо сўиистифода аз ислом зиндагї мекунанд ва бидуни касбу коре бо 
дарназардошти фиреби омма зиндагиашонро такмил додаанд. Ањмади Дониш њамаро 
яксон мебинад ва барои касе бартариро иќрор накардааст: “Дар зиндагонї саъй кун, ки 
то бењ аз дигарон бошї ба феълу салоњу карам, ки дар мурдагї гадоѐну подшоњон 
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яксонанд: агар мадфани султоне ѐ сагбоне боз кунанд, аз эшон фарќ натавон кард” [8, с. 
82]. 

Ањмади Дониш байни ду чиз тафовутро мебинад: яке кишвардорї дар ѓояти 
њифзи давлат ва дигар бими халъи аморат. Амирони манѓит њамеша бимнок буданд, ки 
давлат аз дасташон наравад ва бо ин хотир, аксар афроди муътабарро меовехтанд то 
салтанат ба ѓайри онњо наравад. Њамин омил буд, ки онњоро дар назди артиши Русия 
мутакаббир сохт ва чун дар муњориба маѓлуб омаданд, ба ночорї назди император элчї 
мефиристоданд ва њатто дар яке аз сафарњои расмї амир Музаффар писараш 
Абдулањадро ба њайати сафорат шомил сохт то тавассути он алоќаро бо русњо таљдид 
намояд. Набудани назми муайян дар дарбори салотини Манѓития монанд ба беназмї 
буд ва мањз ин беназмї боиси дар љањлу торикї ќарор доштани Бухорост. Мутафаккири 
маорифпарвар инчунин назмро дар хотимаи “Рисола дар назми тамаддун ва таовун” ин 
гуна баррасї менамояд: “Ва низ чун зоњири ин назм ба шавкату мањобат ороста аст, 
аксари корњо ба воситаву васила аз пеш меравад. Аз ин љињат мулозамати дарбори 
султон баѓоят ба душворї кашида ва ба сабаби манъу заљри сарњангон, ки “њон ин љо 
маист” ва “ин љо манишин” ва “ин арз макун”, ки ба султон малол ояд ва “ин ваќт 
ваќти духул нест”, ки амир фароѓат дорад ва ѐ “ин љо бинишин” ва “аз ин љо марав, ки 
мабод туро биталабанд” ва се рўз бигузарад, кас вайро наталабад” [8, с. 95]. 

Ањмади Носируддин зимни баррасии масоили кишвардорї ба ботини 
муносибот менигарад ва талош меварзад, ки он чї нодиданист, ифшо созад. Аз ин 
хотир, осори ў диќќати бештаре аз уламоро ба худ љалб намудааст. Агар гўем, ки 
мавсуф чун муосиронаш фарде аз рўшанфикрон буд, иштибоњ мекунем, чунки андеша 
дар осори мутафаккир чунонки оммаро аст, нест ва њар як аќида дорои њикмате 
мебошанд, ки онњоро бояд аз диди муосир баррасї намуд. Масалан, сабаб чист, ки 
инсонњо пеши амир аз гуфтани сухани њаќ метарсанд? Ањмади Дониш ба ин пурсиш 
чунин посух додааст: “...онон, ки аз гуфтани сухани њаќ пеши салотин метарсанд, аз 
чанд сабаб аст: яке он ки аз заволи љоњ ва эътибор андешанд, дигар он ки аз њабс ва 
ќайд битарсанд, дигар аз ќатл, дигар аз гуруснагї. Ва мабнои ин андешањо аз сустии 
эътиќод ва яќин аст, ки умури ќазову ќадарро ба султон нисбат медињанд ва султонро 
илоњуларз эътиќод карда” [8, с. 130]. 

Хулосаи мо дар ин бахш бад-ин минвол аст: новобаста аз чигунагии муњит 
Ањмади Дониш дар баѐни андеша озод буда, њељ гуна вобастагї аз ѓайри худро эњсос 
накардааст. Њамчунин, сазовори таъкид аст, ки номбурда зимни баррасии масоили 
мухталиф нигоњи хешро дошта, њар бахше аз онњоро бо сабки воќенигорї арз 
менамояд. Гузашта аз ин, мавсуф ба иблоѓи чизе ѐ касе саргарм нест ва он чи 
навиштааст, њифзи манофеи давлату миллат аст. Бинобар ин, андешањои ў билкул аз 
муосиронаш мутафоввит аст ва њатто агар гўем, ки алораѓми муосирин гуфтааст, 
иштибоњ нахоњем кард. Масалан, муколамањои марди бухорї бо фарангї натиљаи 
тафаккур ва таѓйирѐбии сатњи љањонбинии сиѐсии мутафаккир аст, чунки ў он 
андешањоеро аз номи хеш баѐн кардан нахостааст ва маълум аст, ки ин рафтор аз 
хотири њифзи амнияти шахсї сурат пазируфтааст. Аммо муаллифи рисолањо зимни 
баррасии авзоъ тавассути муколама мушкили љомеаи Бухороро мехоњад ошкор карда, 
барои рафъи онњо мусоидат намудааст. Ин фикрро насли дигари бухориѐн исбот 
мекунанд, ки осори нависанда онњоро бедор карда, водор намудааст, ки аз андешањои 
мутафаккир пайравї намоянд. Инро мо дар мисоли Шамсиддин Шоњин, Ќорї 
Рањматуллоњи Возењ, Шарифљон махдуми Садри Зиѐ ва пеш аз њама дар гуфтори 
Садриддин Айнї мушоњида мекунем. Анбўњи бузурге аз сокинони шањри Бухоро худро 
пайрави Ањмади Дониш пиндоштаанд ва дар зењни онњо мутафаккири маорифпарвар 
таъсиргузор будааст ва ин анбўњ андешањои ўро пазируфтаанд, вале тоторњои Крим, ки 
ангезаи усули љадиди таълиму тадрисро дар дањсолаи аввали садаи XX роњандозї 
намуданд, на фаќат дар аќида, балки дар сатњи љањонбинї низ аз Ањмади Калла 
мутафоввит буданд, чунки нигоњи Дониш пешрафт буд, аммо љавонбухориѐн ба 
пасрафт мусоидат доштанд. Масалан муколамае, ки байни фарангї ва марди бухорї 
дар Ањмади Дониш аст, љавонбухории дар афкори пантуркизм ѓуттавар бо исми 
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Абдурауфи Фитрат бо унвони “Мунозара” рисола сохта, ба он тобишњои диниву 
туркгироиро сайќал додааст. Ба ибораи дигар, љавонбухориѐн фикри Ањмади Донишро 
барои иблоѓи андешањои динии хеш сўиистифода кардаанд, аммо ин дарюзагї 
мартабаи мутафаккирро зиѐн нарасонидааст. Баръакс нуфузи аќида бо дарназардошти 
чоп гардидани рисолањои донишманд боз њам љањонгир гардид. Бояд мутазаккир шуд, 
ки дар кишварњои исломї низоми аќидатии Ањмади Дониш бинобар таассуб пањн 
нагардид, аммо новобаста аз интишори осор ин донишманд ањамияти оламшумули 
сатњи љањониро соњиб мебошад.  
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НАЌШИ ОМИЛЊОИ АСОСИИ БОЗДОШТАНИ ЉОМЕА  

АЗ РУШДУ ТАРАЌЌЇ 
Дар ин пажуњиш муаллиф авомили боздошта шудани љомеаи Бухороро аз 

рушду тараќќї аз нигоњи мутафаккири маорифпарвар Ањмади Дониш мавриди баррасї 
ќарор дода, зимни баррасї саъй намудааст баъзе аз афкори фалсафии донишманро, ки 
аз пажуњиши муњаќќиќони осораш нопадид шудаанд, тањлил намуда, фарќияти равиши 
фалсафии ўро аз дигар макотиби фалсафии муосир ба ў нишон дињад. Аз њамин хотир, 
тањќиќоти мазкур бештар ба барномаи ислоњотии Ањмади Дониш иртибот дошта, дар 
он роњњои рафъи мушкил дар низоми кишвардорї баррасї мешаванд. Гузашта аз ин, 
бобати иртиботи дину дунѐ ва раияту дарбори аморат андешањои фалсафии Ањмади 
Дониш мавриди арзѐбї ќарор гирифта, хулосаи муњаќќиќ љињати муколамањои дар 
рисолањо љойдошта аз диди муосир бањогузорї шудааст.  

Калидвожањо: маорифпарвар, љавонбухориѐн, пантуркизм, амири кўдакманиш, 
раѐсатталабї, муколама, мунозара, тањрифи матнњои муќаддас, тадрис бо усули љадид 

 
РОЛЬ ОСНОВНЫХ ФАКТОРОВ В УДЕРЖИВАНИИ  

ОБЩЕСТВА ОТ РАЗВИТИЯ 
В данном исследовании автор рассмотрел причины отстранения бухарского 

общества от развития с точки зрения просветителя Ахмади Дониша, а в ходе дискуссии 
попытался проанализировать некоторые философские мысли ученого, исчезнувшие из 
исследований его труды, и отличие его философского подхода от др. показать ему 
современные философские школы. По этой причине данное исследование больше 
связано с программой реформ Ахмади Дониша, в которой обсуждаются пути решения 
проблемы в системе страны. Кроме того, в отношении взаимоотношений между 
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религией и миром, подданными и судом эмирата были оценены философские 
размышления Ахмади Дониша, а также с современной точки зрения оценен вывод 
исследователя относительно диалогов в трактатах. 

Ключевые слова: просветитель, младобухарцы, пантюркизм, ребячливый эмир, 
лидерство, диалог, дебаты, искажение священных текстов, обучение по новой методике. 

 
THE ROLE OF THE MAIN FACTORS IN KEEPING SOCIETY  

FROM DEVELOPMENT 
In this study, the author examined the reasons for the exclusion of the Bukhara 

society from development from the point of view of the educator Ahmadi Donish, and during 
the discussion tried to analyze some of the philosophical thoughts of the scientist, his works 
that disappeared from the studies, and the difference between his philosophical approach and 
others. Show him modern philosophical schools. For this reason, this study is more related to 
the reform program of Ahmadi Donish, which discusses ways to solve the problem in the 
country's system. In addition, regarding the relationship between religion and the world, the 
subjects and the court of the emirate, the philosophical reflections of Ahmadi Donish were 
evaluated, and the conclusion of the researcher regarding the dialogues in the treatises was 
also evaluated from a modern point of view. 

Key words: educator, young Bukharians, pan-Turkism, childish emir, leadership, 
dialogue, debates, distortion of sacred texts, teaching according to a new method. 
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ДИПЛОМАТИЯИ ИЌТИСОДЇ: НАЗАРИЯ ВА МЕТОДЊОИ ОМЎЗИШ 

 
Мањмадсаид М.С., ассистент 

Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи А. Рўдакї 
 

Дар тули таърихи љањонї сиѐсати кишварњоро нисбат ба њамсояњо ва давлату 
ќаламравњои бурунмарзї асосан манфиатњои иќтисодї муайян мекарданд. Дар навбати 
худ, забт намудани заминњои нав, барќарор намудани њукмронї бар давлатњои њамсоя 
њамеша ба зиѐд намудани сарвати миллї ва васеъ намудани моликият, майдони 
сармоягузории асосї ва таъсиси љойњои нави корї барои шањрвандони кишвари худ 
нигаронида шуда буд. Дар ин маврид сухан дар бораи ба даст овардани манфиатњои 
иќтисодї бо усулњои муборизаи сиѐсї ва аксар ваќт ба кор бурдани ќувваи њарбї 
меравад. 

Дар баробари ин, дар бораи майлу хоњиши шукуфоии иќтисодї бо истифода аз 
усулњои наљиб ва инсонпарварона сухан ронда, бояд равобити байни сиѐсат ва 
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иќтисодиѐтро равшан пай бурд: мањз мавќеъњои мустањками иќтисодї бартарии сиѐсї 
ва ќобилияти ба таври анъанавиро таъмин намуда аз рўи масъалањои тартиботи љањонї 
шартњои худро љорї мекарданд. Азбаски шакли аслї ва маъмултарини њамкории 
байналмилалии иќтисодї тиљорати байналмилалї буд, табиист, ки дипломатияи 
иќтисодї дар ибтидо дипломатияи тиљоратї буд [7, с. 31, 10, с. 15–29]. Бо инкишофи 
муносибатњои байналхалќии иќтисодї доираи манфиатњои истењсолкунандагон, ки 
кўшиши фатњ намудани шумораи торафт зиѐди бозорњо, инчунин имконияти интихоби 
роњњои ба бозорњои хориљї дохил шуданро доштанд, васеъ гардид. 

Баъди љанги дуюми љањон дар як муддати муайян ба љамъият дарк намудани 
бефоида будани усулњои њарбї барои ба даст овардани бартарии иќтисодї ва ба њамин 
тариќ сиѐсї хос буд. Усулњо, воситањо ва созмонњои нав пайдо шуданд, ки имкон 
медињанд, ки бо ѐрии ба истилоњ «неруи нарм» ба як њадаф ноил шаванд. Дар шароити 
љањонишавї ин мушкилот ањамияти хоса пайдо карда, бањси анъанавиро оид ба 
робитаи воситањои сиѐсї ва иќтисодї, сифат ва миќдори ташкилотњо бо саволњои нав 
оид ба њамкории тиљорат ва давлат дар татбиќи дипломатияи иќтисодї, мављудияти 
ангеза ва ташаббуси ибтидої, инчунин њамоњангсозии фаъолияти муассисањо ва 
созмонњо дар сатњи миллї ва байналмилалї ба миѐн овард. [5] 

Дипломатияи иќтисодї аз рўи таъриф бояд бо масъалањои сиѐсати иќтисодии 
кишвар алоќаманд бошад. Дипломатњое, ки дар ин соња кор мекунанд, мебояд сиѐсати 
иќтисодии кишварњои шарики хориљї, инчунин системаи ќабули ќарорњоро назорат ва 
тањлил намуда, барои њукуматњои худ оид ба чї тавр фаъолият бурдани бозорњои 
хориљї, тањкими мавќеи иќтисодї ва сиѐсии онњо тавсияњо тањия кунанд. Њамчун 
воситаи дипломатияи иќтисодї, захирањои молиявї аксар ваќт ѐ ба њайси ташвиќ ѐ 
мањдуд кардани њамкорињои иќтисодї барои ноил шудан ба њадафи мушаххаси сиѐсати 
хориљї истифода бурда мешаванд. Баъзан чунин амалњоро идоракунии иќтисодии 
давлат меноманд. 

Дар адабиѐти муосир [13, с. 26] оид ба ин масъала чор самти дипломатияи 
иќтисодї вуљуд дорад: 

 сиѐсї ва меъѐрї, аз љумла тартиб додани ќоидањои байналхалќї ва 
бисѐртарафаи танзими муносибатњои иќтисодии љањонї; 

 иттилоотию тањлилї, яъне тањлил ва пешгўии вазъият дар бозорњои 
байналмилалї ва миллї, аз љумла ќоидањои танзим, инчунин тавзењ додани манфиатњои 
иќтисодї аз иштирок дар ташкилотњо ва блокњои гуногуни байналхалќї; 

 машваратию техникї, яъне расондани кумаки техникї ва кумак ба рушд. 
Љањонишавии иќтисодї ба афзоиши ањамияти дипломатияи иќтисодї ва наќши 

он њамчун омили муњимми ташаккули сиѐсати хориљї мусоидат кард. Дар баробари ин, 
табиати љањонишавї пайваста таѓйир ѐфта, ба мафњуми дипломатия дар маљмуъ ва 
бахусус ба дипломатияи иќтисодї таъсир мерасонад. Дар солњои 80-ум ба љањонишавї 
фаъолияти ширкатњои фаромиллї дар рушди сиѐсати хориљии давлатњо наќши 
назаррас доштанд. Равандњои фаъоли љањонишавї нишон доданд, ки бо тамоми 
таъсири мусбат љањонишавии иќтисоди љањонї хатарњои навро ба вуљуд меорад. Дар 
љањони ба њам алоќаманд таъсири буњронњои миќѐси калони молиявию иќтисодї 
меафзояд, тањдиди амиќтар шудани номутаносибии рушди минтаќањои гуногуни љањон 
бинобар нобаробарии мавќеъњои ибтидої ва иќтидорњои дохилї ба миѐн меояд. 

Пеш аз њама, дипломатияи иќтисодї ба густариши робитањо бо кишварњои 
хориљї ва пешбурди манфиатњои тиљорати миллї дар бозорњои хориљї нигаронида 
шудааст. Дараљаи баланди вобастагии байнињамдигарии кишварњо дар шароити 
љањонишавї такмили пайвастаи усулњои танзими таъсири омилњои беруна ва тавсеаи 
салоњияти нињодњои љањонї ва бисѐрљонибаро, ки масъалањои асосии ташаккули 
муњити тиљорати байналмиллалиро њал мекунанд, муайян мекунад. 

Илова бар ин, дар ин маврид усулњои дипломатияи иќтисодиро метавон ба ду 
гурўњ таќсим кард: 

1) дастгирии манфиатњои ширкатњо ѐ соњањои алоњида; 
2) дастгирї ва пешбурди манфиатњои умумимиллї. [9, с. 50-53] 
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Дар асоси тањлилњо, се гурўњи равишњо оид ба моњияти дипломатияи иќтисодї 
вуљуд доранд. 

Гурўњи аввал дипломатияи иќтисодиро маљмуи воситањои иќтисодї ва сиѐсї 
медонанд, ки барои расидан ба њадафњои иќтисодї ва сиѐсї истифода мешаванд; 

Гурўњи дуюми равишњо истифодаи воситањои иќтисодиро барои расидан ба 
маќсадњои сиѐсї дар назар дорад; 

Гурўњи сеюм бо воситањои сиѐсї ба даст овардани маќсадњои иќтисодиро дар 
назар дорад. 

Дар замони муосир дипломатияи иќтисодї њамчун падидаи табиист, ки 
бартарии омили иќтисодї дар низоми муносибатњои байналмилалї мебошад. Инро 
рушди фаъолонаи чунин падидањои љањонї, ба мисли љањонишавї, ки ќувваи асосии 
пешбарандаи он мањз иќтисод мебошад, тасдиќ мекунад. 

Дипломатияи иќтисодї дар љанбањои назариявї ва амалии худ тавсифи 
мукаммалтарини муносибатњои сиѐсат ва иќтисодиѐтро дар муносибатњои 
байналмилалї медињад. Ин навъи дипломатия вобаста ба вижагињои низоми љањонии 
имрўза њамчун љузъи асосии сиѐсати хориљии давлат мегардад. 

Дар воќеияти имрўза худи мафњуми дипломатияи иќтисодї аз рўи маќсадњо, 
доираи масъалањои њалшаванда ва дар натиља воситаю усулњои он васеътар шарњ дода 
мешавад. 

Дар ин замина мафњумњои дипломатияи иќтисодиро баррасї кардан бамаврид 
аст, ки аз љониби баъзе муњаќќиќони аврупої тањия шудаанд. 

Барои дипломат ва иќтисоддони фаронсавї Г.Каррон де ла Карйер [2], 
дипломатияи иќтисодї ин «ноил шудан ба њадафњои иќтисодї тавассути воситањои 
дипломатї, новобаста аз он, ки барои ноил шудан ба онњо воситањои иќтисодї 
истифода мешаванд ѐ не» ба њисоб меравад. 

Олимони бритониѐї Н. Бэйн ва С. Вулкок бар он назаранд, ки дипломатияи 
иќтисодї «на аз рўи воситањои истифодашаванда, балки аз рўи масъалањои иќтисодие, 
ки моњияти онро ташкил медињанд» [1] муайян карда мешавад. Дар ин љо сухан на танњо 
дар бораи љузъи тиљоратии дипломатияи иќтисодї, балки дар бораи сиѐсати саноатї, 
њаракати молњо, хизматрасонињо, сармоягузорї ва ѓайра меравад.  

Тањќиќотчии франсуз М.К. Кесслер [4] дипломатияи иќтисодиро «амалї 
намудани сиѐсате бо маќсади тиљоратї ѐ молиявї барои таъмини шукуфоии иќтисодии 
кишвар тавассути манфиатњои гурўњњои тиљоратї, иљтимої ва касбии он ва 
шањрвандон» мешуморад. 

Дар робита ба соњаи иќтисод ин маънои онро дорад, ки дипломатияи иќтисодї 
василаест, ки давлатњо манфиатњои миллии худро пеш мебаранд. 

Дипломати словак П. Баранай [8] дар дипломатияи иќтисодї «воситаи татбиќи 
сиѐсати иќтисодии хориљии давлат ва фаъолияти расмиро оид ба татбиќи маќсадњои ин 
сиѐсат бо назардошти манфиатњои иќтисодии давлат, корхонањо ва соњибкороне 
мебинад, ки дар робитањои иќтисодии берунї иштирок мекунанд». 

Муњаќќиќи хорватї Д. Дубравко [3] бар ин назар аст, ки дипломатияи иќтисодї 
«давлатро дар муносибатњои байналмилалї дар сатњи дуљониба барои пешбурди молњо 
ва хадамот, афзоиши содирот, кумак ба бренди кишвар ва рушду пешрафти иќтисодї ва 
иљтимої замина мегузорад». 

Дар маљмуъ, таърифњои пешнињодшудаи дипломатияи иќтисодї бинобар 
хусусияти бисѐрљанба ва бисѐрсатњаи ин падида аз универсалї дуранд. Бо вуљуди ин, 
онњо ба њамдигар мухолиф нестанд. Њангоми муќоисаи онњо таваљљуњ ба мављудияти як 
чизи умумї - наќши давлат њамчун омили асосї дар дипломатияи иќтисодї љалб карда 
мешавад. 

Баробари рушди равандњои љањонишавии истењсолот ва пайдоиши 
иштирокчиѐни нави ѓайридавлатии муносибатњои байналхалќї, дипломатияи иќтисодї 
таѓйироти амиќеро аз сар мегузаронад. Шумораи субъектњои муносибатњои иќтисодии 
байналхалќї ва роњу воситањои муносибатњои мутаќобилаи онњо меафзояд, табиати 
худи дипломатияи иќтисодї дигаргун мешавад. 
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Дипломатияи иќтисодї фаъолияти муштараки давлат, доирањои корї ва 
љамъиятї барои мусоидат ба ширкатњои алоњидаи ватанї дар соњаи иќтисоди хориљї 
(дипломатияи микроиќтисодї) ва њамчунин пешбурди манфиатњои иќтисодии 
умумимиллї дар арсаи байналхалќї тариќи иштирок дар гуфтушунидњои байналхалќии 
иќтисодї (дипломатияи макроиќтисодї) бо такя ба воситаву сохторњои 
институтсионалии дипломатияи муосир ва комплекси иќтисоди хориљї мебошад. 

Дипломатияи иќтисодї маљмуи воситањо ва амалњои ташкилию њуќуќї дар 
соњаи иќтисоди хориљї мебошад, ки дар асоси манфиатњои миллї ва њамкории 
мутаќобилаи сохторњои давлатї ва ѓайридавлатї бо маќсади таъмини рушди устувори 
кишвар ва амнияти иќтисодии он дар шароити љањонишавї асос ѐфтааст. 

Дипломатияи иќтисодї ин ноил шудан ба њадафњои иќтисодї бо роњи 
дипломатия аст, новобаста аз он ки барои ноил шудан ба онњо аз фишангњои иќтисодї 
истифода мебаранд ѐ на. 

Дипломатияи иќтисодї омезиши иќтисод ва сиѐсат аст, ки ба сатњи ќабул ва 
татбиќи ќарорњои идоракунї оварда шудааст. Њамчунин, ба воситаи он хамкорї ва 
раќобат дар љањони њозира ба амал бароварда мешавад, шаклу усулњои инкишоф ва 
такмили иќтисодиѐти бозорро муайян мекунад, ки омили муњимми тараќќиѐти љамъият 
ва њалли проблемањои асосии рушди иќтисодию иљтимої мегардад. 

Таърифњои дар боло зикршуда унсурњои муайяни мафњуми мавриди 
тањќиќшавандаро маълум намуда, ба субъект, объект ѐ механизмњои ташкилию њуќуќї 
таъкид мекунанд. Дар натиља соњаи дипломатияи иќтисодї њалли вазифањои зеринро 
дарбар мегирад: 

1. Муњайѐ намудани шароити бењтар ва судманд барои иштироки иќтисодиѐти 
миллї дар иќтисодиѐти љањон, аз љумла бо маќсади зиѐд намудани њиссаи њифзи он дар 
иќтисоди љањон, махсусан бо роњи пешбурди соњањои иќтисодиѐт дар асоси 
технологияњои навтарин ва мутаносибан мустањкам намудани ќобилияти таъмини 
таъсири самарабахши мамлакати худ ба муносибатњои байналхалќї. 

2. Ёрмандии сиѐсї ба тиљорати ватанї дар фаъолияти он дар хориља бо маќсади 
баланд бардоштани ќобилияти раќобатпазирии он, њуќуќи дастрасї ба захирањо ва 
бозорњои мављуда ва эњтимолї. 

3. Муњайѐ намудани шароити бењтар барои рушди неруи инсонии кишвари худ, 
болоравии бахшњои зењнии сарвати миллї, баланд бардоштани сатњу сифати зиндагї, 
таъмини пешрафтатарин стандартњои иљтимої. 

4. Иштирок дар њалли проблемањои иќтисодии љањонї, зеро бозор ва иќтисоди 
бозорї, аз љумла дар ифодаи байналмилалии худ на танњо воситаи рушди иќтисодї дар 
њама сатњњо, балки сарчашмаи бисѐр проблемањо низ гардидааст (ашѐи хом, озуќаворї 
ва ѓ.). Дар ин бобат бењтар истифода бурдани захирањо, инкишоф додан ва такмил 
додани иќтидори миллиро таъмин кардан зарур аст. [11, с. 65-72] 

Дар илми муосир донишмандон њангоми тањлил мафњуми дипломатияи 
иќтисодиро шартан ба се гурўњ људо менамоянд:  

1. Шарњи васеъ. Мутобиќи он, дипломатияи иќтисодї (воситањои иќтисодї ва 
дипломатї (сиѐсї) њамчун роњу василаи расидан ба њадафњои иќтисодї ва сиѐсї 
фањмида мешавад. Љонибдорони чунин шарњ — И.А. Орнатский, В.Д. Шегинин, И.Д. 
Иванов ва дигарон мебошанд. Њанўз дар солњои 80-уми асри гузашта муњаќќиќи рус 
И.А. Орнатский мафњуми дипломатияи иќтисодиро чун «истифодаи усулњои дипломатї 
ва воситањои иќтисодї аз љониби давлатњо (расонидани кумакњои иќтисодї, додани 
ќарзњои молиявї, таъмини дастрасї ба технологияњо, содасозї ва ѐ мураккабсозии 
шартњои тиљорат ва ѓайра) дар асоси муносибатњои дуљонибаву бисѐрљониба барои 
мусоидат ба рушди иќтисодиѐти миллї, таъмини манфиатњои иќтисоди хориљї ва 
расидан ба њадафњои муайяни сиѐсї», шарњ дода буд.  

2. Шарњи мањдуди якум. Тибќи он дипломатияи иќтисодї њамчун воситањои 
иктисодї барои расидан ба њадафњои сиѐсї дар арсаи байналхалќї, яъне тањримњои 
иќтисодї фањмида мешавад. Шарњи мазкур ба донишманди нидерландї П. ван Бергейк, 
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тааллуќ дорад. Аксари муњаќќиќон бо ин гуна тафсири мањдуд розї нестанд, чунки 
барои он дигар мафњум — фишангњои иќтисодии идораи давлатї мављуд аст. 

3. Шарњи мањдуди дувум. Мутобиќи он, дипломатияи иќтисодї чун воситањои 
дипломатї (сиѐсї) барои расидан ба њадафњои иќтисодї дар арсаи байналхалќї дарк 
карда мешавад. Солњои охир бештари муњаќќиќон мањз њамин шарњро љонибдорї 
мекунанд. Аз зумраи онњо А.Е. Лихачев, А.В. Ветров ва њамчунин Г.К. де ла Каррер, Н. 
Бейн ва С. Вулкок мебошанд.  

Дипломатияи иќтисодї маљмуи воситањое, ки манфиатњои иќтисодии давлатро 
дар хориља таъмин мекунанд (масалан, кушодани бозорњои хориљї барои молњо ва 
хидматњои кишвар, таъсис, нигоњдорї ва рушди муносибатњои иќтисодї ва марбут ба 
субъектњои хориљї). 

Мафњуми умумии дипломатияи иќтисодї як катор љузъњои таркибии нисбатан 
мањдуди «соњавї»-ро дар бар мегирад — «дипломатияи доллар», дипломатияи озуќа, 
дипломатияи энергетикї, дипломатияи имиљи иќтисодї, дипломатияи сармоягузорї ва 
ѓайра. 

Тибќи ин мантиќ дипломатияи иќтисодї бо маънои васеаш воситаи 
амалигардонии сиѐсати иќтисодии хориљии давлат мебошад. Ин истилоњ аксар 
мавридњо мањз бо њамин шарњи васеаш истифода мешавад. Њамзамон, бояд дар назар 
дошт, ки дар ташаккул ва амалигардонии сиѐсати иќтисодии хориљї на танњо маќомоти 
давлатї, балки њамчунин намояндагони доирањои соњибкорї ва љамъиятї низ ширкат 
меварзанд.  

Бо дарназардошти њама гуфтањои боло ва бо маќсади дуруст људо кардани 
микро ва макросатњњои дипломатияи иќтисодї, ки барояшон механизмњои гуногуни 
амалигардонї хосанд, муаллифон истилоњи дипломатияи иќтисодиро чунин шарњ 
медињанд: маљмуи сохторњои институтсионалї дар амалигардонии масоили 
дипломатияи иќтисодї, низоми дипломатияи иќтисодї, њамчунин мафњуми низоми 
амалигардонии дипломатияи иќтисодї ба кор бурда мешаванд. 

Ба сохторњои институтсионалии дипломатияи иќтисодї маќомоту идорањои 
давлатї, шабакаи муассисањои бурунмарзии онњо мансубанд, ки бо масъалањои 
иќтисодии сиѐсати хориљї сарукор доранд. Намояндагони доирањои корї, 
ташкилотњои махсусгардонидашудаи нимадавлатї ва ѓайридавлатї, ки фаъолияти 
иќтисодии хориљї доранд ва дар ташкилу гузаронидани гуфтушунидњои байналхалќии 
иќтисодї ширкат мекунанд, њамчунин механизмњои миллии мусоидат ба рушди 
байналхалќї, ки ба пешбурди манфиатњои миллии тиљоратї-иќтисодї ва сиѐсї дар 
бозорњои кишварњои рў ба тараќќї мусоидат мекунанд, ба сохтори дипломатияи 
иќтисодї мансубанд. 

Воситањои дипломатияи иќтисодї њам механизмњои дипломатияи анъанавї ва 
њам унсурњои амалияи тиљоратиро дар бар мегиранд. Методњои асосии дипломатияи 
анъанавї сафарњои расмї ва гуфтушунидњо дар сатњи баланд, конфронсњои дипломатї, 
маљлису вохўрињо, омодакунї ва бастани ќарордодњои ду ва бисѐрљониба ва дигар 
њуљљатњои дипломатї, ширкат дар кори созмонњои байналхалќї ва маќомоти онњо, 
намояндагињои давлат дар хориља, мукотиботи дипломатї, нашри њуљљатњои 
дипломатиро дар бар мегирад. 

Нахустин нишонањои дипломатияи иќтисодї дар шакли дипломатияи тиљоратї 
пайдо шудааст. Зеро тиљорати байналхалќї ин шакли аввалини муносибатњои 
байналхалќии иќтисодї мебошад. Дипломатияи иќтисодї дар шакли ибтидоии он њанўз 
дар Шарќи ќадим — дар Мисри ќадим, Бобулистони ќадим, Форси ќадим, Њиндустони 
ќадим ва Хитойи ќадим пайдо шудааст. Бо ба вуљуд омадани нахустин давлатњо дар 
Шарќ, тиљорат асоси муносибатњои байнидавлатї гардид. Тољирон дар доираи 
сафоратњо ва намояндагињои хориљї аз манфиатњои давлатњо ва шоњон њимоя 
менамуданд. Дар таърихи Шарќи ќадим роњи Лољувард ва Нифрат, баъдан Шоњроњи 
абрешим, ки Осиѐи Марказї ва Хитойи ќадимро бо Аврупо мепайваст ба сифати 
шаклњои нахустини дипломатияи иќтисодии аљдодони мо муаррифї мегарданд. 
Марњалаи баъдии ташаккул ва рушди дипломатияи иќтисодї ба Аврупо тааллуќ дорад. 
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Дипломатияи нахустини аврупої аз дипломатияи Шарќ, ки хислати хушкї дошт, бо он 
фарќ мекард, ки бањрї буд. Дипломатияи иќтисодї дар шањр-давлатњои Италияи 
Шимолї (Венетсия, Генуя, Пиза), Иттифоќи Ганзей ва њамчунин Франсия, Испания, 
Англия ташаккул ѐфт. Он замонњо тољирон ќурбони тањдиду хатар ба љонашон 
мегардиданд ва онњоро аз ѓоратгарону роњзанони бањрї њифз кардан зарур буд. [12, с.  
31-32] 

Њамин тариќ, дипломатияи иќтисодї маљмуи системаи ќабули ќарорњо, таблиѓи 
сиѐсї ва пешбурди манфиатњои тиљорати миллї мебошад. Бо назардошти хусусияти 
мураккаби он метавон гуфт, ки татбиќи он таљрибаи техникиро талаб мекунад, ки 
имкон медињад то таъсири нишондињандањои рушди иќтисоди миллї ва мавќеи кишвар 
дар иќтисоди љањонї ва тиљорати байналмилалї ба фазои сиѐсї ва ќобилияти њифзи 
манфиатњои иќтисодии он дар бозорњои хориљї арзѐбї карда шавад. 
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ДИПЛОМАТИЯИ ИЌТИСОДЇ: НАЗАРИЯ ВА МЕТОДЊОИ ОМЎЗИШ 

Дар маќола масъалаи хусусиятњои хоси дипломатияи иќтисодї, назария ва 
методњои омўзиш дар шароити гузаштаву њозира баррасї шудааст. Маълум аст, ки дар 
шароити мураккаби муносибатњои байналхалќї баробари рушди равандњои 
љањонишавии истењсолот ва пайдоиши иштирокчиѐни нави ѓайридавлатии 
муносибатњои байналхалќї, дипломатияи иќтисодї таѓйироти амиќеро аз сар 
мегузаронад, зеро шумораи субъектњои муносибатњои иќтисодии байналхалќї бо роњу 
воситањои муносибатњои мутаќобилаи онњо меафзояд, табиати худи дипломатияи 
иќтисодї дигаргун мешавад. 

Инсоният дар ибтидои асри XXI дар марњалаи ташаккулѐбї, яъне гузариши 
бунѐдї аз як зина ба зинаи сифатан нав ќарор дорад. Яке аз хусусиятњои он зери шубња 
ќарор гирифтани назарияњо, андешањо ва методњои омўзиш мебошад, ки тайи солњо чун 
ќонунмандї амал мекард.  

Ба њамагон маълум аст, нахустин нишонањои дипломатияи иќтисодї дар шакли 
дипломатияи тиљоратї пайдо шудааст. Зеро тиљорати байналхалќї ин шакли аввалини 
муносибатњои байналхалќии иќтисодї мебошад. Дипломатияи иќтисодї дар шакли 
ибтидоии он њанўз дар Шарќи ќадим — дар Мисри ќадим, Бобулистони ќадим, Форси 
ќадим, Њиндустони ќадим ва Хитойи ќадим пайдо шудааст. 

Калидвожањо: дипломатияи иќтисодї, дипломатияи доллар, Шарќи ќадим, 
Њиндустони ќадим, ќонунњои ману, дипломатияи тиљоратї, конфутсї, 
трансформатсионї, назарияњо.  

 
ЭКОНОМИЧЕСКАЯ ДИПЛОМАТИЯ: ТЕОРИЯ И МЕТОДЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

В статье рассматриваются особенности экономической дипломатии, теории и 
методов исследования в прошлых и современных условиях. Известно, что в сложных 
условиях международных отношений, наряду с развитием процессов глобализации 
производства и появлением новых негосударственных участников международных 
отношений, экономическая дипломатия претерпевает глубокие изменения, поскольку 
количество субъектов международных экономических отношений возрастает вместе со 
способами и средствами их взаимных отношений, меняется и характер самой 
экономической дипломатии. 

В начале XXI века человечество находится в стадии становления, то есть 
принципиального перехода с одного уровня на качественно новый уровень. Одной из 
его особенностей является сомнение в теориях, идеях и методах обучения, которые 
годами действуют как закон. 

Всем известно, что первые признаки экономической дипломатии появились в 
форме торговой дипломатии. Потому что международная торговля является первой 
формой международных экономических отношений. Экономическая дипломатия в 
своем первоначальном виде встречалась в Древнем Востоке — в Древнем Египте, 
Древнем Вавилоне, Древней Персии, Древней Индии и Древнем Китае. 

Ключевые слова: экономическая дипломатия, долларовая дипломатия, Древний 
Восток, Древняя Индия, законы Ману, коммерческая дипломатия, конфуцианство, 
трансформация, теории. 

 
ECONOMIC DIPLOMACY: THEORY AND RESEARCH METHODS 

The article discusses the features of economic diplomacy, theory and research 
methods in past and present conditions. It is known that in the difficult conditions of 
international relations, along with the development of the processes of globalization of 
production and the emergence of new non-state participants in international relations, 
economic diplomacy is undergoing profound changes, since the number of subjects of 
international economic relations is growing along with the methods and means of their mutual 
relations, the nature of economic diplomacy itself is changing. diplomacy. 
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At the beginning of the 21st century, humanity is in its infancy, that is, a fundamental 
transition from one level to a qualitatively new level. One of its features is the questioning of 
theories, ideas and teaching methods that have been operating as a law for years. 

Everyone knows that the first signs of economic diplomacy appeared in the form of 
commercial diplomacy. Because international trade is the first form of international economic 
relations. Economic diplomacy in its original form was found in the Ancient East - in Ancient 
Egypt, Ancient Babylon, Ancient Persia, Ancient India and Ancient China. 

Key words: economic diplomacy, dollar diplomacy, ancient east, ancient India, laws of 
Manu, ancient India, commercial diplomacy, Confucianism, transformation, theories. 
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Донишгоњи давлатии Данғара 

 
Баъд аз пош хўрдани давлати абарќудрати Шуравї Љумњурии Тољикистон 

истиќлолияти давлатии худро ба даст овард. Истиќлолияти давлатї барои миллати 
тољик як дастоварди бузург ба шумор мерафт. Аммо, на њамаи шањрвандони кишвар ин 
дастовардро дуруст дарк менамуданд. Танњо моњияти истиќлолиятро ањли зиѐ, олимону 
донишмандон, сиѐсатмадорону равшанфикрон дарк мекардаанд, ки истиќлолият ин 
дастоварди бузург барои миллат њисобида мешавад. Зеро, ки истиќлолият ба маънии 
озодшавї аз зери султаи бегонагон ва рушди њамаљонибаи давлатдорї дар асоси 
арзишњои миллї мебошад, ки ин хушбахтї ва саодати миллати тољик њисобида мешуд. 
Аммо, ин хушбахтиву хушњолии миллати тољик дер давом накарда, бо дахолати 
кишварњои муайяни хориљї ва душманони дохилї дар кишвар љанги шањрвандии 
бародаркуш ба вуќуъ пайваст. Ин љанг монеи рушди тамоми соњањои њаѐти љамъиятї 
гардид ва истиќлолияти давлатии Тољикистон зери суол мерафт ва эњтимоли аз байн 
рафтани давлати тозаистиќлоли Тољикистон ба миѐн омада буд. Дар ин ваќт шахсияте 
лозим буд, ки кишварро аз нестшавї, миллатро аз парокандагї ва фарњангу забонро аз 
махлутшавї наљот дињад. Яъне роњбаре лозим буд, ки бар ивази љонаш агар лозим 
мешуд, барои њифзи давлату сарзамин ва миллату фарњангаш талош мекард. 

Дар ин раванд офтобе бар рўи миллати тољик нурпошї намуда, ба сари ин 
миллат роњбаре аз табори озодагон, ки руњи миллї, фарњанги миллї, давлати миллї ва 
забони миллии тољиконро умри дубора бахшида аз нестшавї наљот медод омад, ин 
шахсият Эмомалї Рањмон буд. 

Эмомалї Рањмон аз рўзњои аввали ба сари њокимият омаданаш ба масъалањои 
иљтимої, аз љумла баргардонидани гурезагони иљборї, барќарор намудани сулњу субот, 
таъмини амнияти давлат ва љамъият, эњѐи фарњанг, арљгузорї ба мероси гаронбањои 
миллат, таъмини зиндагонии шоистаи мардум, саодату хушбахтї ва рушди иќтисодиѐти 
кишвар диќќати аввалиндараља равон намудаанд. 
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Бо доштани њисси баланди худшиносиву худогоњии миллї сарвари давлат аз 
рўзњои аввали ба сари њокимият омаданашон ба фарњанг ва арзишњои миллї рў оварда, 
љињати эњѐ ва рушди фарњанги миллї аз тамоми имкониятњо самаранок истифода 
намудаанд. Дар ин муддат тавонистанд, миллати тољикро ба љањониѐн њамчун миллати 
дорои фарњанги бою куњан муаррифї намуда, дар маркази таваљљуњ сиѐсати 
фарњангпарваронаро ќарор доданд. 

Дастовардњо дар соњаи фарњанг ва маънавиѐт дар 31 соли истиќлолияти 
Љумњурии Тољикистон, бе муболиға, бесобиќа ва бенињоят бузург мебошанд. Эњѐи 
анъана ва фарњанги миллии тољикон, эътирофи воќеии забони тољикї њамчун забони 
давлатї, муаррифии мероси адабї, таърихї ва фарњангии мардуми тољик дар сатњи 
байналмилалї, эњтироми доимии шахсиятњои бонуфузи миллати тољик ва таърихи 
ќадимаи халќи тољик дар сатњи миллї, минтаќавї ва байналмилалї, аз љумла шомил 
шудани Саразм (с. 2010), Боғи миллии Тољикистон (с. 2013) ба Фењристи мероси 
љањонии ЮНЕСКО, «Шашмаќом» (с. 2008), иди Наврўз (с. 2010), «Оши палав» (2016) ва 
«Чакан» (с. 2018) ба рўйхати мероси фарњангии ғайримоддии башарият ва ғайра аз 
зумраи чунин дастовардњо ба шумор мераванд [6]. 

Пешвои муаззами миллат њамчун шахсияти фарњангдўст ва фарњангпарвар дар 
зарфи 31 соли соњибистиќлолї љињати эњѐи њамаљонибаи унсурњои фарњанги миллї 
кўшиш намуда, ба фарзонафарзандони миллат, ки дар замони њокимияти Шуравї ѐде аз 
онњоро касе намекард, дубора арљгузорї намудаанд. 

Таљлили бузургдошти воќеањои муњимми таърихї-фарњангї аз ќабили 1100-
солагии давлати Сомониѐн (1999), 680 ва 700-солагии Мир Саид Алии Њамадонї (1995 
ва 2015), 675-солагии Камоли Хуљандї (1996), 2700 — солагии китоби муќаддаси 
“Авесто” (2001), 2500-солагии Истаравшан (2002), 1000-солагии Носири Хусрави 
Ќубодиѐнї (2004), 1125-солагии Абуалї ибни Сино (2005), «Соли тамаддуни ориѐї» 
(2006), 2700-солагии Кўлоб (2006), 800-солагии Муњаммад Љалолиддини Балхї (2007), 
1150-солагии Абуабдуллоњи Рўдакї (2008), 950-солагии Имом Ғазолї (2008), 100-
солагии Бобољон Ғафуров (2009), 1310-солагии Имоми Аъзам-Абуњанифа (2009), 3000-
солагии Њисор (2009), 110-солагии Саидалї Вализода (2010), 100-солагии Мирзо 
Турсунзода (2011), 130-солагии Њољї Њусейни Хатлонї (2012), 100-солагии Зиѐдулло 
Шањидї (2014), 600-солагии Нуриддин Абдурањмони Љомї (2014), 150-солагии 
Наќибхон Туғрали Ањрорї (2015), 1150-солагии Абўбакр Закариѐи Розї (2016), 100-
солагии Ғаффор Валаматзода (2016) ва ғайра дар сатњи байналмилалию љумњурї таљлил 
карда шуд, ки дар инкишофи тафаккури миллї ва худшиносиву худогоњии миллии 
насли наврасу љавон заминаи асосиро фароњам меоварад [8, с. 26]. 

Таъсиси нињодњои муњимми илмї, таълимї ва фарњангї, аз ќабили 
Консерваторияи миллии Тољикистон, Донишкадаи давлатии санъати тасвирї ва 
дизайн, Пажуњишгоњи илмї-тањќиќотии фарњанг, Коллељи хореаграфї, Театри 
драмавї-мусиќии Данғара, Театри драмавї-мусиќии ба номи Мањмудљон Воњидов дар 
ноњияи Ашт, Академияи миллии Тољикистон, чандин дастањои њунарї, бунѐди 
Китобхонаи миллии Тољикистон, Осорхонаи миллии Тољикистон ва ғайра.  

Бояд гуфт, ки тибќи наќшаи «Барномаи давлатии њифзи мероси таърихию 
фарњангї барои солњои 2012-2020» дар ду марњила корњои тармиму барќароркунии 25 
ќалъа, 7 маќбара, 5 мадраса. 3 масљиди таърихї, 3 маъбади ќабл аз исломї љињати 
таъмиру тармим ба наќша гирифта шудааст. 

Маврид ба зикр аст, ки дар солњои соњибистиќлолї новобаста аз мушкилоти 
сиѐсиву иќтисодї роњбарияти олии кишвар ба соњаи фарњанг таваљљуњи махсус зоњир 
намуда, рушди њамаљонибаи фарњанги миллиро дар маркази таваљљуњи хеш ќарор 
додаанд. Давра ба давра љињати густариши фарњанги миллї гомњои устуворро нињода, 
дар ин самт муваффаќ гардидаанд. Хизматњои таърихии Пешвои миллат, Эмомалї 
Рањмонро ба хотири рушди фарњанги миллї дар замони соњибистиќлолї дар як маќола 
ғунљонидан ѐ баррасї намудан кори сањлу осон нест ва имкон низ надорад [1, с. 31]. 
Аммо мо муњимтарин хизматњои ин шахсияти фарњангдўсту фарњангпарварро, ки барои 
миллати тољик анљом додааст барои хонанда ѐдрас менамоем: 
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- Аз хатари нобудшавї наљот додани Тољикистон; 
- Хомўш намудани љанги шањрвандї; 

- Таъмини сулњи сартосарї ва расидан ба Вањдати миллї; 
- Оғози бунѐди давлати миллии Тољикистон дар асоси арзишњои миллї ва 

фарњанги миллї; 
- Муайян намудани њадафњои стратегии миллї – баромадан аз бунбасти 

коммуникатсионї, таъмини амнияти энергетикї, амнияти озуќаворї, саноатикунонии 
босуръати кишвар ва ноил гардидан ба унсурњои асосии ин њадафњо; 

- Эњѐи расму оин ва фарњанги миллии тољикон, ба њайси забони давлатї 
эътибори воќеї пайдо кардани забони тољикї, муаррифии мероси адабї, таърихї ва 
фарњангии њалќи тољик дар сатњи байналмилалї, бузургдошти доимии чењрањои 
мондагор ва фарзонафарзандони миллат ва таърихи ќадимаи миллати тољик дар сатњи 
миллї, минтаќавї ва байналмилалї; 

- Ба Фењристи Мероси фарњангии умумибашарии ЮНЕСКО ворид 
намудани Саразм (соли 2010), Боғи миллии Тољикистон (соли 2013), ба рўйхати мероси 
фарњангии ғайримоддии башарият шомил гардидани «Шашмаќом» (соли 2008), 
Наврўз (соли 2010), “Оши палав” (2016) ва “Чакан” (соли 2018), бо ќарорњои 
ЮНЕСКО арљгузорї намудани як ќатор шахсиятњои фарњангии тољикон ва 
рўйдодњои таърихии миллат ва дигар ѐдгориву дастовардњои фарњанги миллї; 

- Бунѐди мактабњо ва таъмиру тармими онњо, баланд бардоштани 
хизматрасонї дар соњаи таълиму тарбияи насли наврасу љавон; 

- Бунѐди донишгоњу донишкадањо (аз 13 адади то замони истиќлол ба 48 
адад) расонидани онњо; 

- Бунѐди Ќасрњои фарњангї, боғњои фарњангу фароғатї, китобхонањо ва 
дигар муассисањои фарњанг дар миќѐси љумњурї. 

Маврид ба ѐдоварист, ки муњимтарин унсури фарњангї ин забон мебошад, 
сарвари давлат аз рўзњои аввали соњибистиќлолї ба масъалаи њифз ва густариши 
забони тољикї ањамияти хоса дода, барои густариши ин унсури фарњанги миллї корњои 
зиѐдеро ба сомон расонидаанд. Мувофиќи Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи 
забони давлатии Љумњурии Тољикистон» забони тољикї дар Љумњурии Тољикистон 
забони давлатї ба њисоб меравад. Имрўз забони тољикї њамчун забони давлатї тамоми 
унсурњои заруриро соњиб аст, яъне дар тамоми ќаламрави Тољикистон васеъ истифода 
мешавад, њамчун забони давлатии коргузорї аз тарафи тамоми вазорату идорањо ва 
ташкилотњои љамъиятию ѓайридавлатї ва дар муносибатњои байналмилаии Љумњурии 
Тољикистон мавриди корбурди фаъол ќарор дорад. Яъне, агар хулоса карда гўем, тибќи 
гуфтањои Пешвои миллат “...забони тољикї ѐ ин ки забони модарии мо дар паноњи 
давлат ќарор дорад”. Бисѐр як ибораи машњур аст, ки «Забон дар паноњи давлат аст», ѐ 
худ «Давлат дар паноњи забон аст», ки ин аз гуфтањои Пешвои миллат сарчашма 
гирифта, сарвари давлат њамчун вориси ин забон худро муњофизи забони тољикї нишон 
дода, аз минбарњои баланди сатњи љањонї бо забони тољикї суханронї менамоянд, ки 
ин аз эњтироми баланд нисбат ба забон ва эътирофи забони тољикї дар арсаи љањонї 
дониста мешавад [7]. 

Дар Тољикистон бањри тањкими пояњои давлатии забони тољикї корњои зиѐде 
анљом дода шудааст. Агар аз нуќтаи назари таърихї нигарем, танњо даврони Истиќлол 
мо забони тољикиро ба њадде мустањкам намудем, ки имрўз забони тољикї тамоми 
рукнњои истифодаи забони давлатиро доро гардидааст, яъне забони фаъол, забони пуѐ 
ва забони зоѐ аст. Имрўз забони мо ба асли худ баргашта истодааст ва тамоми унсурњои 
дигаре, ки дар забони миллии мо аз даврањои пешин то имрўз вуљуд доштанд, ба таври 
васеъ, фаъол истифода мешаванд ва худи њамин сели хурўшони вожањову истилоњоте, 
ки имрўз ба забони тољикї ворид гаштаву мавриди истифода ќарор доранд, шоњиди 
возењи гуфтањои болост. Забони тољикї тадриљан ба забони илм табдил шуда 
истодааст. Тибќи Ќарори Њукумати Љумњурии Тољикистон Шуроњои њимоя дар 
чумњурї таъсис меѐбад ва коршиносон, забоншиносон, мутахассисони соњањои 
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гуногуни хољагии халќи мо метавонанд ба забони тољикї рисолањои худро њимоя 
намоянд, ки ин заминаи устуворест бањри забони илм гардидани забони давлатии мо.  

Ба хотири рушди соњањои гуногуни фарњанг дар солњои соњибистиќлолї як 
ќатор тадбирњои мушаххас андешида шудаанд. Ќабул шудани ќонунњои Љумњурии 
Тољикистон «Дар бораи фарњанг», «Дар бораи матбуот ва дигар воситањои ахбори 
омма», «Дар бораи табъу нашр», «Дар бораи њуќуќи муаллиф ва њуќуќњои вобаста ба 
он», «Дар бораи нусхањои њатмии њуљљатњо», «Консепсияи рушди фарњанги Љумњурии 
Тољикистон», «Барномаи давлатии рушди саноати полиграфї дар Љумњурии 
Тољикистон барои солњои 2002-2006», «Барномаи давлатии тайѐр кардани кадрњои 
соњибихтисоси соњаи фарњанг, санъат ва табъу нашр барои солњои 2007-2010», 
«Барномаи рушди фарњанги Љумњурии Тољикистон барои солњои 2008-2015», 
«Барномаи компютеркунонии муассисањои давлатии нашриявии Љумњурии Тољикистон 
барои солњои 2010-2013», таъсиси мағозањои китобфурўшї дар маркази шањру ноњияњои 
љумњурї, баргузории намоишгоњњои байналмилалии китоб, таљлили њамасолаи “Рўзи 
китоб”, аз љумлаи чунин тадбирњо мебошанд. Ин иќдомњои наљиб барои ба марњилаи 
нави рушд ворид шудани муассисањои табъу нашр, полиграфия ва савдои китоб 
шароитњои мусоид фароњам оварда, дар амалигардонии сиѐсати фарњангии давлат 
мусоидат намуданд.  

Дар солњои аввали соњибистиќлолии кишвар сиѐсати фарњангии давлат, ќабл аз 
њама, ба омўзишу тањќиќи мероси гаронбањои ниѐгон, њифзу гиромидошти арзишњои 
миллї, зиндаву љовидгардонии хотираи таърихї, эњѐву азнавсозии ѐдгорињои беназири 
фарњангї ва муаррифии таъриху фарњанг ва тамаддуни оламшумули тољикон дар арсаи 
байналмилалї равона шуда буд. Њамзамон, олимону муњаќќиќон дар ин давра ба нашр 
расонидани осори илмї ва тањќиќоти худ бо забони давлатї корњои зиѐдеро ба сомон 
расонида, нашриѐтњои давлатї ба нашр ва чопи китобњои бузургони илму адаб амалан 
машғул гардида, ба воситаи нашри китобњо ва осори гаронбањои миллат ањамияти 
Истиќлолиятро фањмонида, ба љањониѐн симои воќеии давлати нави тољикон, таъриху 
фарњанг, њаѐти иќтисодиву иљтимої, илмиву фарњангї ва наќшаву њадафњои онро дар 
бунѐди љомеаи демокративу њуќуќбунѐд ва дунявї муаррифї намояд [5, с. 106]. Бањри 
татбиќи наќшаву барномањои тарњрезишуда, дар радифи дигар муассисањои 
интишоротї, масъулини нашриѐти «Ирфон» сараввал чопи китобњои марбут ба 
таъриху тамаддуни миллати тољик, ки сарчашмаи боэътимоди хештаншиносиву 
худогоњии миллї мањсуб меѐбанд, ба роњ монд. Дар ин росто, бо сифати баланд ва 
ороиши хуби бадеї-полиграфї чоп шудани китобњои Пешвои миллат, Президенти 
Љумњурии Тољикистон Эмомалї Рањмон: «Тољикон дар оинаи таърих», «Тољикистон 
дар роњи демократия ва љомеаи мутамаддин», «Бунѐдкорони ояндаи Тољикистони 
соњибистиќлол», «Роњи мо ба сўйи љомеаи њуќуќбунѐд», «Љавонон ояндаи миллат», 
«Вањдат, сулњ ва бунѐдкорї мароми мост», «Тољикистон: чањор соли истиќлол ва 
худшиносї», «Бо роњи вањдат ва бунѐдкорињо», «Вањдати миллї мароми мост», 
«Душанбе – шањри дўстї ва бародарї», «Волоияти ќонун ва интизом – таќозои замон», 
«Масъулият дар назди замон», «Масъулият барои фардои миллат», «Ориѐињо ва 
шинохти тамаддуни ориѐї», «Сарнавишти миллати соњибтамаддун», «Тољикистон: дањ 
соли истиќлолият, вањдати миллї ва бунѐдкорї» (иборат аз 3 љилд), «Истиќлолияти 
Тољикистон ва эњѐи миллат» (иборат аз 11 љилд ба забони тољикї ва 8 љилд ба забони 
русї) љињати худшиносиву худогоњї ва огоњї ѐфтан аз мероси гаронбањои миллат 
мусоидат намудаанд. Њамзамон, дар ин робита китобњои «Омўзиши таърих ва 
тамаддуни халќњои Осиѐи Марказї» (ба забонњои тољикї, русї, англисї), «Тољикон»-и 
Б. Ғафуров ва ба њар як оилаи тољикистонї таќдим намудани он, «Давлати тољикбунѐди 
Сомониѐн»-и Н. Неъматов, «Давлатдории тољикон»-и Љ. Тағоев, «Тољикшинос»-и Ю. 
Яъќубшоњ, «Таърихи тољикони љањон»-и М. Бобохонов, силсилаи “Ахтарони адаб”, 
“Шоњнома” – и Абулќосим Фирдавсї ва садњо адад китобњои дигар ба табъ расиданд 
[5, с. 102]. 

Дар даврони истиќлол барои ошноии њарчи бењтару бештари ањли љомеа бо 
осори мутафаккирони барљастаи тољик ва дар нињоди онњо парваридани фазилатњои 
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сутудаи инсонї, гиромидошти анъанањои ибратбахши ниѐгон, китобњои «Андарзнома»-
и Абуабдуллоњи Рўдакї, «Таърихи Табарї»-и Абуалї Балъамї, «Насињат-ул-мулук»-и 
Муњаммад Ғазолї, «Осори мунтахаб» ва «Таълиќот»-и Абуалї ибни Сино, «Рубоиѐт»-и 

Умари Хайѐм, «Њазор андарз»-и Муњаммад Њиљозї, «Мунтахаботи ғазалњо»-и Њофизи 
Шерозї, «Осори мунтахаб»-и Мир Сайид Алии Њамадонї, «Маснавии Маънавї» - 
Љалолиддини Балхї, «Фиќњи акбар»-и Имоми Аъзам, «Куллиѐт»-и Њољї Њусайни 
Кангуртї ва намунаи ашъори гаронбањои Саъдии Шерозї, Мирзо Абулќодири Бедил, 
Муњаммад Иќболи Лоњурї, Наќибхони Туғрал зери унвони ягонаи «Саду як ғазал» 
интишор ѐфтанд. Бо маќсади шинос намудани ањли љомеа бо мероси таърихиву 
фарњангї, бахусус суннатњои ќадимаи фарњанги моддиву ғайримодии миллати тољик, 
нашриѐти «Ирфон» китобњои «Љашни Наврўз», «Этнографияи Тољикистон», «Мероси 
таърихии Хуљанд», «Наврўзи хуљастапай», «Наврўз – иди байналмилалї», «Ду љашни 
бузурги миллї», «Ёдгорињои меъморї ва њунарии мардуми Кўлоб», «Ёдгорињои 
тамаддуни ориѐї», «Ёдгорињои таърихию фарњангї»-ро (ба забонњои тољикї, русї ва 
англисї) нашр намуд [4, с. 35]. Сарфи назар аз душворињои молиявию иќтисодї ба 
нашриѐти «Ирфон» муяссар гардид, ки дар доираи имконоти хеш ба нашри китобњои 
илмї низ бештар таваљљуњ зоњир намояд. Аз љумла, рисолањои илмии «Аз таърихи 
афкори фалсафии тољик» (муаллиф М. Раљабов), «Панду андарзи «Шоњнома» 
(муаллифон К. Айнї, З. Ањрорї), «Аз Кушон то Ёвон» (Р. Мусулмониѐн), «Рисолаи 
саргузашти Ибни Сино» (муаллиф М. Султонов), «Мењрномаи Сино» (муаллиф М. 
Олимов), «Фахриддини Розї» (муаллиф Н. Арабзода), «Љалолиддини Балхї» (муаллиф 
Р. Њодизода), «Фалсафаи иљтимоии Алии Њамадонї» (муаллиф М. Султонов), «Мир 
Сайид Алии Њамадонї ва маќоми ў дар фарњанги Шарќ» (муаллиф Њ. Асоев), «Таърихи 
афкори педагогикаи халќи тољик» (муаллиф К. Ќодиров), «Таърихи матбуоти тољик» 
(муаллифон И. Усмонов, Д. Давронов), «Турон» (муаллиф Р. Шарофзода), «Академик 
Бобољон Ғафуров» (муаллиф А. Мухторов) [3, с. 434]. ва осори дастаљамъонаи олимони 
тољик: «Сомониѐн ва эњѐи тамаддуни эронї», «Пажуњиш дар тамаддуни ориѐї», «Осори 
таърихї ва фарњангии Тољикистон», «Рўдакї ва инкишофи фарњанги форсу тољик», 
«Академик Бобољон Ғафуров муњаќќиќи таърих ва тамаддуни Осиѐи Марказї» 
интишор ѐфтанд, ки барои шинохти воќеии таъриху фарњанг ва тамаддуни миллати 
тољик њамчун сарчашмаи омўзишї мусоидат намуданд. 

Боиси хушнудист, ки тайи се соли охир бо ибтикор ва тањти сарпарастии 
Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон як ќатор озмунњои 
маърифатї дар сатњи љумњурї роњандозї карда шудааст, ки таваљљуњи наврасону 
љавонон ва умуман тамоми ќишрњои љамъиятро ба худ љалб намуда, сафи китобхонњо 
ба маротиб зиѐд гардида истодааст. Ин озмунњо «Фурўғи субњи доної китоб аст», «Илм 
фурўғи маърифат», «Тољикистон ватани азизи ман», ««Тољикон»-оинаи таърихи 
миллат» буда, њадафи нињоияшон тарбияи зењнии наврасону љавонон дар руњияи 
илмомўзї, ташаккули худшиносиву худогоњї, ба камол расонидани насли худшиносу 
худогоњ, гиромидошт ва арљгузорї ба китобу китобхонї мебошад. Ин озмунњо љанбаи 
умумимиллї дошта, дар он новобаста аз касбу њунар, сатњи донишу љањонбинии илмию 
оммавї аксари кулли ањолии кишвар ширкат варзида метавонанд. Њамзамон, барои 
расидан ба ормонњои њазорсолаи миллї, яъне бунѐди давлати миллї дар асоси 
арзишњои миллии бунѐдї ба њисоб меравад.  

Њукумати Љумњурии Тољикистон ва махсусан сарвари давлат бо њамаи 
созмонњои байналмилаливу минтаќавї њамкорињои судманди дуљониба ва 
бисѐрљонибаро дар соњањои гуногун аз љумла фарњанг ба роњ монда, дар роњи расидан 
ба рушди фарњанги миллї ин њамкорињо мусоидат намуда истодаанд. Имрўз Љумњурии 
Тољикистон бо ташкилоти махсуси Созмони Миллали Муттањид – оид ба масъалањои 
маориф, илм ва фарњанг (ЮНЕСКО) њамкорї мекунад ва дар сиѐсати хориљии худ дар 
њамкорї бо ин ташкилот ба чунин муваффаќиятњо ноил гаштааст: 

 Дар натиљаи барќарор намудани сулњи сартосарї ва Вањдати миллї соли 2002 
пойтахти Тољикистон шањри Душанбе ба њайси “Шањри сулњ” сазовори љоизаи 
ЮНЕСКО гардид; 
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 Бо ташаббус ва дастгирии Пешвои миллат, Эмомалї Рањмон ва роњбарони 
чанд кишвари дигар 23-юми феврали соли 2010 Маљмааи умумии Созмони Милали 
Муттањид дар иљлосияи навбатии 64-уми худ, тањти унвони «Фарњанги љањон» бо 
аксарияти овозњо рўзи 21- мартро «Рўзи байналмилалии Наврўз» эълон кард; 

 Соли 2003 “Шашмаќом” њамчун шакли санъати миллии тољикон бо ташабуси 
Тољикистон ва Ўзбекистон ба њайси шоњкорињои шифоњї ва фарњангии мероси 
ғайримоддии башарият ба фењристи ЮНЕСКО ворид карда шуд; 

 Соли 2010 бо ќарори 34-умин љаласаи Кумитаи мероси умумиљањонии 
ЮНЕСКО шањраки ќадимаи «Саразм» ба фењристи мусавварањои мероси фарњангии 
умумиљањонии ЮНЕСКО ворид карда шуд [2, с. 22]; 

 Соли 2013 бо ќарори 36-умин љаласаи Кумитаи мероси умумиљањонии 
ЮНЕСКО “Боғи миллии Тољикистон – Кўњњои Помир” ба фењристи Мероси табиии 
умумиљањонии ЮНЕСКО шомил гардид; 

 Соли 2013 дар шањри Париж дар ќароргоњи ЮНЕСКО муаррифии китоби 
«Меъмори сулњ», ки ба сањми пурарзиши Президенти Тољикистон – Эмомалї Рањмон 
дар роњи расидан ба сулњу суботи комил дар кишвар бахшида шуда буд, баргузор гашт; 

 Соли 2013 бо эътирофи пайравии пайваста ба њадафњои ташаккули сулњи 
пойдор ва пешбурди рушди устувор, аз љумла тавассути ташаббусњо оид ба пешбурди 
њамкорї ва муколамаи байналмилалї дар соњаи об, табодули донишњои илмї ва 
мусоидат ба пешрафт дар самти татбиќи Њадафњои Рушди Њазорсола ва њадафњои 
рушди дар сатњи байналмилалї њамоњангшуда, Созмони ЮНЕСКО Президенти 
Љумњурии Тољикистон Эмомалї Рањмонро бо Медали љашнии “60-солагии ЮНЕСКО” 
сарфароз гардонид; 

 Соли 2013 дар ш. Париж дар рафти 37-умин иљлоси Конфронси генералии 
ЮНЕСКО љашнњои 3000-солагии Њисор, 700-солагии Мир Сайид Алии Њамадонї (дар 
њамкорї бо Љумњурии Исломии Эрон) ва 600-солагии Абдурањмони Љомї ба фењристи 
љашнњое, ки бо иштироки ЮНЕСКО дар солњои 2014-2015 таљлил мешаванд, ворид 
гардиданд; 

 Соли 2018 бо ќарори Ассамблеяи генералии ЮНЕСКО яке аз намунањои 
бењтарини њунарњои мардумии мо – чакан ба Фењристи мероси фарњанги ғайримоддии 
башарї шомил гардид; 

 21 декабри соли 2021 номинатсияи “Фалак” ба Фењристи мероси фарњангии 
ғайримоддии башарият ворид гардид [4, с. 339]; 

 Солњои оянда ѐдгории таърихии Њулбук ва љашнњои Мењргону Сада низ ба 
ин созмони бонуфузи байналмилалї пешнињод карда шудаанд. 

Њамин тариќ, дар 31 соли Истиќлолияти давлатї, дар тамоми соњањои њаѐти 
љамъиятї, махсусан соњаи фарњанг пешравињои назаррасе дар кишвар ба вуљуд омад, ки 
дар рушд ва инкишофи соњањои фарњанг ва махсусан эњѐи фарњанги миллии тољикон 
баъд аз 1000 соли ғуруб бо ташаббуси сарвари фарњангдўсту фарњангофар Эмомалї 
Рањмон љањиши бузург ба вуљуд омад, ки меъмори ин роњи рушд ва эњѐи фарњанги 
миллии миллати тољик дар шахсияти Эмомалї Рањмон дида мешавад. Пешвои миллат 
худро њамчун вориси эњѐкунандаи фарњанги ориѐї, фарњанги асримиѐнагии миллати 
фарњангофари тољик њисобида, дар ин росто хизматњои бузург намуда, руњу равони 
сиѐсатмадорону олимон, фарњангшиносону, файласуфон ва пањлавонону ќањрамонони 
миллати тољик чун Зардушту, Фаридун, Коваи оњангару, Спитамен, Маздаку Монї, 
Сомониву Љайњунї, Балъамиву Рўдакї, Абумансуру Фирдавсї, Љомиву Хайѐм, Синову 
Восеъ ва Айниву садњо абармардони фарњангофару њимоятгари миллатро баъд аз њазор 
соли ғуруб шод намуда, имрўз он њама хизматњои кардаи фарзонагони миллатро пос 
дошта, фарњанги миллии тољикиро дар арсаи љањонї муаррифї намуда истодааст. Аз 
ин рў гуфтан мумкин аст, ки Асосгузори сулњу вањдати миллї-Пешвои миллат, 
Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон дар зарфи 30 соли 
роњбарияшон таъриху тамаддуни миллати тољикро, ки ба њукми фаромўшї рафта буд 
аз умќи асрњо берун бароварда, чун Фирдавсии бузургу садњо фарзандони фарзонаи 
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дигар фарњанги миллии тољикро дубора эњѐ намуда, ба љањониѐн аз фарњангсолор ва 
фарњангофар будани миллати тољик дарак медињад. 
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ПЕШВОИ МИЛЛАТ ЭМОМАЛЇ РАЊМОН ЭЊЁГАРИ ФАРЊАНГИ МИЛЛЇ  

ДАР ШАРОИТИ ТАҒЙИРПАЗИРИИ ЉОМЕАИ ТОЉИКИСТОНЇ 
Фарњанги њар як халќу миллат дорои атрибути хоси худ мебошад, ки он дар 

робита бо инсон ба вуљуд омада, дар раванди рушди шууру маънавиѐти ў такомул 
ѐфтааст. Фарњанги миллии њар як миллат дорои махсусиятњои хоси худ буда, аз 
фарњанги халќу миллатњои дигар бо хосиятњои худ тафовут дорад.  

Љумњурии Тољикистон дар охири асри бистум баъд аз њазор соли ғуруб ва 
бедавлативу зери султаи бегонагон ќарор доштанаш, дубора соњиби истиќлолият ва 
давлати миллии худ гардид. 

Њамин тариќ, дар маќола муаллиф аз фарњангдўстиву фарњангпарварии 
Пешвои миллат ѐдовар гардида, љињати рушд ва муаррифии он дар арсаи байналмилалї 
мавќеи ин шахсиятро беназир дониста, хизматњои абармарди таърих Эмомалї 
Рањмонро баробар ба фарзонафарзандони миллат чун Сомониву Балъамї, Фирдавсиву 
дањњо сарсупурдагони миллат унвон намудааст. 

Калидвожањо: Пешвои миллат, ЮНЕСКО, фарњанги миллї, арзишњои миллї, 
анъана, урфу одат, истиќлолият, давлат, давлатдорї, халќ, миллат, умумимиллї, 
худшиносї, худогоњї, маънавиѐт, шоњон, пањлавонон, равшанфикрон. 

 
ЛИДЕР НАЦИИ ЭМОМАЛИ РАХМАН – ВОЗРОЖДЕНИЕ НАЦИОНАЛЬНОЙ 

КУЛЬТУРЫ В ИЗМЕНЯЮЩИХСЯ УСЛОВИЯХ ТАДЖИКИСТАНСКОГО 
ОБЩЕСТВА 

Культура каждого народа и нации имеет свой атрибут, который создавался в 
связи с человеком и совершенствовался в процессе развития его сознания и духовности. 
Национальная культура каждого народа имеет свои особенности и отличается от 
культуры других народов и наций своими особенностями. 
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В конце ХХ века Республика Таджикистан вновь обрела свою независимость и 
национальное государство после тысячелетнего упадка и безгосударственности и 
пребывания под властью иностранцев. 

Так, в статье автор упоминает культуролюбие и культурное воспитание лидера 
нации, считая положение этой личности уникальным с точки зрения его развития и 
представления на международной арене, и называет заслуги великого человека истории, 
Эмомали Рахмон, равный прародителям нации, таким как Сомони и Балаами, 
Фирдавси и десяткам лидеров нации. 

Ключевые слова: Лидер нации, ЮНЕСКО, национальная культура, 
национальные ценности, традиции, обычаи, независимость, государство, 
государственность, народ, нация, национальное, самосознание, благочестие, 
духовность, короли, борцы, интеллигенция. 

 
LEADER OF THE NATION EMOMALI RAHMON – REVIVAL OF THE NATIONAL 

CULTURE IN THE CHANGING CONDITIONS OF TAJIKISTAN SOCIETY 
  The culture of every people and nation has its own attribute, which was created in 

connection with a person and improved in the process of developing his consciousness and 
spirituality. The national culture of each people has its own characteristics and differs from 
the culture of other peoples and nations in its own characteristics. 

At the end of the 20th century, the Republic of Tajikistan regained its independence 
and national state after a thousand years of decline and statelessness and being ruled by 
foreigners. 

Thus, in the article, the author mentions the cultural love and cultural education of 
the leader of the nation, considering the position of this person unique in terms of his 
development and representation in the international arena, and names the merits of the great 
man of history, Emomali Rahmon, equal to the progenitors of the nation, such as Somoni and 
Balaami, Firdavsi and dozens of leaders of the nation. 

Key words: Leader of the nation, UNESCO, national culture, national values, 
traditions, customs, independence, state, statehood, people, nation, national, self-
consciousness, piety, spirituality, kings, fighters, intelligentsia. 
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МАЪЛУМОТ БАРОИ МУАЛЛИФОН 
 
Дар маљаллаи илмии «Паѐми Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи 

Рўдакї» маќолањои илмие, ки натиљаи тањќиќоти соњаи илмњои филологї, педагогї ва 
таъриху бостоншиносиро фаро мегиранд, нашр карда мешаванд. 

 
Талабот нисбат ба маќолањои илмї: 

1. Тањияи маќола бо њуруфи Times New Roman барои матнњои русию англисї 
ва бо њуруфи Times New Roman Tj барои матни тољикї, њаљми њарфњо 12, њошияњо 2 см, 
фосилаи байни сатрњо 1,0 см ва формати А4, бо рўйхати адабиѐту аннотатсияњо на 
камтар аз 5 сањифа ва на беш аз 14 сањифа; 

2. Индекси УДК (индекси мазкурро аз дилхоњ китобхонаи илмї дастрас 
намудан мумкин аст);  

3. Номи маќола бо њарфњои калон; 
4. Насаб, дар шакли ихтисор ном ва номи падар (намуна: Сатторзода М.Ш.); 
5. Номи муассисае, ки дар он муаллиф (он)-и маќола кору фаъолият менамоя (н) 

д; 
6. Матни асосии маќола на камтар аз 5 сањифа (схема, расм ва љадвал дар матни 

асосии маќола ворид намешавад);  
7. Раќамгузории наќша, схема ва диаграммаву расмњо ва тарљумаи номи 

шарњдињандаи онњо бо забонњои русї ва англисї; 
8. Рўйхати адабиѐти истифодашуда на камтар аз 10 номгўи адабиѐти илмї. 

Адабиѐт ба тартиби алифбої оварда мешавад. Ба нашри маќолањое бартарї дода 
мешавад, ки ба сарчашмањои нашршудаи илмии солњои охир ва манбаъњои муътамад 
бештар такя кардаанд. Номгўи адабиѐти ба муаллиф тааллуќдошта набояд беш аз 25%-
и рўйхати адабиѐти маќоларо ташкил дињад.  

9. Намунаи тањияи адабиѐт: нишон додани манбаи иќтибос дар матн ба таври 
зер: [3, с. 24], [3, с. 24; 7, с. 53], ки ин љо раќами аввал манбаи истифодашуда ва раќами 
дувум сањифа;  

10. Рўйхати адабиѐти истифодашуда ба забони аслии китобї;  
11. Тарљумаи номи маќола, аннотатсия ва калидвожањо бо се забон (тољикї, 

русї ва англисї), аннотатсия дар њаљми на камтар аз 10 ва на бештар аз 20 сатр, 
калидвожањо аз 10 то 15 номгўй; 

12. Маълумот дар бораи муаллиф (он) бо се забон (тољикї, русї ва англисї). 
Маълумот дар барои муаллиф ба тартиби зайл оварда мешавад: насаб, ном, номи 
падар, дараљаи илмї ва унвони илмї (агар бошад), вазифа ва љои кор, телефон ва 
почтаи элекронї; 

13. Дар баробари пешнињоди шакли электронии маќола пешнињоди шакли 
чопии он дар як нусха њатмї мебошад;  

14. Маќолаи аспирант докторанти PhD унвонљў танњо бо тавсияи роњбари 
илмї мушовири илмї ва ѐ мудири кафедра ќабул карда мешавад; 

15. Маќолаи магистрант танњо бо њаммуаллифї бо номзад ва доктори илм 
ќабул карда мешавад; 

16. Маќолаи ба маљалла воридшуда аз љониби њайати тањририя дар муддати 10 
рўз баррасї мегардад. 

Маќолањои илмие, ки барои нашр ба маљалла пешнињод мегарданд, бояд таќризи 
мусбии мутахассиси соњаи дахлдорро дошта бошанд.  

Њайати тањририя њуќуќ дорад, ки матни маќоларо тањрир ва кўтоњ намояд. 
Маќолањое, ки ба талаботи мазкур љавобгў нестанд, аз љониби њайати тањририя 

барои нашр тавсия намегарданд.  
Нишонї барои дастрасии маълумоти иловагї: 
Маълумоти иловагї: www.vestnik.kgu.tj, тел: 918-48-44-05. 

http://www.vestnik.kgu.tj/
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